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General description

XC2223
XC2233
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LED display
Mode/Boost button
On/off button
Handheld

Dust bucket

Battery

Filter

Dust bucket Easy-opening button
Adapter

10 Wall mount

11 Tube

12 Soft brush

13 Upholstery tool

14 Crevice tool

15 PowerUp nozzle
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User interface overview

. @

Error/Notification indicator
Power/mode indicator
Mode selection button
Power on/off button

rwWN—

Preparing for use

Installing the wall mount

1 Invert the wall mount. Insert the charging port, ensuring the metal part is
visible and pointing upright on the front side of the wall mount.

2 Neatly arrange the cable by tucking it into the designated groove. Make sure
the charging port is straight and not in an angle.
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3 Close the lever. Make sure the lever is locked in place with a "CLICK" sound.

4 Securely affix the wall mount to your preferred position on the wall, ensuring
that the top mounting screw hole is approximately 130 cm from the floor.

[ Caution: Be careful when you drill holes in the wall to fasten
130 +2cm the wall mount, to avoid the risk of electric shock.

Pl

B Note: Verify that the placement of the wall mount allows the entire
appliance to hang on the wall without the nozzle coming into contact with
the floor.

5 Once you have determined the optimal position and height for storing and
charging your appliance, firmly tighten the screws to secure the wall mount
in place.

w

Assembling the appliance

1 Attach the handheld to the tube. Confirm the attachment with a "CLICK"
sound.
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2 Attach the nozzle. Confirm the attachment with a "CLICK" sound.

-
NN,

Storage on the wall mount

1 For best convenience, the wall mount comes with two slots for the storage of
two slim accessories.

Bl Note: Wider accessories, such as the Upholstery tool, cannot be stored on
L il the wall mount.

CEIN

Charging the appliance

The appliance is equipped with a Li-lon battery. Charging from empty to full
takes about 4.5 hours.




8 English

1 Attach the battery pack to the main body of the appliance, ensuring a secure
connection that's confirmed with a "CLICK" sound.

2 Charge your appliance by placing it onto the assembled wall mount.

Y Warning: Store and charge the appliance at a temperature
above 5 °C and below 40 °C.

B Note: You can also place the handheld on a level and stable surface, and
directly connect the charging cable to the appliance.

3 The appliance is designed to reach a complete charge within 4.5 hours.

Using the appliance

Floor cleaning

Vacuuming hard and soft floors with adjusted modes
1 Press the on/off button to switch on the appliance.

H Note: To switch off the appliance, press the on/off button again.
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2 Use the mode button to toggle through three different power settings:
Eco mode Normal mode Turbo mode

9

Changing the modes

Press the mode button to toggle through the Eco mode, the Normal mode and
the Turbo mode.

ECO mode: The appliance operates at a low power level to reduce energy
consumption.

Normal mode: This is the default mode. The appliance operates at a moderate,

balanced performance level.

Turbo mode: The appliance operates at high power for intensive cleaning.
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Versatile usage and accessories

B Warning: When using any accessory, do not vacuum up water or other
liquids.

Using the handheld

You can use the handheld directly without any cleaning tool to vacuum up dusts.

Using the nozzle
1 Attach the PowerUp Nozzle directly to the handheld.

2 This combination is for cleaning dynamic surface height, such as staircases.
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Using the Crevice tool
1 To attach the Crevice tool, attach the tube or handheld into the crevice tool.

2 You can use the Crevice tool to clean narrow corners or hard-to-reach places.
You can adjust the power setting to suit your cleaning needs.

Using the soft brush
1 To attach the soft brush, attach the tube or handheld into the soft brush.

2 The soft brush is designed for dedicated surfaces.

Using the Upholstery tool

1 To attach the Upholstery tool, attach the tube or handheld into Upholstery
tool.
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2 The Upholstery tool is ideal for cleaning furniture with soft fabric.

After use - Maintenance

Frequent maintenance after each cleaning cycle

Empty the dust bucket after each use or when the dust is reaching the MAX level
indicator.

1 Switch off the appliance.

2 Remove the handheld.
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3 Remove the dust bucket from the tube.

Option 1: Daily maintenance with general household

pollution

1 Hold the appliance in a 45 degree angle like shown in the illustration.
Remove the dust bucket by pressing the release button. The release button is
located at the bottom of the bucket.

2 Close up the bottom lid after emptying the bucket.

B Note:Emptying the dust container before the pollution goes over the MAX
indicator will allow the appliance to perform under best condition.

K2 Tip: When picking up larger piece of pollution (such as fur of animal) or
collecting the pollution over the MAX indicator on the bucket, the collected
pollution could be trap between the bucket and the cyclone, follow chapter
"Emptying the bucket when pollution flows over the MAX line" to
maintain your appliance.

Option 2: Emptying the bucket when pollution flows over
the MAX line

Emptying the bucket when pollution flows over the MAX line.
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1 Remove the dust bucket by pressing the bucket release button. The bucket
release button is located at the inner corner of bucket bottom.

2 Over the dust bin, remove the colored vortex from the bucket.

3 Empty the dust bucket by pouring the pollution out.

Periodic maintenance intermittently

Dust management system maintenance

Clean the filter at least once every month or when you use the notification for

filter cleaning.

1 Hold the appliance in a 45 degree angle like shown in the illustration.
Remove the dust bucket by pressing the bucket release button. The bucket
release button is located at the inner corner of bucket bottom.
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2 Empty the dust container by activating the easy-release lid. Close up the lid
after emptying the container.

3 Clean the filter by rotating the colored knob at least 5 times .

4 Pull out the filter. Inspect whether or not the pollution between the filter
folds were removed.

5 Remove the filter from its original position and empty the dust. Repeat step 3
to 5 until the filter blades are left clean.

6 Remove the complete vortex from the bucket. This will allow the deeply
trapped pollution to be free from the bucket.
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7 Forthorough maintenance, clean the dust bucket and cyclone under a
running tap or in warm soapy water.

I caution: Do not wash the HEPA filter.

8 Wipe the clean dust bucket and relevant parts dry.

I Caution: Make sure all parts are completely dry before you assemble
them.

H Note: All parts cannot be cleaned in the dishwasher.

9 Reassemble the filter in the dust bucket.

10 Place back the assembled bucket. First align the back side of the bucket
before hinging it into the place.

B Note: After maintenance, always make sure the filter is assembled in the
appliance before using it.

PowerUp Nozzle maintenance
1 Always switch off the appliance before cleaning the nozzle brush.
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2 Hold the button on the side of the nozzle with one hand while removing the
brush with the other hand.

3 Carefully detach any tangled hair from the brush. Support the removal of

pollution with a pair of scissors.

4 Remove the side cap.

5 Detach any tangled hair in the brush.

6 Reassemble the cap.



18  English

7 When reassembling the brush, ensure proper alignment by first placing one
side in position before clicking in the other side.

8 Lock the nozzle brush by securing it until you hear a "CLICK" sound.

B Note: Check and remove any pollution around the nozzle wheels.

Replacement

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Replacement parts and type numbers:

}

Replacement filter XV1642

XV1642




Battery XV1622
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XV1622

Brush roll CP0667/01

CP0667/01

Bl Note: Replace the filter every 6 months to ensure maximum performance.

User interface signals and their meaning

Signal Description of signal

Meaning of signal

Time out after 10 seconds,

Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle

E1 Red and white lights Malfunction of the appliance.
flashing at the same time.  Remove the battery, wait 10 seconds, and then put the battery
Time out after 10 seconds,  back. If this does not work, please take the appliance to a
then power off . Philips service center or contact the Consumer Care Center.

E2 Red and white light The appliance is operated below the functioning temperature.
alternate flashing. Move the appliance to a warmer room. Do not store, charge or
Time out after 10 seconds, use the appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.
then power off.

E3 Red and white lights The appliance is operated above the functioning temperature.
alternate flashing. Move the appliance to a cooler room and cool down the
Time out after 10 seconds, appliance for some while. Do not store, charge or use the
then power off. appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.

E5 Red and white lights The battery is damaged.
flashing at the same time.  Take the appliance to a Philips service center or contact the
Time out after 10 seconds, Consumer Care Center.
then power off.

i4 . Red and white light on The nozzle is clogged.

then power off.

according to the user manual and check the tube by removing
the tube from the main appliance. Remove the object in the
nozzle or tube and restart the appliance
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Signal Description of signal

Meaning of signal

Red and white lights on.

Time out after 10 seconds,
then power off.

Foreign object is stuck in the airflow passage or the filter is
clogged.

Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle
according to the user manual and check the tube by removing
the tube from the main appliance. Remove the object in the
nozzle or tube and restart the appliance.

Clean the filter. Follow the instructions in the user manual. You
can buy new filters in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your Philips dealer.

Red and white lights on.

Time out after 10 seconds,
then power off.

The adapter is not removed.
Remove the adapter before operating the appliance.

Red lights on.

Time out after 10 seconds,
then power off.

A wrong adapter is used.
Only use the original adapter to charge the appliance.

Red light flashing.

The battery level is low and needs to be charged. Charge the
appliance or the battery via the suggested charging method.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not
respond when the on/off
button is pushed.

The display shows the battery
indicator flashes.

To charge the battery, connect the
appliance to the charging station or attach
the handheld vacuum cleaner directly to
the power plug of the adapter.

The screws holding the
charging station are loose.

The charging station is not
stable on the wall.

Tighten the screws.

The screws are not the right
size.

Mount the charging station with the
supplied screws.

The charging station is not
attached to a stable wall.

Check that the wall on which the charging
station will be mounted is stable.

When the appliance has an
internal malfunction, the
buttons will not respond and
the screen will remain blank.

The appliance suddenly
stops working.

Connect the appliance to the charging
station or attach the handheld vacuum
cleaner directly to the adapter. Check the
display. If an error code appears, you can
find its meaning in the user manual.
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Possible cause
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Solution

(code: E2, E3) The appliance is
not working at a suitable
temperature.

Make sure the appliance is used at a
temperature of 5-40 °C.

(code: i4,i5) The brush roll is
stuck or objects are stuck in the
air flow channel.

Make sure the appliance is switched off.
Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing
the tube from the main appliance. Remove
the object in the nozzle or tube and restart
the appliance.

(code: i6) The adapter is not
removed.

Remove the adapter before operating the
appliance.

The battery level is low and
needs to be charged.

Charge the appliance or the battery via the
suggested charging method.

The appliance has a lower
suction power than usual.

The filter and the cyclone are
dirty.

Empty the dust bucket. Clean the filter and
the cyclone. Make sure the filter is washed
at least once a month, when using the
appliance regularly. Make sure hair and dirt
stuck in the cyclone are removed.

The dust container is not
attached properly to the
appliance.

Make sure the dust container is attached
properly.

Foreign objects are stuck in
theair flow channel.

Remove the nozzle and inspect the air
channel visually to ensure the air flow
passage is clean and clear.

Dust escapes from the
appliance.

The filter is dirty.

Clean the filter. See also the maintenance
instruction under "Dust management
system maintenance".

The filter is not present in the
appliance.

Make sure that the filter is in the appliance
and assembled correctly.

Something is blocking the
cyclone.

Check the cyclone for stuck objects and
remove any object blocking the cyclone.
Also ensure all hair and dirt stuck in the
cyclone are removed. See also the
maintenance instruction under "Option 2:
Emptying the dust bucket when dust
exceeds the MAX line".

The dust container is not
properly attached to the
appliance.

Empty the dust container and attach the
dust container correctly to the appliance.

The appliance is rotated or
flipped when the power is off.

Keep the appliance upright when the
power is off.

The appliance does not
move smoothly across the
floor when cleaning a carpet.

The selected suction power has
been too high.

Decrease the suction power. See also the
user manual.
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Problem

Possible cause

Solution

The brush does not turn
anymore.

The brush is clogged with hair
or dirt.

Clean the brush by hand or with a pair of
scissors. See also the maintenance
instruction under "PowerUp nozzle
maintenance".

(code: i4) The brush may stop
turning when it encounters too
much resistance from a high-
pile carpet.

Remove obstacle from the nozzle.

Switch off the appliance and then switch it
back on again.

The roller brush has not been
assembled properly into the
nozzle after cleaning.

Follow the instructions in the cleaning
chapter of the user manual to slide the
roller brush into the nozzle properly. Secure
the roller brush inside the nozzle by
snapping the locking lever in place.

The appliance is not
charging.

The power plug is not
connected properly to the
appliance or the adapter is not
inserted into the wall socket

properly.

Make sure that the power plug is
connected properly to the appliance and
that the adapter is inserted into the wall
socket properly.

The power plug is not placed
properly in the charging
station.

Make sure the plug is fixed properly in the
charging station. Check if the plug is angled
and the charging station is holding the
plug in place.

(code: i7) An adapter other
than the supplied adapter is
being used.

Make sure that you use the adapter
supplied.

(code: E5) The battery
malfunctions.

The battery has failed. Replace the battery.

If you have checked the above and the
appliance still does not charge, take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The appliance is charging
very slow.

An external adapter or an
adapter from other appliances
is used.

Charge the appliance with the supplied
adapter.

The battery is charged and
attached, but the appliance
cannot be switched on.

The appliance is still connected
to the adapter.

Remove the appliance from the adapter
before restarting it.

(code: E1) Something is wrong
with the appliance.

Remove the battery, wait 10 seconds, and
then put the battery back. If this does not
work, please take the appliance to a Philips
service center or contact the Consumer
Care Center.

The mini Turbo brush does
not function properly.

The roller brush is blocked.

Remove hairs from the brush with a pair of
scissors. Follow the instructions in the user
manual.
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Solution

The roller brush is blocked by
fabric or surfaces during
cleaning.

Keep the mini Turbo brush aligned with the
surface and do not push the Turbo brush
into soft surfaces.

The roller brush is not properly
inserted into the mini Turbo
brush.

Make sure that roller brush and the mini
Turbo brush are properly connected and
that there is no gap between the parts.
Follow the instructions in the manual.

The appliance delivers static
shocks.

The appliance builds up static
electricity. The lower the air
humidity, the more static
electricity is build up.

Discharge the appliance by frequently
holding the tube against other metal
objects in the room (for example the legs of
a table or chair, etc.). Or raise the air
humidity level in the room.

The dust and dirt that is
vacuumed up is static.

Empty the dust container and clean the
filter according to the instructions in the
user manual.

Boost mode cannot be
activated.

Activation is not sufficient.

Long press the Boost mode button for 2
seconds to activate the Boost mode.

The nozzle is operated above
the functioning temperature
for it to perform the advance
power mode in Boost.

Switch off the appliance and wait 15
minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle
is still warm, wait longer for the nozzle to
cool down. Once the nozzle has cooled
down, try switching the appliance back on
and activate the Boost mode.

The nozzle is operated above
the functioning temperature
for it to perform the advance
power mode in Boost.

Switch off the appliance and wait 15
minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle
is still warm, wait longer for the nozzle to
cool down. Once the nozzle has cooled
down, try switching the appliance back on
and activate the Boost mode.
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Isi

Pendahuluan

Keterangan umum
Ikhtisar antarmuka pengguna

Menyiapkan penggunaan

Memasang dudukan dinding

Merangkai alat

Penyimpanan di dudukan dinding

Mengisi daya alat

Menggunakan alat
Pembersihan lantai

Menyedot debu di permukaan lantai yang keras dan lembut dengan mode yang

disesuaikan
Mengubah mode

Penggunaan dan aksesori serbaguna

Menggunakan mode genggam

Menggunakan nozel
Menggunakan Alat celah

Menggunakan sikat lembut

Menggunakan Alat penyedot untuk kain

Setelah penggunaan - Pemeliharaan

Pemeliharaan rutin setelah setiap siklus pembersihan

Cara 1: Pemeliharaan harian dengan kotoran rumah tangga umum

Cara 2: Mengosongkan wadah saat kotoran melewati batas MAX
Perawatan berkala

Pemeliharaan sistem manajemen debu

Pemeliharaan Nozel PowerUp

Penggantian

Tanda antarmuka pengguna dan artinya
Mengatasi masalah

Pendahuluan

Terima kasih telah membeli produk ini! Untuk memanfaatkan dukungan dari
kami secara optimal, daftarkan produk Anda di www.home.id.
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Keterangan umum
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Layar LED

Tombol Mode/Boost
Tombol daya

Genggam

Wadah debu

Baterai

Filter

Tombol mudah buka wadah debu
Adaptor

10 Dudukan dinding

11 Selang

12 Sikat lembut

13 Alat penyedot untuk kain
14 Alat celah

15 Nozel PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Ikhtisar antarmuka pengguna

. @

Indikator kesalahan/notifikasi
Indikator daya/mode
Tombol pemilihan mode
Tombol daya

rwWN—

Menyiapkan penggunaan

Memasang dudukan dinding

1 Balikkan dudukan dinding. Masukkan port pengisian daya, pastikan bagian
logam terlihat dan mengarah tegak lurus ke sisi depan dudukan dinding.

2 Susun rapi kabel dengan menyelipkannya ke dalam alur yang telah
disediakan. Pastikan port pengisian daya lurus dan tidak miring.
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Merangkai alat
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3 Tutup kembali tuas. Pastikan tuas sudah terkunci dan terdengar bunyi "KLIK".

Pasang dudukan dinding dengan kencang ke posisi yang Anda inginkan di
dinding, pastikan lubang sekrup pemasangan atas berjarak kira-kira 130 cm
dari lantai.

[ Perhatian: Berhati-hatilah saat mengebor lubang di dinding
untuk memasang dudukan dinding agar menghindari risiko
sengatan listrik.

B Catatan: Pastikan penempatan dudukan dinding dapat menahan seluruh
alat yang tergantung di dinding dan nozel tidak menyentuh lantai.

Setelah Anda menentukan posisi dan ketinggian optimal untuk menyimpan
dan mengisi daya alat, kencangkan sekrup untuk menahan dudukan dinding
dengan stabil.

1 Pasang alat genggam ke selang. Konfirmasikan pemasangan sudah benar

dengan bunyi "KLIK".



28 Bahasa Indonesia

2 Pasang nozel. Konfirmasikan pemasangan sudah benar dengan bunyi "KLIK".

-
NN,

Penyimpanan di dudukan dinding

1 Untuk memudahkan, dudukan dinding dilengkapi dengan dua slot untuk
menyimpan dua aksesori tipis.

Bl Catatan: Aksesori yang lebih lebar, seperti Alat penyedot untuk kain, tidak
Ll dapat disimpan pada dudukan dinding.

CEIN

Mengisi daya alat

Alat ini dilengkapi dengan baterai Li-lon. Pengisian daya dari kondisi baterai
kosong hingga penuh membutuhkan waktu sekitar 4.5 jam.
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1 Pasang baterai ke bodi utama alat, pastikan sambungan sudah benar yang
ditandai dengan bunyi "KLIK".

2 Isidaya alat dengan menempatkannya pada dudukan dinding yang telah
@ dirangkai.
0 Y Peringatan: Simpan dan isi daya alat pada suhu di atas 5 °C

dan di bawah 40 °C.

B Catatan: Anda juga dapat meletakkan alat pada permukaan yang rata dan
stabil, dan langsung menyambungkan kabel pengisi daya ke alat.

3 Alatdirancang untuk mengisi daya penuh dalam waktu 4.5 jam.

Menggunakan alat

Pembersihan lantai

Menyedot debu di permukaan lantai yang keras dan lembut
dengan mode yang disesuaikan
1 Tekan tombol daya untuk menghidupkan alat.

Hl Catatan: Untuk mematikan alat, tekan lagi tombol on/off.
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2 Gunakan tombol mode untuk beralih antara tiga pengaturan daya yang
berbeda:

Mode Eco Mode Normal Mode Turbo

Mengubah mode

Tekan tombol mode untuk beralih ke mode Eco, mode Normal, dan mode Turbo.

Mode ECO: Alat beroperasi dengan tingkat daya rendah untuk mengurangi
konsumsi energi.

Mode Normal: Ini adalah mode default. Alat beroperasi dengan tingkat kinerja
sedang dan seimbang.

Mode Turbo: Alat beroperasi dengan daya tinggi untuk pembersihan intensif.
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Penggunaan dan aksesori serbaguna

4] Peringatan: Ketika aksesori terpasang, jangan menyedot air atau cairan
lainnya.

Menggunakan mode genggam

Anda dapat menggunakan mode genggam secara langsung tanpa memasang
aksesori pembersih apa pun untuk menyedot debu.

Menggunakan nozel
1 Pasang Nozel PowerUp langsung ke alat genggam.

2 Kombinasiiniideal untuk membersihkan permukaan dengan tinggi yang
dinamis, seperti anak tangga.
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Menggunakan Alat celah

1 Untuk memasang Alat celah, pasang tabung atau alat genggam ke dalam
alat celah.

2 Anda dapat menggunakan Alat celah untuk membersihkan sudut tempat
yang sempit atau tempat-tempat yang sulit dijangkau. Anda dapat
menyesuaikan pengaturan daya sesuai kebutuhan pembersihan.

Menggunakan sikat lembut

1 Untuk memasang sikat lembut, pasang tabung atau alat genggam ke dalam
sikat lembut.

2 Sikat lembut ini dirancang untuk permukaan khusus.

Menggunakan Alat penyedot untuk kain
1 Untuk memasang Alat penyedot untuk kain, pasang tabung atau alat
genggam ke dalam Alat penyedot untuk kain.
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2 Alat penyedot untuk kain sangat ideal untuk membersihkan furnitur
berbahan kain lembut.

Setelah penggunaan - Pemeliharaan

Pemeliharaan rutin setelah setiap siklus pembersihan

Kosongkan wadah debu setiap kali selesai digunakan atau setelah debu
mencapai indikator level MAX.

1 Matikan alat.

2 Lepaskan alat genggam.

/

33
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3 Keluarkan wadah debu dari tabung.

Cara 1: Pemeliharaan harian dengan kotoran rumah tangga

umum

1 Pegang alat dengan sudut 45 derajat seperti yang ditunjukkan dalam
ilustrasi. Lepaskan wadah debu dengan menekan tombol pelepas. Tombol
pelepas terletak di bagian bawah wadah debu.

2 Tutup penutup bawah setelah mengosongkan wadah.

H Catatan: Mengosongkan wadah debu sebelum kotoran melewati indikator
MAX akan memungkinkan alat berfungsi dalam kondisi terbaik.

K2 Tips: Saat mengambil kotoran berukuran lebih besar (seperti bulu hewan)
atau mengumpulkan kotoran di atas indikator MAX pada wadah, kotoran
yang terkumpul bisa terjebak di antara wadah dan siklon, ikuti bab
"Mengosongkan wadah saat kotoran melewati garis MAX" untuk
merawat alat Anda.

Cara 2: Mengosongkan wadah saat kotoran melewati batas
MAX

Mengosongkan wadah saat kotoran melewati batas MAX.
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1 Lepaskan wadah debu dengan menekan tombol pelepas wadah. Tombol
pelepas wadah terletak di sudut dalam bagian bawah wadah debu.

2 Diatas wadah debu, keluarkan putaran berwarna dari wadah.

3 Kosongkan wadah debu dengan membuang kotoran keluar.

Perawatan berkala

Pemeliharaan sistem manajemen debu

Bersihkan filter setidaknya sebulan sekali atau saat Anda menggunakan

notifikasi pembersihan filter.

1 Pegang alat dengan sudut 45 derajat seperti yang ditunjukkan dalam
ilustrasi. Lepaskan wadah debu dengan menekan tombol pelepas wadah.
Tombol pelepas wadah terletak di sudut dalam bagian bawah wadah debu.
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2 Kosongkan wadah debu dengan mengaktifkan tutup yang mudah dilepas.
Tutup penutup setelah mengosongkan wadah.

3 Bersihkan filter dengan memutar kenop berwarna setidaknya 5 kali.

4 Keluarkan filternya. Periksa apakah kotoran di antara lipatan filter telah
T dibersihkan atau tidak.

5 Lepaskan filter dari posisi aslinya dan bersihkan debu. Ulangi langkah 3
sampai 5 sampai bilah filter bersih.

6 Keluarkan seluruh putaran dari wadah. Tindakan ini akan memungkinkan
kotoran yang terperangkap keluar dari wadah.
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7 Untuk pemeliharaan menyeluruh, bersihkan wadah debu dan siklon di
bawah air mengalir atau di dalam air sabun hangat.

I Perhatian: Jangan cuci filter HEPA.

8 Lap wadah debu yang sudah bersih dan semua komponennya hingga kering.

[ Perhatian: Pastikan semua komponen sudah benar-benar kering
sebelum merangkainya.

H catatan: Semua komponennya tidak dapat dibersihkan dengan mesin
pencuci piring.

9 Pasang kembali filter ke wadah debu.

10 Pasang kembali wadah debu yang sudah dirangkai. Pertama, sejajarkan sisi
belakang wadah debu sebelum memasangnya.

Bl Catatan: Setelah pemeliharaan, selalu pastikan filter sudah terpasang di
alat sebelum alat digunakan.

Pemeliharaan Nozel PowerUp
1 Selalu matikan alat sebelum membersihkan sikat nozel.
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2 Tahan tombol di samping nozel dengan satu tangan sambil melepas sikat
dengan tangan yang lain.

3 Dengan hati-hati, urai rambut yang tersangkut di sikat. Bersihkan kotoran

dengan gunting agar lebih cepat.

4 Lepaskan tutup samping.

5 Urai rambut yang tersangkut di sikat.

6 Pasang kembali tutup.
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7 Saat merangkai kembali sikat, pastikan posisinya tepat sejajar dengan
terlebih dahulu menempatkan satu sisi sebelum memasang sisi yang lain.

8 Kundisikat nozel dengan benar hingga terdengar bunyi "KLIK".

Bl catatan: Periksa dan bersihkan kotoran di sekitar roda nozel.

Penggantian

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka www.philips.com/parts-and-
accessories atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat
menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda.

Suku cadang pengganti dan nomor tipe:

}

Filter pengganti XV1642

XV1642
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Baterai XV1622

XV1622

Rol sikat CP0667/01

CP0667/01

H Catatan: Ganti filter setiap 6 bulan untuk memastikan performa yang optimal.

Tanda antarmuka pengguna dan artinya

menyala

Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan nozel sesuai dengan

Tanda Keterangan tanda Arti tanda

E1 Lampu merah dan putih Alat tidak berfungsi.
berkedip pada saat yang Keluarkan baterai, tunggu 10 detik, lalu pasang kembali
bersamaan. baterai. Jika solusi ini tidak berhasil, harap bawa alat ke pusat
Waktu habis setelah 10 servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Konsumen.
detik, lalu mati.

E2 Lampu merah dan putih Alat dioperasikan di bawah suhu fungsional.
berkedip bergantian. Pindahkan alat ke ruangan yang lebih hangat. Jangan
Waktu habis setelah 10 menyimpan, mengisi daya, atau menggunakan alat pada suhu
detik, lalu mati. di bawah 5 °C atau di atas 40 °C.

E3 Lampu merah dan putih Alat dioperasikan di atas suhu fungsional.
berkedip bergantian. Pindahkan alat ke ruangan yang lebih dingin, lalu dinginkan
Waktu habis setelah 10 alat selama beberapa saat. Jangan menyimpan, mengisi daya,
detik, lalu mati. atau menggunakan alat pada suhu di bawah 5 °C atau di atas

40 °C.

E5 Lampu merah dan putih Baterai rusak.
berkedip pada saat yang Bawa alat ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan
bersamaan. Konsumen.
Waktu habis setelah 10
detik, lalu mati.

i4 . Lampu merah dan putih Nozel tersumbat.

Waktu habis setelah 10
detik, lalu mati.

buku panduan penggunaan dan periksa selang dengan
melepas selang dari alat utamanya. Keluarkan benda yang
tersangkut di nozel atau selang, lalu hidupkan kembali alat.
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Arti tanda

Lampu merah dan putih
menyala.

Waktu habis setelah 10
detik, lalu mati.

Benda asing tersangkut di saluran aliran udara atau filter
tersumbat.

Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan nozel sesuai dengan
buku panduan penggunaan dan periksa selang dengan
melepas selang dari alat utamanya. Keluarkan benda yang
tersangkut di nozel atau selang, lalu hidupkan kembali alat.
Bersihkan filter. Ikuti petunjuk dalam buku panduan
penggunaan. Anda bisa membeli filter baru di toko online
Philips di www.philips.com/support atau di dealer Philips Anda.

Lampu merah dan putih
menyala.

Waktu habis setelah 10
detik, lalu mati.

Adaptor tidak dicabut.
Cabut adaptor sebelum menghidupkan kembali alat.

Lampu merah menyala.

Waktu habis setelah 10
detik, lalu mati.

Adaptor yang digunakan salah.
Gunakan hanya adaptor asli untuk mengisi baterai alat.

. Lampu merah berkedip.

Daya baterai hampir habis dan harus diisi daya. Isi daya alat
atau baterai dengan metode pengisian daya yang disarankan.

Mengatasi masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan mengikuti informasi di bawah,
kunjungi www.home.id/support untuk melihat daftar pertanyaan umum atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Alat tidak merespons saat
tombol daya ditekan.

Layar menunjukkan indikator
baterai berkedip.

Untuk mengisi daya baterai, sambungkan
alat ke stasiun pengisian daya atau
tancapkan penyedot debu genggam
langsung ke steker listrik pada adaptor.

Stasiun pengisian daya tidak Sekrup yang menahan stasiun

Kencangkan sekrupnya.

dipasang dengan stabil pada pengisian daya longgar.

dinding.

Ukuran sekrupnya salah.

Pasang stasiun pengisian daya dengan
sekrup yang disediakan.

Stasiun pengisian daya tidak
terpasang pada dinding yang

stabil.

Periksa apakah dinding yang akan
digunakan untuk memasang stasiun
pengisian daya stabil.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Alat tiba-tiba berhenti
berfungsi.

Saat alat mengalami malfungsi
internal, tombol tidak akan
merespons dan layar akan
tetap kosong.

Hubungkan alat ke stasiun pengisian daya
atau pasang penyedot debu genggam
langsung ke adaptor. Periksa layarnya. Jika
muncul kode kesalahan, Anda dapat
menemukan maknanya di buku panduan
penggunaan.

(kode: E2, E3) Alat tidak
berfungsi di suhu yang cocok.

Pastikan alat digunakan pada suhu 5-40 °C.

(kode: 4, i5) Rol sikat
tersangkut atau ada benda
tersangkut di saluran udara.

Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan
nozel sesuai dengan buku panduan
penggunaan dan periksa selang dengan
melepas selang dari alat utamanya.
Keluarkan benda yang tersangkut di nozel
atau selang, lalu hidupkan kembali alat.

(kode: i6) Adaptor tidak
dilepas.

Cabut adaptor sebelum menghidupkan
kembali alat.

Daya baterai hampir habis dan
harus diisi daya.

Isi daya alat atau baterai dengan metode
pengisian daya yang disarankan.

Daya isap alat ini lebih
rendah dari biasanya.

Filter dan siklon kotor.

Kosongkan wadah debu. Bersihkan filter
dan siklon. Pastikan filter dicuci minimal
tiap sebulan sekali, jika alat digunakan
secara rutin. Pastikan rambut dan kotoran
yang tersangkut di siklon dibersihkan.

Wadah debu belum terpasang
dengan benar pada alat.

Pastikan wadah debu terpasang dengan
benar.

Benda asing tersangkut di
saluran aliran udara.

Lepaskan nozel dan periksa saluran udara
secara visual untuk memastikan aliran
udara bersih tanpa kotoran.

Ada debu yang keluar dari
alat.

Filter sudah kotor.

Bersihkan filter. Lihat juga instruksi
pemeliharaan dalam "Pemeliharaan sistem
manajemen debu".

Filter tidak terpasang di alat.

Pastikan filter telah dipasang pada alat dan
dirangkai dengan benar.

Ada sesuatu yang menghalangi
siklon.

Periksa apakah ada sesuatu yang
tersangkut di siklon, lalu bersihkan benda
yang menghalangi siklon. Juga pastikan
rambut dan kotoran yang tersangkut di
siklon dibersihkan. Lihat juga instruksi
pemeliharaan dalam "Cara 2:
Mengosongkan wadah debu saat debu
melebihi batas MAX".

Wadah debu belum terpasang
dengan benar pada alat.

Kosongkan wadah debu dan pasang
wadah debu dengan benar ke alat.
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Kemungkinan penyebab
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Solusi

Alat diputarbalikkan saat
dayanya mati.

Usahakan alat dalam posisi tetap tegak
saat dayanya mati.

Alat tidak bergerak dengan
lancar di sepanjang lantai
saat membersihkan karpet.

Daya isap yang dipilih terlalu
tinggi.

Kurangi daya isap. Lihat juga buku
panduan penggunaan.

Sikat tidak mau berputar.

Sikat tersumbat oleh rambut
atau kotoran.

Bersihkan sikat dengan tangan atau
gunting. Lihat juga instruksi pemeliharaan
dalam "Pemeliharaan nozel PowerUp".

(kode: i4) Sikat dapat berhenti
berputar bila tertahan oleh
serabut yang tebal dari karpet.

Lepaskan penghalang dari nozel.
Matikan alat lalu hidupkan kembali.

Sikat rol tidak dipasang dengan
benar pada nozel setelah
dibersihkan.

Ikuti petunjuk pada bagian pembersihan di
buku panduan penggunaan untuk
memasang sikat rol ke nozel dengan benar.
Kencangkan sikat rol di dalam nozel
dengan memasang tuas pengunci dengan
benar.

Daya alat tidak terisi.

Steker tidak disambungkan
dengan benar ke alat atau
adaptor tidak ditancapkan ke
stopkontak dinding dengan
benar.

Pastikan bahwa steker telah disambungkan
pada alat dengan benar dan adaptor telah
ditancapkan ke stopkontak dinding
dengan benar.

Steker tidak dipasang dengan
benar di stasiun pengisian
daya.

Pastikan steker dipasang dengan benar di
stasiun pengisian daya. Periksa apakah
steker miring dan stasiun pengisian daya
menahan steker dengan benar.

(kode: i7) Menggunakan
adaptor lain selain yang
disediakan.

Pastikan Anda menggunakan adaptor yang
disediakan.

(kode: E5) Baterai tidak
berfungsi.

Baterai rusak. Ganti baterai.

Jika sudah memeriksa semua poin di atas
dan daya alat masih belum terisi, bawa alat
ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen.

Pengisian daya alat sangat
lambat.

Menggunakan adaptor
eksternal atau adaptor dari alat
lainnya.

Isi daya alat dengan adaptor yang
disediakan.

Baterai mengisi daya dan
terpasang, tetapi alat tidak
dapat dihidupkan.

Alat masih tersambung ke
adaptor.

Cabut alat dari adaptor lalu hidupkan
kembali alat.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

(kode: E1) Ada yang tidak beres
dengan alat.

Keluarkan baterai, tunggu 10 detik, lalu
pasang kembali baterai. Jika solusi ini tidak
berhasil, harap bawa alat ke pusat servis
Philips atau hubungi Pusat Layanan
Konsumen.

Sikat Turbo mini tidak
berfungsi dengan benar.

Sikat rol tersumbat.

Bersihkan rambut pada sikat dengan
gunting. Ikuti petunjuk dalam buku
panduan penggunaan.

Sikat rol tersumbat oleh kain
atau permukaan saat
membersihkan.

Pastikan sikat Turbo mini selalu sejajar
dengan permukaan dan jangan menekan
sikat Turbo pada permukaan yang lunak.

Sikat rol tidak dipasang dengan
benar ke sikat Turbo mini.

Pastikan sikat rol dan sikat Turbo mini
disambungkan dengan benar dan tidak
ada celah di antara komponen. Ikuti
petunjuk dalam buku panduan.

Alat menimbulkan sengatan
statis.

Akumulasi listrik statis pada
alat. Makin rendah
kelembapan udara, maka
penumpukan listrik statis akan
makin banyak.

Hilangkan listrik statis pada alat dengan
sering-sering menempelkan selang pada
benda logam lain di ruangan (misalnya kaki
meja atau kursi, dsb.) Atau tingkatkan
kelembapan udara di ruangan.

Debu dan kotoran yang disedot
mengandung listrik statis.

Kosongkan wadah debu lalu bersihkan
filter sesuai dengan petunjuk dalam
panduan penggunaan.

Mode boost tidak dapat
diaktifkan.

Aktivasi saja tidak cukup.

Tekan terus tombol mode Boost selama 2
detik untuk mengaktifkan mode Boost.

Nozel dioperasikan di atas suhu
fungsional agar dapat
menjalankan mode daya
lanjutan di Boost.

Matikan alat dan tunggu selama 15 menit.
Sentuh bagian atas nozel untuk mengecek
apakah nozel masih terasa hangat. Jika
nozel masih hangat, tunggu lebih lama
hingga nozel lebih dingin. Setelah nozel
mendingin, coba nyalakan kembali alat dan
aktifkan mode Boost.

Nozel dioperasikan di atas suhu
fungsional agar dapat
menjalankan mode daya
lanjutan di Boost.

Matikan alat dan tunggu selama 15 menit.
Sentuh bagian atas nozel untuk mengecek
apakah nozel masih terasa hangat. Jika
nozel masih hangat, tunggu lebih lama
hingga nozel lebih dingin. Setelah nozel
mendingin, coba nyalakan kembali alat dan
aktifkan mode Boost.
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VsSeobecny popis

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

LED displej

Tlacitko rezimu/Boost
vypinac

rucni vysavac
prachova nadoba
baterie

filtr

Tlacitko ke snadnému otevreni nadoby na prach
adaptér

10 Nasténny drzak

11 trubice

12 Jemny kartacek

13 Nastavec na calounéni
14 nastavec na Stérbiny
15 Hubice PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Prehled uzivatelského rozhrani

. @

Indikator chyby/upozornént
Indikator napajeni/rezimu
Tlacitko pro vybér rezimu
Vypinac

rwWN—

Priprava k pouziti

Instalace nasténného drzaku

1 Prevratte nasténny drzdk. Vlozte nabijeci port. Zkontrolujte, ze kovova cast je
vidét a ukazuje nahoru na prednf stranu nasténného drzaku.

2 Lehkym zatlacenim Uhledné poskladejte kabel do urcené drazky. Ujistéte se,
Ze nabijeci port je rovné a nikoli pod Ghlem.
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3 Zavrete paku. Podle slysitelného cvaknuti se ujistéte, ze je paka na svém misté.

4 Pevné pripevnéte nasténny drzék do zvolené pozice na sténé. Horni montazni
otvor pro Sroub by mél byt pfiblizné 130 cm nad zemi.

Y Upozornéni: Pii vrtani otvord do stény miize dojit k trazu
130 +2cm elektrickym proudem, budte proto opatrni.

Pl

Bl Poznamka: Zkontrolujte, Ze umisténi nasténného drzaku je zvoleno tak, ze
muUZe cely pristroj viset na sténé, aniz by se hubici dotykal podlahy.

5 Jakmile urcite optimalni umisténi a vysku pro skladovani a nabijeni pfistroje,
pevné srouby utdhnéte, aby byl nasténny drzak radné upevnén.

DB

Sestaveni pristroje

1 Pripojte rucni vysavac k trubici. Pfipojeni ovérte podle slysitelného kliknuti.
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2 Pripevnéte hubici. Pfipojeni ovérte podle slysitelného kliknuti.

-
NN,

Skladovani na nastenném drzaku

1 Pro maximalni pohodli ma nasténny drzék dvé prihradky na ulozeni dvou
tenkych pfislusenstvi.

Bl Poznamka: Sirdi piislusenstvi, napiiklad nastavec na ¢aloun&ni, nelze ulozit
Ll na nasténny drzak.

CEIN

Nabijeni pfistroje
Pristroj je vybaven baterif Li-lon. Nabijeni vybité baterie na pIné nabiti trva asi
4.5 hodin.
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1 Pripojte akumulator do téla pfistroje. Podle slySitelného cvaknuti se ujistéte,
Ze je fadné pfripojen.

2 Pfistroj nabijejte tak, Ze jej umistite do namontovaného nasténného drzaku.

[ varovani: PFistroj uschovavejte a nabijejte pri teploté
v rozmezi 5 °C az 40 °C.

B Poznamka: Také mazete poloZit ru¢ni vysavac na rovny a stabilni povrch
a zapojit nabijeci kabel pfimo do pfistroje.
3 Pristroj je navrzen tak, aby dosahl iplného nabiti do 4.5 hodin.

Pouziti pristroje

Cisténi podlahy
Vysavani tvrdych a mékkych podlah s upravenymi rezimy
1 Stisknutim vypinace zafizeni zapnéte.

Bl Poznamka: Pokud chcete pfistroj vypnout, znovu stisknéte tlacitko
pro zapnuti/vypnuti pfistroje.
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2 Pomocdi tlacitka rezZimu muzete prepinat mezi tremi rdznymi nastavenimi
vykonu:

Rezim Eco Normalni rezim Rezim Turbo

Zména rezimu
Stisknutim tlacitka rezimu prepinejte mezi rezimem Eco, normalnim rezimem
a rezimem Turbo.

Rezim ECO: Pristroj pracuje na nizké Urovni energie a omezuje spotfebu energie.

Normalni rezim: Toto je vychozi rezim. Pfistroj pracuje na mirné, vyvazené
Urovni vykonu.
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Rezim Turbo: Pristroj pracuje na vysoky vykon pfi intenzivnim cisténi.

Univerzalni pouziti a prislusenstvi

Y varovani: At pouzijete jakékoli p¥isluienstvi, nevysavejte vodu ani jiné
tekutiny.

Pouzivani ru¢niho vysavace
Rucni vysava¢ mizete pouzit k vysavani prachu ptimo bez jakéhokoli ¢isticiho
ndstavce.

Pouzivani hubice
1 Hubici PowerUp pfipojte pfimo k ru¢nimu vysavaci.

2 Tato kombinace je vhodna k ¢isténi dynamickych vysek povrchu, naptiklad na
schodisti.
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Pouzivani stérbinového nastavce

1 Chcete-li pfipevnit stérbinovy ndstavec, pripevnéte trubici nebo rucni vysavac
k Stérbinovému nastavci.

2 Stérbinovy ndstavec mlizete pouZit k vysavani Uzkych roht nebo obtizné
pristupnych mist. Nastaveni vykonu muzete upravit podle svych potreb.

Pouziti jemného kartacku
1 Chcete-li pfipevnit jemny kartac, pripevnéte trubici nebo ruéni vysavac
k jemnému kartaci.

2 Mékky kartacek je navrzen pro specializované povrchy.

Pouzivani nastavce na calounéni
1 Chcete-li pfipevnit ndstavec na calounéni, pfipevnéte trubici nebo rucni
vysavac k nastavci na ¢alounéni.
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2 Nastavec na calounéni je idealni k cisténi nabytku mékkou latkou.

Po pouziti — idrzba

Casta udrzba po kazdém cyklu cisténi
Nadobu na prach vyprazdnéte po kazdém pouziti, nebo dosahuje-li prach na
Uroven znacky MAX.

1 Pristroj vypnéte.

2 Vyjméte rucni vysavac.
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3 Vyjméte nddobu na prach z trubice.

Moznost 1: Denni Udrzba s béznym znecisténim domacnosti

1 Drzte pfistroj pod Uhlem 45 stupnd, jak je uvedeno na obrazku. Vyjméte
nadobu na prach stisknutim uvolriovaciho tlac¢itka. Uvoliovaci tlacitko se
nachdazi na spodni strané nadoby.

2 Po vyprazdnéni nddoby zavrete spodni viko.

Bl Poznamka: Vyprazdnéni nadoby na prach diive, nez zne&isténi piekrodi
indikdtor MAX, umozni spotrebici fungovat za optimalnich podminek.

K3 Tip: PYi zachytavéni vétiiho mnozstvi netistot (naptiklad zviteci srsti) nebo
pfi nahromadéni necistot nad indikdtor MAX na nadobé se mohou nasbirané
necistoty zachytit mezi nadobou a cyklonem. PFi idrzbé pristroje postupujte
podle kapitoly ,Vyprazdnovani nadoby, kdyz necistoty presahuji rysku
MAX".

MozZnost 2: Vyprazdnovani nddoby, kdyz nedistoty presahuji
rysku MAX
Vyprazdnovani nadoby, kdyz necistoty presahuji rysku MAX.

1 Vyjméte nddobu na prach stisknutim tlacitka pro uvolnéni nadoby.
Uvolnovaci tlacitko nddoby se nachazi ve vnitinim rohu dna nadoby.
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2 Nad nadobou na prach odstrante z nddoby barevnou prepadovou trubku.

3 Vysypanim necistot vyprazdnite nadobu na prach.

Pravidelna udrzba v intervalech

Udrzba systému odsavani prachu

Filtr ¢istéte nejméné jednou za mésic, nebo pokud se zobrazi upozornéni na

cisténi filtru.

1 Drzte pfistroj pod Uhlem 45 stupnd, jak je uvedeno na obrazku. Vyjméte
nadobu na prach stisknutim tlacitka pro uvolnéni nddoby. Uvolriovaci tlacitko
nadoby se nachazi ve vnitfnim rohu dna nadoby.

2 Vyprazdnéte nadobu na prach aktivovanim vika se snadnym uvolnénim. Po
vyprazdnéni nddoby zavrete viko.
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3 Filtr vycistéte otocenim barevného knofliku alespori 5krat.

4 Vyjméte filtr. Zkontrolujte, zda se odstranily necistoty mezi zahyby filtru.

5 Vyjmeéte filtr z pdvodni polohy a vysypte prach. Opakujte kroky 3 az 5, dokud
nebudou cepele filtru cisté.

6 Odstrante celou pfepadovou trubku z nddoby. Tim umoznite, aby se z nddoby
uvolnily hluboce zachycené nedistoty.

7 Vrédmci ddkladné udrzby omyjte nddobu na prach a cyklon pod tekouci
vodou nebo v teplé mydlové vodé.

Y Upozornéni: Filtr HEPA neumyveite.
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8 Omytou nddobu na prach a dané prislusenstvi otfete dosucha.

Y Upozornéni: Nez vie slozite dohromady, zkontrolujte, zda jsou
vSechny soucasti dokonale suché.

Bl Poznamka: Zadné soudasti nelze myt v mycce.

9 Znovu filtr namontujte do nddoby na prach.

10 Sestavenou nadobu vratte zpét. Nejprve spravné natocte zadni stranu
a teprve poté zavéste nadobu tam, kam patfi.
Hl Poznamka: Pred pouzitim po provedené tidrzbé vzdy zkontroluijte, Ze je
filtr namontovan v pristroji.

Udrzba hubice PowerUp

1 Pred ¢isténim kartace v hlavici pfistroj vzdy vypnéte.

2 Jednou rukou podrzte tlacitko na boku hubice a druhou rukou vyjméte
kartac.
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3 Opatrné z kartace odstrarte vSechny zamotané vlasy. Pfi odstranén{

znedisténi si pomozte ntizkami.

4 Vyjméte bocni vicko.

5 Odstrante z kartac¢e namotané vlasy.

6 Znovu vicko nasadte.

7 Priopétovném sestavovani kartace zajistéte jeho spravné zarovnani tak, ze
nejprve nasadite jednu stranu a teprve poté zacvaknete druhou stranu.

59
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8 Uzamknéte kartac v hlavici utahovanim, dokud neuslysite cvaknuti.

Bl Poznamka: Zkontrolujte a odstrafite pfipadné znecisténi kolem kolecek trysky.

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkd
Philips. Také se mlzete obratit na stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
ve své zemi.

Nahradni soucasti a typova oznaceni:

1

Nahradni filtr XV1642

XV1642
Baterie XV1622 T
XV1622
Valecek kartace CP0667/01
CP0667/01

H roznamka: Filtr vyménujte kazdych 6 mésicl, abyste zarucili maximalni vykon.
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Signaly v uzivatelském rozhrani a jejich vyznam

Signa- Popis signalu

Vyznam signalizace

lizace
E1 Cervend a bild kontrolka Porucha pfistroje.
blikaji soucasné. Vyjméte baterii, pockejte 10 sekund a poté ji viozte zpét. Pokud
Po 10 sekundach to nepomuze, odneste pfistroj do servisniho stiediska Philips

prestanou a pristroj se
vypne.

nebo se obratte na centrum péce o zédkazniky.

E2 Cervend a bil kontrolka Pristroj je provozovan pfi nizsi teploté, nez je provozni teplota.
blikaji stfidavé. Premistéte piistroj do teplej$i mistnosti. PFistroj neskladuijte,
Po 10 sekundach nenabijejte ani nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 5 °C nebo
prestanou a pristroj se vyssich nez 40 °C.
vypne.

E3 Cervend a bild kontrolka Pristroj je provozovan pfi vy3si teploté, nez je provozni teplota.
blikaji stfidave. Pfesunte pfistroj do chladnéjsi mistnosti a nechejte ho na chvili
Po 10 sekundach chladit. Pfistroj neskladujte, nenabijejte ani nepouzivejte pfi
prestanou a pfistroj se teplotach nizsich nez 5 °C nebo vyssich nez 40 °C.
vypne.

E5 Cervend a bild kontrolka Baterie je poskozena.
blikaji soucasné. Odneste pfistroj do servisniho stfediska Philips nebo se obratte
Po 10 sekundach na centrum péce o zakazniky.
prestanou a pristroj se
vypne.

i4 Cervené a bil3 kontrolka Hubice je ucpana.
sviti. Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty. Vycistéte hubici podle
Po 10 sekundach uzivatelské prirucky a zkontrolujte trubici jejim vyjmutim
prestanou a pristroj se z hlavniho pfistroje. Vyjméte predmét z hubice nebo trubice a
vypne. pristroj znovu spustte.

i5 Cervend a bild kontrolka V kanalu proudéni vzduchu se zasekl cizi predmét nebo je
sviti. ucpany filtr.
Po 10 sekundach Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty. Vycistéte hubici podle

prestanou a pfistroj se
vypne.

uzivatelské prirucky a zkontrolujte trubici jejim vyjmutim

z hlavniho pfistroje. Vyjméte pfedmét z hubice nebo trubice a
ptistroj znovu spustte.

Vycistéte filtr. Postupujte podle pokyni v uZivatelské prirucce.
Nové filtry je mozné zakoupit v online obchodé Philips na
adrese www.philips.com/support nebo u vaseho prodejce
Philips.

Cervené a bild kontrolka
sviti.

Po 10 sekundach
prestanou a pristroj se
vypne.

Adaptér neni odebran.
Pfed pouzitim pfistroje odeberte adaptér.
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Signa- Popis signalu

lizace

Vyznam signalizace

i7 Cervené kontrolky sviti.
Po 10 sekundach

prestanou a pristroj se

vypne.

Je pouzit nespravny adaptér.
K nabijeni pfistroje pouZivejte pouze origindini adaptér.

. Cervend kontrolka blika.

Baterie je témér vybitd a je nutné ji nabit. Nabijte pfistroj nebo
baterii pomoci doporuceného zplsobu nabijeni.

Odstranovani problému

Problém

vy vevs

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd, se kterymi se mizete

u tohoto pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodatri problém vyresit za pomoci
nasledujicich informaci, navstivte web www.home.id/support, kde najdete
odpovédi na nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stfedisko péce o zakazniky

ve své zemi.

Mozna pfric¢ina

Reseni

Pfistroj nereaguje na
stisknuti tlacitka
zapnuti/vypnuti.

Na displeji blikd indikator
baterie.

Chcete-li baterii nabit, pfipojte pfistroj
k nabijeci stanici nebo pfipojte rucni
vysavac pfimo do zastrcky adaptéru.

Nabfjeci stanice neni na
sténé stabilni.

Srouby drZici nabijec stanici
jsou uvolnéné.

Utahnéte Srouby.

Srouby nemaiji spravnou
velikost.

Nabijeci stanici namontujte pomoci
dodanych sroubd.

Nabijeci stanice neni
pripevnéna ke stabilni sténé.

Zkontrolujte, zda je sténa, na kterou bude
nabijeci stanice namontovana, stabilni.

Pfistroj najednou prestal
fungovat.

Pokud ma pfistroj vnitfni
poruchu, tlacitka nebudou
reagovat a obrazovka zlstane
prazdna.

Pripojte pristroj k nabijeci stanici nebo
pfipojte rucni vysavac pfimo k adaptéru.
Zkontrolujte displej. Pokud se zobrazi
chybovy kdd, jeho vyznam mdzete nalézt
v uzivatelské prirucce.

(kéd: E2, E3) Pristroj nepracuje
pfi vhodné teploté.

Dbejte na to, aby se pfistroj pouzival pfi
teplotach 5 az 40 °C.

(kod: i4, i5) Vélecek kartace se
zasekl nebo v kanalu proudéni
vzduchu uvizly predméty.

Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty. Vycistéte
hubici podle uzivatelské prirucky a
zkontrolujte trubici jejim vyjmutim

z hlavniho pfistroje. Vyjméte predmét

z hubice nebo trubice a pfistroj znovu
spustte.

(kod: i6) Adaptér neni odebran.

Pfed pouzitim pfistroje odeberte adaptér.

Baterie je témér vybitd a je
nutné ji nabit.

Nabijte pfistroj nebo baterii pomoci
doporuceného zptsobu nabijeni.
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Reseni

Saci vykon pfistroje je nizsi,
nez je obvyklé.

Filtr a cyklon jsou znecisténé.

Vyprazdnéte nadobu na prach. Vycistéte
filtr a cyklon. Pfi pravidelném pouzivani
pristroje nezapomente filtr myt alespon
jednou mési¢né. Ujistéte se, Ze jsou
odstranény veskeré vlasy a necistoty
ucpané v cyklonu.

Prachova nddoba neni k
pristroji spravné pripevnéna.

Ujistéte se, ze je prachova nadoba k pfistroji
spravné pripevnéna.

V kanalu proudéni vzduchu
jsou zaseknuté cizi predméty.

Odstrante hubici a vizualné zkontrolujte
vzduchovy kandl, abyste se ujistili, ze
prichod vzduchu je isty a volny.

Z pristroje unika prach.

Filtr je znedisteény.

Vycistéte filtr. Viz take pokyny k tdrzbé
v ¢asti ,UdrZzba systému odsavani prachu”.

V ptistroji neni nainstalovan
filtr.

Ovérte, zda je filtr spravné sestaven
a vlozen do pfistroje.

Cyklon je ucpan.

Zkontrolujte, zda neni v cyklonu néjaky
predmét a odstrante pripadné necistoty,
které cyklon ucpaly. Zajistéte také, aby byly
odstranény veskeré vlasy a necistoty uvizlé
v cyklonu. Viz také pokyny k Udrzbé v ¢asti
.Moznost 2: Vyprazdnovani nddoby na
prach, kdyz nedistoty presahuji rysku MAX".

K ptistroji nenf spravné
pfipevnéna nddoba na prach.

Nadobu na prach vyprazdnéte a pfipevnéte
ji spravné k pfistroji.

Pristroj se pfi vypnutém
napajeni otac¢i nebo prevraci.

Kdyz je pristroj vypnuty, udrzujte jej ve
svislé poloze.

Pristroj se pti Cisténi koberce
nepohybuje hladce po
podlaze.

Zvoleny saci vykon je pfilis
vysoky.

Snizte saci vykon. Viz také uZivatelska
prirucka.

Kartad se prestal otacet.

Kartac je ucpany vlasy nebo
necistotami.

Vycistéte kartdcek rukou nebo ndizkami. Viz
také pokyny k udrzbé v ¢asti JUdrzba
hubice PowerUp".

(kod: i4) Pokud vldkna koberce
s dlouhym vlasem kladou pfilis
velky odpor, miize se kartacek
prestat otacet.

Odstrante prekazku z hubice.
Vypnéte pfistroj a poté ho znovu zapnéte.

Rotacni kartédcek nebyl po
Cisténi spravné vsazen do
hubice.

Rotacni kartac spravné vsadte do hubice
podle pokynt v kapitole ¢istén{

v uZivatelské pfirucce. Rotacni kartac
zajistéte v hubici zacvaknutim upinaci paky.

Pistroj se nenabiji.

Napdjeci zastrcka neni spravné
zapojena do pfistroje nebo
adaptér nenfi spravné zapojeny
do zasuvky.

Ujistéte se, Ze je napajeci zastrcka spravné
zapojena do pfistroje a ze adaptér je
spravné zapojeny do zasuvky.
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Problém

v

Mozna pfi¢ina

Reseni

Zastrcka neni v nabijeci stanici
spravné umisténa.

Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné
upevnéna v nabijeci stanici. Zkontrolujte,
zda je zastrcka naklonénd a zda nabijeci
stanice drzi zastréku na misté.

(kod: i7) Je pouzit jiny nez
dodany adaptér.

Ujistéte se, ze pouzivate dodany sitovy
adaptér.

(kéd: E5) Baterie nefunguje
spravné.

Baterie selhala. Vymérite baterii.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj se
stale nenabiji, obratte se na nase servisni
stfedisko nebo centrum péce o zdkazniky.

Pristroj se nabiji velice
pomalu.

Je pouzit externi adaptér nebo
adaptér z jinych pfistroju.

Nabijejte pfistroj pomoci dodavaného
adaptéru.

Baterie je nabitd a pfipojena,
ale pfistroj nelze zapnout.

Pristroj je stale jesté pfipojen
k adaptéru.

Pfed restartovanim vyjmeéte pfistroj
z adaptéru.

(kéd: E1) S pristrojem neni néco
v poradku.

Vyjméte baterii, pockejte 10 sekund a poté
jivloZte zpét. Pokud to nepomdize, odneste
ptistroj do servisniho stfediska Philips nebo
se obratte na centrum péce o zdkazniky.

Mini Turbo karta¢ nefunguje
spravné.

Rotacni kartac je zablokovany.

Ndzkami odstranite z kartace chlupy.
Postupujte podle pokynt v uzivatelské
prirucce.

Rotacni kartac je pfi cisténi
blokovan tkaninou nebo
povrchem.

Udrzujte mini Turbo kartac v Urovni
povrchu a nezatlacujte ho do mékkych
povrchd.

Rotacni karta¢ neni spravné
umistén v mini Turbo kartaci.

Ujistéte se, Ze rotacni kartacek a mini Turbo
kartacek jsou spravné pfipojeny a neni mezi
nimi mezera. Postupujte podle pokynt
uvedenych v pfirucce.

Pfistroj zpUsobuje statické
vyboje.

V ptistroji vznika staticka

vzduchu, tim vice statické
elektfiny vznika.

Vybijejte ptistroj tak, Ze trubici ¢asto
prilozite k jinym kovovym predmétim

v mistnosti (napfiklad nohdm stolu nebo
Zidle atd.). Nebo zvyste vlhkost vzduchu
v mistnosti.

Vysavany prach a nedistoty se
nehybaiji.

Vyprazdnéte nadobu na prach a ocistéte
filtr podle pokynd v uzivatelské prirucce.

Rezim Boost nelze aktivovat.

Aktivace nestadi.

Dlouhym stiskem tlacitka rezimu Boost po
dobu 2 sekund aktivujete rezim Boost.




Problém

v

Mozna pfi¢ina
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Reseni

Hubice je provozovana pfi
teploté vyssi, nez je jeji
provozni teplota, aby mohla
v rezimu Boost pracovat

v rezimu zvyseného vykonu.

Vypnéte pfistroj a vyckejte 15 minut.
Dotykem zjistéte, jestli je horni ¢ast krytu
hubice stale tepla. Pokud ano, pockejte, az
hubice vychladne. Jakmile tryska vychladne,
zkuste pfistroj znovu zapnout a aktivujte
rezim Boost.

Hubice je provozovana pfi
teploté vyssi, nez je jeji
provozni teplota, aby mohla
v rezimu Boost pracovat

v rezimu zvyseného vykonu.

Vypnéte pfistroj a vyckejte 15 minut.
Dotykem zjistéte, jestli je horni ¢ast krytu
hubice stale tepld. Pokud ano, pockejte, az
hubice vychladne. Jakmile tryska vychladne,
zkuste pfistroj znovu zapnout a aktivujte
rezim Boost.
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Generel beskrivelse

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

LED-display
Mode-/Boost-knap
Afbryderknap

Handholdt enhed
Stevbeholder

Batteri

Filter

Knap til nem abning af stevbeholder
Adapter

10 Veegbeslag

11 Stevsugerror

12 Bled borste

13 Mundstykke til mgbelstof
14 Spraekkemundstykke

15 PowerUp-mundstykke

Ooo~NOUTS WN —
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Oversigt over brugergraensefladen

. @

Fejl-/meddelelsesindikator
Strem-/funktionsindikator
Funktionsknap
Afbryderknap

rwWN—

Klargering

Installation af vaegbeslag

1 Vend vaegbeslaget om. Seet opladningsporten i, og serg for, at metaldelen er
synlig og peger lodret pa forsiden af veegbeslaget.

2 Arranger kablet omhyggeligt ved at stikke det ind i den dertil beregnede rille.
Serg for, at opladningsporten sidder lige og ikke skrat.
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3 Luk handtaget. Der skal lyde et "KLIK", nar handtaget gar i indgreb.

4 Fastger veegbeslaget sikkert pa det enskede sted pa veeggen, og serg for, at
det gverste monteringsskruehul er ca. 130 cm over gulvet.

I Forsigtig: Pas pa, nar du borer hullerne for at montere
1302 cm vaegbeslaget, sa du ikke risikerer at fa elektrisk stad.

Pl

Bl Bemaerk: Kontrollér, at placeringen af vaegbeslaget ger det muligt at
haenge hele apparatet pa veeggen, uden at mundstykket kommer i kontakt
med gulvet.

5 Nardu har fundet den optimale position og hegjde til opbevaring og
opladning af apparatet, skal du speende skruerne godt fast, sa vaegbeslaget
haenger sikkert fast.

DB

Samling af apparatet

1 Fastger den handholdte enhed til roret. Bekraeft fastgerelsen med en "KLIK"-
lyd.
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2 Szt mundstykket pa. Bekreeft fastgerelsen med en "KLIK"-lyd.

-
NN,

Opbevaring pa vaegbeslaget

q

1 Forat gere det sa praktisk som muligt har vaegbeslaget to dbninger til
opbevaring af to smalle tilbehgrsdele.

A Bemaerk: Bredere tilbeher, f.eks. mundstykket til mgbelstof, kan ikke
Ll opbevares pa veegbeslaget.

CEIN

Opladning

Apparatet er udstyret med et li-ion-batteri. Det tager ca. 4.5 timer at oplade fra
tom til fuld.
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1 Saeet batteripakken fast pa apparatets hoveddel, og serg for en sikker
tilslutning, der kan hgres med en "KLIK"-lyd.

2 Oplad apparatet ved at placere det pa det monterede vaegbeslag.

Y Advarsel: Opbevar og oplad apparatet ved en temperatur
over 5 °C og under 40 °C.

Bl Bemaerk: Du kan ogsé placere den handholdte enhed pa en plan og stabil
overflade og tilslutte opladningskablet direkte til apparatet.

3 Apparatet er designet til at na en komplet opladning inden for 4.5 timer.

Sadan bruges apparatet

Gulvrenggring

Stevsugning af harde og blede gulve med tilpassede
tilstande
1 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen.

A Bemaerk: Tryk pa afbryderknappen igen for at slukke for apparatet.
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2 Brug funktionsknappen til at skifte mellem tre forskellige effektindstillinger:
Eco-tilstand Normal tilstand Turbo-tilstand

Skift af tilstand

Tryk pa funktionsknappen for at skifte mellem Eco-tilstand, Normal tilstand og
Turbo-tilstand.

Eco-tilstand: Apparatet kerer ved et lavt effektniveau for at reducere
energiforbruget.

Normal tilstand: Dette er tilstanden som standard. Apparatet kerer ved et
moderat, afbalanceret effektniveau.

Turbo-tilstand: Apparatet korer ved hgj effekt til intensiv rengering.
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Alsidig anvendelse og tilbehar

Y Advarsel: Nar du bruger tilbehgr, ma du ikke stavsuge vand eller andre
vaesker op.
Brug af den handholdte enhed

Du kan bruge den handholdte enhed direkte uden noget rengeringsveerktej til
at stevsuge stov op.

Brug af mundstykket
1 Seet PowerUp-mundstykket direkte pa den handholdte enhed.

2 Denne kombination er beregnet til rengering af overflader med varierende
hejde, f.eks. trapper.
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Brug af spraekkemundstykket

1 Saetroret eller den handholdte enhed i spreekkemundstykket for at montere
det.

2 Du kan bruge spraekkemundstykket til at rengere smalle hjerner eller sveert
tilgeengelige steder. Du kan justere indstillingerne for sugestyrke efter dine
renggringsbehov.

Brug af den blgde barste
1 Seetroret eller den handholdte enhed i den blgde barste for at montere den.

2 Den blede berste er beregnet til sarte overflader.

Brug af mundstykket til mgbelstof

1 Seetroret eller den handholdte enhed i mundstykket til mabelstof for at
montere det.
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2 Mundstykket til mgbelstof er ideelt til rengering af mebler med bladt stof.

Efter brug - vedligeholdelse

Hyppig vedligeholdelse efter hver renggringscyklus

Tom stevbeholderen efter hver brug, eller nar stovet er ved at na MAKS.-
niveauindikatoren.

1 Sluk for apparatet.

2 Fjern den handholdte enhed.

[
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3 Fjern stovbeholderen fra roret.

Mulighed 1: Daglig vedligeholdelse ved almindeligt

husholdningssnavs

1 Hold apparatet i en 45 graders vinkel som vist pa illustrationen. Fjern
stgvbeholderen ved at trykke pa udleserknappen. Udlgserknappen sidder i
bunden af beholderen.

2 Luk bundlaget efter temning af beholderen.

Bl Bemaerk: Hvis stavbeholderen tammes, far snavset kommer over MAX-
indikatoren, kan apparatet fungere optimalt.

K3 Tip: Nar du opsamler starre stykker snavs (f.eks. dyrehar), eller nar snavset
kommer over MAX-indikatoren pa beholderen, kan det opsamlede snavs
seette sig fast mellem beholderen og cyklonen. Fglg kapitlet "Temning af
beholderen, nar snavset kommer over MAX-linjen" for at vedligeholde
apparatet.

Mulighed 2: Temning af beholderen, nar snavset kommer
over MAX-linjen
Tomning af beholderen, nar snavset kommer over MAX-linjen.
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1 Fjern stgvbeholderen ved at trykke pa beholderens udleserknap. Beholderens
udlgserknap sidder i det indvendige hjerne af beholderens bund.

2 Fjern den farvede cyklon fra beholderen over en skraldespand.

3 Tem stevbeholderen ved at haelde snavset ud.

Periodisk vedligeholdelse med jeevne mellemrum

Vedligeholdelse af stovhandteringssystem

Renger filteret mindst én gang om maneden, eller nar du far en meddelelse om,

at filteret skal rengores.

1 Hold apparatetien 45 graders vinkel som vist pa illustrationen. Fjern
stevbeholderen ved at trykke pa beholderens udlgserknap. Beholderens
udlgserknap sidder i det indvendige hjerne af beholderens bund.
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2 Tom stovbeholderen ved at aktivere laget med nem udlgsning. Luk laget efter
temning af beholderen.

3 Rengor filteret ved at dreje den farvede knap mindst 5 gange.

4 Treek filteret ud. Kontrollér, om snavset mellem filterfolderne er fjernet.

5 Tagfilteret ud af dets oprindelige position, og tem stevet ud. Gentag trin 3 til
5, indtil filterlamellerne er rene.

6 Fjern hele cyklonen fra beholderen. Pa den made kan snavs, der sidder dybt
fast, frigeres fra beholderen.
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7 Renger stevbeholderen og cyklonen under rindende vand eller i varmt
saebevand for at sikre en grundig vedligeholdelse.

I Forsigtig: HEPA-filteret ma ikke vaskes.

8 Tor den rengjorte stovbeholder og de relevante dele af.

I Forsigtig: Serg for, at alle dele er helt torre, for du samler dem.

B Bemaerk: Ingen af delene ma rengeres i opvaskemaskinen.

9 Seetfilteret tilbage i stevbeholderen.

10 Saet den samlede stovbeholder tilbage. Juster forst bagsiden af beholderen,
for du vipper den pa plads.

B Bemaerk: Serg altid for, at filteret er pé plads i apparatet efter
vedligeholdelse, for du bruger det.

Vedligeholdelse af PowerUp-mundstykket
1 Sluk altid for apparatet, for du renger mundstykkets borste.
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Hold knappen pa siden af mundstykket med den ene hand, mens barsten
fjernes med den anden.

Fjern forsigtigt sammenfiltrede har fra barsten. Brug en saks til at hjeelpe med

at fierne snavs.

Fjern sidedaekslet.

Fjern alt sammenfiltret har i bersten.

Saml daekslet igen.
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7 Nar dusamler barsten igen, skal du sikre korrekt justering ved ferst at saette
den ene side pa plads, fer den anden side klikkes pa.

8 Las mundstykkets barste ved at fastgere den, indtil du herer en "KLIK"-lyd.

B Bemaerk: Kontrollér, om der sidder snavs omkring mundstykkets hjul.

Udskiftning

Du kan kebe tilbeher og reservedele pa www.philips.com/parts-and-
accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale
Philips kundecenter.

Reservedele og typenumre:
Udskiftningsfilter XV1642

XV1642
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Batteri XV1622

XV1622

Barsterulle CP0667/01

CP0667/01

Bl Bemaerk: Udskift filteret hver 6. méned for at sikre den optimale ydeevne.

Brugergraensefladesignaler og deres betydning

Signal Beskrivelse af signal

Signalets betydning

E1 Det rede og de hvide Fejl i apparatet.
indikgtprlys blinker Fjern batteriet, vent 10 sekunder og saet batteriet i igen. Hvis
samtidigt. dette ikke virker, skal apparatet medbringes til et Philips
Timeout efter 10 sekunder, servicecenter, eller du kan kontakte kundeplejecenteret.
hvorefter apparatet
slukkes.

E2 Det rode og det hvide Apparatet er blevet betjent under den funktionelle temperatur.
indikatorlys blinker Flyt apparatet til et varmere rum. Opbevar, oplad og brug ikke
skiftevis. apparatet ved en temperatur under 5 °C eller over 40 °C.
Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

E3 Det rede og de hvide Apparatet er blevet betjent over beherig driftstemperatur.
indikatorlys blinker Flyt apparatet til et keligere rum, og lad det kele af i et stykke
skiftevis. tid. Opbevar, oplad og brug ikke apparatet ved en temperatur
Timeout efter 10 sekunder, under 5 °Celler over 40 °C.
hvorefter apparatet
slukkes.

E5 ' Det rede og de hvide Batteriet er beskadiget.

indikatorlys blinker
samtidigt.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

Aflever apparatet hos et autoriseret Philips-servicecenter, eller
kontakt kundeplejecenteret.
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Signalets betydning

Det rode og det hvide
indikatorlys er teendt
Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

Mundstykket er tilstoppet.

Bekraeft, at apparatet er slukket. Renger mundstykket efter
brugervejledningens anvisninger, og kontrollér slangen ved at
fierne den fra hovedapparatet. Fjern genstanden i mundstykket
eller slangen, og genstart apparatet.

Det rede og de hvide
indikatorlys er teendt.
Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

Et fremmedlegeme sidder fast i luftpassagen, eller filteret er
tilstoppet.

Bekraeft, at apparatet er slukket. Renger mundstykket efter
brugervejledningens anvisninger, og kontrollér slangen ved at
fierne den fra hovedapparatet. Fjern genstanden i mundstykket
eller slangen, og genstart apparatet.

Renger filteret. Folg instruktionerne i brugervejledningen. Du
kan kabe nye filtre i Philips' onlinebutik pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-forhandler.

Det rede og de hvide
indikatorlys er teendt.
Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

Adapteren er ikke fjernet.
Fjern adapteren, inden apparatet betjenes.

Det rode indikatorlys er
teendt.

Timeout efter 10 sekunder,

hvorefter apparatet
slukkes.

Der bruges en forkert adapter.
Brug kun den originale adapter til at oplade apparatet.

Det rade lys blinker.

Batteriniveauet er lavt og skal oplades. Oplad apparatet eller
batteriet vha. den anbefalede opladningsmetode.

Fejlfinding

Problem

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, sa besag
www.home.id/support for at se en liste med ofte stillede spergsmal, eller
kontakt din lokale Philips-forbrugerlinje.

Mulig arsag

Lesning

Apparatet reagerer ikke, nar

der trykkes pa

displayet.

afbryderknappen.

Batteriindikatoren blinker pa

For at lade batteriet op skal apparatet
forbindes med opladestationen eller den
handholdte stevsuger skal forbindes
direkte til adapterens stik.

Opladestationen er ikke
stabil mod vaeggen.

De skruer, der holder
opladestatonen, er lgse.

Spaend skruerne.

Skruerne har ikke den rigtige

starrelse.

Fastspaend opladestationen med de
medfglgende skruer.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Opladestationen er ikke
monteret pa en stabil veeg.

Kontrollér, at den veeg, opladestationen vil
blive monteret pa, er stabil.

Apparatet holder pludselig
op med at fungere.

Nar apparatet har en intern
funktionsfejl, vil knapperne ikke
reagere, og skaermen vil
forblive blank.

Forbind apparatet med opladestationen
eller forbind den handholdte stevsuger
direkte til adapterens stik. Tjek displayet.
Hvis der vises en fejlkode, kan du finde dens
betydning i brugervejledningen.

(kode: E2, E3) Apparatet karer
ikke ved en passende
temperatur.

Serg for, er apparatet anvendes i
temperaturer indenfor 5-40 °C.

(kode: i4, i5) Barsterullen sidder
fast, eller der sidder objekter
fast under luftstremskanalen.

Bekreeft, at apparatet er slukket. Renger
mundstykket efter brugervejledningens
anvisninger, og kontrollér slangen ved at
fjerne den fra hovedapparatet. Fjern
genstanden i mundstykket eller slangen, og
genstart apparatet.

(kode: i6) Adapteren er ikke
fiernet.

Fjern adapteren, inden apparatet betjenes.

Batteriniveauet er lavt og skal
oplades.

Oplad apparatet eller batteriet vha. den
anbefalede opladningsmetode.

Apparatet har en lavere
sugestyrke end normalt.

Filteret og cyklonfilteret er
snavsede.

Tom stevbeholderen. Rengor filteret og
cyklonen. Serg for, at filteret vaskes mindst
én gang om maneden, nar apparatet
bruges jeevnligt. Serg for, at har og snavs,
der sidder fast i cyclonen, fjernes.

Stevbeholderen er ikke sat
korrekt pa apparatet.

Serg for, at stevbeholderen er sat korrekt
pa.

Der sidder fremmedlegemer
fast i luftkanalen.

Fjern mundstykket, og efterse luftkanalen
visuelt for at sikre, at luftpassagen er ren og
fri.

Der slipper stov ud af
apparatet.

Filteret er snavset.

Rengor filteret. Se ogsa
vedligeholdelsesvejledningen under
"Vedligeholdelse af
stevhandteringssystem".

Filteret sidder ikke i apparatet.

Sorg for, at filteret er placeret i apparatet,
og at apparatet er samlet korrekt.

Noget blokerer cyklonen.

Kontrollér, om der sidder objekter fast i
cyclonen, og fjern ethvert objekt, der
blokerer den. Serg ogsa for, at har og snavs,
der sidder fast i cyclonen, fjernes. Se ogsa
vedligeholdelsesvejledningen under
"Mulighed 2: Temning af stevbeholderen,
nar stevet overstiger MAX-linjen".




Problem

Mulig arsag

Dansk 85

Lesning

Stevbeholderen er ikke sat
korrekt pa apparatet.

Tom stevbeholderen, og seet den korrekt
pa apparatet.

Apparatet er roteret eller vendt
om, nar det er slukket.

Serg for, at apparatet vender rigtigt, nar
det er slukket.

Apparatet bevaeger sig ikke
jeevnt hen over gulvet under
rengering af teepper.

Den valgte sugestyrke er for
hgj.

Formindsk sugestyrken. Se ogsa
brugervejledningen.

Bersten drejer ikke laengere.

Barsten er tilstoppet med har
eller snavs.

Renger bersten med fingrene eller med en
saks. Se 0ogsa vedligeholdelsesvejledningen
under "Vedligeholdelse af PowerUp-
mundstykket".

(kode: i4) Barsten kan stoppe
med at rotere, nar den mader
for meget modstand fra et
langharet teeppe.

Fjern blokeringen fra mundstykket.
Sluk apparatet, og teend det igen.

Rullebgrsten er ikke blevet sat
korrekt i mundstykket efter
rengering.

Folg instruktionerne i kapitlet om
rengering i brugervejledningen for at
skubbe rullebgrsten korrekt ind i
mundstykket. Fastger rulleborsten i
mundstykket ved at klikke ldseklemmen pa
plads.

Apparatet oplader ikke.

Stikket er ikke sat korrekt i
apparatet, eller adapteren er
ikke sluttet korrekt til
stikkontakten.

Serg for, at stikket er sat korrekt i
apparatet, og at adapteren er sluttet
korrekt til stikkontakten.

Stikket er ikke sat korrekt i
opladestationen.

Serg for, at stikket er sat korrekt i
opladestationen. Kontroller, om stikket er
vinklet og om opladestationen holder
stikket pa plads.

(kode: i7) Der er anvendt en
anden adapter end den
leverede.

Serg for, at du bruger den medfelgende
adapter.

(kode: E5) Batteriet fungerer
ikke.

Fejl i batteriet. Udskift batteriet.

Hvis du har kontrolleret ovenstaende, og
apparatet stadig ikke oplader, skal du
aflevere det til et Philips-servicecenter eller
kontakte kundeplejecenteret.

Apparatet oplader meget
langsomt.

Der anvendes en ekstern
adapter eller en adapter fra
andre apparater.

Oplad apparatet med den leverede
adapter.

Batteriet er opladt og pasat,
men apparatet kan ikke
teendes.

Batteriet er stadig er tilsluttet
adapteren.

Fjern apparatet fra adapteren, inden den
startes igen.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

(kode: E1) Der er noget galt
med apparatet.

Fjern batteriet, vent 10 sekunder og tilslut
det sd igen. Hvis dette ikke virker, skal
apparatet medbringes til et Philips
servicecenter, eller du kan kontakte
kundeplejecenteret.

Mini Turbo bersten fungerer
ikke korrekt.

Rullebgrsten er blokeret.

Fjern har fra bersten med en saks. Folg
instruktionerne i brugervejledningen.

Rullebarsten bliver blokeret af
stofrester eller urenheder
under rengering.

Serg for, at mini Turbo barsten flugter med
overfladen, og brug ikke Turbo bersten pa
blade overflader.

Rullebgrsten er ikke korrekt isat
i mini Turbo barsten.

Serg for, at rullebgrsten og mini Turbo-
bersten er korrekt sat pa, og at der ikke er
et mellemrum mellem delene. Folg
vejledningen i brugervejledningen.

Apparatet afgiver sted som
folge af statisk elektricitet.

Apparatet opbygger statisk
elektricitet. Jo lavere
luftfugtigheden er, desto mere
statisk elektricitet opbygges
der.

Aflad jeevnligt apparatet ved at holde roret
mod andre metalobjekter i rummet (f.eks.
bord- og stoleben osv.). Eller ege
luftfugtigheden i rummet.

Stevet og snavset, der suges
op, er statisk elektrisk.

Tom stevbeholderen, og renger filteret
ifelge anvisningerne i brugervejledningen.

Boost-tilstand kan ikke
aktiveres.

Aktiveringen er ikke
tilstreekkelig.

Tryk pa Boost-knappen, og hold den nede i
2 sekunder for at aktivere Boost-tilstand.

Mundstykket anvendes over
driftstemperaturen for at
kunne aktivere den avancerede
Boost-tilstand.

Sluk apparatet, og venti 15 minutter. Du
kan maerke om den gverste del af
mundstykkets kabinet stadig er varmt, ved
at bergre det. Hvis mundstykket stadig er
varmt, skal du vente laengere tid pa, at det
koler af. Nar mundstykket er kolet ned, kan
du prove at teende apparatet igen og
aktivere Boost-tilstanden.

Mundstykket anvendes over
driftstemperaturen for at
kunne aktivere den avancerede
Boost-tilstand.

Sluk apparatet, og venti 15 minutter. Du
kan maerke om den gverste del af
mundstykkets kabinet stadig er varmt, ved
at bergre det. Hvis mundstykket stadig er
varmt, skal du vente laengere tid pa, at det
koler af. Nar mundstykket er kolet ned, kan
du prove at teende apparatet igen og
aktivere Boost-tilstanden.
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Allgemeine Beschreibung

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

LED-Anzeige
Modus-/Boost-Taste
Ein-/Ausschalter
Handstlck
Staubbehalter
Batterie

Filter

Taste zum einfachen Offnen des Staubbehélters
Adapter

10 Wandhalterung

11 Rohr

12 Weiche Burste

13 Polsterduse

14 Fugenduse

15 PowerUp-Duse

Ooo~NOUTS WN —




Deutsch 89

Uberblick Giber die Benutzeroberflache

. @

Fehler-/Benachrichtigungsanzeige
Betriebs-/Modusanzeige
Moduswahltaste

Ein-/Ausschalter

rwWN—

Flr den Gebrauch vorbereiten

Anbringen der Wandhalterung

1 Drehen Sie die Wandhalterung um. Setzen Sie den Ladeanschluss so ein, dass
das Metallteil sichtbar ist und aufrecht zur Vorderseite der Wandhalterung
weist.

2 Legen Sie das Kabel ordentlich ein, indem Sie es in die dafiir vorgesehene
Rille stecken. Achten Sie darauf, dass der Ladeanschluss gerade und nicht
schrag ausgerichtet ist.
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1302 cm

Pl

PP

3 SchlieBen Sie den Hebel. Stellen Sie sicher, dass der Hebel horbar einrastet.

4 Befestigen Sie die Wandhalterung sicher an der gewd(inschten Stelle an der

Wand und achten Sie darauf, dass sich das obere Schraubenloch etwa 130 cm
Uber dem Boden befindet.

Y Achtung: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Lécher in die Wand
bohren, um die Wandhalterung anzubringen. Es besteht das
Risiko eines Stromschlags.

B Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Wandhalterung so angebracht ist,
dass das gesamte Gerat an der Wand hangen kann, ohne dass die Dise mit
dem Boden in Bertihrung kommt.

Sobald Sie die optimale Position und Hohe fur die Aufbewahrung und das
Aufladen lhres Gerdts ermittelt haben, ziehen Sie die Schrauben fest an, um
die Wandhalterung zu befestigen.

Zusammensetzen des Gerats

1 Befestigen Sie den Handstaubsauger am Saugrohr. Achten Sie darauf, dass es

horbar einrastet.



Deutsch 91

2 Befestigen Sie die Duse. Achten Sie darauf, dass es horbar einrastet.

-
NN,

Aufbewahrung an der Wandhalterung

1 FUreine praktische Aufbewahrung verflgt die Wandhalterung tGber zwei
Steckplatze flr zwei schmale Zubehorteile.

B Hinweis: Breitere Zubehérteile wie die Polsterdiise kénnen nicht an der
Ll Wandhalterung aufbewahrt werden.

CEIN

Gerat laden

Das Gerat ist mit einem Lithium-lonen-Akku ausgestattet. Das vollstandige
Aufladen des leeren Akkus dauert ca. 4.5 Stunden.
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1 Bringen Sie den Akku am Hauptteil des Gerats an. Achten Sie auf eine sichere
Verbindung, die durch hérbares Einrasten bestatigt wird.

2 Laden Sie Ihr Gerat auf, indem Sie es in die montierte Wandhalterung
schieben.

Y Warnhinweis: Laden Sie das Gerit bei Temperaturen iiber 5°C
und unter 40°C auf. Bewahren Sie es auch in diesem
Temperaturbereich auf.

H Hinweis: Sie kénnen den Handstaubsauger auch auf einer ebenen und
stabilen Flache ablegen und das Ladekabel direkt an das Gerat anschlieBen.

3 Das Geratist innerhalb von 4.5 Stunden vollstandig aufgeladen.

Das Gerat verwenden

Bodenreinigung

Saugen von Hart- und Weichbéden mit angepassten Modi
1 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.

B Hinweis: Zum Ausschalten des Geréts driicken Sie nochmals den Ein-
/Ausschalter.




Deutsch 93

2 Verwenden Sie die Modus-Taste, um zwischen drei verschiedenen
Leistungsstufen zu wechseln:

Eco-Modus Standard-Stufe Turbo-Stufe

Wechseln zwischen den Modi

Druicken Sie die Modus-Taste, um zwischen dem Eco-Modus, der Standard-Stufe
und der Turbo-Stufe zu wechseln.

Eco-Modus: Das Gerdt arbeitet mit niedriger Leistung, um den Energieverbrauch
zu senken.

Standard-Stufe: Dies ist die Standard-Stufe. Das Gerat arbeitet mit mittlerer,
ausgewogener Leistung.
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Turbo-Stufe: Das Gerat arbeitet mit hoher Leistung fur eine intensive Reinigung.

Vielseitige Verwendung und Zubehor

Y Warnhinweis: Saugen Sie weder Wasser noch andere Fliissigkeiten auf,
wenn Sie Zubehorteile verwenden.

Verwenden des Handstaubsaugers

Sie kdnnen den Handstaubsauger direkt ohne Reinigungsdise verwenden, um
Staub aufzusaugen.

Verwenden der Diise
1 Bringen Sie die PowerUp-Duse direkt am Handstaubsauger an.

2 Diese Kombination eignet sich fur die Reinigung von Oberflachen mit
unterschiedlichen Hohen, beispielsweise Treppen.
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Verwenden der Fugendiise

1 Um die FugenduUse anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder den
Handstaubsauger in die Fugenduse.

2 Mit der Fugenduse kdnnen Sie enge Ecken oder schwer zugangliche Stellen
reinigen. Sie konnen die Saugleistung Ihrem Reinigungs bedarf entsprechend
einstellen.

Verwenden der weichen Biirste

1 Um die weiche Burste anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder den
Handstaubsauger in die weiche Burste.

2 Die weiche Burste ist flr die Reinigung bestimmter Oberflachen vorgesehen.

Verwenden der Polsterdiise

1 Um die Polsterdiise anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder den
Handstaubsauger in die Polsterdise.
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2 Die Polsterduse eignet sich ideal zum Reinigen von Mobeln mit weichen
Stoffbezilgen.

Pflege — nach der Verwendung

Haufige Pflege nach jedem Reinigungsvorgang

Leeren Sie den Staubbehalter nach jeder Verwendung aus oder wenn der Staub
die Fullstandsanzeige MAX erreicht hat.

1 Schalten Sie das Gerat aus.

2 Nehmen Sie den Handstaubsauger ab.

&z
.
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3 Nehmen Sie den Staubbehalter vom Saugrohr ab.

Moglichkeit 1: Tagliche Pflege bei tGiblichem

Haushaltsschmutz

1 Halten Sie das Gerat in einem 45-Grad-Winkel wie in der Abbildung gezeigt.
Drucken Sie die Entriegelungstaste, um den Staubbehalter abzunehmen. Die
Entriegelungstasten befindet sich an der Unterseite des Behalters.

2 SchlieBen Sie nach dem Entleeren des Staubbehélters den unteren Deckel.

H Hinweis: Wenn Sie den Staubbehalter entleeren, bevor der Staub die
Fullstandsanzeige MAX Uberschreitet, kann das Gerat unter optimalen
Bedingungen arbeiten.

K3 Hinweis: Wenn Sie gréBere Schmutzpartikel (z. B. Tierhaare) aufnehmen
oder der Schmutz im Staubbehalter die Flllstandsanzeige MAX Uberschreitet,
kann sich Schmutz zwischen Staubbehalter und Zyklon festsetzen. Befolgen
Sie die Anweisungen im Kapitel ,Entleeren des Staubbehalters, wenn der
Staub die MAX-Markierung liberschreitet” , um Ihr Gerat zu pflegen.

Méglichkeit 2: Entleeren des Staubbehalters, wenn der Staub
die MAX-Markierung tiberschreitet

Entleeren des Staubbehélters, wenn der Staub die MAX-Markierung
Uberschreitet.
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1 Drlcken Sie die Entriegelungstaste des Staubbehalters, um ihn abzunehmen.
Die Entriegelungstaste befindet sich in der inneren Ecke an der Unterseite des
Staubbehalters.

2 Halten Sie den Staubbehalter Gber einen Abfalleimer und nehmen Sie den
farbigen Vortex-Einsatz aus dem Staubbehélter.

3 Entleeren Sie den Staubbehalter, indem Sie den Schmutz ausschutten.

Pflege in regelmaBigen Abstanden

Pflege des Staubmanagementsystems

Reinigen Sie den Filter mindestens einmal pro Monat oder wenn die

Benachrichtigung zur Filterreinigung angezeigt wird.

1 Halten Sie das Gerat in einem 45-Grad-Winkel wie in der Abbildung gezeigt.
Dricken Sie die Entriegelungstaste des Staubbehélters, um ihn abzunehmen.
Die Entriegelungstaste befindet sich in der inneren Ecke an der Unterseite des
Staubbehalters.
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2 Offnen Sie zum Entleeren des Staubbehélters den leicht zu entriegelnden
Deckel. SchlieBen Sie den Deckel nach dem Entleeren des Staubbehalters.

3 Reinigen Sie den Filter, indem Sie den farbigen Drehknopf mindestens
funfmal drehen.

4 Ziehen Sie den Filter heraus. Prifen Sie, ob der Schmutz zwischen den
T Filterfalten entfernt wurde.

5 Nehmen Sie den Filter heraus und entfernen Sie den darin angesammelten
Staub. Wiederholen Sie die Schritte 3 bis 5, bis die Filterlamellen sauber sind.

6 Nehmen Sie den gesamten Vortex-Einsatz aus dem Staubbehélter. Dadurch
kann tief im Staubbehalter festsitzender Schmutz geldst werden.
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7 Zur grindlichen Pflege reinigen Sie den Staubbehalter und den Zyklon unter
flieBendem Wasser oder in warmer Seifenlauge.

Y Achtung: Waschen Sie den HEPA-Filter nicht.

8 Wischen Sie den gereinigten Staubbehalter und die zugehorigen Teile
trocken.

Y Achtung: Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstindig trocken
sind, bevor Sie sie wieder zusammensetzen.

H Hinweis: Keines der Teile darf in der Spilmaschine gereinigt werden.

9 Setzen Sie den Filter wieder in den Staubbehalter ein.

10 Setzen Sie den zusammengefligten Behalter wieder ein. Richten Sie zunachst
die Ruckseite des Staubbehélters aus, bevor Sie ihn einhdngen.

B Hinweis: Vergewissern Sie sich nach der Pflege immer, dass der Filter im
Gerat eingesetzt ist, bevor Sie es benutzen.

Pflege der PowerUp-Diise

1 Schalten Sie das Geréat vor der Reinigung der DisenbUrste immer aus.
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2 Halten Sie die Taste an der Seite der DUse mit einer Hand, wahrend Sie die
Birste mit der anderen Hand entfernen.

3 Losen Sie verfangene Haare vorsichtig von der Birste. Verwenden Sie

zusatzlich eine Schere zur Beseitigung von Verschmutzungen.

4 Ziehen Sie die Seitenkappe ab.

5 Losen Sie verfangene Haare von der Burste.

6 Setzen Sie die Kappe wieder auf.
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Austausch

Ersatzfilter XV1642

7 Wenn Sie die Blrste wieder einsetzen, stellen Sie sicher, dass sie richtig
ausgerichtet ist. Bringen Sie dazu zunachst eine Seite in Position, bevor Sie die
andere Seite einrasten lassen.

8 Verriegeln Sie die DUsenburste, indem Sie sie sichern, bis sie hdrbar einrastet.

A Hinweis: Uberpriifen Sie, ob sich um die Diisenrader herum Schmutz befindet
und entfernen Sie diesen.

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-
and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie kénnen sich auch
an das Philips Service-Center in lhrem Land wenden.

Ersatzteile und Typennummern:

XV1642
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XV1622

Burstenrolle CP0667/01

CP0667/01

B Hinweis: Ersetzen Sie den Filter alle 6 Monate, um die bestmégliche Leistung

sicherzustellen.

Die Signale der Benutzeroberflache und deren Bedeutung

Signal Beschreibung des

Bedeutung des Signals

blinken gleichzeitig.

Bringen Sie das Gerat zu einem autorisierten Philips Service-

Signals

E1 Rote und weil3e LEDs Fehlfunktion des Geréts.
blinken gleichzeitig. Entnehmen Sie den Akku, warten Sie 10 Sekunden ab, und
Der Vorgang lauft nach setzen Sie den Akku wieder ein. Wenn dies nicht hilft, bringen
10 Sekunden ab, dann Sie das Gerat zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie
schaltet sich das Geratab.  sich an den Kundenservice.

E2 Rote und weiBe LEDs Das Gerat wird unterhalb der zuldssigen Betriebstemperatur
blinken abwechselnd. betrieben.
Der Vorgang lauft nach Bringen Sie das Gerat in einen warmeren Raum. Das Gerat darf
10 Sekunden ab, dann nicht bei Temperaturen unter 5 °C oder tUber 40 °C aufbewahrt,
schaltet sich das Gerdtab.  geladen oder verwendet werden.

E3 Rote und weif3e LEDs Das Gerat wird oberhalb der zuldssigen Betriebstemperatur
blinken abwechselnd. betrieben.
Der Vorgang lauft nach Bringen Sie das Geréat in einen kiihleren Raum, und lassen Sie es
10 Sekunden ab, dann eine Weile abkuhlen. Das Gerat darf nicht bei Temperaturen
schaltet sich das Geratab.  unter 5 °C oder tber 40 °C aufbewahrt, geladen oder

verwendet werden.
E5 ' Rote und weiBBe LEDs Der Akku ist beschadigt.

Der Vorgang lauft nach
10 Sekunden ab, dann

schaltet sich das Gerat ab.

Center, oder nehmen Sie mit dem Philips Kundenservice
Kontakt auf.
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Signal Beschreibung des
Signals

Bedeutung des Signals

i4 Rote und weiBe LEDs
leuchten.
Der Vorgang lauft nach

10 Sekunden ab, dann
schaltet sich das Gerat ab.

Die Duse ist verstopft.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
Reinigen Sie die Dise geméaf den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, und tUberprufen Sie das Saugrohr.
Nehmen Sie es dazu vom Gerat ab. Entfernen Sie das Objekt
aus der DUse bzw. aus dem Saugrohr, und schalten Sie das
Gerat wieder ein.

i5 Rote und weil3e LEDs
leuchten.
Der Vorgang lauft nach

10 Sekunden ab, dann
schaltet sich das Gerat ab.

Fremdkérper stecken im Luftstrom, oder der Filter ist verstopft.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
Reinigen Sie die Dise gemaf den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, und tberprifen Sie das Saugrohr.
Nehmen Sie es dazu vom Gerat ab. Entfernen Sie den
Gegenstand aus der Dise oder dem Saugrohr, und schalten Sie
das Geréat erneut ein.

Reinigen Sie den Filter. Befolgen Sie die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung. Neue Filter sind bei Ihrem Online-Shop
von Philips unter www.philips.com/support oder bei Ihrem
Philips-Handler erhaltlich.

i6 Rote und weiBe LEDs
leuchten.
Der Vorgang lauft nach

10 Sekunden ab, dann
schaltet sich das Gerat ab.

Der Adapter wurde nicht entfernt.

Entfernen Sie den Adapter, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen.

i7 Rote LEDs leuchten.
Der Vorgang lauft nach
10 Sekunden ab, dann
schaltet sich das Gerat ab.

Ein falscher Adapter wird verwendet.

Verwenden Sie zum Laden des Gerats ausschlieBlich den
Original-Adapter.

. Rote LED blinkt.

Der Akku ist fast leer und muss aufgeladen werden. Laden Sie
das Gerat oder den Akku mit der vorgeschlagenen
Lademethode.

Fehlerbehebung

In diesem Kapite

I sind die hdufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch

des Gerats auftreten konnen. Sollten Sie das Problem mit den unten stehenden

Informationen n
eine Liste haufig

icht l6sen kénnen, besuchen Sie www.home.id/support fir
gestellter Fragen oder wenden Sie sich an das Consumer Care

Center in lhrem Land.

Problem Mogliche U

rsache Losung

Das Gerat funktioniert nicht, Auf dem Disp
wenn der Ein-/Ausschalter  Akkuanzeige.
gedriickt wird.

lay blinkt die Um den Akku aufzuladen, schlieBen Sie das
Geréat an die Ladestation an, oder schlieBen
Sie den Handstaubsauger direkt am
Netzteil des Adapters an.
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Losung

Die Ladestation ist nicht fest
an der Wand angebracht.

Die Schrauben an der
Ladestation sind locker.

Ziehen Sie die Schrauben fest.

Die Schrauben haben nicht die
richtige GroBe.

Befestigen Sie die Ladestation mithilfe der
mitgelieferten Schrauben.

Die Ladestation ist nicht an
einer stabilen Wand
angebracht.

Uberpriifen Sie, ob die Wand, an der die
Ladestation befestigt wird, stabil ist.

Das Gerat steht plotzlich still.

Bei einem internen Fehler des
Gerats reagieren die Tasten
nicht, und das Display bleibt
leer.

SchlieBen Sie das Geréat an die Ladestation
an, oder schlieen Sie den
Handstaubsauger direkt an den Adapter
an. Uberprifen Sie das Display. Wenn ein
Fehlercode angezeigt wird, finden Sie
dessen Bedeutung in der
Bedienungsanleitung.

(Code: E2, E3) Das Gerat wird
nicht bei einer geeigneten
Temperatur betrieben.

Verwenden Sie das Gerat bei Temperaturen
zwischen 5 °C und 40 °C.

(Code: i4, i5) Die Burstenrolle
ist blockiert, oder Gegenstande
haben sich im Luftstromkanal
verklemmt.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Duse
gemaf den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, und tberprifen Sie
das Saugrohr. Nehmen Sie es dazu vom
Geréat ab. Entfernen Sie den Gegenstand
aus der DUse oder dem Saugrohr, und
schalten Sie das Gerat erneut ein.

(Code: i6) Der Adapter wurde
nicht entfernt.

Entfernen Sie den Adapter, bevor Sie das
Geréat in Betrieb nehmen.

Der Akku ist fast leer und muss
aufgeladen werden.

Laden Sie das Gerat oder den Akku mit der
vorgeschlagenen Lademethode.

Das Gerat hat eine geringere
Saugkraft als gewdhnlich.

Der Filter und der Zyklon sind
verschmutzt.

Entleeren Sie den Staubbehalter. Reinigen
Sie den Filter und den Zyklon. Achten Sie
darauf, dass Sie den Filter mindestens
einmal pro Monat auswaschen, wenn Sie
das Gerét regelmafig verwenden. Achten
Sie darauf, etwaige im Zyklon hangen
gebliebene Haare oder Verschmutzungen
zu entfernen.

Der Staubbehalter ist nicht
richtig am Geréat befestigt.

Vergewissern Sie sich, dass der
Staubbehalter richtig am Geréat befestigt
ist.

Fremdkorper stecken im
Luftkanal fest.

Nehmen Sie die DUse ab und prifen Sie
den Luftkanal visuell, um sicherzustellen,
dass er sauber und frei von Verstopfungen
ist.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Aus dem Gerat entweicht
Staub.

Der Filter ist verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter. Siehe auch die
Pflegehinweise unter ,Pflege des
Staubmanagementsystems”.

Der Filter befindet sich nichtim
Gerat.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter sich im
Gerat befindet und richtig eingesetzt
wurde.

Der Zyklon wird durch einen
Gegenstand blockiert.

Uberpriifen Sie, ob Gegenstande im Zyklon
stecken geblieben sind, und entfernen Sie
Gegenstande, die den Zyklon blockieren.
Achten Sie auch darauf, etwaige im Zyklon
hangen gebliebene Haare oder
Verschmutzungen zu entfernen. Siehe auch
die Pflegehinweise unter ,Moglichkeit 2:
Entleeren des Staubbehalters, wenn der
Staub die MAX-Markierung tberschreitet”.

Der Staubbehalter ist nicht
richtig am Gerat befestigt.

Leeren Sie den Staubbehalter, und
befestigen Sie ihn richtig am Gerat.

Das Gerat ist umgedreht oder
steht auf den Kopf, wenn es
ausgeschaltet ist.

Bewahren Sie das Gerat aufrecht stehend
auf, wenn es ausgeschaltet ist.

Das Gerat bewegt sich beim
Reinigen eines Teppichs
nicht leichtgangig Uber den
Boden.

Die eingestellte Saugkraft ist zu
hoch.

Verringern Sie die Saugkraft. Weitere
Informationen finden Sie auch in der
Bedienungsanleitung.

Die Burste dreht sich nicht
mehr.

Die Burste ist mit Haaren oder
Schmutz verstopft.

Reinigen Sie die Biirste von Hand oder mit
einer Schere. Siehe auch die Pflegehinweise
unter ,Pflege der PowerUp-Duse".

(Code: i4) Die Burste kann
aufhoren sich zu drehen, wenn
sie auf zu viel Widerstand von
Langflor-Teppichen stoBt.

Entfernen Sie das Hindernis aus der Duse.
Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.

Die Burstenrolle wurde nach
der Reinigung nicht
ordnungsgemaf in die DUse
eingesetzt.

Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt
,Reinigung” der Bedienungsanleitung, um
die Burstenrolle ordnungsgemas in die
Dise zu setzen. Befestigen Sie die
Burstenrolle im Inneren der Diise, indem Sie
den Verriegelungshebel einrasten lassen.

Das Gerat wird nicht
aufgeladen.

Der Geratestecker ist nicht
ordnungsgemaf am Gerat
angeschlossen, oder der
Adapter steckt nicht
ordnungsgemaf in der
Steckdose.

Achten Sie darauf, dass der Geratestecker
korrekt am Gerat angeschlossen ist und
dass der Adapter richtig in der Steckdose
steckt.
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Losung

Der Netzstecker wurde nicht
richtig in die Ladestation
gesteckt.

Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
richtig in die Ladestation gesteckt wurde.
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker
abgeknickt ist und ob der Stecker fest in
der Ladestation sitzt.

(Code: i7) Es wird nicht der
mitgelieferte Adapter
verwendet.

Achten Sie darauf, dass Sie den
mitgelieferten Adapter verwenden.

(Code: E5) Der Akku hat
Funktionsstérungen.

Der Akku ist defekt. Tauschen Sie die
Batterie aus.

Wenn Sie die oben genannten Punkte
Uberprift haben und das Gerat immer
noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie
sich an ein Philips Service-Center oder an
den Kundenservice.

Das Gerat ladt sehr langsam.

Es wird ein externer Adapter

oder ein Adapter eines anderen

Gerats verwendet.

Laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten
Adapter auf.

Der Akku ist aufgeladen und
angebracht, aber das Gerat
[&sst sich nicht einschalten.

Das Gerat ist noch an den
Adapter angeschlossen.

Nehmen Sie das Gerat vom Adapter ab,
bevor Sie es erneut einschalten.

(Code: E1) Es liegt ein Problem
mit dem Gerat vor.

Entnehmen Sie den Akku, warten Sie

10 Sekunden ab, und setzen Sie den Akku
wieder ein. Wenn dies nicht hilft, bringen
Sie das Geréat zu einem Philips Service-
Center, oder wenden Sie sich an den
Kundenservice.

Die Mini-Turbo-Saugbdrste
funktioniert nicht
ordnungsgemaf.

Die Burstenrolle ist blockiert.

Entfernen Sie mithilfe einer Schere Haare
von der Burste. Befolgen Sie die
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Die Burstenrolle ist bei der
Reinigung durch Stoff oder
Oberflachen blockiert.

Achten Sie darauf, dass die Mini-Turbo-
Saugbdrste an der Oberflache anliegt, und
drlcken Sie sie nicht in weiche
Oberflachen.

Die Burstenrolle wurde nicht
richtig in die Mini-Turbo-
Saugblrste eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass die Rollerburste und
die Mini-Turbo-Saugburste
ordnungsgemaf angebracht wurden und
dass keine Llcke zwischen den Teilen ist.
Folgen Sie den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Das Gerat gibt elektrische
Schocks durch statische
Aufladung ab.

Das Gerat ladt sich statisch auf.
Je niedriger die

Luftfeuchtigkeit, desto starker
ladt sich das Gerat statisch auf.

Entladen Sie das Gerat regelmaBig, indem
Sie mit dem Saugrohr andere metallene
Gegenstande wie Tisch- oder Stuhlbeine
etc. bertihren. Sie kénnen auch die
Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhéhen.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der aufgesaugte Staub und
Schmutz ist statisch geladen.

Entleeren Sie den Staubbehalter, und
reinigen Sie den Filter gemafB den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Der Boost-Modus kann nicht
aktiviert werden.

Die Taste wurde nicht lange
genug gedrlckt.

Halten Sie die Modus-/Boost-Taste
2 Sekunden lang gedriickt, um den Boost-
Modus zu aktivieren.

Die Duse wird oberhalb der
Betriebstemperatur betrieben,
damit sie im Boost-Modus eine
Leistungssteigerung entfalten
kann.

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie
15 Minuten. Prifen Sie am oberen
Gehause, ob die Duse noch warm ist. Wenn
die DUse noch warm ist, lassen Sie sie
weiter abkihlen. Sobald die Dise
abgekuhlt ist, versuchen Sie, das Gerat
wieder einzuschalten und den Boost-
Modus zu aktivieren.

Die DUse wird oberhalb der
Betriebstemperatur betrieben,
damit sie im Boost-Modus eine
Leistungssteigerung entfalten
kann.

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie
15 Minuten. Priifen Sie am oberen
Gehause, ob die Duse noch warm ist. Wenn
die DUse noch warm ist, lassen Sie sie
weiter abkihlen. Sobald die Dise
abgekuhlt ist, versuchen Sie, das Gerat
wieder einzuschalten und den Boost-
Modus zu aktivieren.
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Uldine kirjeldus

LED-naidik
Reziimi/voimenduse nupp
Toitenupp
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Ulevaade kasutajaliidesest

. @

Vea/teavituse indikaator
Toite/reziimi indikaator
ReZziimi valikunupp
Toitenupp

rwWN—

Kasutamiseks valmistumine

Seinakinnituse paigaldamine

1 Poorake seinakinnitus Gmber. Sisestage laadimispesa nii, et metallosa oleks
nahtav ja osutaks Ulespoole seinakinnituse esikuljel.

2 Pange kaabel korralikult paigale selle selleks ettendhtud soonde. Veenduge,
et laadimisport oleks sirge ja mitte nurga all.
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3 Sulgege hoob. Hoob on kohale lukustunud, kui kuulete klopsatust.

4 Kinnitage seinakinnitus kindlalt soovitud kohale seinal, jalgides, et Glemine
kinnituskruvide auk oleks umbes 130 cm kdrgusel porandast.

[ Ettevaatust! Seinakinnituse paigaldamise ajal seina auke
130 +2cm puurides tuleb olla ettevaatlik, et valtida elektril66gi ohtu.

Pl

B virkus. Kontrollige, et seinakinnitus asuks kérgusel, mis véimaldab kogu
seadme riputamist seinale, ilma et otsak oleks vastu pérandat.

5 Kui olete seadme hoiustamiseks ja laadimiseks optimaalse asukoha ja kdrguse
kindlaks maaranud, keerake kruvid tugevalt kinni, et seinakinnitus oleks
kindlalt paigal.

DB

Seadme kokkupanek

1 Kinnitage kdeshoitav osa toru kilge. KIpsatus kinnitab, et osad on korralikult
Ghendatud.
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2 Kinnitage otsak. Kldpsatus kinnitab, et osad on korralikult thendatud.

-
NN,

Hoiustamine seinakinnitusel

1 Parima mugavuse tagamiseks on seinakinnitusel kaks pesa kahe 8hukese
tarviku hoidmiseks.

B Markus. Laiemaid tarvikuid, naiteks polstriotsakut, ei saa seinakinnitusele
L] panna.

CEIN

Seadme laadimine

Seade on varustatud liitiumioonakuga. Tthja aku taislaadimine votab aega
umbes 4.5 tundi.
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1 Kinnitage akupakk seadme poéhikorpuse kilge: kldpsatus kinnitab, et
akupakk on korralikult Ghendatud.

2 Laadimiseks asetage seade paigaldatud seinakinnitusele.

Y Hoiatus! Hoidke ja laadige seadet temperatuurivahemikus
5-40 °C.

Bl Virkus. Vaite kdeshoitava osa asetada ka tasasele ja stabiilsele pinnale
ning Uhendada laadimiskaabli otse seadmega.

3 Seadme aku taislaadimiseks kulub 4.5 tundi.

Seadme kasutamine

Péranda puhastamine

Kdvadelt ja pehmetelt pérandatelt reguleeritud reziimidega
tolmu imemine
”H"m 1 Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

B Virkus. Seadme valjaltlitamiseks vajutage uuesti toitenuppu.
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2 Kasutage reziiminuppu, et valida kolme erineva voimsusseadistuse vahel:
Eco-reziim Tavareziim Turboreziim

Reziimide vahetamine
Vajutage reziiminuppu, et lulituda 6ko-, tava- ja turboreZiimi vahel.

Okoreziim Seade todtab energiatarbimise véhendamiseks madalal véimsusel.

' Tavareziim: See on vaikereZiim. Seade t66tab moodukal tasakaalustatud
tasemel.

Turboreziim: Seade t66tab intensiivse puhastamise jaoks suurel vdoimsusel.
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Erinevad kasutused ja tarvikud

Y Hoiatus! Arge imege vett ega muud vedelikku iihegi tarvikuga.

Kaeshoitava osa kasutamine
Kdeshoitava osaga saate tolmu imeda ilma puhastusotsakuta.

Otsaku kasutamine
1 Kinnitage PowerUp-otsak otse kdeshoitava osa kiilge.

2 Selline kombinatsioon on mdeldud muutuva kdrgusega pinna, naiteks trepi
puhastamiseks.

Piluotsaku kasutamine
1 Piluotsaku kinnitamiseks pistke toru voi kdeshoitav osa piluotsaku toru sisse.
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2 Kasutage piluotsakut kitsaste nurkade ja raskesti ligipadsetavate kohtade
puhastamiseks. Te saate reguleerida véimsust oma puhastamisvajaduste
kohaselt.

Pehme harja kasutamine
1 Pehme harja kinnitamiseks kinnitage toru voi kdeshoitav osa pehme harja
torusse.

2 Pehme hari on moeldud spetsiaalsetele pindadele.

Polstriotsaku kasutamine

1 Polstriotsaku kinnitamiseks kinnitage toru voi kdeshoitava osa polstriotsaku
toru sisse.

2 Polstriotsak sobib ideaalselt pehme kangaga moobli puhastamiseks.
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Parast kasutamist — hooldus

Regulaarne hooldus parast iga puhastuststklit

Tlhjendage tolmukamber parast iga kasutust voi kui tolm jouab MAX-taseme
tahiseni.

1 Lilitage seade vilja.

2 Eemaldage kdeshoitav osa.

3 Eemaldage tolmukambri toru kiljest.
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1. viis: Igapaevane hooldus tavaparase majapidamisprahi

korral

1 Hoidke seadet 45-kraadise nurga all, nagu on naidatud joonisel. Eemaldage
tolmukamber, vajutades vabastamisnuppu. Vabastusnupp asub tolmukambri
pdhja all.

2 Parast tolmukambri tihjendamist sulgege alumine kaas.

B Mirkus: tolmukambri tithjendamine enne, kui mustus tiletab MAX-
indikaatori, tagab seadme parima toimimise.

Néuanne. Suuremate prahiosakeste (naiteks loomakarvade) koristamisel
vOi mustuse kogunemisel Gle kambri MAX-margistuse voib kogunenud
mustus jddda mahuti ja tstikloni vahele I16ksu. Seadme hooldamiseks jargige
peatlkki ,Kambri tiihjendamine, kui mustus ulatub Gle MAX-joone”.

2. viis: Kambri tlihjendamine, kui mustus ulatub Gle MAX-
joone
Kambri tihjendamine, kui mustus ulatub tle MAX-joone.

1 Eemaldage tolmukamber, vajutades mahuti vabastamise nuppu. Mahuti
vabastamise nupp asub kambri pdhjas sisenurgas.
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2 Eemaldage tolmukambri kohal varviline keeris ambrist.

3 Tuhjendage tolmukamber, valades mustuse valja.

Regulaarne aegajatine puhastamine

Tolmuslisteemi hooldus

Puhastage filtrit vdhemalt kord kuus véi siis, kui ilmub filtri puhastamise teade .
1 Hoidke seadet 45-kraadise nurga all, nagu on naidatud joonisel. Eemaldage
tolmukamber, vajutades mahuti vabastamise nuppu. Mahuti vabastamise

nupp asub kambri pdhjas sisenurgas.

2 Tuhjendage tolmukamber holpsasti avatava kaane abil. Parast kambri
thjendamist sulgege kaas.
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3 Puhastage filtrit, keerates varvilist nuppu vahemalt 5 korda.

4 Tommake filter valja. Kontrollige, kas filtrivoltide vaheline mustus on
T eemaldatud.

5 Eemaldage filter oma algsest asendist ja tihjendage tolm. Korrake samme 3
kuni 5, kuni filtrilabad on puhtad.

6 Eemaldage kogu keeris kambrist. See voimaldab stigavale I16ksu jaanud prahil
kambrist valja paaseda.

7 Pohjalikuks puhastamiseks peske tolmukamber ja tstiklon jooksva vee all voi
soojas seebivees.

I Ettevaatust! Arge peske HEPA-filtrit.
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8 Puhkige puhastatud tolmukambrit ja selle osasid kuivalt.

[ Ettevaatust! Enne osade uuesti kokkupanemist veenduge, et need
oleksid taiesti kuivad.

B Virkus. Kaiki osasid ei saa ndudepesumasinas pesta.

9 Pange filter tagasi tolmukambrisse.

10 Pange kokkupandud tolmukamber seadme kiilge tagasi. Kdigepealt pange
kohakuti tolmukambri tagumine kiilg ja seejarel kinnitage see oma kohale.

Bl Markus. Parast hooldust veenduge, et filter oleks seadmesse paigaldatud,
enne kui seadet kasutate.

PowerUp otsaku hooldus
1 Enne otsaku harja puhastamist ltlitage seade valja.

2 Hoidke Uhe kdega otsaku kdljel olevast nupust ja samal ajal eemaldage teise
kdega hari.
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3 Eemaldage ettevaatlikult kdik harja kilge jaanud karvad. Kasutage karvade

eemaldamisel kaare.

4 Eemaldage otsakork.

5 Eemaldage kéik harja kiljes olevad karvad.

6 Pange kork otsa kilge tagasi.

7 Harja pesasse tagasipanemisel joondage hari digesti, pistes kdigepealt Uhe
otsa oma kohale ja seejarel klopsates teise paika.
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8 Lukake hari otsakusse, kuni kuulete kldpsatust.

Bl Mérkus. Kontrollige, et otsaku rataste timber poleks prahti, ja kui on, siis
eemaldage praht.

Asendamine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-
and-accessories voi kilastage Philipsi mutgiesindust. Voite Uhendust votta ka
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Asendusosad ja tootekoodid:
Asendusfilter XV 1642

XV1642
Aku XV1622 T
XV1622
Harjarull CP0667/01
CP0667/01

Al Markus. Maksimaalse jdudluse tagamiseks vahetage filter iga 6 kuu tagant
valja.
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Kasutajaliidese signaalid ja nende tahendus

Signa- Signaali kirjeldus
al

Signaali tahendus

) '

Punased ja valged tuled
vilguvad korraga.

Aeg 16peb 10 sekundi
parast ja seejarel lUlitatakse
toide valja.

Seadme talitlushaire.

Eemaldage aku, oodake 10 sekundit ja seejarel pange aku
tagasi. Kui see ei aita, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi
votke Ghendust klienditeeninduskeskusega.

E2 Punane ja valge tuli Seade tootab temperatuuril, mis on madalam kui tema
vilguvad vaheldumisi. tootemperatuur.
Aeg 16peb 10 sekundi Viige seade soojemasse ruumi. Arge hoidke, laadige ega
parast ja seejarel lUlitatakse kasutage seadet temperatuuril, mis on alla 5 °C voi tle 40 °C.
toide valja.

E3 Punased ja valged tuled Seade téotab temperatuuril, mis on kérgem kui tema
vilguvad vaheldumisi. to6temperatuur.
Aeg I6peb 10 sekundi Viige seade jahedamasse ruumi ja laske seadmel monda aega
parast ja seejarel lUlitatakse jahtuda. Arge hoidke, laadige ega kasutage seadet
toide valja. temperatuuril, mis on alla 5 °C véi tle 40 °C.

E5 Punased ja valged tuled Aku on kahjustunud.
vilguvad korraga. Viige seade Philipsi hoolduskeskusesse v&i votke (ihendust
Aeg |6peb 10 sekundi klienditeeninduskeskusega.
parast ja seejdrel lUlitatakse
toide valja.

i4 Punane ja valge tuli Otsak on umbes.
polevad Veenduge, et seade oleks vilja ltlitatud. Puhastage otsik
Aeg 16peb 10 sekundi kasutusjuhendis esitatud juhiste jargi ja kontrollige toru,
parast ja seejarel lUlitatakse eemaldades selle pdhiseadme kdiljest. Eemaldage otsikus voi
toide valja. torus olev ese ja lulitage seade uuesti sisse.

i5 Punased ja valged tuled Védrkehad on dhuvoolukanalisse kinni jadnud véi filter on
pdlevad. ummistunud.
Aeg I6peb 10 sekundi Veenduge, et seade oleks valja ltlitatud. Puhastage otsik

parast ja seejarel lUlitatakse
toide valja.

kasutusjuhendis esitatud juhiste jargi ja kontrollige toru,
eemaldades selle pdhiseadme kiljest. Eemaldage otsikus voi
torus olev ese ja lulitage seade uuesti sisse.

Puhastage filter. Jargige kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Saate osta uued filtrit Philipsi vérgupoest aadressil
www.philips.com/support vdi oma Philipsi edasimudjalt.

Punased ja valged tuled
polevad.

Aeg 16peb 10 sekundi
parast ja seejarel lUlitatakse
toide valja.

Adapter pole eemaldatud.
Eemaldage adapter enne seadme tédlepanekut.
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Signa-
al

Signaali kirjeldus

Signaali tahendus

' .

toide valja.

Punased tuled polevad.

Aeg 16peb 10 sekundi
parast ja seejarel lUlitatakse

Kasutatakse vale adapterit.
Kasutage seadme laadimiseks ainult originaaladapterit.

Punane tuli vilgub.

Aku hakkab tlihjaks saama ja vajab laadimist. Laadige seadet
voi akut soovitatud laadimismeetodit kasutades.

Veaotsing

Torge

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida voivad. Kui teil ei 6nnestu alljargneva teabe abil torget korvaldada,
kllastage veebilehte www.home.id/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma asukohariigi
klienditeeninduskeskusega.

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei reageeri toitenupu
vajutamisel.

Ekraanil vilgub aku indikaator.

Aku laadimiseks Ghendage seade
laadimisjaamaga voi kdeshoitav osa otse
adapteri toitepistikuga.

Laadimisjaam on seinal
ebastabiilselt kinnitatud.

Laadimisjaama hoidvad kruvid
pole korralikult kinni keeratud.

Pingutage kruvisid.

Kruvid pole dige suurusega.

Kinnitage laadimisjaam kaasasolevate
kruvidega.

Laadimisjaam on kinnitatud
ebastabiilsele seinale.

Kontrollige, et sein, millele laadimisjaam on
kinnitatud, oleks stabiilne.

Seade Iopetab akki
tootamise.

Kui seadmel esineb sisemine
talitlushaire, siis nupud ei

reageeri ja ekraan jaab tthjaks.

Uhendage seade laadimisjaamaga voi
kinnitage kdeshoitav osa otse adapteri
kulge. Kontrollige ekraani. Kui kuvatakse
veakood, vt selle téhendust
kasutusjuhendist.

(kood: E2, E3) Seadme
toOtemperatuur ei ole sobiv.

Veenduge, et seadet kasutataks
temperatuuril 5-40 °C.

(kood: i4, i5) Poorlev hari on
kinni jaanud voi moni ese on
sattunud 6hukanalisse.

Veenduge, et seade oleks valja lulitatud.
Puhastage otsik kasutusjuhendis esitatud
juhiste jargi ja kontrollige toru, eemaldades
selle pohiseadme kuljest. Eemaldage
otsakus voi torus olev ese ja lulitage seade
uuesti sisse.

(kood: 6) Adapter pole
eemaldatud.

Eemaldage adapter enne seadme
toolepanekut.
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Lahendus

Aku hakkab tlhjaks saama ja
vajab laadimist.

Laadige seadet voi akut soovitatud
laadimismeetodit kasutades.

Seadme imemisvéimsus on
vaiksem kui tavaliselt.

Filter ja tstklon on
ummistunud.

Tlhjendage tolmukamber. Puhastage filter
ja tstiklon. Seadme regulaarse kasutamise
korral veenduge, et filtrit pestaks vahemalt
kord kuus. Veenduge, et tstiklonist
eemaldataks kinnijaanud karvad ja mustus.

Tolmukamber ei ole Gigesti
seadme kilge kinnitatud.

Veenduge, et tolmukamber oleks digesti
seadme kdilge kinnitatud.

Ohuvoolukanalisse on kinni
jaanud korvalisi esemeid.

Eemaldage otsak ja kontrollige 6hukanalit
visuaalselt, veendumaks 6huvooluava
puhtuses.

Tolm padseb seadmest vélja.

Filter on ummistunud.

Puhastage filter. Vaadake ka
hooldusjuhiseid jaotises
L Tolmukaitlusststeemi hooldus”.

Filter ei ole seadmes.

Kontrollige, et filter oleks seadmes ja
digesti kokku pandud.

Miski ummistab tstklonit.

Kontrollige, et tstiklonisse ei oleks midagi
kinni jdédnud, ja eemaldage ummistavad
esemed. Samuti veenduge, et tstiklonist
eemaldataks kinnijadnud karvad ja mustus.
Vaadake ka hooldusjuhiseid jaotises ,Valik
2: tolmukambri tihjendamine, kui tolmu
kogus Uletab MAX-joone".

Tolmukamber ei ole digesti
seadme kilge kinnitatud.

Tuhjendage tolmukamber ja kinnitage
digesti seadme kulge.

Seadet pooratakse voi
keeratakse tagurpidi, kui toide
on vélja lulitatud.

Hoidke seadet pustiselt, kui toide on valja
lGlitatud.

Seade ei liigu pdrandal vaiba
puhastamise ajal sujuvalt.

Valitud imemisvéimsus on
olnud liiga suur.

Vahendage imemisvdimsust. Vt ka
kasutusjuhendit.

Hari ei poorle enam.

Harja on ummistanud juuksed
vOi mustus.

Puhastage hari kéaridega voi kasitsi.
Vaadake ka hooldusjuhiseid jaotises
.PowerUp otsaku hooldus”.

(kood: i4) Hari voib I6petada
poorlemise, kui pika karvaga
vaip avaldab liiga suurt
takistust.

Eemaldage otsakust takistus.
Lulitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse.

Poorlev hari ei ole parast
puhastamist digesti otsaku
kulge kinnitatud.

Jargige kasutusjuhendis esitatud
puhastamise peatikki ja likake poorlev
hari 6igesti otsakusse. Kinnitage poorlev
hari otsakus fikseerimishoovaga oma
kohale.




128 Eesti

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei lae.

Toitepistik ei ole digesti
seadmega Ghendatud voi
adapter ei ole korralikult
pistikupesas.

Kontrollige, et toitepistik oleks digesti
seadmega Ghendatud ja adapter korralikult
pistikupesas.

Toitepistik pole korralikult
laadimisjaama sisestatud.

Veenduge, et toitepistik oleks korralikult
laadimisjaama sisestatud. Kontrollige, et
pistik oleks nurga all ja laadimisjaam hoiaks
pistikut paigal.

(kood: i7) Kasutatakse muud
kui seadmega kaasasolevat
adapterit.

Kontrollige, et kasutaksite diget adapterit.

(kood: E5) Akul on
talitlushaired.

Aku on katki. Vahetage aku valja.

Kui see on le kontrollitud ja seade ikka ei
lae, tuleb see viia Philipsi
hoolduskeskusesse voi vétta GUhendust
klienditeeninduskeskusega.

Seade laeb vdga aeglaselt.

Kasutatakse valist vdi mdne
muu seadme adapterit.

Kasutage seadme laadimiseks ainult
kaasasolevat adapterit.

Aku on laetud ja seadme
kuljes, aga seadet ei saa sisse
lGlitada.

Seade on jatkuvalt adapteriga
Uhendatud.

Enne uuesti sisseltlitamist eemaldage
seade adapteri kuljest.

(kood: E1) Seadmega on
midagi valesti.

Eemaldage aku, oodake 10 sekundit ja
seejarel pange aku tagasi. Kui see ei aita,
viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi
votke Ghendust klienditeeninduskeskusega.

Vaike turbohari ei toota
digesti.

P6o6rlev hari on kinni kiildunud.

Eemaldage kaaridega harja kiljes olevad
karvad. Jérgige kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

PO6rlev hari on puhastamise
ajal kanga voi pinnakatte t&ttu
kinni kiilunud.

Hoidke vaikest turboharja pinnaga
paralleelselt ja valtige turboharja pehmesse
pinda surumist.

Po6rlev hari pole korralikult

vaiksesse turboharja sisestatud.

Kontrollige, et pddrlev hari ja vaike
turbohari oleksid digesti thendatud ning et
osade vahel ei oleks vahet. Jargige juhendis
toodud juhiseid.

Seadmelt saab staatilist
elektrit.

Seade kogub staatilist elektrit.
Mida madalam on 6huniiskus,
seda rohkem tekib staatilist
elektrit.

Seadme staatilise elektrilaengu saab
maandada, kui toruga sageli puudutada
ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua-
voi toolijalad jne). V6i tdstke ruumi
dhuniiskuse taset.

Tolmuimejaga imetud tolm ja
mustus on staatilised.

Tuhjendage tolmukamber ja puhastage
filter kasutusjuhendis toodud juhiseid
jargides.
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Lahendus

Voéimendusreziimi ei saa
aktiveerida.

Aktiveerimisest ei piisa.

Voéimendusreziimi aktiveerimiseks vajutage
voimendusreziimi nuppu 2 sekundit.

Otsiku temperatuur on
voimendusreziimi

rakendamiseks liiga korge.

Lulitage seade valja ja oodake 15 minutit.
Puudutage otsiku Glemist korpust, et
kontrollida, kas see on veel soe. Kui otsik on
endiselt soe, oodake veel, kuni otsik on
jahtunud. Kui otsik on jahtunud, proovige
seade uuesti sisse lUlitada ja
voimendusreziim aktiveerida.

Otsiku temperatuur on
voimendusreziimi

rakendamiseks liiga kérge.

Lulitage seade valja ja oodake 15 minutit.
Puudutage otsiku Glemist korpust, et
kontrollida, kas see on veel soe. Kui otsik on
endiselt soe, oodake veel, kuni otsik on
jahtunud. Kui otsik on jahtunud, proovige
seade uuesti sisse lUlitada ja
voimendusreziim aktiveerida.
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Descripcion general

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

Display LED

Botdn de modo/Boost

Botdn de On/off (Encendido/apagado)
Aspirador de mano

Cubeta para el polvo

Bateria

Filtro

Boton de apertura facil de la cubeta para el polvo
Adaptador de corriente

10 Montaje en pared

11 Tubo

12 Cepillo suave

13 Herramienta para tapiceria

14 Boquilla estrecha

15 Boquilla PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Informacién general de la interfaz de usuario

. @

Indicador de Error/Notificacion
Indicador de modo/Encendido
Boton de seleccion de modo

Botdn de encendido/apagado

rwWN—

Preparacion para su uso

Instalacion del soporte de pared

1 Invierta el soporte de pared. Inserte el puerto de carga, asegurandose de que
la parte metdlica se vea y apunte hacia arriba en el lado frontal del soporte de
pared.

2 Dobley meta el cable en su ranura correspondiente. Asegurese de que el
puerto de carga esté recto y no en un angulo.
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3 Cierre la palanca. Asegurese de que la palanca esté encajada en su lugar, lo

que ird acompanado del sonido de un "CLIC".

Fije el soporte de pared en el sitio de la pared que prefiera, asegurdndose de
que el agujero del tornillo de montaje superior esté aproximadamente a
130 cm del suelo.

Y Precaucién: Cuando haga los agujeros en la pared para fijar el
soporte de pared, tenga cuidado de evitar riesgos de descargas
eléctricas.

B Nota: Compruebe si el lugar de colocacién del soporte de pared permite
que el aparato entero cuelgue de la pared sin que la boquilla entre en
contacto con el suelo.

Una vez que haya decidido la posicidn y la altura éptima para guardary
cargar el aparato, apriete firmemente los tornillos para fijar el soporte de
pared.

Montaje del aparato

1 Acople el aspirador de mano al tubo. Confirme si se ha acoplado al oir un

"CLIC".
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2 Coloque la boquilla. Confirme si se ha acoplado al ofr un "CLIC".

-
NN,

Almacenamiento en el soporte de pared

1 Para mayor comodidad, el soporte de pared incluye dos ranuras para guardar
dos accesorios estrechos.

Bl Nota: Los accesorios mas anchos, como la herramienta para tapiceria, no se
Ll pueden guardar en el soporte de pared.

CEIN

Carga del aparato

Este aparato estd equipado con una bateria de iones de litio. La carga completa
de la baterfa tarda unas 4.5 horas.
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1 Acople el paquete de baterias a la carcasa principal del aparato,
asegurandose de que la conexidn sea segura, lo que se confirmara con el
sonido de un "CLIC".

2 Cargue el aparato colocandolo en el soporte de pared montado.

Y Advertencia: Guarde y cargue el aparato a una temperatura
superior a 5 °C e inferior a 40 °C.

B Nota: También puede colocar el aspirador de mano en una superficie
nivelada y estable, y conectar el cable de carga directamente al aparato.

3 Elaparato esté disefiado para cargarse completamente en un periodo de 4.5
horas.

Uso del aparato

Limpieza de suelos

Aspiracion de suelos duros y blandos con modos ajustados
1 Pulse el botén de encendido/apagado para encender el aparato.

B Nota: Para apagar el aparato, vuelva a pulsar el botén de
encendido/apagado.
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2 Utilice el botén de modo para cambiar entre tres ajustes de potencia
diferentes:
Modo Eco Modo Normal Modo Turbo

Cambio de modos
Pulse el botén de modo para cambiar entre los modos Eco, Normaly Turbo.

Modo ECO: El aparato funciona a un nivel bajo de potencia para reducir el
consumo de energia.

Modo normal: Este es el modo predeterminado. El aparato funciona a un nivel
de rendimiento moderado y equilibrado.

Modo Turbo: El aparato funciona a gran potencia para una limpieza intensiva.
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Uso y accesorios versatiles

Y Advertencia: Cuando utilice cualquier accesorio, no aspire agua ni otros
liquidos.

Uso del aspirador de mano

Puede utilizar el aspirador de mano directamente sin ninguna herramienta de
limpieza para aspirar polvo.

Uso de la boquilla

1 Acople la boquilla PowerUp directamente al aspirador de mano.

2 Esta combinacion sirve para limpiar alturas de superficies dindmicas, como
una escalera.
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Uso de la boquilla estrecha

1 Para acoplar la boquilla estrecha, coloque el tubo o el aspirador de mano en
la boquilla estrecha.

2 Puede usar la boquilla estrecha para limpiar rincones estrechos o sitios de
dificil acceso. Puede modificar el ajuste de potencia para adecuarlo a sus
necesidades de limpieza.

Uso del cepillo suave

1 Paraacoplar el cepillo suave, cologue el tubo o el aspirador de mano en el
cepillo suave.

2 El cepillo suave se ha disefiado para superficies especificas.

Uso de la herramienta para tapiceria
1 Para acoplar la herramienta para tapiceria, coloque el tubo o el aspirador de
mano en la herramienta para tapiceria.
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2 Laherramienta para tapiceria es ideal para limpiar muebles de tela suave.

Mantenimiento después del uso

Mantenimiento frecuente después de cada ciclo de limpieza

Vacie la cubeta para el polvo después de cada uso cuando el polvo esté
alcanzando el indicador de nivel MAX.

1 Apaga el aparato.

2 Quite el aspirador de mano.

5z
N
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3 Retire la cubeta para el polvo del tubo.

Opcidén 1: Mantenimiento diario frente a la contaminacion

general del hogar

1 Sostenga el aparato en un dngulo de 45 grados como se muestra en la
imagen. Pulse el botén de desbloqueo para sacar la cubeta para el polvo. El
botdn de desbloqueo se encuentra en la parte inferior de la cubeta.

2 Cierre la tapa inferior después de vaciar el cubo.

B Nota: Vaciar el depésito de polvo antes de que la suciedad supere el
indicador de nivel maximo (MAX) permitird que el aparato funcione en
Sptimas condiciones.

K3 Consejo: Al recoger residuos de mayor tamario (como pelo de animal) o al
acumular suciedad que supere el indicador de nivel maximo (MAX) de la
cubeta, los residuos pueden quedar atrapados entre la cubeta y el ciclén;
consulte el apartado "Vaciado de la cubeta cuando la suciedad supera la
linea MAX" para realizar el mantenimiento del aparato.

Opcidn 2: Vaciado de la cubeta cuando los residuos
sobrepasen la linea de nivel maximo (MAX).

Vaciado de la cubeta cuando los residuos sobrepasen la linea de nivel maximo
(MAX).
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1 Pulse el botén de desbloqueo de la cubeta para el polvo para sacarla. El
botdén de desbloqueo de la cubeta se encuentra en la esquina interior de la
parte inferior de la cubeta.

2 Enelcubo de basura, retire el vértice de color de la cubeta.

3 Vacie la cubeta para el polvo vertiendo la suciedad.

Mantenimiento periddico intermitente

Mantenimiento del sistema de gestién del polvo

Limpie el filtro al menos una vez al mes o cuando vea la notificacién de limpieza

del filtro.

1 Sostenga el aparato en un angulo de 45 grados como se muestra en la
imagen. Pulse el boton de desbloqueo de la cubeta para el polvo para sacarla.
El botén de desbloqueo de la cubeta se encuentra en la esquina interior de la
parte inferior de la cubeta.
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2 Vacie el depdsito de polvo accionando la tapa de apertura facil. Cierre la tapa
después de vaciar el depdsito.

3 Limpie el filtro girando la rueda de color al menos 5 veces.

4 Saque el filtro. Compruebe si se ha eliminado la suciedad acumulada entre los
pliegues del filtro.

5 Retire el filtro de su posicion original y vacie el polvo. Repita los pasos del 3 al
5 hasta que las ldminas del filtro queden limpias.

6 Retire el vértice completo de la cubeta. Esto permitira liberar de la cubeta la
suciedad que esté atrapada mas profundamente.
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7 Para un mantenimiento minucioso, limpie la cubeta para el polvo y el ciclén
bajo el grifo 0 en agua jabonosa tibia.

Y Precaucién: No lave el filtro HEPA.

8 Seque con un pafio la cubeta para el polvo y las piezas correspondientes
después de lavarlas.

I Precaucién: Antes de montar las piezas, asegurese de que todas estén
completamente secas.

H Nota: Ninguna de las piezas se puede lavar en el lavavajillas.

9 Vuelva a colocar el filtro en la cubeta para el polvo.

10 Vuelva a insertar la cubeta montada. Primero alinee la parte trasera de la
cubeta antes de encajarla en su sitio.

H Nota: Después del mantenimiento, asegurese siempre de que el filtro esté
en el aparato antes de usarlo.

Mantenimiento de la boquilla PowerUp
1 Apagay desenchufa siempre el aparato antes de limpiar el cepillo de la
boquilla.
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2 Sujeta el botdn del lado de la boquilla con una mano mientras quitas el
cepillo con la otra mano.

3 Suelta con cuidado el pelo que haya quedado enredado en el cepillo. Elimine

la suciedad con la ayuda de unas tijeras.

4 Quita el cepillo lateral.

5 Suelta el pelo enredado en el cepillo.

6 Vuelve a colocar la tapa.
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7 Paravolver a montar el cepillo, comprueba la alineacién colocando primero
un lado en su posicién antes de encajar el otro lado.

8 Para encajar el cepillo de la boquilla, fijalo hasta que se oiga un "CLIC".

B Nota: Examina la zona alrededor de las ruedas de la boquilla y retira cualquier
suciedad que haya quedado.

Sustitucion

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-
and-accessories 0 acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de Philips en su pafs.

Piezas de repuesto y nimeros de versién:

}

Filtro de repuesto XV1642

XV1642
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Bateria XV1622

XV1622

Cepillo giratorio CP0667/01

CP0667/01

B Nota: Cambie el filtro cada 6 meses para garantizar un rendimiento maximo.

Indicaciones de la interfaz de usuario y significado

blanco parpadean al

Lleve el aparato a un centro de servicio de Philips o pongase en

Senal Descripcion de la Significado

indicacion

E1 Los indicadores rojoy Funcionamiento incorrecto del aparato.
blanco parpadean al Quite la baterfa, espere 10 sequndos y vuelva a colocar la
mismo tiempo. bateria. Si esto no funciona, lleve el aparato a un centro de
Después de 10 segundos,  servicio de Philips o pongase en contacto con el centro del
se apagard servicio de atencién al consumidor.
automaticamente.

E2 Los indicadores rojoy El aparato se ha utilizado por debajo de la temperatura de
blanco parpadean funcionamiento.
alternativamente. Mueva el aparato a una habitaciéon mas calida. No almacene,
Después de 10 segundos,  cargue ni utilice el aparato a una temperatura inferiora 5 °C o
se apagara superior a 40 °C.
automaticamente.

E3 Los indicadores rojo y El aparato se ha utilizado por encima de la temperatura de
blanco parpadean funcionamiento.
alternativamente. Mueva el aparato a una habitacion mas fria y deje que se enfrie
Después de 10 segundos,  durante un rato. No almacene, cargue ni utilice el aparato a
se apagara una temperatura inferior a 5 °C o superior a 40 °C.
automaticamente.

E5 ' Los indicadores rojoy La bateria esta dafiada.

mismo tiempo.

Después de 10 segundos,
se apagara
automaticamente.

contacto con el servicio de atencidn al consumidor.
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Sefial Descripcion de la Significado
indicacion
i4 Los indicadores rojoy La boquilla esta obstruida.
blanco estan iluminados Asegurese de que el aparato estd apagado. Limpie la boquilla
Después de 10 segundos,  segun se indica en el manual del usuario y compruebe el tubo
se apagara extrayéndolo del aparato principal. Retire el objeto de la
automaticamente. boquilla o del tubo y vuelva a encender el aparato.
i5 Los indicadores rojoy Hay un objeto extrafio atascado en el paso del flujo de aire o el
blanco estan iluminados. filtro estd obstruido.
Después de 10 segundos,  Asegurese de que el aparato estd apagado. Limpie la boquilla
se apagard segun se indica en el manual del usuario y compruebe el tubo
automaticamente. extrayéndolo del aparato principal. Retire el objeto de la
boquilla o del tubo y vuelva a encender el aparato.
Limpie el filtro. Siga las instrucciones del manual de usuario.
Puede comprar filtros nuevos en la tienda en linea
www.philips.com/support o en su distribuidor Philips.
i6 Los indicadores rojo y El adaptador no se ha quitado.
blanco estan iluminados.  Quite el adaptador antes de utilizar el aparato.
Después de 10 segundos,
se apagara
automaticamente.
i7 Los indicadores rojos estdan  Se ha utilizado un adaptador incorrecto.

iluminados.

Después de 10 segundos,
se apagara
automaticamente.

Utilice Unicamente el adaptador original para cargar el aparato.

El indicador rojo parpadea.

El nivel de la bateria estd bajo y esta debe cargarse. Cargue el
aparato o la bateria mediante el método de carga sugerido.

Resolucion de problemas

Problema

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
visite www.home.id/support para consultar una lista de preguntas frecuentes
0 pdngase en contacto con el servicio de atencién al consumidor de su pais.

Posible causa

Solucion

El aparato no responde
cuando se pulsa el botdn de
encendido/apagado.

La pantalla muestra el
indicador de bateria
parpadeando.

Para cargar la bateria, conecte el aparato a
la base de carga o conecte el aspirador de
mano directamente al enchufe de
alimentacion del adaptador.

La base de carga no estd
estable en la pared.

Los tornillos que sujetan la base Apriete los tornillos.
de carga estan sueltos.
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Problema

Posible causa

Solucion

Los tornillos no son del tamano
adecuado.

Monte la base de carga con los tornillos
suministrados.

La base de carga no esta
montada en una pared estable.

Compruebe que la pared en que se va a
montar la base de carga sea estable.

El aparato deja de funcionar
de repente.

Cuando se produce un mal
funcionamiento interno del
aparato, los botones dejan de
responder y la pantalla
permanece en blanco.

Conecte el aparato a la base de carga o
acople el aspirador de mano directamente
al adaptador. Compruebe la pantalla. Si
aparece un cédigo de error, encontrard su
significado en el manual del usuario.

(cddigo: E2, E3) El aparato no
estd funcionando a una
temperatura adecuada.

Asegurese de que el aparato se utilice a
una temperatura de entre 5 °Cy 40 °C.

(cédigo: i4, i5) El cepillo
giratorio estd atascado o hay
objetos atascados en el canal
de paso del aire.

Asegurese de que el aparato estad apagado.
Limpie la boquilla segun se indica en el
manual del usuario y compruebe el tubo
extrayéndolo del aparato principal. Retire el
objeto de la boquilla o del tubo y vuelva a
encender el aparato.

(cédigo: i6) El adaptador no se
ha quitado.

Quite el adaptador antes de utilizar el
aparato.

El nivel de la bateria estd bajo y
esta debe cargarse.

Cargue el aparato o la bateria mediante el
método de carga sugerido.

El aparato tiene una
potencia de succién inferior
a lo habitual.

El filtro y el ciclén estan sucios.

Vacie la cubeta para el polvo. Limpie el
filtro y el ciclon. Si utiliza el aparato con
regularidad, lave el filtro al menos una vez
al mes. Asegurese de eliminar los pelos y la
suciedad atascados en el ciclén.

El depdsito del polvo no estd
colocado correctamente en el
aparato.

Asegurese de que el depdsito del polvo
esté colocado correctamente.

Hay objetos extrafios atascados
en el canal de flujo de aire.

Retire la boquilla e inspeccione el conducto
de aire para asegurarse de que el paso del
flujo de aire esté limpio y despejado.

Sale polvo del aparato.

La unidad de filtro esta sucia.

Limpie el filtro. Consulte también las
instrucciones de mantenimiento en la
seccion "Mantenimiento del sistema de
gestién del polvo".

El filtro no esta colocado en el
aparato.

Compruebe que el filtro esté en el aparato
y que esté montado correctamente.
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Posible causa
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Solucion

Algo bloquea el ciclén.

Compruebe el cicldn para ver si hay objetos
atascados y retire cualquier objeto que lo
esté bloqueando. Aseglrese también de
eliminar por completo los pelosy la
suciedad atascados en el ciclén. Consulte
también las instrucciones de
mantenimiento en "Opcién 2: Vaciado de la
cubeta de polvo cuando el polvo supere la
linea de nivel maximo (MAX)".

El depdsito del polvo no estd
colocado correctamente en el
aparato.

Vacie el depdsito del polvo y coloque la
tapa del depdsito del polvo correctamente
en el aparato.

El aparato esta girado o
invertido cuando esta apagado.

Mantenga el aparato en posicion vertical
cuando esté apagado.

El aparato no se mueve
suavemente por el suelo al
limpiar una alfombra.

La potencia de succion
seleccionada es demasiado
alta.

Reduzca la potencia de succion. Consulte
también el manual de usuario.

El cepillo ha dejado de girar.

El cepillo estd obstruido con
pelo o suciedad.

Limpie el cepillo a mano o con unas tijeras.
Consulte también las instrucciones de
mantenimiento en la seccién
"Mantenimiento de la boquilla PowerUp".

(cédigo: i4) El cepillo puede
dejar de girar si encuentra
demasiada resistencia en una
alfombra de pelo largo.

Retire el obstaculo de la boquilla.

Apague el aparato y, a continuacion,
enciéndalo de nuevo.

El cepillo giratorio no se ha
montado correctamente en la
boquilla después de la
limpieza.

Siga las instrucciones del capitulo limpieza
del manual del usuario para introducir el
cepillo giratorio en la boquilla
correctamente. Sujete el cepillo giratorio en
el interior de la boquilla y encaje la palanca
de bloqueo en su lugar.

El aparato no se carga.

El enchufe de alimentacion no
estd bien conectado al aparato
o el adaptador no esta bien
insertado en la toma de
corriente.

Asegurese de que el enchufe de
alimentacion esté bien conectado al
aparato y de que el adaptador esté bien
insertado en la toma de corriente.

El enchufe de alimentacién no
estd colocado correctamente
en la base de carga.

Asegurese de que el enchufe esté
conectado correctamente en la base de
carga. Compruebe si el enchufe estd en
anguloy si la base de carga tiene el
enchufe bien colocado.

(cédigo: i7) Esté utilizdndose un
adaptador que no es el
adaptador suministrado.

Asegurese de utilizar el adaptador que se
suministra.
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Problema

Posible causa

Solucion

(cédigo: E5) La bateria no
funciona correctamente.

La bateria ha dejado de funcionar.
Sustituya la bateria.

Si se ha comprobado todo lo anterior y el
aparato sigue sin cargarse, llévelo a un
centro de Servicio Philips o pdngase en
contacto con el servicio de atencion al
consumidor.

El aparato se estd cargando
muy lentamente.

Estd utilizdndose un adaptador
externo o un adaptador de
otros aparatos.

Cargue el aparato con el adaptador
suministrado.

La bateria esta cargaday
colocada, pero el aparato no
se enciende.

El aparato sigue conectado al
adaptador.

Desenchufe el aparato del adaptador antes
de volver a encenderlo.

(cddigo: E1) Al aparato le
ocurre algo.

Quite la bateria, espere 10 segundos y
vuelva a colocar la bateria. Si esto no
funciona, lleve el aparato a un centro de
servicio de Philips o pédngase en contacto
con el centro del servicio de atencion al
consumidor.

El mini cepillo Turbo no
funciona correctamente.

El cepillo giratorio esta
blogueado.

Quite los pelos del cepillo con unas tijeras.
Siga las instrucciones del manual de
usuario.

Durante la limpieza, el cepillo
giratorio se atasca con ciertos
tejidos o superficies.

Mantenga el mini cepillo Turbo alineado
con la superficie y no lo empuje contra
superficies blandas.

El cepillo giratorio no esta
insertado correctamente en el
mini cepillo Turbo.

Asegurese de que el cepillo giratorio y el
mini cepillo Turbo estén conectados
correctamente y de que no haya espacio
entre ellos. Siga las instrucciones del
manual.

El aparato emite descargas
de electricidad estatica.

El aparato acumula electricidad
estatica. Cuanto menor sea el
nivel de humedad en el aire,
mas electricidad estatica se
acumulara.

Descargue el aparato apoyando
frecuentemente el tubo sobre otros objetos
de metal de la habitacién (como por
ejemplo, las patas de una mesa o silla, etc.).
O bien aumente la humedad ambiente de
la habitacion.

El polvoy la suciedad que se
aspiran son estaticos.

Vacie el depdsito del polvo y limpie el filtro
de acuerdo con las instrucciones del
manual de usuario.

El modo Boost no se puede
activar.

La activacion no es suficiente.

Mantenga pulsado el botén del modo
Boost durante 2 segundos para activar el
modo Boost.
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Posible causa
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Solucion

La boquilla funciona por
encima de la temperatura de
funcionamiento para que
pueda activar el modo de
potencia avanzada en Boost.

Apague el aparato y espere 15 minutos.
Toque la carcasa superior de la boquilla
para comprobar si sigue estando caliente.
Si la boquilla sigue estando caliente, espere
mas tiempo hasta que se enfrie. Una vez
que la boquilla se haya enfriado, pruebe a
volver a encender el aparato y active el
modo Boost.

La boquilla funciona por
encima de la temperatura de
funcionamiento para que
pueda activar el modo de
potencia avanzada en Boost.

Apague el aparato y espere 15 minutos.
Toque la carcasa superior de la boquilla
para comprobar si sigue estando caliente.
Si la boquilla sigue estando caliente, espere
mas tiempo hasta que se enfrie. Una vez
que la boquilla se haya enfriado, pruebe a
volver a encender el aparato y active el
modo Boost.
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Description générale

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

Afficheur LED

Bouton Mode/Boost

Bouton marche/arrét
Aspirateur a main

Bac a poussiere

Pile

Filtre

Bouton d'ouverture facile du bac a poussiere
Adaptateur

10 Support mural

11 Tube

12 Brosse douce

13 Outil pour tissus d’ameublement
14 Suceur plat

15 Embout PowerUp
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Vue d'ensemble de l'interface utilisateur

. @

Indicateur d'erreur/de notification
Indicateur de puissance/mode
Bouton de sélection de mode
Bouton marche/arrét

rwWN—

Avant utilisation

Installation du support mural

1 Retournez le support mural. Insérez le port de charge, en vous assurant que la
partie métallique est visible et orientée vers le haut a I'avant du support
mural.

2 Installez soigneusement le cable en I'enfongant dans la rainure prévue a cet
effet. Assurez-vous que le port de charge est droit et qu'il n'est pas incliné.
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3 Fermez le levier. Assurez-vous d'entendre un « clic » indiquant que le levier est

correctement verrouillé.

Fixez bien le support mural a I'endroit de votre choix sur le mur, en veillant a
ce que le trou de la vis de montage supérieure se trouve a environ 130 cm du
sol.

Y Attention : soyez prudent lorsque vous percez des trous dans
le mur pour fixer le support mural, afin d'éviter tout risque
d’électrocution.

B Remarque : Vérifiez que le positionnement du support mural permet a
tout I'appareil de pendre le long du mur sans que I'embout entre en contact
avec le sol.

Aprés avoir défini la position et la hauteur optimales de rangement et de
chargement de votre appareil, serrez bien les vis pour une fixation optimale
du support mural.

Assemblage de |'appareil

1 Assemblez I'aspirateur a main et le tube. Un « clic » doit confirmer

I'assemblage.
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2 Fixez I'embout. Un « clic » doit confirmer I'assemblage.

-
NN,

Rangement sur le support mural

1 Pour plus de commodité, le support mural comporte deux fentes permettant
de ranger deux accessoires fins.

Bl Remarque : Les accessoires plus larges, tels que I'outil pour tissus
Ll d'ameublement, ne peuvent pas étre rangés sur le support mural.

&

Charge de I'appareil

L'appareil est équipé d'une batterie Li-lon. Avec la batterie entierement
déchargée, le chargement dure environ 4.5 heures.
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1 Fixez la batterie au chassis de I'appareil, en vous assurant d'entendre un
« clic » confirmant la bonne connexion des deux éléments.

2 Chargez |'appareil en le déposant sur le support mural.

[ Avertissement : rangez et chargez I'appareil a une
température comprise entre 5 °C et 40 °C.

Bl Remarque : Vous pouvez également placer I'aspirateur a main sur une
surface plane et stable, et connecter directement le cable de charge a
I'appareil.

3 L'appareil est congu pour étre completement chargé apres 4.5 heures.

Utilisation de l'appareil

Nettoyage des sols

Aspiration sur sols durs et sols textiles avec des modes
adaptés
H"m 1 Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.

B Remarque : Pour arréter I'appareil, appuyez de nouveau sur le bouton
. marche/arrét.

GB)
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2 Utilisez le bouton de mode pour sélectionner un des trois réglages de
puissance :

Eco mode (Mode Mode Normal Mode Turbo
éco.)

Changement de mode

Appuyez sur le bouton de mode pour passer en mode Eco, en mode Normal ou
en mode Turbo.

ECO mode (mode ECO) : L'appareil fonctionne a faible puissance pour réduire
la consommation d'énergie.

Mode Normal : Il s'agit du mode par défaut. L'appareil fonctionne a un niveau
de performances modéré et équilibré.
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Mode Turbo : L'appareil fonctionne a haute puissance pour un nettoyage
intensif.

Usage polyvalent et accessoires

Y Avertissement : Lorsque vous utilisez un accessoire quel qu'il soit,
n’aspirez jamais d’eau ni d’autres liquides.

Utilisation de I'aspirateur a main

Vous pouvez utiliser I'aspirateur a main directement sans aucun outil de
nettoyage pour aspirer les poussiéres.

Utilisation de I'embout
1 Fixez I'embout PowerUp directement a |'aspirateur a main.

2 Cette combinaison est utilisée pour nettoyer des surfaces dynamiques, telles
que des escaliers.
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Utilisation du suceur plat
1 Fixez le tube ou I'aspirateur a main dans le suceur plat.

2 Vous pouvez utiliser le suceur plat pour nettoyer les recoins étroits et les
endroits difficiles d'accés. Vous pouvez ajuster la puissance en fonction de vos
besoins de nettoyage.

Utilisation de la brosse douce
1 Fixez le tube ou I'aspirateur a main dans la brosse douce.

2 Labrosse douce est congue pour des surfaces spécifiques.

Utilisation de I'outil pour tissus d'ameublement
1 Fixez le tube ou I'aspirateur a main dans I'outil pour tissus d'ameublement.
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2 L'outil pour tissus d'ameublement est idéal pour nettoyer les meubles
@ recouverts de tissu doux.

Apreés utilisation - Entretien

Entretien fréquent apres chaque cycle de nettoyage

Videz le bac a poussiére apres chaque utilisation ou lorsque la poussiére atteint
le niveau MAX.

1 Eteignez l'appareil.

2 Retirez I'aspirateur a main.
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3 Retirez le bac a poussiére du tube.

Option 1 : Entretien quotidien pour éliminer les saletés

courantes de la maison

1 Tenez l'appareil incliné de 45 degrés comme dans l'illustration. Retirez le bac
a poussiere en appuyant sur le bouton de déverrouillage. Le bouton de
déverrouillage se trouve au bas du bac a poussiére.

2 Fermez la trappe inférieure apres avoir vidé le bac.

B Remarque : videz le bac a poussiere avant que le niveau de saleté dépasse
I'indicateur MAX ; I'appareil pourra ainsi fonctionner dans les meilleures
conditions.

K3 Astuce : Lorsque vous aspirez des saletés plus volumineuses (comme des
poils d'animaux) ou si vous dépassez le niveau de saleté de l'indicateur MAX
situé sur le bac, les saletés aspirées pourraient rester coincées entre le bac et
le cyclone. Pour entretenir votre appareil, reportez-vous au chapitre « Vidage
du bac lorsque le niveau des saletés dépasse la ligne MAX ».

Option 2 : Vidage du bac lorsque le niveau des saletés
dépasse la ligne MAX

Vidage du bac lorsque le niveau des saletés dépasse la ligne MAX.
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1 Retirez le bac a poussiere en appuyant sur le bouton de déverrouillage du bac
a poussiere. Le bouton de déverrouillage du bac a poussiére se trouve sous le
bac, sur le bord interne.

2 Au-dessus du compartiment a poussiére, retirez du bac le vortex coloré.

3 Videz le bac a poussiere en versant les saletés dans une poubelle ou autre.

Entretien périodique intermittent

Entretien du systéme de gestion des poussiéres

Nettoyez le filtre au moins une fois par mois ou lorsque vous utilisez la

notification de nettoyage du filtre.

1 Tenez I'appareil incliné de 45 degrés comme dans I'illustration. Retirez le bac
a poussiere en appuyant sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiere.
Le bouton de déverrouillage du bac a poussiére se trouve sous le bac, sur le
bord interne.
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2 Pourvider le compartiment a poussiéere, activez la trappe a ouverture facile.
Fermez la trappe apres avoir vidé le compartiment.

3 Nettoyez le filtre en faisant tourner le bouton coloré au moins 5 fois.

4 Tirez le filtre vers I'extérieur. Vérifiez que les saletés qui se trouvaient entre les
T plis du filtre ont été éliminées.

5 Sortez completement le filtre et videz la poussiére. Recommencez les étapes 3
a 5jusqu'a ce que les lames du filtre soient propres.

6 Retirez completement le vortex du bac. Cela permet de faire sortir du bac les
saletés qui se trouvent au fond.
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7 Pour un entretien approfondi, nettoyez le bac a poussiere et le cyclone sous le
robinet ou dans I'eau chaude savonneuse.

I Attention : Ne lavez pas le filtre HEPA.

8 Essuyez bien le bac a poussiére propre et les autres pieces lavées.

Y Attention : tous les éléments doivent &tre totalement secs avant
d'étre réassemblés.

A Remarque : toutes les pieces ne peuvent pas étre lavées au lave-vaisselle.

9 Réassemblez le filtre et le bac a poussiere.

10 Replacez le bac réassemblé. Alignez d'abord le c6té arriere du bac avant de le
raccrocher.

Bl Remarque : Aprés I'entretien, assurez-vous toujours que le filtre est bien
monté dans |'appareil avant d'utiliser celui-ci.

Entretien de I'embout PowerUp
1 Eteignez toujours I'appareil avant de nettoyer la brosse de I'embout.
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2 Maintenez le bouton sur le c6té de I'embout enfoncé d'une main, tout en
retirant la brosse de I'autre main.

3 Retirez délicatement les cheveux emmélés autour de la brosse. Aidez-vous

d'une paire de ciseaux pour éliminer la souillure.

4 Retirez le capuchon latéral.

5 Retirez les cheveux emmélés dans la brosse.

6 Remettez le capuchon en place.
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7 Lors duremontage de la brosse, assurez un alignement correct en
commencant par repositionner un coté avant d'enclencher I'autre coté.

8 Engagez la brosse de I'embout jusqu’a ce que vous entendiez un « clic »
indiquant son verrouillage.

Bl Remarque : vérifiez si des saletés entourent les roulettes de I'embout et

dégagez-les.

Remplacement

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de

votre pays.
Pieces de rechange et références :

Filtre de rechange XV1642

XV1642
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Batterie XV1622

XV1622

Brosse rotative CP0667/01

CP0667/01

B Remarque : pour des performances optimales, remplacez le filtre tous les

6 mois.

Signification des voyants de l'interface utilisateur

clignotant en méme temps

Confiez I'appareil a un Centre Service Agréé Philips ou

Voya- Description du voyant Signification du voyant
nt
E1 Voyants rouge et blanc Dysfonctionnement de |'appareil.
clignotant en méme temps  Retirez la batterie, patientez 10 secondes, puis remettez-la en
pendant 10 secondes, puis  place. Si cela ne fonctionne pas, confiez votre appareil a un
extinction de I'appareil. Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.
E2 Voyants rouge et blanc L'appareil est utilisé a une température inférieure a sa
clignotant en alternance température de fonctionnement.
pendant 10 secondes, puis  Déplacez I'appareil dans une piece plus chaude. Ne stockez, ne
extinction de I'appareil. chargez ou n'utilisez pas I'appareil a des températures
inférieures a 5 °C ou supérieures a 40 °C.
E3 Voyants rouge et blanc L'appareil est utilisé a une température supérieure a sa
clignotant en alternance température de fonctionnement.
pendant 10 secondes, puis  Déplacez I'appareil dans une piece plus fraiche et laissez-le
extinction de I'appareil. refroidir pendant un moment. Ne stockez, ne chargez ou
n'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures a 5 °C ou
supérieures a 40 °C.
E5 ' Voyants rouge et blanc La batterie est endommagée.

pendant 10 secondes, puis
extinction de I'appareil.

contactez le Service Consommateurs.
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Voya- Description du voyant Signification du voyant
nt
i4 Voyants rouge et blanc La brosse est obstruée.
allumés Assurez-vous que |'appareil est éteint. Nettoyez la brosse
pendant 10 secondes, puis  conformément au mode d’emploi et inspectez le tube en le
extinction de I'appareil. retirant de I'appareil. Retirez I'objet qui obstrue la brosse ou le
tube et redémarrez I'appareil.
i5 Voyants rouge et blanc Un objet étranger est bloqué dans le flux d'air ou le filtre est
allumés obstrué.
pendant 10 secondes, puis  Assurez-vous que |'appareil est éteint. Nettoyez la brosse
extinction de I'appareil. conformément au mode d'emploi et inspectez le tube en le
retirant de I'appareil. Retirez I'objet qui obstrue la brosse ou le
tube et redémarrez I'appareil.
Nettoyez le filtre. Suivez les instructions du mode d'emploi.
Vous pouvez acheter de nouveaux filtres dans la boutique en
ligne de Philips a I'adresse www.philips.com/support ou chez
votre revendeur Philips.
i6 Voyants rouge et blanc L'adaptateur n'est pas retiré.
allumés Débranchez I'adaptateur avant d'utiliser I'appareil.
pendant 10 secondes, puis
extinction de I'appareil.
i7 Voyants rouges allumés Un mauvais adaptateur est utilisé.
pendant 10 secondes, puis  Utilisez exclusivement |'adaptateur d'origine pour charger
extinction de I'appareil. I'appareil.
Voyant rouge clignotant. Le niveau de batterie est bas et |a batterie doit étre chargée.
Chargez I'appareil ou la batterie via la méthode de charge
suggérée.
1 4
Depannage
Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec |'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
https://www.home.id/fr-FR/support et consultez la liste de questions
fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.
Probléme Cause possible Solution

L'appareil ne répond pas
lorsque j'appuie sur le

bouton marche/arrét.

Sur I'écran, le voyant de la
batterie clignote.

Pour charger la batterie, branchez
I'appareil sur la station de charge ou placez
I'aspirateur a main directement sur la fiche
d'alimentation de I'adaptateur.

La station de charge n'est
pas stable sur le mur.

desserrées.

Les vis qui maintiennent la
station de charge sont

Serrez les vis.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Les vis ne sont pas de la bonne
taille.

Montez la station de charge avec les vis
fournies.

La station de charge n’est pas
montée sur un mur stable.

Vérifiez que le mur sur lequel la station de
charge va étre montée est stable.

L'appareil cesse
brusquement de
fonctionner.

Lorsque I'appareil présente un
dysfonctionnement interne, les
boutons ne répondent plus et

rien ne s'affiche a I'écran.

Connectez 'appareil a sa station de charge
ou placez I'aspirateur a main directement
sur I'adaptateur. Vérifiez I'écran. Si un code
d’erreur s'affiche, vous trouverez sa
signification dans le mode d’emploi.

(Code : E2, E3) L'appareil ne
fonctionne pas a une
température appropriée.

Veillez a utiliser I'appareil a une
température comprise entre 5 et 40 °C.

(Code :i4,i5) La brosse rotative
est bloquée ou des objets sont
blogués dans la ventilation.

Assurez-vous que |'appareil est éteint.
Nettoyez la brosse conformément au mode
d'emploi et inspectez le tube en le retirant
de l'appareil. Retirez I'objet qui obstrue la
brosse ou le tube et redémarrez I'appareil.

(Code : i6) L'adaptateur n'a pas
été retiré.

Débranchez I'adaptateur avant d'utiliser
I'appareil.

Le niveau de batterie est bas et
la batterie doit étre chargée.

Chargez I'appareil ou la batterie via la
méthode de charge suggérée.

L'appareil a une puissance
d'aspiration plus basse que
d'habitude.

Le filtre et le cyclone sont sales.

Videz le bac a poussiére. Nettoyez le filtre
et le cyclone. Sivous utilisez I'appareil
régulierement, veillez a laver le filtre au
moins une fois par mois. Veillez a retirer les
cheveux et les saletés coincés dans le
cyclone.

Le bac a poussiere n'est pas
correctement monté sur
I'appareil.

Veillez a monter correctement le bac a
poussiére.

Des objets étrangers sont
coincés dans la ventilation.

Retirez I'embout et examinez visuellement
I'aération afin de vous assurer que le
passage de |'air est propre et dégagé.

De la poussiére s'échappe de
I'aspirateur.

Le filtre est sale.

Nettoyez le filtre. Consultez également les
instructions du paragraphe « Entretien du
systéme de gestion des poussieres ».

Le filtre n'est pas présent dans
I'appareil.

Assurez-vous que le filtre est dans 'appareil
et qu'il est assemblé correctement.
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Solution

Quelque chose bloque le
cyclone.

Vérifiez si des objets sont coincés dans le
cyclone et retirez-les le cas échéant. Veillez
également a retirer les cheveux et les
saletés coincés dans le cyclone. Consultez
également les instructions d'entretien de la
section « Option 2 : Vidage du bac a
poussiere lorsque la poussiére dépasse la
ligne MAX ».

Le bac a poussiére n'est pas
correctement monté sur
I'appareil.

Videz le bac a poussiére et montez-le
correctement sur 'appareil.

L'appareil tourne ou se
retourne lorsqu'il est éteint.

Maintenez I'appareil en position verticale
lorsqu'il est éteint.

L'appareil ne glisse pas en
douceur sur le sol lors du
nettoyage d’un tapis.

La puissance d'aspiration
sélectionnée est trop élevée.

Réduisez la puissance d'aspiration.
Consultez également le mode d'emploi.

La brosse ne tourne plus.

La brosse est obstruée par des
cheveux ou de la saleté.

Nettoyez la brosse a la main ou avec une
paire de ciseaux. Consultez également les
instructions d'entretien du paragraphe

« Entretien de I'embout PowerUp ».

(Code : i4) La brosse peut cesser
de tourner si elle rencontre une
résistance trop élevée sur les
tapis a poils longs.

Retirez I'obstacle de I'embout.
Eteignez I'appareil, puis rallumez-le.

La brosse rotative n'a pas été
correctement installée dans la
brosse apres le nettoyage.

Suivez les instructions du chapitre sur le
nettoyage dans le mode d’emploi pour
insérer correctement la brosse rotative dans
la brosse. Fixez la brosse rotative sur la
brosse en enclenchant le levier de
verrouillage.

L'appareil ne charge pas.

La fiche d'alimentation n'est
pas correctement branchée sur
I'appareil ou I'adaptateur n’est
pas correctement inséré dans la
prise secteur.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation
est correctement branchée sur I'appareil et
que I'adaptateur est correctement inséré
dans la prise secteur.

La fiche d'alimentation n'est
pas correctement branchée sur
la station de charge.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation
est correctement branchée sur la station de
charge. Vérifiez si la fiche est coudée et si la
station de charge maintient la fiche en
place.

(Code :i7) Vous n'utilisez pas
I'adaptateur fourni.

Assurez-vous d'utiliser le bon adaptateur.

(Code : E5) La batterie
dysfonctionne.

La batterie est défaillante. Remplacez la
batterie.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et
que l'appareil ne charge toujours pas,
confiez-le a un Centre Service Agréé Philips
ou contactez le

Service Consommateurs Philips.

La charge de I'appareil est
trés lente.

Vous utilisez un adaptateur
externe ou |'adaptateur d'un
autre appareil.

Chargez I'appareil a I'aide de I'adaptateur
fourni.

La batterie est chargée et
branchée, mais I'appareil ne
s'allume pas.

L'appareil est toujours branché
sur I'adaptateur.

Débranchez 'appareil de I'adaptateur
avant de le redémarrer.

(Code: E1) Il'yaun probleme
avec 'appareil.

Retirez la batterie, patientez 10 secondes,
puis remettez-la en place. Si cela ne
fonctionne pas, confiez votre appareil a un
Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

La mini-brosse Turbo ne
fonctionne pas
correctement.

La brosse rotative est obstruée.

Retirez les cheveux de la brosse avec une
paire de ciseaux. Suivez les instructions du
mode d’emploi.

La brosse rotative est bloquée
par un tissu ou une surface
pendant le nettoyage.

Maintenez la mini-brosse Turbo alignée
avec la surface et ne la poussez pas sur des
surfaces souples.

La brosse rotative n'est pas
correctement insérée dans la
mini-brosse Turbo.

Assurez-vous que la brosse rotative et la
mini-brosse Turbo sont correctement
installées et qu'aucun espace ne subsiste
entre elles. Suivez les instructions du mode
d'emploi.

L'appareil produit des
décharges statiques.

L'appareil accumule de
I"électricité statique. Moins I'air
est humide, plus I'appareil
accumule de I'électricité
statique.

Déchargez I'appareil en plagant
fréquemment le tube contre d'autres
objets métalliques de la piece (par exemple,
des pieds de table ou de chaise). Ou
augmentez le niveau d’humidité de I'air
dans la piece.

La poussiere et la saleté
aspirées sont statiques.

Videz le compartiment a poussiere et
nettoyez le filtre en suivant les instructions
du mode d'emploi.

Le mode Boost ne peut pas
étre activé.

L'activation ne suffit pas.

Appuyez sur le bouton du mode Boost
pendant 2 secondes pour activer le mode
Boost.
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Solution

La téte de I'appareil fonctionne
a une température excessive
qui l'empéche de passer en
mode Boost.

Eteignez I'appareil et patientez pendant

15 minutes. Touchez la partie supérieure de
la brosse pour voir si elle est encore chaude.
Si la brosse est encore chaude, patientez
encore le temps qu’elle refroidisse. Une fois
que la téte a refroidi, essayez de rallumer
I'appareil et d'activer le mode Boost.

La téte de I'appareil fonctionne
a une température excessive
qui l'empéche de passer en
mode Boost.

Eteignez I'appareil et patientez pendant

15 minutes. Touchez la partie supérieure de
la brosse pour voir si elle est encore chaude.
Sila brosse est encore chaude, patientez
encore le temps qu’elle refroidisse. Une fois
que la téte a refroidi, essayez de rallumer
I'appareil et d'activer le mode Boost.
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XC2223
XC2233

N

PHILIPS

LED zaslon

Gumb za nacin rada / pojacanje

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Drzak

Spremnik za prasinu

Baterija

Filtar

Gumb za jednostavno otvaranje spremnika za prasinu
Adapter

10 Zidni nosac

11 Cijev

12 Meka Cetka

13 Nastavak za namijestaj

14 Nastavak za uske povrsine
15 Mlaznica PowerUp
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Pregled korisnickog sucelja

. @

Indikator pogreske/obavijesti
Indikator napajanja / nacina rada
Gumb za odabir nacina rada
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

rwWN—

Priprema za uporabu

Postavljanje zidnog nosaca

1 Okrenite zidni nosac. Umetnite prikljucak za punjenje, pritom pazedi da je
metalni dio vidljiv i usmjeren prema gore na prednjoj strani zidnog nosaca.

2 Pravilno postavite kabel umetanjem u Zlijeb koji je tome namijenjen.
Provijerite je li priklju¢ak za punjenje ravan odnosno da nije pod kutom.
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3 Zatvorite rucicu. Pobrinite se da rucica sjedne na mjesto uz zvuk ,KLIK".

4 Sigurno pricvrstite zidni nosac na zeljeni polozaj na zidu, pazedi da je gornji
otvor za nosivi vijak priblizno 130 cm od poda.

[ oprez: budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za
130 +2cm pricvric¢ivanje zidnog nosaca kako biste izbjegli opasnost od

A\\ strujnog udara.

B Napomena: provjerite omogucuje li vam postavljanje zidnog nosaca na
odredeno mjesto vjeSanje cijelog uredaja na zid bez da mlaznica dode u
kontakt s podom.

5 Nakon sto odredite optimalni polozaj i visinu za pohranu i punjenje uredaja,
¢vrsto zategnite vijke kako biste pricvrstili zidni nosac na to mjesto.

DB

Sastavljanje uredaja

1 Pricvrstite drzak na cijev. Sigurno spajanje ¢e potvrditi zvuk ,KLIK".
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2 Pricvrstite mlaznicu. Sigurno spajanje ¢e potvrditi zvuk , KLIK".

-
N,

Pohrana na zidnom nosacu

1 Radi najvece prakti¢nosti, zidni nosac isporucuje se s dva utora za pohranu
dva tanka dijela dodatne opreme.

B Napomena: Sira dodatna oprema, kao $to je nastavak za tapecirani
Ll namjestaj, ne moze se pohraniti na zidni nosac.

&

Punjenje uredaja

Uredaj je opremljen litij-ionskom baterijom. Potpuno punjenje prazne baterije
traje otprilike 4.5 sati.
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1 Pricvrstite komplet baterija na glavno tijelo uredaja, pritom pazedi da je veza
¢vrsta, Sto ¢e vam potvrditi zvuk ,KLIK".

2 Napunite uredaj tako Sto cete ga postaviti na sastavljeni zidni nosac.

A | Upozorenje: uredaj pohranite i punite pri temperaturi iznad
5°Ciispod 40 °C.

B Napomena: takoder mozete postaviti drzak na stabilnu vodoravnu
povrsinu i izravno spojiti kabel za punjenje na uredaj.

3 Uredaj je dizajniran kako bi se u potpunosti napunio u roku od 4.5 sati.

Uporaba uredaja

Cis¢enje poda

Usisavanje tvrdih i mekih podova s prilagodenim nacinima
rada
H"m 1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje kako biste ukljucili uredaj.

B Napomena: kako biste iskljucili uredaj, ponovno pritisnite gumb za
. ukljucivanje/iskljucivanje.

GB)
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2 Upotrijebite gumb nacina rada za prebacivanje izmedu tri razlicite postavke
snage:
Nacin rada Eco Normalni na¢inrada  Nacin rada Turbo

Promjena nacina rada

Pritisnite gumb za odabir nacina rada za prebacivanje izmedu nacina rada Eco,
Normalnog nacina rada i nacina Turbo.

Nacin rada ECO: uredaj radi pri niskoj razini snage radi smanjenja potrosnje
energije.

Normalni nadin rada: to je zadani nacin rada. Uredaj radi pri umjerenoj razini s
uravnotezenim performansama.
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Nacin rada Turbo: uredaj radi pri velikoj snazi za intenzivno ciscenje.

Svestrana upotreba i dodatna oprema

Y Upozorenje: nemojte usisavati vodu ni neku drugu tekuéinu kada
koristite nesto od dodatne opreme.

Upotreba rucne jedinice

Za usisavanje prasine mozete izravno upotrijebiti drzak bez nastavka za ciscenje

Upotreba mlaznice

1 Mlaznicu PowerUp pricvrstite izravno na ru¢nu jedinicu.

2 Taje kombinacija namijenjena ciscenju povrsina razli¢itih visina, kao Sto su
stepenista.
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Upotreba nastavka za procjepe
1 Za pricvricivanje nastavka za procjepe pricvrstite u njega cijev ili ru¢nu
jedinicu.

2 Nastavak za procjepe mozete upotrebljavati za ¢iscenje uskih kutova ili tesko
dostupnih mjesta. Postavku snage mozete prilagoditi kako bi pristajala vasim
potrebama za ¢iséenje.

Upotreba meke cetke
1 Za pri¢vrs¢ivanje meke Cetke pricvrstite cijev ili ru¢nu jedinicu u meku cetku.

2 Meka Cetka dizajnirana je za namjenske povrsine.

Uporaba nastavka za tapecirani namjestaj
1 Da biste pricvrstili nastavak za tapecirani namjestaj, pricvrstite cijev ili ru¢nu
jedinicu u nastavak.
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2 Nastavak za tapecirani namjestaj idealan je za cis¢enje namjestaja s mekom
@ tkaninom.

Nakon upotrebe - odrzavanje

Cesto odrzavanje nakon svakog ciklusa ¢is¢enja

Ispraznite spremnik za prasinu nakon svake upotrebe ili kada prasina dosegne
indikator razine MAX.

1 Iskljucite uredaj.

2 Uklonite ru¢nu jedinicu.
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3 lzvadite spremnik za prasinu iz cijevi.

Mogucnost 1: dnevno odrzavanje uz opcenitu prljavstinu u

kucanstvu

1 DrZite uredaj pod kutom od 45 stupnjeva kao 5to je prikazano na ilustraciji.
Uklonite spremnik za prasinu pritiskom gumba za otpustanje. Gumb za
otpustanje nalazi se na dnu spremnika.

2 Zatvorite donji poklopac nakon Sto ispraznite spremnik.

B Napomena: praznjenje spremnika za prasinu prije nego $to prljavitina
prijede oznaku MAX omogucit ¢e uredaju da radi u najboljim uvjetima.

¥ Savjet: prilikom usisavanja vecih komada prljavstine (npr. Zivotinjske dlake)
ili skupljanja prljavstine iznad oznake MAX na spremniku, nakupljena
prljavstina moze se zaglaviti izmedu spremnika i ciklonske komore. Slijedite
upute u poglavlju ,Praznjenje spremnika kada prljavstina prelazi liniju
MAX" za odrzavanje uredaja.

Mogucnost 2: praznjenje spremnika kada prljavstina prelazi
liniju MAX

Praznjenje spremnika kada prljavstina prelazi liniju MAX.
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1 Uklonite spremnik za prasinu pritiskom gumba za otpustanje spremnika.
Gumb za otpustanje spremnika nalazi se u unutarnjem kutu na dnu
spremnika.

2 Iznad ko3a za smece izvadite vrtlozni odjeljivac u boji iz spremnika.

3 Ispraznite spremnik za prasinu tako da istresete prljavstinu.

Povremeno periodi¢no odrzavanje

Odrzavanje sustava za upravljanje prasinom

Filtar odistite barem jednom svakog mjeseca ili kada se prikaze obavijest o

ciscenju filtra.

1 Drzite uredaj pod kutom od 45 stupnjeva kao $to je prikazano na ilustraciji.
Uklonite spremnik za prasinu pritiskom gumba za otpustanje spremnika.
Gumb za otpustanje spremnika nalazi se u unutarnjem kutu na dnu
spremnika.
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2 Ispraznite spremnik za prasinu aktiviranjem poklopca s jednostavnim
otpustanjem. Nakon Sto ispraznite spremnik, zatvorite poklopac.

3 Odistite filtar tako da okrenete gumb u boji barem 5 puta.

4 |zvucite filtar. Provjerite je li prljavstina izmedu nabora filtra uklonjena.

5 Izvadite filtar iz izvornog poloZaja i ispraznite prasinu. Ponovite korake od 3.
do 5. sve dok lopatice filtra ne budu ciste.

6 lzvadite cijeli vrtloZni odjeljivac¢ iz spremnika. To ¢e omoguciti oslobadanje
duboko zarobljene prljavstine iz spremnika.
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7 Zatemeljito odrzavanje odistite spremnik za prasinu i ciklonsku komoru
tekucom vodom iz slavine ili toplom vodom sa sapunicom.

I Oprez: nemojte prati HEPA filtar.

8 Brisanjem odistite i osusite spremnik za prasinu i relevantne dijelove.

I Oprez: prije sastavljanja provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.

B Napomena: ne mogu se svi dijelovi prati u perilici posuda.

9 Ponovno postavite filtar u spremnik za prasinu.

10 Vratite sastavljeni spremnik na mjesto. Najprije poravnajte straznji dio
spremnika prije nego sto ga zakvacite na mjesto.

B Napomena: nakon odrzavanja obavezno provjerite je li filtar postavljen u
uredaju prije upotrebe.

Odrzavanje mlaznice PowerUp
1 Prije ¢iS¢enja Cetke mlaznice obavezno iskljucite uredaj.
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Jednom rukom drZite gumb sa strane mlaznice dok drugom rukom uklanjate
Cetku.

PaZljivo uklonite zapetljane dlake s ¢etke. Olaksajte si uklanjanje prljavstine

Skarama.

Uklonite bo¢ni poklopac.

Odvojite dlake koje su se zapetljale u Cetku.

Ponovno postavite poklopac.
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7 Kada ponovno postavljate ¢etku, osigurajte pravilno poravnanje tako da prvo
postavite jednu stranu na odgovarajuée mjesto prije nego sto utisnete drugu

stranu (dok ne Cujete Skljocaj).

8 Zakljucajte cetku mlaznice tako da je pricvrs¢ujete dok ne Cujete zvuk ,KLIK".

H Napomena: pregledajte kotaci¢e mlaznica i uklonite sve netistoce oko njih.

Zamjena dijelova

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Takoder se mozete obratiti centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u

svojoj zemlji.
Zamijenski dijelovi i brojevi modela:

zamjenski filtar XV1642

XV1642
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Baterija XV1622

XV1622

Valjkasta cetka CP0667/01

CP0667/01

Bl Napomena: kako biste osigurali maksimalnu u¢inkovitost, filtar zamijenite

svakih 6 mjeseci.

Signali korisnickog sucelja i njihovo znacenje

Signal Opis signala

Znacenje signala

svjetlo.

Provjerite je li uredaj iskljucen. Ocistite mlaznicu u skladu s

E1 Crveno svjetlo i bijela Kvar uredaja.
svjetla trepere istodobno.  |zyadite bateriju, pri¢ekajte 10 sekundi, a zatim vratite bateriju.
Nestaje nakon 10 sekundi, Ako time ne otklonite problem, uredaj odnesite u servisni
a zatim slijedi iskljucenje. centar tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za potrosace.

E2 Crveno i bijelo svjetlo Uredaj radi na temperaturi nizoj od radne temperature.
trepere naizmjenicno. Premjestite uredaj u topliju prostoriju. Nemojte drzati, puniti ni
Nestaje nakon 10 sekundi, upotrebljavati uredaj na temperaturi nizoj od 5 °Ciili visoj od
a zatim slijedi iskljucenje. 40 °C.

E3 Crveno svjetlo i bijela Uredaj radi na temperaturi visoj od radne temperature.
svjetla trepere Premjestite uredaj u hladniju prostoriju i ostavite ga neko
naizmjenicno. vrijeme da se hladi. Nemojte drzati, puniti ni upotrebljavati
Nestaje nakon 10 sekundi, uredaj na temperaturi nizoj od 5 °Cili viSoj od 40 °C.
a zatim slijedi iskljucenje.

E5 Crveno svjetlo i bijela Baterija je oStecena.
svjetla trepere istodobno.  Odnesite uredaj u ovlaiteni servisni centar tvrtke Philips ili se
Nestaje nakon 10 sekundi, obratite centru za sluzbu za potrosace.
a zatim slijedi iskljucenje.

i4 . Svijetli crveno i bijelo Mlaznica je zacepljena.

Nestaje nakon 10 sekundi,
a zatim slijedi iskljucenje.

korisni¢kim priru¢nikom i provjerite cijev tako da je uklonite iz
glavnog uredaja. Uklonite predmet iz mlaznice ili cijevii
ponovno pokrenite uredaj.
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Crveno svjetlo i bijela
svjetla svijetle.

Nestaje nakon 10 sekundi,
a zatim slijedi iskljucenje.

zacepljen.

Strani predmet zaglavio se u prolazu za zrak ili je filtar

Provjerite je li uredaj iskljuc¢en. Odistite mlaznicu u skladu s
korisnickim priru¢nikom i provijerite cijev tako da je uklonite iz

glavnog uredaja. Uklonite predmet iz mlaznice ili cijevi i
ponovno pokrenite uredaj.

Odistite filtar. Slijedite upute korisnickog priru¢nika. Nove filtre
mozete kupiti u online trgovini tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili od zastupnika tvrtke Philips.

Crveno svjetlo i bijela
svjetla svijetle.

Nestaje nakon 10 sekundi,

Prilagodnik je prikljucen.

Uklonite prilagodnik prije pokretanja uredaja.

a zatim slijedi iskljucenje.

Crveno svjetlo svijetli.

Nestaje nakon 10 sekundi,
a zatim slijedi iskljucenje.

adapter.

Upotrebljavate krivi prilagodnik.
za punjenje uredaja upotrebljavajte iskljucivo originalni

Crveno svjetlo treperi.

Razina napunjenosti baterije je niska i potrebno je napuniti

bateriju. Uredaj i bateriju punite preporucenim nac¢inom

punjenja.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s kojima se mozete
susresti. Ako ne mozete rijesiti problem uz pomo¢ informacija u nastavku, na
stranici www.home.id/support potrazite popis najcescih pitanja ili se obratite

Sluzbi za potrosace u svojoj drzavi.

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Uredaj ne reagira kada
pritisnem gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Na zaslonu se prikazuje
treperenje indikatora baterije.

Da biste napunili bateriju, uredaj prikljucite
na stanicu za punjenje ili ru¢ni usisivac
pricvrstite izravno na utikac prilagodnika.

Stanica za punjenje nije
stabilno pricvrsé¢ena na zidu.

Vijci koji drze stanicu za
punjenje labavi su.

Pritegnite vijke.

Vijci nisu odgovarajuce velicine.

Postavite stanicu za punjenje pomocu
isporucenih vijaka.

Stanica za punjenje nije
pri¢vrs¢ena na stabilan zid.

Provjerite je li zid na koji se stanica za
punjenje postavlja stabilan.

Uredaj iznenada prestaje
raditi.

Kada postoji unutarnji kvar na
uredaju, tipke nece reagiratii
zaslon Ce biti prazan.

Uredaj prikljucite na stanicu za punjenje ili
rucni usisivac izravno pricvrstite na
prilagodnik. Provjerite zaslon. Ako se
prikaze kod pogreske, njegovo znacenje
moci cete pronaci u korisnickom prirucniku.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

(kod: E2, E3) Uredaj ne radina
odgovarajucoj temperaturi.

Pazite da uredaj upotrebljavate na
temperaturi od 5 °C—-40 °C.

(kod: i4, i5) Zaglavio se valjak
Cetke ili su u kanalu za protok
zraka zapela strana tijela.

Provjerite je li uredaj isklju¢en. Ocistite
mlaznicu u skladu s korisnickim
priru¢nikom i provjerite cijev tako da je
uklonite iz glavnog uredaja. Uklonite
predmet iz mlaznice ili cijevi i ponovno
pokrenite uredaj.

(kod: i6) Prilagodnik je
prikljucen.

Uklonite prilagodnik prije pokretanja
uredaja.

Razina napunjenosti baterije je
niska i potrebno je napuniti
bateriju.

Uredaj i bateriju punite preporucenim
nacinom punjenja.

Uredaj ima slabiju usisnu
snagu nego inace.

Filtar i ciklonska komora su
prljavi.

Ispraznite spremnik za prasinu. Ocistite
filtar i ciklonsku komoru. Ako uredaj
redovito upotrebljavate, filtar perite
najmanje jednom mjesecno. Provjerite jeste
li iz ciklonske komore uklonili sve dlake i
prljavstinu koja se tamo zaglavila.

Spremnik za prasinu nije
pravilno pri¢vrs¢en na uredaj.

Pazite da spremnik za prasinu pravilno
pricvrstite na uredaj.

Strani predmeti zaglavljeni su u
kanalu za protok zraka.

Uklonite mlaznicu i vizualno pregledajte
kanal za protok zraka kako biste bili sigurni
da je prolaz za protok zraka cist i slobodan.

Iz uredaja izlazi prasina.

Filtar je prljav.

Odistite filtar. Takoder pogledajte upute za
odrzavanje u poglavlju ,Odrzavanje sustava
za upravljanje prasinom”.

U uredaju nema filtra.

Provjerite je li filtar u uredaju te je li
pravilno sastavljen.

Nesto blokira ciklonsku
komoru.

Provjerite jesu li se u ciklonskoj komori
zaglavili kakvi predmeti i uklonite sve
predmete koji blokiraju ciklonsku komoru.
Takoder provijerite jeste li iz ciklonske
komore uklonili sve dlake i prljavstinu koja
se tamo zaglavila. Takoder pogledajte
upute za uklanjanje u odjeljku ,Mogu¢nost
2: Praznjenje spremnika za prasinu kada
prasina prijede liniju MAX".

Spremnik za prasinu nije
pravilno pri¢vri¢en na uredaj.

Ispraznite spremnik za prasinu i poklopac
pravilno pri¢vrstite na uredaj.

Uredaj se obrce ili prevrée kada
se iskljuci napajanje.

Kada je napajanje isklju¢eno, uredaj drzite
u uspravnom polozaju.
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Mogucdi uzrok
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Rjesenje

Tijekom ciscenja tepiha
uredaj se ne krece glatko po
podu.

Odabrana usisna snaga je
prejaka.

Smanijite usisnu snagu. Takoder pogledajte
korisnicki prirucnik.

Cetka se vide ne okrece.

Cetka je puna dlaka ili
prljavstine.

Odcistite Cetku rukom ili Skarama. Takoder
pogledajte upute u odjeljku ,Odrzavanje
mlaznice PowerUp".

(kod: i4) Cetka se moZe prestati
vrtjeti kada naide na preveliki
otpor iznimno gustog tepiha.

Uklonite prepreku s mlaznice.

Iskljucite uredaj, a onda ga ponovno
ukljudite.

Valjkasta ¢etka nije pravilno
postavljena u usisni otvor
nakon ¢iscenja.

Kako biste valjkastu ¢etku pravilno ugurali
u usisni otvor, slijedite upute navedene u
odjeljku za ¢iscenje u korisnickom
priru¢niku. Pri¢vrstite valjkastu ¢etku unutar
otvora vracanjem poluge za zakljucavanje
na mjesto.

Uredaj se ne puni.

Utika¢ za napajanje nije
pravilno priklju¢en u uredaj ili
prilagodnik nije pravilno
umetnut u zidnu uti¢nicu.

Provjerite je li utikac¢ za napajanje pravilno
ukopcan u uredajije li prilagodnik pravilno
umetnut u zidnu uti¢nicu.

Utikac za napajanje nije
pravilno postavljen u stanicu za
punjenje.

Provjerite je li utikac za napajanje pravilno
pri¢vricen u stanicu za punjenje. Provjerite
je li utika¢ nagnut i pravilno postavljen na
svoje mjesto u stanici za punjenje.

(kod: i7) Upotrebljava se
prilagodnik drugaciji od
isporucenog.

Pobrinite se da upotrebljavate isporuceni
prilagodnik.

(kod: E5) Kvarovi baterije.

Baterija ne radi. Zamijenite bateriju.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a
uredaj se i dalje ne puni, odnesite ga u
servis tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za
potrosace.

Uredaj se puni vrlo sporo.

Upotrebljava se vanjski
prilagodnik ili prilagodnik od
drugih uredaja.

Uredaj punite pomocu isporucenog
prilagodnika.

Baterija je napunjenaii
pri¢vricena, ali se uredaj ne
moze ukljuditi.

Uredaj je jos uvijek spojen na
prilagodnik.

Prije ponovnog pokretanja uredaj
iskopcajte iz prilagodnika.

(kod: E1) NesSto nijeuredu s
uredajem.

Izvadite bateriju, pricekajte 10 sekundi, a
zatim vratite bateriju. Ako time ne otklonite
problem, uredaj odnesite u servisni centar
tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za
potrosace.

Mini Turbo cCetka ne
funkcionira ispravno.

Valjkasta Cetka je zacepljena.

Uklonite dlake s cetke Skarama. Slijedite
upute korisnickog priru¢nika.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Cetka na valjku je blokirana
tkaninom ili povrsinama
tijekom ciscenja.

Odrzavajte mini Turbo ¢etku poravnatu s
povrsinom i nemojte gurati Turbo ¢etku u
mekane povrsine.

Valjkasta Cetka nije ispravno

umetnuta u mini Turbo cetku.

Provjerite jesu li valjkasta Cetka i mini Turbo
Cetka ispravno povezane iima li razmaka
izmedu dijelova. Slijedite upute iz
priru¢nika.

Uredaj proizvodi staticke
udare.

U uredaju se nakuplja staticki

elektricitet. Sto je razina vlage u

zraku niza, nakuplja se vise
statickog elektriciteta.

Praznite uredaj Ceto drzedi cijev prislonjenu
uz druge metalne predmete u prostoriji (na
primjer, noge stola ili stolice itd.). Mozete

povecati razinu vlage zraka u prostoriji.

Prasina i prljavstina koja se
usisava pune su stati¢nog
elektriciteta.

Ispraznite spremnik za prasinu i ocistite
filtar u skladu s uputama u korisnickom
priru¢niku.

Nacin rada Pojacanje ne
moze se aktivirati.

Aktivacija nije dovoljna.

Pritisnite i zadrzite gumb nacina rada
Pojacanje 2 sekunde za aktivaciju nacina
rada Pojacanije.

Mlaznica je premasila radnu
temperaturu zbog rada u
naprednom nacinu rada
Pojacanije.

Iskljucite uredaj i pricekajte 15 minuta.
Dodirnite gornji dio kuciSta mlaznice kako
biste provjerili je li jo$ uvijek topla. Ako je
mlaznica i dalje topla, pricekajte jos neko
vrijeme da se ohladi. Nakon $to se mlaznica
ohladi, pokusajte ponovno ukljuciti uredaj i
aktivirati nacin rada Pojacanje.

Mlaznica je premasila radnu
temperaturu zbog rada u
naprednom nacinu rada
Pojacanije.

Iskljucite uredaj i pricekajte 15 minuta.
Dodirnite gornji dio kuciSta mlaznice kako
biste provjerili je li jo$ uvijek topla. Ako je
mlaznica i dalje topla, pricekajte jos neko
vrijeme da se ohladi. Nakon $to se mlaznica
ohladi, pokusajte ponovno ukljuciti uredaj i
aktivirati nacin rada Pojacanje.
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Descrizione generale

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

Display LED

Pulsante modalita/boost
Pulsante on/off
Apparecchio portatile
Contenitore della polvere
Batteria

Filtro

Pulsante di apertura rapida del contenitore della polvere
Adattatore

10 Montaggio a parete

11 Tubo

12 Spazzola morbida

13 Accessorio per tappezzeria
14 Accessorio a lancia

15 Bocchetta PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Panoramica dell'interfaccia utente

. @

Indicatore di errore/notifica
Indicatore di potenza/modalita
Pulsante di selezione modalita
Pulsante on/off

rwWN—

Manutenzione del dispositivo

Installazione del supporto da parete

1 Capovolgete il supporto da parete. Inserite la porta di ricarica, assicurandovi
che la parte metallica sia visibile e rivolta verso I'alto sulla parte anteriore del
supporto da parete.

2 Disponete correttamente il cavo inserendolo nell'apposita scanalatura.
Assicuratevi che la porta di ricarica sia dritta e non inclinata.
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3 Chiudete la leva. Assicuratevi che la leva sia bloccata in posizione. Viene
riprodotto un suono di scatto.

4 Fissate saldamente il supporto nella posizione preferita sulla parete,
assicurandovi che il foro superiore della vite di fissaggio si trovi a circa 130 cm
dal pavimento.

130+2cm [ Attenzione: prestate attenzione quando praticate i fori per

fissare il supporto da parete, per evitare il rischio di scosse
elettriche.

B Nota: verificate che la posizione del supporto a parete consenta
all'apparecchio di essere appeso senza che la bocchetta sia a contatto con il
pavimento.

5 Una volta stabilita la posizione ottimale e I'altezza di stoccaggio e ricarica
dell'apparecchio, serrare completamente le viti per bloccare il supporto da
parete in posizione.

PP

Montaggio dell'apparecchio

1 Collegate I'apparecchio portatile al tubo. Assicuratevi che venga riprodotto
un suono di scatto.
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2 Fissate la bocchetta. Assicuratevi che venga riprodotto un suono di scatto.

-
NN,

Posizionamento sul supporto da parete

1 Perla massima praticita, il supporto da parete & dotato di due scomparti per
riporre due accessori sottili.

B Nota: Gli accessori piti ingombranti, ad esempio I'accessorio per
L] tappezzeria, non possono essere riposti sul supporto da parete.

&

Ricarica dell'apparecchio

L'apparecchio & dotato di una batteria agli ioni di litio. Quando esaurita, la
ricarica completa della batteria richiede circa 4.5 ore.

©® j
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1 Collegate la batteria al corpo principale dell'apparecchio e assicuratevi che
venga riprodotto un suono di scatto.

2 Ricaricate I'apparecchio posizionandolo sul supporto da parete assemblato.

O Avvertenza: riponete e ricaricate I'apparecchio a una
temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.

B Nota: potete anche posizionare I'apparecchio portatile su una superficie
piana e stabile e collegare direttamente il cavo di ricarica all'apparecchio.

3 L'apparecchio dovrebbe ricaricarsi completamente entro 4.5 ore.

Modalita d'uso dell'apparecchio

Pulizia dei pavimenti

Aspirazione di pavimenti duri e morbidi con modalita
regolabili
1 Premete il pulsante on/off per accendere I'apparecchio.

H Nota: per spegnere |'apparecchio, premete nuovamente il pulsante on/off.
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2 Utilizzate il pulsante di modalita per scegliere fra tre impostazioni di potenza
diverse:

Modalita Eco Modalita Normale Modalita Turbo

Cambio di modalita

Premere il pulsante di modalita per passare dalla modalita Eco alla modalita
Normale e alla modalita Turbo.

Modalita ECO: 'apparecchio funziona a bassa potenza per ridurre il consumo
energetico.

Modalita normale: questa & la modalita predefinita. I'apparecchio funziona a
un livello di prestazioni moderato ed equilibrato.
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Modalita Turbo: I'apparecchio funziona ad alta potenza per una pulizia
intensiva.

Accessori e utilizzo versatile

Y Avvertenza: durante l'uso degli accessori, non aspirate acqua o altri
liquidi.

Utilizzo dell'apparecchio portatile

Potete utilizzare |'apparecchio portatile direttamente senza accessori di pulizia
per aspirare la polvere.

Utilizzo della bocchetta

1 Collegate la bocchetta PowerUp direttamente all'apparecchio portatile.

2 Questa combinazione e ideale per la pulizia di superfici con altezze diverse,
come le scale.
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Utilizzo dell'accessorio a lancia

1 Per collegare I'accessorio a lancia, inserite il tubo o I'apparecchio portatile
nella bocchetta a lancia.

2 Potete utilizzare I'accessorio a lancia per pulire gli angoli e i punti difficili da
raggiungere. Potete regolare la potenza di aspirazione in base alle vostre
esigenze di pulizia.

Utilizzo della spazzola morbida

1 Per collegare la spazzola morbida, inserite il tubo o I'apparecchio portatile
nella spazzola morbida.

2 Laspazzola morbida € progettata per superfici specifiche.

Utilizzo dell'accessorio per tappezzeria
1 Per collegare I'accessorio per tappezzeria, inserite il tubo o I'apparecchio
portatile nell'accessorio per tappezzeria.
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2 L'accessorio per tappezzeria € ideale per pulire mobili con tessuti morbidi.

Dopo l'uso - Manutenzione

Manutenzione frequente dopo ciascun ciclo di pulizia

Svuotate il contenitore della polvere dopo ciascun utilizzo o quando la polvere
ha raggiunto l'indicatore di livello MAX.

1 Spegnete I'apparecchio.

2 Rimuovete I'apparecchio portatile.
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3 Rimuovete il contenitore della polvere dal tubo.

Metodo 1: Manutenzione quotidiana con sporcizia

domestica generale

1 Inclinate I'apparecchio a un angolo di 45 gradi, come mostrato nella figura.
Rimuovete il contenitore della polvere premendo il pulsante di rilascio. Il
pulsante di rilascio si trova nella parte inferiore del contenitore della polvere.

2 Dopo aver svuotato il contenitore, chiudete il coperchio inferiore.

H Nota: per un funzionamento ottimale dell'apparecchio, svuotate il
contenitore della polvere prima che il livello superi I'indicatore MAX.

K3 Suggerimento: quando aspirate residui di grandi dimensioni (ad esempio il
pelo di animali) o quando il livello del contenitore supera l'indicatore MAX, la
sporcizia raccolta potrebbe restare intrappolata tra il contenitore e il filtro con
tecnologia Cyclone. In questo caso, attenetevi alle istruzioni riportate nel
capitolo "Svuotamento del contenitore quando il livello supera la linea
MAX" per una corretta manutenzione dell'apparecchio.

Metodo 2: Svuotamento del contenitore quando il livello
supera la linea MAX
Svuotamento del contenitore quando il livello supera la linea MAX.
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1 Rimuovete il contenitore della polvere premendo I'apposito pulsante di
rilascio. Il pulsante di rilascio si trova sull'angolo interno della parte inferiore
del contenitore.

2 Sopra il cestino dei rifiuti, rimuovete il componente vortex colorato dal
contenitore.

3 Svuotate il contenitore della polvere versandone via il contenuto.

Manutenzione periodica

Manutenzione del sistema di gestione della polvere

Pulite il filtro almeno una volta al mese o quando viene visualizzata la relativa

notifica.

1 Inclinate I'apparecchio a un angolo di 45 gradi, come mostrato nella figura.
Rimuovete il contenitore della polvere premendo I'apposito pulsante di
rilascio. Il pulsante di rilascio si trova sull'angolo interno della parte inferiore
del contenitore.




Italiano 207

2 Svuotate il contenitore della polvere aprendo il coperchio a sgancio rapido.
Dopo aver svuotato il contenitore, chiudete il coperchio.

3 Pulite il filtro ruotando la manopola colorata almeno 5 volte.

4 Estraete il filtro. Controllate se lo sporco presente tra le pieghe del filtro &
stato rimosso.

5 Rimuovete il filtro dalla posizione originale e svuotatelo. Ripetete i passaggi
da 3 a5 finché le lamelle del filtro non risultano pulite.

6 Rimuovete il componente vortex completo dal contenitore. Cio permettera di
liberare dal contenitore la sporcizia intrappolata in profondita.
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7 Per una manutenzione accurata, pulite il contenitore della polvere e il filtro
con tecnologia Cyclone sotto acqua corrente o con acqua tiepida saponata.

Y Attenzione: Non lavate il filtro HEPA.

8 Asciugate con un panno il contenitore della polvere e i relativi componenti
dopo averli puliti.

[ Attenzione: assicuratevi che tutti i componenti siano completamente
asciutti prima di rimontarli.

H Nota: nessun componente pud essere lavato in lavastoviglie.

9 Reinserite il filtro nel contenitore della polvere.

10 Riposizionate il contenitore montato. Innanzitutto, allineate il lato posteriore
del contenitore prima di inserirlo in posizione.

B Nota: dopo la manutenzione, assicuratevi che il filtro sia inserito
nell'apparecchio prima di utilizzarlo.

Manutenzione della bocchetta PowerUp
1 Spegnete sempre I'apparecchio prima di pulire la spazzola della bocchetta.
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2 Tenete premuto il pulsante sul lato della bocchetta con una mano mentre
rimuovete la spazzola con l'altra mano.

3 Rimuovete accuratamente eventuali capelli impigliati nella spazzola.

Rimuovete lo sporco residuo aiutandovi con un paio di forbici.

4 Rimuovete il cappuccio laterale.

5 Rimuovete eventuali capelli impigliati nella spazzola.

6 Riposizionate il cappuccio.
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7 Quando rimontate la spazzola, assicuratevi del corretto allineamento
posizionando innanzitutto un lato prima di far scattare I'altro in posizione.

8 Bloccate la spazzola della bocchetta fissandola finché non viene riprodotto un
suono di scatto.

Bl Nota: controllate e rimuovete eventuale sporcizia intorno alle rotelle della
bocchetta.

Sostituzione

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web
www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore
Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro
paese.

Parti sostitutive e numeri dei tipi:

Filtro di ricambio XV1642

XV1642




Batteria XV1622
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XV1622

Rullo della spazzola CP0667/01

CP0667/01

Bl Nota: sostituite il filtro ogni 6 mesi per garantire prestazioni ottimali.

Segnali dell'interfaccia utente e loro significato

Con- Descrizione del Significato del segnale
dizio- segnale
he
E1 Le luci rosse e bianche Malfunzionamento dell'apparecchio.
lampeggiano Rimuovete la batteria, attendete 10 secondi, quindi reinseritela.
contemporaneamente. Se il problema persiste, portate |'apparecchio in un centro
L'apparecchio entra in assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
timeout dopo 10 secondi,
quindi si spegne.
E2 Le luci rosse e bianche L'apparecchio viene utilizzato a una temperatura inferiore alla
lampeggiano temperatura di esercizio.
alternativamente. Spostare I'apparecchio in un ambiente piu caldo. Non
L'apparecchio entra in conservate, non caricate né utilizzate I'apparecchio a una
timeout dopo 10 secondi,  temperatura inferiore a 5 °C o superiore a 40 °C.
quindi si spegne.
E3 Le luci rosse e bianche L'apparecchio viene utilizzato a una temperatura superiore alla

lampeggiano
alternativamente.
L'apparecchio entra in
timeout dopo 10 second;,
quindi si spegne.

temperatura di esercizio.

Spostate 'apparecchio in una stanza piu fresca e lasciatelo
raffreddare per un po' di tempo. Non conservate, non caricate
né utilizzate I'apparecchio a una temperatura inferiore a 5 °C o
superiore a 40 °C.
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Con- Descrizione del Significato del segnale
dizio- segnale
ne
E5 Le luci rosse e bianche La batteria e danneggiata.
lampeggiano Portate I'apparecchio a un centro assistenza Philips o
contemporaneamente. contattate il centro assistenza clienti.
L'apparecchio entra in
timeout dopo 10 secondi,
quindi si spegne.
i4 Luci rosse e bianche accese La bocchetta e ostruita.
L'apparecchio entra in Controllare che I'apparecchio sia spento. Pulite la bocchetta
timeout dopo 10 secondi,  come indicato nel manuale utente e controllate il tubo
quindi si spegne. rimuovendolo dall'apparecchio principale. Rimuovete il corpo
estraneo dalla bocchetta o dal tubo e riavviate I'apparecchio
i5 Luci rosse e bianche accese. Un corpo estraneo e rimasto incastrato nel condotto di
L'apparecchio entra in aerazione oppure il filtro e ostruito.
timeout dopo 10 secondi,  Controllare che I'apparecchio sia spento. Pulite la bocchetta
quindi si spegne. come indicato nel manuale utente e controllate il tubo
rimuovendolo dall'apparecchio principale. Rimuovete il corpo
estraneo dalla bocchetta o dal tubo e riavviate I'apparecchio.
Pulite il filtro. Sequite le istruzioni riportate nel manuale utente.
Potete acquistare filtri nuovi nel negozio Philips online
all'indirizzo www.philips.com/support o presso il rivenditore
Philips.
i6 Luci rosse e bianche accese. L'adattatore non e stato rimosso.
L'apparecchio entra in Rimuovete I'adattatore prima di utilizzare I'apparecchio.
timeout dopo 10 secondi,
quindi si spegne.
i7 Luci rosse accese. State utilizzando un adattatore errato.

L'apparecchio entra in
timeout dopo 10 secondi,
quindi si spegne.

Per ricaricare I'apparecchio, utilizzate solo I'adattatore
originale.

Luce rossa lampeggiante.

Il'livello della batteria & basso e la batteria deve essere
ricaricata. Caricate I'apparecchio o la batteria seguendo il
metodo di ricarica consigliato.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate di
seguito, visitate il sito www.home.id/support per un elenco di domande
frequenti o contattate I'Assistenza clienti di zona.
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Soluzione

L'apparecchio non risponde
quando si preme il pulsante
on/off.

Il display mostra l'indicatore
della batteria che lampeggia.

Per caricare la batteria, collegate
I'apparecchio alla stazione di ricarica o
collegate l'aspirapolvere portatile
direttamente alla spina dell'adattatore.

La stazione di ricarica sulla
parete e instabile.

Le viti di fissaggio della
stazione di ricarica sono
allentate.

Serrate le viti.

Le viti non sono della
dimensione corretta.

Montate la stazione di ricarica con le viti in
dotazione.

La stazione di ricarica non &
fissata a una parete stabile.

Verificate che la parete su cui monterete la
stazione di ricarica sia stabile.

L'apparecchio smette
improvvisamente di
funzionare.

Se I'apparecchio presenta un

malfunzionamento interno, i

pulsanti non risponderanno e
lo schermo rimarra vuoto.

Collegate I'apparecchio alla stazione di
ricarica o collegate l'aspirapolvere portatile
direttamente all'adattatore. Controllate il
display. Se viene visualizzato un codice di
errore, potete conoscerne il significato
consultando il manuale utente.

(codice: E2, E3) L'apparecchio
sta funzionando a una
temperatura non adeguata.

Assicuratevi di utilizzare |'apparecchio a
una temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.

(codice: 4, i5) Il rullo della
spazzola e bloccato oppure il
canale del flusso d'aria &
ostruito da corpi estranei.

Controllare che I'apparecchio sia spento.
Pulite la bocchetta come indicato nel
manuale utente e controllate il tubo
rimuovendolo dall'apparecchio principale.
Rimuovete il corpo estraneo dalla
bocchetta o dal tubo e riavviate
I'apparecchio.

(codice: i6) L'adattatore non e
stato rimosso.

Rimuovete I'adattatore prima di utilizzare
I'apparecchio.

Il livello della batteria € basso e
la batteria deve essere
ricaricata.

Caricate I'apparecchio o la batteria
seguendo il metodo diricarica consigliato.

L'apparecchio ha una
potenza aspirante inferiore
al solito.

Il filtro e il filtro con tecnologia
Cyclone sono sporchi.

Svuotate il contenitore della polvere. Pulite
il filtro e il filtro con tecnologia Cyclone.
Assicuratevi di lavare il filtro almeno una
volta al mese se utilizzate I'apparecchio
regolarmente. Assicuratevi di rimuovere
peli/capelli e sporcizia dal filtro con
tecnologia Cyclone.

Il contenitore della polvere non
e fissato correttamente
all'apparecchio.

Assicuratevi che il contenitore della polvere
sia fissato correttamente.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Corpi estranei sono rimasti
incastrati nel canale del flusso
d'aria.

Rimuovete la bocchetta e ispezionate
visivamente il canale dell'aria per assicurarvi
che il passaggio del flusso d'aria sia pulito e
libero.

Dall'apparecchio fuoriesce
polvere.

Il filtro & sporco.

Pulite il filtro. Consultate anche le istruzioni
di manutenzione in "Manutenzione del
sistema di gestione della polvere".

Il filtro non & presente
nell'apparecchio.

Assicurarsi che il filtro sia presente
nell'apparecchio e montato correttamente.

Qualcosa sta ostruendo il filtro
con tecnologia Cyclone.

Controllate se vi sono corpi estranei nel
filtro con tecnologia Cyclone ed
eventualmente rimuoveteli. Assicuratevi
anche di rimuovere peli/capelli e sporcizia
dal filtro con tecnologia Cyclone.
Consultate anche le istruzioni di
manutenzione in "Opzione 2: svuotamento
del contenitore quando il livello supera la
linea MAX".

Il contenitore della polvere non
e fissato correttamente
all'apparecchio.

Svuotate il contenitore della polvere e
fissatelo correttamente sull'apparecchio.

L'apparecchio é ruotato o
capovolto quando non e
alimentato.

Tenete I'apparecchio in verticale quando
non e alimentato.

L'apparecchio non si sposta
in modo uniforme sul
pavimento quando si pulisce
un tappeto.

La potenza aspirante
selezionata e eccessiva.

Diminuite la potenza aspirante. Consultate
anche il manuale utente.

La spazzola non ruota piu.

La spazzola e ostruita da peli o
sporco.

Pulite la spazzola a mano o con un paio di
forbici. Consultate anche le istruzioni di
manutenzione in "Manutenzione della
bocchetta PowerUp".

(codice: i4) La spazzola puo
smettere di girare quando
incontra troppa resistenza su
un tappeto a pelo molto lungo.

Rimuovete I'ostacolo dalla bocchetta.
Spegnete e poi riaccendete I'apparecchio.

La spazzola a rullo non é stata
montata correttamente nella
bocchetta dopo la pulizia.

Seguite le istruzioni nel capitolo sulla
pulizia nel manuale utente per far scorrere
la spazzola a rullo nella bocchetta
correttamente. Fissate la spazzola a rullo
all'interno della bocchetta facendo tornare
in posizione la leva di bloccaggio.
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Soluzione

L'apparecchio non ricarica.

La spina di alimentazione non &
collegata correttamente
all'apparecchio o 'adattatore
non e inserito correttamente
nella presa a muro.

Assicuratevi che la spina di alimentazione
sia collegata correttamente all'apparecchio
e che 'adattatore sia correttamente
inserito nella presa a muro.

La spina di alimentazione non &
stata inserita correttamente
nella stazione di ricarica.

Assicuratevi che la spina sia stata inserita
correttamente nella stazione di ricarica.
Controllate se la spina & diritta e inserita
saldamente nella stazione di ricarica.

(codice: i7) State utilizzando un
adattatore diverso da quello
fornito in dotazione.

Assicuratevi di usare |'adattatore fornito.

(codice: E5) Malfunzionamento
della batteria.

La batteria non funziona. Sostituire la
batteria.

Se, dopo aver controllato quanto sopra,
I'apparecchio continua a non caricare,
portatelo a un centro assistenza Philips o
contattate il centro assistenza clienti.

L'apparecchio siricarica
molto lentamente.

State utilizzando un adattatore
esterno o uno di un altro
apparecchio.

Caricate I'apparecchio con I'adattatore in
dotazione.

La batteria & carica e
collegata, ma I'apparecchio
non si accende.

L'apparecchio e ancora
collegato all'adattatore.

Scollegate I'apparecchio dall'adattatore
prima di riaccenderlo.

(codice: E1) L'apparecchio
presenta un problema.

Rimuovete la batteria, attendete 10
secondi, quindi reinseritela. Se il problema
persiste, portate I'apparecchio in un centro
assistenza Philips o contattate il centro
assistenza clienti.

La spazzola del mini Turbo
non funziona correttamente.

La spazzola a rullo & bloccata.

Rimuovete i peli/capelli dalla spazzola con
un paio di forbici. Seguite le istruzioni
riportate nel manuale utente.

La spazzola a rullo € bloccata
da tessuti o superfici durante la
pulizia.

Mantenete la spazzola mini Turbo allineata
con la superficie e non spingetela su
superfici morbide.

La spazzola a rullo non e
inserita correttamente nella
spazzola mini Turbo.

Assicuratevi che la spazzolaarulloela
spazzola mini Turbo siano correttamente
collegate e che non ci sia spazio tra le parti.
Seguite le istruzioni riportate nel manuale.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio produce

scosse di elettricita statica.

L'apparecchio accumula
elettricita statica. Minore e
I'umidita dell'aria, maggiore e
la quantita di elettricita statica
che si accumula.

Scaricate a terra I'apparecchio
appoggiando spesso il tubo su altri oggetti
di metallo presenti nella stanza (ad
esempio, sulle gambe di un tavolo o di una
sedia e cosi via). In alternativa, potete
aumentare il livello dell'umidita dell'aria
nella stanza.

La polvere e la sporcizia aspirati
producono elettricita statica.

Svuotate il contenitore della polvere e
pulite il filtro secondo le istruzioni riportate
nel manuale dell'utente.

Non e possibile attivare la
modalita Boost.

L'attivazione non é sufficiente.

Tenete premuto il pulsante della modalita
Boost per 2 secondi per attivare la modalita
Boost.

La bocchetta viene utilizzata a
una temperatura superiore alla
temperatura di esercizio per
attivare la modalita di potenza
avanzata Boost.

Spegnete I'apparecchio e attendete 15
minuti. Toccate la parte superiore
dell'alloggiamento della bocchetta per
sentire se e ancora calda. Se la bocchetta e
ancora calda, attendete ancora che si
raffreddi. Dopo che la bocchetta si &
raffreddata, provate a riaccendere
I'apparecchio e ad attivare la modalita
Boost.

La bocchetta viene utilizzata a
una temperatura superiore alla
temperatura di esercizio per
attivare la modalita di potenza
avanzata Boost.

Spegnete I'apparecchio e attendete 15
minuti. Toccate la parte superiore
dell'alloggiamento della bocchetta per
sentire se € ancora calda. Se la bocchetta e
ancora calda, attendete ancora che si
raffreddi. Dopo che la bocchetta si &
raffreddata, provate a riaccendere
I'apparecchio e ad attivare la modalita
Boost.
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Paldies, ka iegadajaties So izstradajumul Lai pilniba izmantotu mdsu piedavato
atbalstu, registréjiet savu ierici vietné www.home.id.
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Visparigs apraksts

XC2223
XC2233

N

PHILIPS

LED displejs

Rezima/pastiprinatas jaudas poga
leslégsanas/izslégsanas poga
Rokas modulis

Puteklu tvertne

Baterija

Filtrs

Puteklu tvertnes vieglas atvérsanas poga
Adapteris

10 Sienas stiprinajums

11 Caurule

12 Miksta suka

13 Polsteréjumu uzgalis

14 Sauras vietas ievietojams uzgalis
15 PowerUp uzgalis

Ooo~NOUTS WN —
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Lietotaja saskarnes parskats

. @

KlGdas/pazinojuma indikators
Barosanas/rezima indikators
ReZima izvéles poga
leslégsanas/izslégsanas poga

rwWN—

Sagatavosana lietosanai

lerices sienas turétaja uzstadisana

1 Pagrieziet sienas stiprinajumu. levietojiet uzlades portu ta, lai ir redzama
metala dala, un pavérsiet to vertikali virziena pret sanu stiprinajuma
priekspusi.

2 Sakartojiet vadu, ievietojot to tam paredzétaja rieva. Parliecinieties, vai
uzlades ports ir novietots taisni, nevis lenki.
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3 lebidiet atpakal sviru. Parliecinieties, vai svira ir nostiprinata tai paredzétaja
vieta, par ko liecina klikSka skana.

4 Ciesi piestipriniet sienas stiprinajumu vélamaja vieta pie sienas, nodrosinot, ka
augséjas uzstadisanas skraves atvere atrodas aptuveni 130 cm attaluma no
gridas.

130+2cm Y uzmanibu! Siena urbjot sienas stiprinajumiem paredzéetus

caurumus, ievérojiet piesardzibu, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena riska.

B piczime. Parbaudiet, vai sienas stiprinajums ir novietots ta, ka visa ierice ir
piekarta pie sienas un uzgalis nepieskaras gridai.

5 Kad ir noteikts optimals ierices glabasanas un uzlades izvietojums un
augstums, stingri pievelciet skraves, lai piestiprinatu sienas stiprinajumu tam
paredzétaja vieta.

w

lerices salikSana

1 Pievienojiet rokas moduli caurulei. Parliecinieties, vai pievienosanas laika ir
dzirdama klikSka skana.
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2 Pievienojiet uzgali. Parliecinieties, vai pievienosanas laika ir dzirdama klikska
skana.

-
NN,

Uzglabasana uz sienas stiprinajuma

(JH
a"
Y

1 Jasu értibam sienas stiprinajumam ir divas atveres divu Sauru piederumu
glabasanai.

B Piczime. Platakus piederumus, pieméram, polsteréjuma uzgali, nevar
Ll uzglabat uz sienas stiprinajuma.

CEIN

lerices uzlade

lerice ir aprikota ar litija jonu akumulatoru. Pilniga akumulatora uzlade ilgst lidz
pat 4.5 stundas.
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1 Pievienojiet akumulatoru komplektu ierices galvenajam korpusam,
nodrosinot, ka tas tiek stingri pievienots, par ko liecina klikSka skana.

2 Uzladéjiet ierici, novietojot to uz salikta sienas stiprinajuma.

[ Bridinajums! Uzglabajiet un uzladéjiet ierici 5 °C-40 °C
temperatura.

Bl piczime. Varat arf novietot rokas moduli uz lidzenas un stabilas virsmas un
tiesi pievienot uzlades vadu iericei.

3 lerices pilnigai uzladei ir nepieciesams lidz 4.5 stundam.

lerices lietosana

Gridu tirisana

Cietu un mikstu gridas segumu stk3ana ar reguléjamiem
rezimiem
H"m 1 Nospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.
. B Piczime. Lai izslégtu ierici, atkartoti nospiediet ieslégianas/izslégianas
pogu.

GB)
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2 Izmantojiet rezima pogu, lai parslegtu tris atskirigas jaudas iestatijumus:
Eko rezims Parastais rezims Turbo reZzims

ReZimu maina

Nospiediet rezima pogu, lai parslégtos starp eko rezimu, parasto rezZimu un turbo
rezimu.

EKO rezims: ierice darbojas ar zemu jaudas limeni, lai samazinatu energijas
patérinu.

Parastais rezims: Sis ir nokluséjuma reZims. lerice darbojas mérena, lidzsvarota
veiktspéjas liment.

Turbo reZims: ierice darbojas ar lielu jaudu intensivai tirisanai.
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Vairakas funkcijas un piederumi

[ Bridinajums! Ja izmantojat kadu no piederumiem, nesuciet ar
puteklsucéju tdeni vai jebkadu citu Skidrumu.

Rokas ierices lietosana

Lai ar putek/stcéju uzstktu putek|us, varat izmantot tikai rokas moduli bez citiem
tirsanas uzgaliem.

Uzgala lietosana
1 Pievienojiet PowerUp uzgali tiesi rokas iericei.

2 Sada kombinacija ir paredzéta pakapeniski paaugstinatu virsmu, pieméram,
kapnu, tirisanai.
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Sauras vietas ievietojama uzgala lieto$ana

1 Lai pievienotu Sauro uzgali, piestipriniet cauruli vai rokas ierici Saurajam
uzgalim.

2 Sauro uzgali izmantojiet $auru stdru un grati pieejamu vietu tiridanai. Jaudas
jestatijumus varat pielagot atbilstosi tirisanas vajadzibam.

Mikstas sukas izmantosana
1 Lai pievienotu miksto suku, piestipriniet cauruli vai rokas ierici mikstajai sukai.

2 Miksta suka ir paredzéta noteiktam virsmam.

Polsteréjuma uzgala lietosana
1 Lai pievienotu polsteréjuma uzgali, piestipriniet cauruli vai rokas ierici
polsteréjuma uzgalim.
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2 Polsteréjuma uzgalis ir ideali piemérots, lai tiritu miksta auduma mébeles.

Apkope péc lietosanas

Regulara apkope péc katras tirisSanas reizes

Iztuksojiet putek|u tvertni péc katras lietosanas reizes vai tad, ja puteklu
daudzums sasniedz maksimala limena atzimi.

1 lIzsledziet ierici.

2 Nonemiet rokas ierici.
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3 Nonemiet putek|u tvertni no caurules.

1. izvéle. Ikdienas apkope, iztuksojot parastos sadzives
netirumus

1 Turietierici 45 gradu lenki, ka paradits attéla. Lai nonemtu putek|u tvertni,
nospiediet atbrivosanas pogu. Atbrivosanas poga atrodas putek|u tvertnes
apaksdala.

2 Péctvertnes iztuksosanas aizveriet apakséjo vaku.

Bl Piczime: ierice darbosies vislabak, ja iztuk3osiet puteklu tvertni, pirms
netirumu daudzums parsniedz MAX indikatoru.

K& Padoms. Savacot lielakus netirumus (pieméram, dzivnieku apmatojumu)
vai ja netirumu daudzums ir virs MAX indikatora, savaktie netirumi var
iesprast starp tvertni un ciklonu. Lai veiktu ierices apkopi, skatiet noradijumus,
kas sniegti nodala “Tvertnes iztukSosana, kad netirumu daudzums
parsniedz MAX robezZliniju”.

2.izvéle. Tvertnes iztuksosana, kad netirumu daudzums
parsniedz MAX robezliniju

Tvertnes iztuksosana, kad netirumu daudzums parsniedz MAX robezliniju.
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1 Nonemiet putek|u tvertni, nospiezot tas atbrivosanas pogu. Tvertnes
atbrivosanas poga atrodas tvertnes apaksdalas iek$éja start.

2 \Virs putek|u tvertnes nonemiet krasaino vorteksu no tvertnes.

3 Iztuksojiet puteklu tvertni, izkratot no tas netirumus.

Regulara periodiska apkope

Puteklu savakSanas sistémas apkope

Tiriet filtru vismaz reizi ménesi vai tad, ja lietojat pazinojumu par filtra tirisanu.

1 Turietierici 45 gradu lenki, ka paradits attéla. Nonemiet putek|u tvertni,
nospiezot tas atbrivosanas pogu. Tvertnes atbrivosanas poga atrodas tvertnes
apaksdalas iek3éja start.
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2 IztukSojiet putek]u tvertni, aktivizeéjot viegli atveramo vaku. Péc tvertnes
iztuksosanas aizveriet vaku.

3 Notiriet filtru, pagriezot krasaino pogu vismaz 5 reizes.

4 |zvelciet filtru. Parbaudiet, vai netirumi starp filtra locijumiem ir nonemti.

5 Iznemiet filtru no ta sdkotnéjas pozicijas un izberiet puteklus. Atkartojiet
3.-5. darbibu, lidz filtra lapstinas ir tiras.

6 Iznemiet visu vorteksu no tvertnes. Tas Jaus dzili nosédusos netirumus atbrivot
no tvertnes.
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7 Laiapkope butu rupiga, tiriet putek|u tvertni un ciklonisko nodalijumu zem
tekoSa krana Gdens vai silta ziepjadent.

Y Uzmanibu! Nemazgajiet HEPA filtru.

8 Noslaukiet sausu iztirito putek|u tvertni un attiecigas dalas.

Y Uzmanibu! Pirms dalu salikianas parliecinieties, vai tas visas ir pilniba
sausas.

Hl piczime. Nevienu dalu nedrikst mazgat trauku mazgajamaja masina.

9 lelieciet filtru atpakal putek|u tvertné.

10 Novietojiet atpakal salikto puteklu tvertni. Vispirms izlidziniet tvertnes
aizmuguréjo pusi, pirms novietojat to paredzétaja vieta.
Bl Piczime. Kad apkopes darbi ir pabeigti, pirms lieto3anas vienmér
parliecinieties, vai iericé ir uzstadits filtrs.

PowerUp uzgala apkope

1 Pirms sprauslas sukas tiriSanas noteikti izsledziet ierici.
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2 Arvienu roku turiet sprauslas sanos eso$o pogu un vienlaikus ar otru roku
nonemiet suku.

3 Piesardzigi nonemiet visus sapinusos matus no sukas. Netirumu atbrivosanai
var izmantot skéres.

4 Nonemiet sanu vacinu.

5 Nonemiet visus suka sapinusos matus.

6 Atlieciet atpakal vacinu.
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7 Laisuku ievietotu atpakal, nodrosiniet pareizu salagojumu, vispirms ievietojot
vieta tas vienu galu un péc tam ar klikski ievietojot otru galu.

8 Nostipriniet sukas uzgali ta, lai ir dzirdama klikska skana.

B piezime. Parbaudiet, vai nav jebkadu netirumu ap sprauslas riteniem, un

nonemiet tos.

Nomaina

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklégjiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava

valstl.
Nomainas dalas un veida numuri:

Nomainas filtrs XV1642

XV1642




Baterija XV1622
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XV1622

Rullisu suka CP0667/01

CP0667/01

Bl piczime. Maksimalas veiktspéjas noltka filtrs ir janomaina ik péc 6 ménesiem.

Lietotaja saskarnes signali un to nozime

Signa- Signalu apraksts

Signalu nozime

un balta gaisma.

Nogadajiet ierici uz Philips apkopes centru vai sazinieties ar

Is

E1 Vienlaicigi mirgo sarkana lerices atteice.
un balta gaisma. Atvienojiet akumulatoru, 10 sekundes uzgaidiet un péc tam
Taimauts péc ievietojiet atpakal akumulatoru. Ja probléma joprojam pastav,
10 sekundém, tad nogadajiet ierici Philips tehniskas apkopes centra vai sazinieties
izslédzas. ar klientu apkalposanas centru.

E2 Sarkana un balta gaisma lerice tiek izmantota temperatara, kas zemaka par darba
mirgo parmainus. temperaturu.
Taimauts péc Novietojiet ierici siltaka telpa. Neglabajiet, neladéjiet un
10 sekundém, tad neizmantojiet ierici vieta, kur temperattra zemaka par 5 °C vai
izsledzas. augstaka par 40 °C.

E3 Sarkana un balta gaisma lerice tiek izmantota temperatura, kas augstaka par darba
mirgo parmainus. temperaturu.
Taimauts pec Parvietojiet ierici uz vésaku telpu un laujiet tai kadu laiku
10 sekundém, tad atdzist. Neglabajiet, neladéjiet un neizmantojiet ierici vieta, kur
izslédzas. temperattra zemaka par 5 °C vai augstaka par 40 °C.

E5 ' Vienlaicigi mirgo sarkana ~ Akumulators ir bojats.

Taimauts péec
10 sekundém, tad
izsledzas.

klientu apkalposanas centru.
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Signa- Signalu apraksts

Signalu nozime

Is
i4 Deg sarkana un balta Uzgalis ir aizsprostojies.
gaisma Raugieties, lai ierice butu izslégta. Notiriet uzgali, ievérojot
Taimauts péc lietosanas instrukcija sniegtos noradijumus, un péc tam
10 sekundém, tad atvienojiet no ierices cauruli un parbaudiet to. Iznemiet uzgali
izsledzas. vai caurulé iestréguso priekSmetu un péc tam atkal ieslédziet
jerici.
i5 Deg sarkana un balta Gaisa plusmas eja iestrédzis sveskermenis vai aizséréjis filtrs.
gaisma. Raugieties, lai ierice bltu izslégta. Notiriet uzgali, ievérojot
Taimauts péc lietosanas instrukcija sniegtos noradijumus, un péc tam
10 sekundém, tad atvienojiet no ierices cauruli un parbaudiet to. Iztiriet uzgali vai
izslédzas. caurulé iestrégusos priekSmetus un péc tam atkal ieslédziet
ierici.
Iztiriet filtru. levérojiet lietotaja rokasgramata ietvertos
noradijumus. Varat iegadaties jaunus filtrus tiessaisté Philips
veikala (www.philips.com/support) vai pie vietéja Philips
izplatitaja.
i6 Deg sarkana un balta Adapteris nav atvienots.
gaisma. Pirms izmantojat ierici, atvienojiet adapteri.
Taimauts péec
10 sekundém, tad
izslédzas.
i7 Deg sarkana gaisma. Tiek izmantots nepareizs adapteris.

Taimauts péc
10 sekundém, tad
izsledzas.

lerices uzladésanai izmantojiet tikai originalo adapteri.

Mirgo sarkana gaisma.

Akumulatoram ir zems uzlades limenis, un tas ir jauzlade.
Ladéjiet ierici vai akumulatoru, izmantojot ieteikto uzlades
veidu.

Probléema

Problemu noversana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $o
jerici. Ja j0s nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.home.id/support un skatiet biezi uzdoto jautajumu sarakstu
vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

lespéjamais celonis

Risinajums

lerice nereadé, kad tiek
nospiesta iesl./izsl. poga.

Displeja mirgo baterijas
indikators.

Lai uzladétu akumulatoru, pievienojiet ierici
uzlades stacijai vai tiesi pievienojiet rokas
puteklstcéju adaptera barosanas
spraudkontaktam.

Pie sienas piestiprinata
uzlades stacija nav stabila.

Uzlades stacijas piestiprinasanai Pievelciet skrives.
izmantotas skrdves nav stingri
pievilktas.
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Risinajums

Izmantotas nepareiza izméra
skraves.

Uzlades stacijas piestiprinasanai izmantojiet
komplekta ietvertas skraves.

Uzlades stacija ir piestiprinata
pie nelidzenas sienas.

Parbaudiet, vai siena, pie kuras ir
piestiprinata uzlades stacija, ir lidzena.

lerice péksni parstaj
darboties.

lerices iekséjas atteices
gadijuma ierices pogas
nereadés un ekrans bds tukss.

Pievienojiet ierici uzlades stacijai vai tiesi
pievienojiet rokas putek|stcéju adapterim.
Parbaudiet ekranu. Ja tiek paradits k|udas
kods, ta skaidrojumu skatiet lietosanas
instrukcija.

(Kods: E2, E3) lerice darbojas
nepieméerota temperatara.

lerice ir jalieto telpa, kura temperataras
diapazons ir 5-40 °C.

(Kods: i4, i5) Rullisu suka ir
iestrégusi, vai gaisa plusmas
kanala ir iestregusi kadi
prieksmeti.

Raugieties, lai ierice batu izslégta. Notiriet
uzgali, ievérojot lietosanas instrukcija
sniegtos noradijumus, un péc tam
atvienojiet no ierices cauruli un parbaudiet
to. Iztiriet uzgali vai caurulé iestrégusos
priekSmetus un péc tam atkal ieslédziet
ierici.

(Kods: i6) Adapteris nav
atvienots.

Pirms izmantojat ierici, atvienojiet adapteri.

Akumulatoram ir zems uzlades
[imenis, un tas ir jauzladeé.

Ladéjiet ierici vai akumulatoru, izmantojot
ieteikto uzlades veidu.

lericei ir mazaka stkSanas
jauda neka parasti.

Filtrs un cikloniskais nodalijjums
ir netiri.

IztukSojiet puteklu tvertni. Iztiriet filtru un
ciklonisko nodalijumu. Ja ierici lietojat
regulari, vismaz reizi ménesi izmazgajiet
filtru. Iztiriet visus matus un netirumus, kuri
ir iespradusi cikloniskaja nodalijuma.

Puteklu tvertne nepareizi
pievienota iericei.

Pareizi pievienojiet putek|u tvertni iericei.

Gaisa plusmas kanala ir
iestregusi sveskermeni.

Nonemiet uzgali un vizuali parbaudiet
gaisa kanalu, lai parliecinatos, ka gaisa
pldsmas eja ir tira un briva.

Putek|i birst no ierices.

Filtrs ir netirs.

Iztiriet filtru. Skatiet arT apkopes
noradijumus sadala "Puteklu savaksanas
sistémas apkope”.

Filtrs nav ievietots iericé.

Parliecinieties, vai filtrs ir atbilstosi ievietots
ierice un ir pareizi samontets.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Kaut kas bloké ciklonisko
nodalijumu.

Parbaudiet, vai cikloniskaja nodalijuma nav
iespridis kads priekSmets, un iznemiet visu,
kas nosprosto nodalijumu. Iztiriet ari visus
matus un netirumus, kuri ir iesprddusi
cikloniskaja nodalijuma. Skatiet ari apkopes
noradijumus sadala “2. izvéle. Tvertnes
iztukSosana, kad netirumu daudzums
parsniedz MAX robezliiju”.

Putek|u tvertne nepareizi
pievienota iericei.

Iztuksojiet putek|u tvertni un pareizi
pievienojiet to iericei.

Kad ierice ir izslégta, ta roté vai
apversas.

Izslégtu ierici novietojiet vertikala stavokli.

lerice paklaja tirisanas laika
negriezas pa gridu
vienmerigi.

lestatita parmérigi liela
stksanas jauda.

Samaziniet siksanas jaudu. Skatiet art
lietotaja rokasgramatu.

Birste vairs negriezas.

Suku ir nosprostojusi mati vai
netirumi.

Iztiriet suku ar roku vai Skérém. Skatiet art
apkopes noradijumus sadala “PowerUp
uzgala apkope”.

(Kods: i4) Ja paklajs ar garam
plaksnam sukai rada parak lielu
pretestibu, ta var partraukt
griezties.

Iznemiet nosprostojumu no uzgala.
Izslédziet un atkartoti ieslédziet ierici.

Péc tirisanas rullisu suka tika
nepareizi ievietota uzgali.

Izpildot noradijumus, kas sniegti lietosanas
instrukcijas sadala par tirisanu, pareizi
iebidiet rullisu suku uzgali. Nostipriniet
rullisu suku uzgali, fikséjot blokéjoso sviru
vieta.

lerices uzlade nenotiek.

Kontaktspraudnis ir nepareizi
pievienots iericei, vai adapteris
ir nepareizi pievienots sienas
kontaktligzdai.

Parliecinieties, vai kontaktspraudnis ir
pareizi pievienots iericei un adapteris ir
pareizi pievienots sienas kontaktligzdai.

lespéjams, kontaktspraudnis ir
nepareizi pievienots uzlades
stacijai.

Parbaudiet, vai kontaktspraudnis ir pareizi
pievienots uzlades stacijai. Parbaudiet, vai
kontaktspraudnis uzlades stacijai pievienots
slipi un ciesi.

(Kods: i7) Tiek izmantots
adapteris, kas nebija iek|auts
komplektacija.

Parliecinieties, vai ir pievienots
komplektacija ietvertais adapteris.

(Kods: E5) Akumulatora
atteices.

Akumulatoram radusies atteice. Nomainiet
akumulatoru.

Ja ir parbaudits iepriek$ minétais, bet ierice
vél joprojam neuzladéjas, nogadajiet to
Philips pakalpojumu centra vai sazinieties
ar Klientu apkalpo3anas centru.
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Risinajums

lerices uzlade ir parmérigi
ilga.

Tiek izmantots aréjs vai citas
ierices adapteris.

lerices uzladei izmantojiet komplekta
ieklauto adapteri.

Akumulators ir uzladéts un
pievienots, tacu ierici
neizdodas ieslégt.

lerice joprojam ir pievienota
adapterim.

Atvienojiet ierici no adaptera un péc tam
médiniet to ieslégt.

(Kods: E1) Radas ierices atteice.

Atvienojiet akumulatoru, 10 sekundes
uzgaidiet un péc tam pievienojiet atpakal
akumulatoru. Ja probléma joprojam pastav,
nogadajiet ierici Philips tehniskas apkopes
centra vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.

Maza Turbo suka nedarbojas
pareizi.

Rullisu suka ir iestrégusi.

Iznemiet matus no sukas, izmantojot
skéres. levérojiet lietotaja rokasgramata
ietvertos noradijumus.

Tirisanas laika rullisu suku ir
aizsprostojusi drébe vai virsma.

Turiet mazo Turbo suku tiesi pie virsmas un
nespiediet to miksta virsma.

RulliSu suka nav pareizi
ievietota mazaja Turbo suka.

Parbaudiet, vai rullisu suka un maza Turbo
suka ir pareizi pievienotas un starp dalam
nav spraugu. levérojiet instrukcija ietvertos
noradijumus.

lerice rada statiskas
elektribas triecienus.

lericé uzkrajas statiska
elektriba. Jo zemaks mitruma
[imenis gaisa, jo vairak statiskas
elektribas uzkrajas iericé.

IzIadéjiet ierici, laiku pa laikam pieskaroties
ar cauruli pie citiem telpa esosiem metala
priekSmetiem (pieméram, galda vai krésla
kajam u. c. priekSmetiem). Varat ari
paaugstinat mitruma limeni telpa.

lestktie putekli un netirumi art
uzkraj statisko elektribu.

IztukSojiet puteklu tvertni un iztiriet filtru,
ievérojot lietosanas rokasgramata sniegtos
noradijumus.

Pastiprinatas jaudas reZzimu
nav iespé&jams aktivizét.

Aktivizacija nav pietiekama.

Lai aktivizétu pastiprinatas jaudas rezimu, 2
sekundes turiet nospiestu pastiprinatas
jaudas reZima pogu.

Lai pastiprinajuma laika
izmantot papildu jaudas
rezimu, uzgalis darbojas virs
darba temperatdras.

Izslédziet ierici un 15 minUtes uzgaidiet.
Pieskarieties uzgala korpusa augsdalai, lai
parbauditu, vai uzgalis vél ir silts. Ja uzgalis
vélir silts, vél nedaudz uzgaidiet, lidz tas
atdziest. Kad uzgalis ir atdzisis, méginiet
atkal ieslégt ierici un aktivizét
pastiprinajuma rezimu.

Lai pastiprinajuma laika
izmantot papildu jaudas
rezimu, uzgalis darbojas virs
darba temperatdras.

Izslédziet ierici un 15 minUtes uzgaidiet.
Pieskarieties uzgala korpusa augsdalai, lai
parbauditu, vai uzgalis véel ir silts. Ja uzgalis
vélir silts, vél nedaudz uzgaidiet, lidz tas
atdziest. Kad uzgalis ir atdzisis, méginiet
atkal ieslégt ierici un aktivizét
pastiprinajuma rezimu.
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Turinys
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Bendrasis aprasymas
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Paruosimas naudoti

Sieninio laikiklio montavimas

Prietaiso surinkimas

Laikymas ant sieninio laikiklio

Prietaiso jkrovimas

Prietaiso naudojimas
Grindy valymas

Kiety ir minksty grindy siurbimas nustatytais rezimais

Rezimy keitimas

Universalus panaudojimas ir priedai

Rankinio jtaiso naudojimas
Antgalio naudojimas

Siauro antgalio naudojimas

Minksto Sepecio naudojimas

Antgalio apmusalams naudojimas

Techniné priezilira po naudojimo

Dazna techniné priezilra po kiekvieno valymo ciklo

1 badas Kasdiené techniné priezilra esant bendrai namy tarsai
2 budas Talpyklos iStustinimas, kai tersalai teka virs ,MAX" linijos
Periodiné techniné priezidra

Dulkiy surinkimo sistemos techniné priezitra

.PowerUp” antgalio techniné priezitra

Pakeitimas

Naudotojo sasajos signalaiir jy reiksmeés
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Alil, kad pirkote §j ,Philips” gaminj! Norédami pasinaudoti visa masy sitiloma

pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.home.id.
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Bendrasis aprasymas

XC2223
XC2233
.':"_\‘(D)’:"‘.
7 | S
PHILIPS
1 Sviesos diody ekranas
2 Rezimo / stiprinimo mygtukas
3 Jjungimo ir isjungimo mygtukas
4 Rankinis jtaisas
5 Dulkiy talpykla
6 Akumuliatorius
7 Filtras
8 Dulkiy talpyklos lengvo atidarymo mygtukas
9 Adapteris
10 Sieninis laikiklis
11 Vamzdis

12 Minkstas Sepetélis
13 Antgalis apmusalams
14 Siauras antgalis

15 ,PowerUp” antgalis
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Naudotojo sgsajos apzvalga

. @

Klaidos / pranesimo indikatorius
Maitinimo / rezimo indikatorius

Rezimo pasirinkimo mygtukas

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas

rwWN—

Paruosimas naudoti

Sieninio laikiklio montavimas

1 Sieninio laikiklio krypties pakeitimas. Jkiskite jkrovimo prievada taip, kad
metaliné dalis bUty stacia ir matoma sieninio laikiklio priekinéje puséje.

2 Tvarkingaiisvedziokite kabelj, jkisdami jj j tam skirta griovelj. |sitikinkite, kad
jkrovimo prievadas yra tiesus ir nepakreiptas.
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Nuleiskite svirtele. Jsitikinkite, kad svirtelé uzsifiksavo — jg nuleidus turi
pasigirsti spragteléjimas.

Saugiai pritvirtinkite sieninj laikiklj norimoje vietoje ant sienos, uztikrindami,
kad virsutinio tvirtinimo sraigto skylé bdty mazdaug 130 cm atstumu nuo
grindy.

[ Atsargiai! Grezdami sienoje skyles sieniniam laikikliui
pritvirtinti bukite atsargus, kad iSvengtuméte elektros smugio
pavojaus.

Bl Pastaba. Patikrinkite, ar sieninio laikiklio padeétis leidzia prietaisui kabeti ant
sienos taip, kad antgalis nesiliesty prie grindy.

Kai nustatysite tinkamiausig prietaiso laikymo ir jkrovimo padétj bei aukstj,
tvirtai priverzkite sraigtus, kad pritvirtintumeéete sieninj laikiklj.

Prietaiso surinkimas

1 Pritvirtinkite rankinj jtaisa prie vamzdzio. Teisingai pritvirtinus turi pasigirsti

spragteléjimas.
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2 Pritvirtinkite antgalj. Teisingai pritvirtinus turi pasigirsti spragteléjimas.

-
NN,

Laikymas ant sieninio laikiklio

1 Siekiant didesnio patogumo, sieninis laikiklis turi dvi angas dviem ploniems
priedams laikyti.

Bl pastaba. Platesniy priedy, tokiy kaip antgalis apmusalams, negalima laikyti
Ll ant sieninio laikiklio.

CEIN

Prietaiso jkrovimas

Prietaisas turi li¢io jony akumuliatoriy. Visiskai jkrauti tusc¢ig akumuliatoriy trunka
apie 4.5 valandas.
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1 Pritvirtinkite akumuliatoriy prie pagrindinio prietaiso korpuso, uztikrindami,
kad jis uzsifiksavo — teisingai pritvirtinus turi pasigirsti spragteléjimas.

2 Norédami jkrauti prietaisa, pritvirtinkite jj prie sieninio laikiklio.

[ |spéjimas. Laikykite ir kraukite prietaisg ne zemesnéje kaip 5
°Cir ne aukstesnéje kaip 40 °C temperatiroje.

Bl Pastaba. Be to, rankinj jtaisa galite pastatyti ant lygaus ir stabilaus
pavirsiaus, o jkrovimo kabelj tiesiogiai jungti j prietaisa.
3 Prietaisas visiskai jsikrauna per 4.5 valandas.

Prietaiso naudojimas

Grindy valymas

Kiety ir minksty grindy siurbimas nustatytais rezimais

1 Norédami jjungti prietaisa paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.
Bl Pastaba. Prietaisa i3jungsite vel paspausdami jjungimo / i&jungimo
mygtuka.
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2 Naudokités rezimo mygtuku norédami pasirinkti viena is trijy galios
nustatymuy:
.Eco” rezimas Jprastas reZimas Turbo rezimas

Rezimy keitimas
Paspauskite rezimo mygtuka, kad jjungtumeéte ,Eco” reZzima, jprasta rezima ir
turbo rezima.

.ECO" rezimas: Prietaisas veikia mazu galingumu, kad sumazinty energijos
sgnaudas.

|prastas rezimas: Tai yra numatytasis rezimas. Prietaisas veikia vidutiniu,
subalansuotu veikimo lygiu.
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Turbo rezimas: Prietaisas veikia dideliu galingumu, skirtas intensyviam valymui.

Universalus panaudojimas ir priedai

I jspéjimas. Naudodami bet kokij prieda nesiurbkite vandens ar kity
skysciy.

Rankinio jtaiso naudojimas

Dulkéms siurbti galite naudoti rankinj jtaisa neuzdéje jokio valymo antgalio.

Antgalio naudojimas

1 ,PowerUp” antgalj prijunkite tiesiai prie rankinio prietaiso.

2 Sis derinys skirtas valyti nevienodo auks¢io pavirsiy, pavyzdziui, laiptus.
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Siauro antgalio naudojimas
1 Norédami prijungti siaura antgalj, pritvirtinkite vamzdj arba rankinj prietaisa.

2 Siaura antgalj galite naudoti norédami isvalyti siaurus kampus ar sunkiai
pasiekiamas vietas. Galios nustatymus galite reguliuoti pagal savo valymo
poreikius.

Minksto Sepecio naudojimas
1 Norédami prijungti minksta Sepetj, pritvirtinkite jj prie vamzdzio arba rankinio
prietaiso.

2 Minkstas Sepetys skirtas specialiems pavirsiams valyti.

Antgalio apmusalams naudojimas
1 Norédami prijungti antgalj apmusalams, pritvirtinkite jj prie vamzdzio arba
rankinio prietaiso.
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2 Antgalis apmusalams idealiai tinka valyti minksto audinio baldus.

Techniné prieziura po naudojimo

Dazna techniné prieziura po kiekvieno valymo ciklo

IStustinkite dulkiy talpykla po kiekvieno naudojimo arba kai dulkés pasiekia MAX
lygio indikatoriy.

1 ISjunkite prietaisa.

2 Nuimkite rankinj prietaisa.

&z
.
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3 Isimkite dulkiy talpyklg is vamzdzio.

1 bladas Kasdiené techniné priezilira esant bendrai namy

tarsai

1 Laikykite prietaisa 45 laipsniy kampu, kaip parodyta iliustracijoje. Nuimkite
dulkiy talpykla paspausdami atlaisvinimo mygtuka. Atlaisvinimo mygtukas yra
talpyklos apacioje.

2 Istustine talpykla, uzdarykite apatinj dangt;.

Bl Pastaba: kad prietaisas veikty optimaliai, istustinkite dulkiy talpyklg pries
uzterstumo lygiui virsijant ,MAX" indikatoriy.

KA Patarimas. Surenkant didesnius tersalus (pvz., gyvuny kailj) arba surenkant
tersalus, virsijancius talpyklos ,MAX" Zyme, surinkti tersalai gali jstrigti tarp
talpyklos ir ciklono. Norédami prizitréti prietaisa, vadovaukités skyriaus

,Talpyklos iStustinimas, kai tersalai teka virs ,,MAX" linijos” nurodymais.

2 budas Talpyklos istustinimas, kai terSalai teka virs ,MAX"
linijos
Talpyklos istustinimas, kai tersalai teka virs ,MAX" linijos.
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1 ISimkite dulkiy talpykla paspausdami talpyklos atlaisvinimo mygtuka.
Talpyklos atlaisvinimo mygtukas yra talpyklos apatinés dalies vidiniame
kampe.

2 Virs dulkiy konteinerio isimkite spalvota stkurj is talpyklos.

3 IStustinkite dulkiy talpykla iSpildami nesvarumus.

Periodiné techniné prieziura

Dulkiy surinkimo sistemos techniné priezidra

ISvalykite filtra bent karta per ménesj arba kai naudosite pranesima apie

reikalinga filtro valyma.

1 Laikykite prietaisg 45 laipsniy kampu, kaip parodyta iliustracijoje. ISimkite
dulkiy talpykla paspausdami talpyklos atlaisvinimo mygtuka. Talpyklos
atlaisvinimo mygtukas yra talpyklos apatinés dalies vidiniame kampe.
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2 IStustinkite dulkiy talpykla suaktyvindami lengvai atidaroma dangtel;.
IStustine talpykla, uzdarykite dangtj.

3 ISvalykite filtrg pasukdami spalvota rankenéle bent 5 kartus.

4 |Straukite filtra. Patikrinkite, ar buvo pasalinti tersalai tarp filtro klosciy.

5 ISimkite filtra is pradinés padéties ir istustinkite dulkes. Kartokite 3-5
veiksmus, kol filtro klostés liks Svarios.

6 ISimkite visa sukurj is talpyklos. Tai leis i$ talpyklos islaisvinti giliai jstrigusius
tersalus.
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7 Norédami kruopsciai atlikti technine priezitra, dulkiy talpykla ir ciklong
iSplaukite po Ciaupu arba Siltame muiluotame vandenyje.

I Atsargiai! Neplaukite HEPA filtro.

8 Nusausinkite isvalyta dulkiy talpykla ir susijusias dalis.

[ Atsargiai! Pries surinkdami, jsitikinkite, kad visos dalys yra visiskai
sausos.

H pastaba. Visy nuimamuy daliy negalima plauti indaplovéje.

9 |statykite filtrg atgal j dulkiy talpykla.

10 Jdékite atgal surinkta dulkiy talpykla. Pirmiausia sulygiuokite talpyklos galine
puse pries uzkabindami jj j vieta.

Bl Pastaba. Atlike technine priezidra, pries naudodami prietaisa, visada
jsitikinkite, kad jame jtaisytas filtras.

~PowerUp"” antgalio techniné prieziara
1 Prie$ valydami antgalio Sepetj, visada iSjunkite prietaisa.
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2 Viena ranka laikykite antgalio Sone esantj mygtuka, o kita ranka nuimkite
Sepetj.

3 Atsargiai pasalinkite visus apsivélusius plaukus nuo $epecio. Siukles pagalinti

padés zirkliy pora.

4 Nuimkite Soninj dangtel].

5 Pasalinkite visus apsivelusius plaukus nuo Sepecio.

6 Vel uzdékite dangtelj.
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7 Surinkdami Sepetj, uztikrinkite tinkama sulygiavima pirmiausia jstatydami
viena puse j vieta, o tada jspaude kita.

8 Uzfiksuokite antgalio Sepetj, stumdami jj vidun, kol isgirsite spragteléjima.

Bl pastaba. Patikrinkite, ar néra ne$varumy aplink antgalio ratukus.

Pakeitimas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja.
Taip pat galite susisiekti su savo salies ,Philips” vartotojy aptarnavimo centru.

Pakaitinés dalys ir tipo numeriai:

Pakaitinis filtras XV1642

XV1642
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Akumuliatorius XV1622

XV1622

Sepectio volelis CPO667/01

CP0667/01

Bl pastaba. Keiskite filtrg kas 6 menesius, kad uztikrintuméte maksimaly naduma.

Naudotojo sgsajos signalai ir jy reikSmés

Signa- Signalo aprasymas

Signalo reik§mé

lemputes blyksi vienu

Perduokite prietaisa ,Philips” prieziGros centrui arba susisiekite

las

E1 Raudonos ir baltos Prietaiso gedimas.
lemputeés blyksi vienu I§imkite akumuliatoriy, palaukite 10 sekundziy ir vél jdékite. Jei
metu. tai nepadeda, prietaisg nugabenkite j ,Philips” priezitiros centrg
Laikas baigiasi po 10 arba susisiekite su klienty aptarnavimo centru.
sekundziy, tada
isjungiamas maitinimas.

E2 Raudona ir balta lemputés  Prietaisas veikia temperatdrai esant zemesnei uz darbine.
blyksi pakaitomis. Perkelkite prietaisa j $iltesne patalpa. Nelaikykite, nejkraukite ir
Laikas baigiasi po 10 nenaudokite prietaiso Zemesnéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei
sekundziy, tada 40 °C temperaturoje.
iSjungiamas maitinimas.

E3 Raudona ir balta lemputés  Prietaisas veikia temperattrai esant aukstesnei uz darbine.
blyksi pakaitomis. Perkelkite prietaisa j vésesne patalpa ir leiskite jam kurj laika
Laikas baigiasi po 10 atvesti. Nelaikykite, nejkraukite ir nenaudokite prietaiso
sekundziy, tada Zemesnéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei 40 °C temperaturoje.
isjungiamas maitinimas.

E5 ' Raudonos ir baltos Akumuliatorius apgadintas.

metu.

Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada
isjungiamas maitinimas.

su klienty aptarnavimo centru.
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Signalo reikSmé

las
i4 Svietia raudona ir balta Uzsikim3es antgalis.
lemputeés Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas. ISvalykite antgalj, kaip
Laikas baigiasi po 10 nurodyta vartotojo vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia
sekundziy, tada nuimti nuo pagrindinio prietaiso. IS antgalio arba vamzdzio
isjungiamas maitinimas. pasalinkite jstrigusj daikta ir prietaisg paleiskite is naujo.
i5 Sviecia raudona ir balta Ortakyje jstriges pasalinis daiktas arba uzsikimses filtras.
lemputes. Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas. ISvalykite antgalj, kaip
Laikas baigiasi po 10 nurodyta vartotojo vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia
sekundziy, tada nuimti nuo pagrindinio prietaiso. IS antgalio arba vamzdzio
iSjungiamas maitinimas. pasalinkite jstrigusj daikta ir prietaisg paleiskite is naujo.
ISvalykite filtra. Vykdykite naudotojo vadove pateikiamas
instrukcijas. Naujy filtry galite nusipirkti ,Philips” internetinéje
parduotuvéje www.philips.com/support arba is , Philips”
platintojo.
i6 Svietia raudona ir balta Adapteris nepasalintas.
lemputes. Pasalinkite adapterj pries naudodami prietaisa.
Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada
isjungiamas maitinimas.
i7 Svietia raudonos lemputés. Naudojamas netinkamas adapteris.

Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada
isjungiamas maitinimas.

Prietaisui jkrauti naudokite tik originaly adapterj.

Blyksi raudona lemputé.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis Zemas ir reikia jkrauti. |kraukite
prietaisa arba akumuliatoriy sitlomu jkrovimo badu.

Trik¢iy diagnostika ir salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.home.id/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy

Problema

Galima priezastis

sgrasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Sprendimas

Prietaisas nereaguoja
paspaudus jjungimo /
isjungimo mygtuka.

Ekrane rodomas mirksintis

akumuliatoriaus indikatorius.

Norédami akumuliatoriy jkrauti, prietaisa
prijunkite prie jkrovimo stotelés arba
rankinj dulkiy siurblj tiesiogiai prijunkite
prie adapterio maitinimo kistuko.

|krovimo stotelé ant sienos
néra stabili.

Atsipalaidave jkrovimo stotelés

tvirtinimo sraigtai.

Priverzkite sraigtus.

Sraigtai netinkamo dydzio.

Jkrovimo stotele pritvirtinkite pridedamais
sraigtais.
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Jkrovimo stotelé néra
pritvirtinta prie stabilios sienos.

Jsitikinkite, kad siena, prie kurios jkrovimo
stotelé bus tvirtinama, yra stabili.

Prietaisas nustoja veikti.

Jvykus vidinei prietaiso trikciai
mygtukai nereaguos ir ekrane
nebus pateikiama jokia
informacija.

Prijunkite prietaisg prie jkrovimo stotelés
arba rankinj siurblj tiesiogiai prijunkite prie
adapterio. Patikrinkite ekrana. Jei rodomas
klaidos kodas, informacijos apie jo reikSme
rasite vartotojo vadove.

(Kodas: E2, E3) Prietaisas veikia

esant netinkamai temperatarai.

|sitikinkite, kad prietaisas naudojamas
5-40 °C temperaturoje.

(Kodas: i4, i5) |strigo Sepecio
ritinélis arba oro srauto kanale
yra jstrigusiy daikty.

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.
I3valykite antgalj, kaip nurodyta vartotojo
vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia
nuimti nuo pagrindinio prietaiso. I3
antgalio arba vamzdzio pasalinkite jstrigusj
daikta ir prietaisg paleiskite is naujo.

(Kodas: i6) Adapteris
nepasalintas.

Pasalinkite adapterj pries naudodami
prietaisa.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis
Zzemas ir reikia jkrauti.

Jkraukite prietaisg arba akumuliatoriy
siilomu jkrovimo badu.

Prietaiso siurbimo galia
mazesné nei jprasta.

Nesvarus filtras ir ciklonas.

IStustinkite dulkiy talpykla. ISvalykite filtrg ir
ciklona. Jei prietaisg naudojate reguliariai,
filtrg batinai plaukite bent kartag per
ménesj. BUtinai is ciklono pasalinkite visus
jstrigusius plaukus ir nesvarumus.

Dulkiy talpykla netinkamai
pritvirtinta prie prietaiso.

Jsitikinkite, kad dulkiy talpykla prie prietaiso
tinkamai pritvirtinta.

Oro srauto kanale jstrigo
pasaliniai objektai.

Nuimkite antgalj ir vizualiai patikrinkite oro
kanala, kad jsitikintumeéte, jog oro srauto
praéjimas yra Svarus ir laisvas.

IS prietaiso sklinda dulkeés.

Nesvarus filtras.

ISvalykite filtra. Taip pat zr. priezitros
instrukcijas, pateiktas skyriuje ,Dulkiy
valdymo sistemos techniné prieziara”.

Prietaise néra filtro.

|sitikinkite, kad filtras yra prietaise ir jis
surinktas tinkamai.

Kazkas blokuoja ciklona.

Patikrinkite, ar ciklone néra jstrigusiy
daikty. Pasalinkite visus ciklona uzkimsusius
daiktus. Taip pat i$ ciklono butinai
pasalinkite visus jstrigusius plaukus ir
nesvarumus. Taip pat zr. techninés
priezitros instrukcijas, pateiktas skyriuje ,2
bidas Dulkiy talpyklos istustinimas, kai
dulkiy kiekis virsija ,MAX" linijg".

Dulkiy talpykla netinkamai
pritvirtinta prie prietaiso.

Dulkiy talpykla istustinkite ir tinkamai
pritvirtinkite prie prietaiso.
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Sprendimas

Prietaisas pasukamas arba
apverciamas esant isjungtam
maitinimui.

Kai maitinimas iSjungtas, prietaisa laikykite
vertikalioje padétyje.

Prietaisas sklandziai nejuda
grindimis valant kilima.

Pasirinkta per didelé
siurbiamoji galia.

Sumazinkite siurbiamaja galia. Taip pat zr.
vartotojo vadova.

Sepetys nebesisuka.

Sepetys uzsikim$o plaukais arba
purvu.

Nuvalykite Sepetj ranka arba zirklémis. Taip
pat zr. techniné priezitros instrukcijas,
pateiktas skyriuje ,PowerUp” antgaliy
techniné priezitra”.

(Kodas: i4) Sepetys gali nustoti
suktis del per didelio ilgo
plauko kilimo pasipriesinimo.

Pasalinkite klittj i$ antgalio.
ISjunkite prietaisa ir paskui veél jj jjunkite.

I3valytas sukamasis Sepetys
buvo netinkamai surinktas
antgalyje.

Vykdykite naudotojo vadovo kilimy valymo
skyriuje pateiktas instrukcijas, kad tinkamai
jstumtuméte sukamajj Sepetj j antgal;.
Pritvirtinkite sukamajj Sepetj antgalio
viduje, uzsegdami fiksavimo svirtele.

Prietaisas nejkraunamas.

Maitinimo kistukas tinkamai
neprijungtas prie prietaiso arba
adapteris tinkamai nejstatytas j
sieninj lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo kistukas tinkamai
prijungtas prie prietaiso ir kad adapteris
tinkamai jstatytas j sieninj lizda.

Maitinimo kistukas netinkamai
jstatytas j jkrovimo stotele.

Jsitikinkite, kad kiStukas tinkamai
uzfiksuotas jkrovimo stoteléje. Patikrinkite,
ar kistukas jstatytas kampu ir ar tinkamai
laikosi jkrovimo stoteléje.

(Kodas: i7) Naudojamas kitas
adapteris nei tas, kuris buvo
pridétas.

Jsitikinkite, kad naudojate pateiktag
adapter;.

(Kodas: E5) Akumuliatoriaus
gedimas.

Akumuliatorius sugedo. Pakeiskite
akumuliatoriy.

Jei patikrinote viska, kas anksciau paminéta,
o prietaisas vis tiek nejkraunamas,
perduokite jj j,Philips” priezilros centra
arba susisiekite su klienty aptarnavimo

centru.

Prietaisas jkraunamas labai
létai.

Naudojamas isorinis arba kity
prietaisy adapteris.

Prietaisa jkraukite su pridedamu adapteriu.

Akumuliatorius jkrautas ir
prijungtas, taciau prietaiso
negalima jungti.

Prietaisas vis dar prijungtas prie
adapterio.

Pries prietaisa i$ naujo paleisdami, jj
atjunkite nuo adapterio.
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

(Kodas: E1) Su prietaisu kazkas
negerai.

ISimkite akumuliatoriy, palaukite

10 sekundziy ir vél jdékite. Jei tai nepadeda,
prietaisa nugabenkite j ,Philips” priezitros
centra arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.

.Mini Turbo” Sepetys
neveikia tinkamai.

Uzblokuotas sukamasis Sepetys.

Pasalinkite plaukus i$ Sepecio Zirklémis.
Vykdykite naudotojo vadove pateikiamas
instrukcijas.

Sukamajj Sepetj valant
uzblokavo audeklas ar danga.

Laikykite ,Mini Turbo” Sepetj sulygiuota su
pavirsiumi ir nespauskite jo j minkstus
pavirsius.

Sukamasis Sepetys netinkamai
jstatytas j ,Mini Turbo” Sepet;.

Jsitikinkite, kad sukamasis Sepetys ir ,Mini
Turbo” Sepetys tinkamai sujungti ir kad tarp
daliy néra tarpo. Vykdykite vadove

pateikiamas instrukcijas.

Prietaisas sukelia statinés
elektros smagius.

Prietaise kaupiasi statiné
elektra. Kuo mazesnis oro
drégnis, tuo daugiau statinés
elektros susikaupia.

ISkraukite prietaisa, daznai palaikydami
vamzdj prie kity metaliniy daikty patalpoje
(pvz., stalo ar kédés kojy ir t. t.). Arba
padidinkite oro drégnio lygj patalpoje.

Susiurbtos dulkés ir nesvarumai
yra statiski.

IStustinkite dulkiy talpykla ir isvalykite filtrg
pagal naudotojo vadove pateikiamas
instrukcijas.

Negalima jjungti padidintos
galios rezimo.

Suaktyvinimo nepakanka.

Norédami jjungti padidintos galios rezima,
2 sekundes ilgai spauskite padidintos galios
rezimo mygtuka.

Antgalis veikia esant aukstesnei
nei darbiné temperattrai, kad
galéty rezimu ,Boost” veikti
didesne galia.

ISjunkite prietaisa ir palaukite 15 minudiy.
Palieskite virsutinj antgalio korpusa, kad
pajustuméte, ar jis dar Siltas. Jei antgalis dar
Siltas, palaukite ilgiau, kol antgalis atves. Kai
antgalis atvés, pabandykite vél jjungti
prietaisa ir jjungti ,Boost” rezima.

Antgalis veikia esant aukstesnei
nei darbiné temperattrai, kad
galéty rezimu ,Boost” veikti
didesne galia.

ISjunkite prietaisa ir palaukite 15 minudiy.
Palieskite virsutinj antgalio korpusa, kad
pajustuméte, ar jis dar Siltas. Jei antgalis dar
Siltas, palaukite ilgiau, kol antgalis atves. Kai
antgalis atves, pabandykite vél jjungti
prietaisa ir jjungti ,Boost” rezima.
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Altalanos leiras
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XC2233

N
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Be- és kikapcsolégomb
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Felhasznaloi feliilet attekintése

. @

Hiba-/értesitésjelzd
Teljesitményjelzd/lizemmadd-visszajelzd
Uzemmodvalaszté gomb
Be-/kikapcsolé gomb

rwWN—

Elokészités a hasznalatra

A fali tarto felszerelése

1 Forditsa meg a fali tartét. Dugja be a toltécsatlakozét Ugy, hogy a fémrésze
lathatd legyen, és felfelé mutasson a fali tarté elllsé oldalan.

2 Vezesse el a kdbelt az erre a célra kialakitott vajatban. Gy6z8djon meg arrdl,
hogy a toltécsatlakozd egyenes, és ne legyen eldélve.
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3 Zarjavissza a kart. A zar megfeleld rogzitése esetén egy kattanast kell
hallania.

4 Szildrdan szerelje fel a fali tartét a fal megfeleld pontjara ugy, hogy a felsé
rogzitécsavar nyildsa korulbeltl 130 cm-re legyen a padlotol.

[ Figyelem: Ovatosan farjon lyukakat a falba a fali tart6
130 +2cm rogzitéséhez, nehogy aramiités érje!

Pl

B Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a fali tarté elég magasan van-e ahhoz, hogy
a készulék ugy légjon a falon, hogy a szivéfej nem ér hozzé a padldhoz.

5 Ha kivalasztotta a megfeleld helyet és magassagot a készulék taroldsara és
toltésére, erésen hiizza meg a csavarokat, és roégzitse a helyére a fali tartot.

DB

A késziilék 6sszeszerelése

1 Csatlakoztassa a kézi egységet a cs6hoz. A megfeleld csatlakoztatast egy
kattanas jelzi.
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2 Csatlakoztassa a szivéfejet. A megfeleld csatlakoztatast egy kattanas jelzi.

-
NN,

Tarolas a fali tartdon

1 A maximalis kényelem érdekében a fali tartd két nyilassal rendelkezik, ahol
két vékony tartozéknak van taroldhely.

B Megjegyzés: Szélesebb tartozék, példaul a karpittisztit kefe, nem
Ll tarolhatd a fali rogzitén.

&

A készulék toltése

A készulék litiumion akkumulatorral rendelkezik. A teljesen lemerult
akkumulator feltoltése korulbelll 4.5 érat vesz igénybe.
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1 Helyezze fel az akkumulatort a készulékhazra Gigyelve a megfeleld rogzitésre,
amit egy kattanas jelez.

2 Helyezze a késziléket a felszerelt fali tartdra, és toltse fel.

[ vigyazat! A késziiléket 5 °C és 40 °C koz6tti hémérsékleten
toltse és tarolja.

B Megjegyzés: A toltdkabelt kdzvetleniil a kézi egységhez is
csatlakoztathatja. Ehhez fektesse a készlléket vizszintes és stabil fellletre.

3 Akésziléket ugy tervezték, hogy 4.5 dra alatt érje el a teljes toltottséget.

A készulék hasznalata

Padlotisztitas

Kemény és puha padlok porszivozasa beallitott médokkal
1 Aki-/bekapcsolé gombbal kapcsolja be a késziléket.

B Megjegyzés: A késziilék kikapcsolédsahoz nyomja meg Ujra a ki-be kapcsold
gombot.
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2 Az Uzemmodvalasztd gombbal hdrom kilonbozd szivoerd kozil valaszthat:
Eco méd Normal méd Turb6é méd

A (
Valtas a modok kozott

Nyomja meg a méd gombot az Eco, Normal és Turbdé mod kdzotti valtashoz.

ECO mod: A készulék alacsony teljesitményszinten mukadik az
energiafogyasztast csokkentése érdekében.

Normal méd: Ez az alapértelmezett Gzemmadd. A készulék kozepes,
kiegyensulyozott teljesitményszinten mkodik.

Turb6 méd: A készilék nagy teljesitményen mikodik az intenziv takaritas
érdekében.
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Sokoldalu hasznalat és tartozékok

4] Vigyazat! Tartozékok hasznalata estén ne szivjon fel vizet vagy mas
folyadékokat.

A kézi egység hasznalata

A kézi egység 6nmagaban, tisztitdeszkozok nélkil is hasznalhatd a por
felszivasara.

A szivéfej hasznalata
1 Csatlakoztassa a PowerUp szivéfejet kozvetlenll a kézi egységre.

2 Ezakombinécio eltéréd magassagu fellletek, példaul lépcsék porszivozasara
hasznalhatd.
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A réstisztito fej haszndlata
1 Csatlakoztassa a szivocsovet vagy a kézi egységet a réstisztitd fejbe.

2 Aréstisztito szivofejet szlk sarkok és nehezen elérheté helyek tisztitasara
hasznalhatja. Bedllithatja a szivderdt az igényeinek megfeleléen.

A puha kefe hasznalata

1 A csatlakoztatashoz illessze bele a szivocsovet vagy a kézi egységet a puha
kefébe.

2 A puha kefét bizonyos tipusu fellletekre tervezték.

A karpittisztité kefe hasznalata
1 Dugja be a szivocsdvet vagy a kézi egységet a karpittisztitd kefébe.
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2 A karpittisztitd kefe puha anyaggal bevont butorok tisztitasara idedlis.

Hasznalat utani karbantartas

Rendszeres karbantartas minden egyes takaritas utan

Minden hasznalat utan, illetve amikor a por eléri a MAX szintet, Uritse ki a
portartalyt.

1 Kapcsolja ki a késziléket.

2 Tavolitsa el a kézi egységet.

&z
.
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3 Tavolitsa el a portartalyt a csébdl.

1. lehet6ség: Napi karbantartas altalanos haztartasi

szennyezettség mellett

1 Tartsa a készuléket 45 fokos szogben a képen ldthatd médon. Nyomja meg a
kioldé gombot, és tavolitsa el a portartalyt. A kioldé gomb a tartaly aljan
taldlhato.

2 Atartdly kitritése utdn zarja be az alsé fedelet.

B Megjegyzés: A késziilék lehets legjobb allapotban valé mikédésének
biztositasa érdekében Uritse ki a portartalyt, miel6tt a szennyezédés szintje
meghaladna a MAX jelzést.

K3 Tipp: Ha nagyobb szennyezédésdarabokat (példaul allati szért) szed fel,
vagy a tartalyban a MAX jelolés felett halmozdodik fel a szennyezédés, az
OsszegyUlt szennyezddés beszorulhat a tartaly és a porlevalasztéd kamra kozé.
A készulék megfeleld karbantartdsa érdekében kovesse ,A tartaly kilritése,
ha a szennyezddés tullépi a MAX vonalat” cimdi fejezetben leirtakat.

2. lehetdség: A tartaly kilritése, amikor a szennyez6dés
atlépi a MAX vonalat
Uritse ki a tartalyt, amikor a szennyezédés atlépi a MAX vonalat.
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1 Nyomja meg a portartalykioldd gombot, és tavolitsa el a tartalyt. A
tartdlykioldé gomb a tartdly aljdnak belsé sarkdban taldlhatd.

2 Aszemetes felett vegye ki a tartalybdl a szines porlevalaszté kamrat.

3 Uritse ki a portartélyt a szennyez8dés kiontésével.

Id6szakos karbantartas

A porgylijté rendszer karbantartasa

Havonta legaldbb egyszer, illetve amikor megjelenik az erre vonatkozé
figyelmeztetés, tisztitsa meg a szlirét.

1 Tartsa a készuléket 45 fokos szogben a képen lathaté modon. Nyomja meg a

portartalykioldd gombot, és tavolitsa el a tartalyt. A tartalykioldé gomb a
tartdly aljanak belsd sarkdban taldlhato.
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2 Uritse ki a portartalyt a kénnyen nyithaté fedél aktivalasaval. A tartaly
kiGritése utan zarja be a fedelet.

3 Tisztitsa meg a szlrdt Ugy, hogy legaldbb 5-sz6r elforgatja a szines gombot.

4 Vegye ki a szUrét. Ellendrizze, hogy eltdvolitotta-e a szlréreddk kdzotti
szennyez6dést.

5 Vegye ki a sz(ir6t az eredeti helyérdl, és Uritse ki a port. Ismételje meg a 3-5.
lépést, amig a szlrdlapatok tisztak nem lesznek.

6 Tavolitsa el az egész porlevalasztd kamrat a tartalybdl. Ez lehetévé teszi, hogy
a mélyen beszorult szennyez&dés ki tavozhasson a tartalybol.
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7 Azalapos tisztitas érdekében folyd viz alatt vagy meleg szappanos vizben
mossa el a portartalyt és a ciklonos porlevalasztét is.

I Figyelem: Ne mossa ki a HEPA-sziirét.

8 Torolje szérazra a megtisztitott portartalyt és az érintett alkatrészeket.

Y Figyelem: Osszeszerelés elétt ellenérizze, hogy minden alkatrész
szaraz-e.

A Megjegyzés: Egyik alkatrész sem tisztithaté mosogatdgépben.

9 Helyezze vissza a sz(irét a portartélyra.

10 Helyezze vissza az Osszeszerelt tartalyt. El6szor illessze a helyére a tartaly
hatulsé oldaladt, majd forditsa be a helyére.

B Megjegyzés: A karbantartas utani hasznélat elétt mindig ellendrizze, hogy

a sz(ré benne van-e a készulékben.

A PowerUp szivéfej karbantartdsa
1 Aszivofej keféjének tisztitdsa el6tt mindig kapcsolja ki a késziléket.
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2 Egyik kezével tartsa nyomva a szivofej oldalan lévé gombot, mig a masik
kezével vegye ki a kefét.

3 Ovatosan tavolitsa el a kefébe belegabalyodott hajszélakat. A hosszabb

szennyez6déseket vagja el olldval.

4 Vegye le az oldalsé fedelet.

5 Tavolitsa el a kefébe belegabalyodott hajszalakat.

6 Szerelje vissza a fedelet.
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XV1642 cseresz(ird

7 Akefe visszaszerelésekor biztositsa a megfelel6 elhelyezést gy, hogy elészor
az egyik oldalt illeszti a helyére, miel6tt a masik oldalt bepattintana.

8 Tolja a helyére a szivofej keféjét. Egy kattanas jelzi, ha a kefe a helyére kerdilt.

H Megjegyzés: Ellenérizze és tavolitsa el a szivéfej kerekei koriili
szennyezddéseket.

Ha tartozékot vagy podtalkatrészt szeretne vasarolni, ldtogasson el a
www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarorszagi
lgyfélszolgdlataval is.

Cserealkatrészek és tipusszamok:

XV1642




XV1622 akkumulator
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XV1622

CP0667/01 forgdkefe

CP0667/01

H Megjegyzés: A maximalis teljesitmény érdekében 6 havonta cserélje ki a

szUrot.

A felhasznaloi felilet jelei és jelentésiik

Jelzés A jelzés leirasa

A jelzés jelentése

10 masodperc utan

Kapcsolja ki a készuléket. Tisztitsa meg a szivofejet a

E1 Egyszerre villogd piros és A készllék hibdba Utkdzott.
fehér fények. Vegye ki az akkumuldtort, varjon 10 masodpercet, majd tegye
10 masodperc utan vissza. Ha ez nem segit, vigye el a késziléket egy Philips
iddkorlat, majd kikapcsol.  szakszervizbe, vagy forduljon az lgyfélszolgdlathoz.
E2 A piros és fehér fény A készllék a mikodési hdmérsékleténél alacsonyabb
felvaltva villog. hémérsékleten mikodik.
10 masodperc utan Helyezze at a készlléket egy melegebb helyiségbe. Ne tarolja,
idékorlat, majd kikapcsol.  toltse vagy hasznélja a készlléket 5 °C-nal alacsonyabb vagy
40 °C-ndl magasabb hémérsékleten.
E3 A piros és fehér fények A készllék a mikodési hdmérsékleténél magasabb
felvaltva villognak. hémérsékleten mikodik.
10 masodperc utan Vigye at a készuléket egy hUsitébb szobdba, és hiitse egy ideig.
idékorlat, majd kikapcsol.  Ne térolja, toltse vagy hasznalja a készuléket 5 °C-nal
alacsonyabb vagy 40 °C-nédl magasabb hémérsékleten.
E5 Egyszerre villogd piros és Az akkumuldtor megsérdlt.
feher fények. Vigye el a készuléket egy Philips szervizbe, vagy forduljon az
10 masodperc utan vevészolgalatdhoz.
id6korlat, majd kikapcsol.
i4 . Piros-fehér lampa ég A szivofej eldugult.

idékorlat, majd kikapcsol.

felhasznaldi kézikonyvben irtak szerint, és ellendrizze a csévet a
fékészulékbdl vald eltdvolitasaval. Tavolitsa el a szivofejben
vagy a csében elakadt targyat, és inditsa Ujra a készuléket
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Jelzés A jelzés leirasa

A jelzés jelentése

i5 Piros-fehér ldmpdak égnek.  Idegen targy beragad a légdramlasi jaratban, vagy a szlré
10 masodperc utan eldugul.
idékorlat, majd kikapcsol.  Kapcsolja ki a készuléket. Tisztitsa meg a szivofejet a
felhasznaldi kézikonyvben irtak szerint, és ellendrizze a csovet a
fokészllékbdl vald eltavolitasaval. Tavolitsa el a szivéfejben
vagy a csében elakadt targyat, és inditsa Ujra a készlléket.
Tisztitsa meg a szUrét. Kévesse a felhasznaldi kézikonyvben
szerepld utasitasokat. Ezeket az Uj sziréket a Philips online
aruhazaban (www.philips.com/support) vagy a legkdzelebbi
Philips markakereskedénél vasarolhatja meg.
i6 Piros-fehér lampak égnek.  Nincs levéve az adapter.
10 masodperc utan A készllék hasznalata el&tt tavolitsa el az adaptert.
idékorlat, majd kikapcsol.
i7 Piros ldmpak égnek. Rossz adaptert hasznal.
10 masodperc utadn A készUlék toltéséhez csak az eredeti adaptert hasznalja.
idékorlat, majd kikapcsol.
Voros fény villog. Az akkumulator majdnem lemerdlt, és fel kell télteni.
Csatlakoztassa a készlléket vagy az akkumulatort a javasolt
tapelldtashoz.
- y 4 r ’
Hibaelharitas
Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertlé
problémakat. Ha a hibat az alabbi Utmutatd segitségével nem tudja elharitani,
latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran felmerdlé
kérdések listdjahoz, vagy forduljon az orszagdban illetékes tigyfélszolgalathoz.
Probléma Lehetséges ok Megoldas

A be- és kikapcsolégomb
megnyomasakor a készulék
nem reagal.

A kijelzén megjelenik a villogd
akkumulatorjelzé.

Az akkumuldtor toltéséhez csatlakoztassa a
készuléket a toltéallomashoz, vagy
csatlakoztassa a kézi egységet kdzvetlendl
az adapter tapcsatlakozdjdhoz.

A toltéallomas nincs stabilan

a falhoz régzitve. meglazultak.

A toltéallomast tartd csavarok

Szoritsa meg a csavarokat.

A csavarok nem megfelel$

méretlek.

Erdsitse a toltéallomast a falhoz a
tartozékként kapott csavarokkal.

Atoltéallomas nem stabil
falhoz van rogzitve.

Ellendrizze, hogy a fal, amelyre a
toltéallomast felszerelik, stabil-e.

A készulék hirtelen leall.

A készulék belsd
meghibdsodasa esetén a
gombok nem reagdlnak, ésa
képernyd lres marad.

Csatlakoztassa a késziléket a
toltéallomashoz, vagy csatlakoztassa a kézi
egységet kdzvetlenll az adapterhez.
Tekintse meg a kijelzét. Ha hibakad jelenik
meg, a jelentését a felhasznaloi
kézikdonyvben taldlja.
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Megoldas

(kod: E2, E3) A készulék nem
megfelel6 hdmérsékleten
mUkodik.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket 5 °C és 40
°C kozotti hdmérsékleten hasznalja.

(kod: i4, i5) A forgokefe
elakadt, vagy targyak szorultak
a levegd dramlasanak utjaba.

Kapcsolja ki a készlléket. Tisztitsa meg a
szivofejet a felhaszndloi kézikdnyvben irtak
szerint, és ellendrizze a csévet a
fékészilékbdl vald eltavolitasaval. Tavolitsa
el a szivofejben vagy a csében elakadt
targyat, és inditsa Ujra a készuléket.

(kéd: i6) Nincs levéve az
adapter.

A készulék hasznalata el6tt tavolitsa el az
adaptert.

Az akkumulator majdnem
lemertlt, és fel kell tolteni.

Csatlakoztassa a készuléket vagy az
akkumulatort a javasolt tapellatashoz.

A készllék a szokasosnal
gyengébb szivoteljesitményt
alkalmaz.

A szUrd és a porlevalaszto
kamra szennyezédott.

Uritse ki a portartalyt. Tisztitsa meg a sz(irét
és a porlevalaszto kamrat. Ha rendszeresen
hasznélja a készlléket, legaldbb havonta
egyszer mossa at a sz(rét. Tavolitsa el a
porlevalaszté kamraban taldlhaté
hajszélakat és szennyezédést.

A portartély nem megfelel6en
csatlakozik a készulékhez.

Csatlakoztassa a portartalyt a megfeleld
madon.

Idegen targyak szorultak a
levegé dramldsanak utjaba.

Tavolitsa el a szivéfejet, és vizsgdlja meg a
levegé dramldsanak utjat, hogy
megbizonyosodjon arrél, hogy a levegd
adramldsanak Utja tiszta legyen.

A készllékbdl kijut a por.

A szlir6 szennyezett.

Tisztitsa meg a szUrét. Lasd tovabba a
karbantartasi utasitast ,A porgydjté
rendszer karbantartdsa” szakaszban.

Nincsen szUré a készulékben.

Ugyeljen arra, hogy legyen egy
megfeleléen dsszeszerelt szUrd a
készllékben.

Valami beragadta
porlevalaszté kamraba.

Ellendrizze, hogy beragadtak-e targyak a
porlevalaszté kamraba, és tavolitsa el
ezeket. Tavolitsa el a porlevalasztd
kamraban taldlhatd hajszalakat és
szennyezddést is. Lasd tovabba a
karbantartasi utasitast a , 2. lehetdség: A
portartaly kilritése, ha a por meghaladja a
MAX vonalat”.

A portartaly nem megfelel8en
csatlakozik a készulékhez.

Uritse ki a portartalyt, és csatlakoztassa a
készllékhez a megfelel6 médon.

A készuléket elforgattak vagy
megforditottak kikapcsolt
allapotban.

Kikapcsolt dllapotban mindig tartsa a
készlléket fliggdleges helyzetben.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készilék nem mozgathato
z6kkendmentesen a padlon
szényegtisztitas kozben.

A bedllitott szivoteljesitmény
tul magas.

Csokkentse a szivoteljesitményt. Emellett
tekintse meg a felhasznaloi kézikdnyvet.

A kefe mar nem forog.

A kefét eltomitette a haj vagy
mas szennyez&dés.

Tisztitsa meg a kefét kézzel vagy egy
olléval. Lasd tovabba a karbantartasi
utasitast ,A PowerUp szivéfej
karbantartasa” szakaszban.

(kod: i4) A kefe forgdsa akkor is

ledllhat, amikor tul nagy
ellendllasba ttkozik egy hosszu
szalu szényegen.

Tavolitsa el az akadalyt a szivéfejrél.
Kapcsolja ki, majd Ujra be a készuléket.

A forgokefe nem megfeleléen
lett beszerelve a szivofejbe a
tisztitas utan.

A felhasznaldi kézikonyv tisztitassal
kapcsolatos fejezetének utasitasait kovetve
csUsztassa a forgokefét megfeleléen a
szivofejbe. A rogzitdkar helyére
pattintasaval rogzitse a forgokefét a
szivéfejbe.

A készulék nem toltédik.

A tadpcsatlakozd nem
csatlakozik megfeleléen a
készulékhez, vagy az adapter
nem csatlakozik megfeleléen a
fali aljzathoz.

Gondoskodjon réla, hogy a haldzati
csatlakozé megfeleléen csatlakozzon a
készulékhez, és hogy az adapter
megfeleléen csatlakozzon a fali aljzathoz.

A tdpkabel nincs megfeleléen
csatlakoztatva a
toltéallomashoz.

Csatlakoztassa a tapkabelt megfeleld
mddon a toltéallomashoz. Ellendrizze, hogy
a haldzati csatlakozo a megfeleld szogben
all-e, és a toltéallomas a helyén tartja-e a
csatlakozot.

(kéd: i7) A mellékelt adaptertdl
eltéré adaptert hasznalnak.

Ugyeljen ra, hogy a mellékelt adaptert
csatlakoztassa.

(koéd: E5) Az akkumulator
meghibasodott.

Az akkumulator ténkrement. Cserélje ki az
akkumulatort.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készilék
még mindig nem tolt, akkor vigye el a
készlléket a Philips szervizbe, vagy vegye
fel a kapcsolatot az vevészolgalattal.

A készilék nagyon lassan
toltédik.

Kilsé adaptert vagy mas
készulékhez tartozo adaptert
hasznélnak.

Toltse a készliléket a hozza kapott
adapterrel.

Az akkumulator fel van
toltve és csatlakoztatva van,
de a készulék nem
kapcsolhato be.

A készulék még csatlakoztatva
van az adapterhez.

Ujraindités elétt tavolitsa el a késziiléket az
adapterbdl.
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Megoldas

(kéd: E1) Valami nincs rendben
a készulékkel.

Vegye ki az akkumulatort, varjon 10
masodpercet, majd tegye vissza. Ha ez nem
segit, vigye el a készlléket egy Philips
szakszervizbe, vagy forduljon az
Ugyfélszolgalathoz.

A mini Turbo kefe nem
mukodik megfelelden.

A forgdkefe eltomodott.

Tavolitsa el a hajszalakat a keférél egy
olléval. Kovesse a felhasznaldi
kézikonyvben szerepld utasitasokat.

A forgdkefe eltomodott a
takaritas soran az anyagokon
vagy fellleteken.

A mini Turbo kefét tartsa mindig
parhuzamosan az adott felUlettel, és ne
nyomja bele a puha anyagokba.

A forgokefe nem megfeleléen
van behelyezve a mini Turbo
kefébe.

Ellendrizze, hogy a forgdkefe és a mini
Turbo kefe megfeleléen csatlakozik-e,
valamint hogy nincs-e rés az alkatrészek
kozott. Kovesse a felhasznaloi
kézikdnyvben szerepld utasitasokat.

A készulék hasznalatakor
elektrosztatikus daramutések
érezhetdk.

A készllék sztatikus
elektromossaggal toltédott fol.
Minél alacsonyabb a levegé
nedvességtartalma, annal
nagyobb eséllyel fordulhat el
elektrosztatikus kisulés.

Idénként érintse a porszivd csovét a
szobaban taldlhaté mas fémtargyakhoz (pl.
asztal vagy szék ldba stb.) a készllék
elektrosztatikus toltésének csokkentésére.
Vagy névelheti a szoba levegdjének
nedvességtartalmat is.

A felporszivozott por és
szennyez6dés elektrosztatikus.

A portartaly Uritését és a szUrd tisztitasat a
hasznalati Utmutatonak megfeleléen
végezze el.

A Boost méd nem
aktivalhato.

A gomb egyszeri megnyomasa
nem elég.

Hosszan nyomja meg a Boost méd gombot
2 masodpercig a Boost mdd aktivaldsdhoz.

A szivofejet a mikodési
hémérséklet felett Gzemeltetik,
hogy a Boost izemmodban a
fejlett teljesitménymaodot
biztosftsa.

Kapcsolja ki a készlléket, és varjon 15
percig. Fogja meg a szivéfej burkolatédnak
felsd részét, és ellendrizze, hogy meleg-e.
Ha a szivofej még mindig meleg, varjon
hosszabb ideig, hogy lehdljon. Miutén a
szivofej lehlt, probdlja meg visszakapcsolni
a készlléket, és aktivalni a Boost mddot.

A szivéfejet a mikodési
hémérséklet felett lzemeltetik,
hogy a Boost tzemmddban a
fejlett teljesitménymaodot
biztositsa.

Kapcsolja ki a készlléket, és varjon 15
percig. Fogja meg a szivéfej burkolatanak
felsd részét, és ellendrizze, hogy meleg-e.
Ha a szivofej még mindig meleg, varjon
hosszabb ideig, hogy leh(ljon. Miutan a
szivofej lehlt, probdlja meg visszakapcsolni
a készuléket, és aktivalni a Boost mddot.
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Algemene beschrijving

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

LED-display

Knop voor modus/boost
Aan/uit-knop
Kruimelzuiger
Stofemmer

Accu

Filter

Knop voor eenvoudig openen van de stofemmer
Adapter

10 Wandmontage

11 Buis

12 Zachte borstel

13 Meubelmondstuk

14 Spleetmondstuk

15 PowerUp-mondstuk

Ooo~NOUTS WN —
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Overzicht van de gebruikersinterface

. @

Fout- en meldingsindicator
Vermogens-/modusindicator
Modusselectieknop
Aan/uit-knop

rwWN—

Klaarmaken voor gebruik

De wandhouder installeren

1 Draai de wandhouder om. Steek de oplaadstekker in. Let erop dat het
metalen deel zichtbaar is en naar boven wijst aan de voorzijde van de
wandhouder.

2 Leid het oplaadsnoer netjes door de hiervoor aangebrachte groef. Zorg
ervoor dat de oplaadpoort recht staat en niet schuin.
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3 Duw de hendel omlaag. Let erop dat de klem met een duidelijke klik vastklikt.

4 Bevestig de wandhouder stevig op de door u gekozen plek op de muur. Let
erop dat het gat voor de bevestigingsschroef zich ongeveer 130 cm boven de
vloer bevindt.

130+2cm [ Let op: wees voorzichtig wanneer u gaten in de muur boort

om de wandhouder te bevestigen, om het risico op elektrische
schokken te voorkomen.

B opmerking: Controleer of de wandhouder zo is geplaatst dat het gehele
apparaat aan de muur kan hangen zonder dat het mondstuk de vloer raakt.

5 Nadat u de optimale positie en hoogte voor ophangen en laden van uw
apparaat hebt bepaald, draait u de schroeven stevig aan zodat de
wandhouder goed op zijn plek blijft.

PP

Het apparaat in elkaar zetten

1 Bevestig de kruimelzuiger aan de buis. Let erop dat u hierbij een duidelijke
klik hoort.
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2 Bevestig het mondstuk. Let erop dat u hierbij een duidelijke klik hoort.

-
N,

Opbergmogelljkheden op de wandhouder

1 Voor extra gebruiksgemak is de wandhouder voorzien van twee sleuven
waarin twee slanke accessoires kunnen worden opgeborgen.

Hl 0pmerking: Bredere accessoires, zoals het meubelmondstuk, kunnen niet
Ll op de wandhouder worden opgeborgen.

CEIN

Het apparaat opladen

Het apparaat heeft een li-ionaccu. Als de accu leeg is, duurt het ongeveer 4.5 uur
tot hij volledig is opgeladen.
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1 Plaats de accu op het hoofddeel van het apparaat en let erop dat het hierbij
met een duidelijke klik vastklikt.

2 U laadt het apparaat op door het op te hangen op de wandhouder die u aan
de wand hebt bevestigd.

A Waarschuwing: Bewaar en laad het apparaat bij een
temperatuur boven 5 °C en onder 40 °C.

B Opmerking: U kunt ook de kruimelzuiger op een vlak en stabiel opperviak
leggen en het oplaadsnoer er rechtstreeks op aansluiten.

3 Het apparaat is ontworpen om in 4.5 uur de accu volledig op te laden.

Het apparaat gebruiken

Vloerreiniging

Harde en zachte vloeren stofzuigen in een aangepaste
modus
H"m 1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

i | Opmerking: Om het apparaat uit te schakelen, drukt u opnieuw op de
. aan/uit-knop.

GB)
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2 Gebruik de modusknop om tussen drie verschillende vermogensstanden te
schakelen:
Eco-modus Normale modus Turbo-modus

De modus wijzigen
Druk op de modusknop om te schakelen tussen de eco-modus, de normale
modus en de turbo-modus.

ECO-modus: Het apparaat werkt op een laag vermogensniveau om het
energieverbruik te verminderen.

Normale modus: Dit is de standaardmodus. Het apparaat presteert op een
gematigd, evenwichtig niveau.
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Turbo-modus: Het apparaat werkt op hoog vermogen, voor een grondige
reiniging.

Veelzijdig gebruik en accessoires

Y Waarschuwing: Zuig geen water of andere vloeistoffen op wanneer u
een van de accessoires gebruikt.

De kruimelzuiger gebruiken

U kunt met de kruimelzuiger rechtstreeks stof opzuigen, zonder een
reinigingshulpstuk.

Het mondstuk gebruiken
1 Sluit het PowerUp-mondstuk rechtstreeks aan op de kruimelzuiger.

2 Deze combinatie is bedoeld om oppervlakken op verschillende hoogtes te
zuigen, zoals een trap.
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Het spleetmondstuk gebruiken

1 Om het spleetmondstuk te bevestigen, sluit u de buis of de kruimelzuiger aan
op het spleetmondstuk.

2 U kunt de spleetzuigmond gebruiken om kleine hoekjes en moeilijk
bereikbare plekjes te stofzuigen. U kunt de zuigkrachtinstelling aanpassen
aan uw schoonmaakbehoeften.

De zachte borstel gebruiken

1 Om de zachte borstel te bevestigen, sluit u de buis of de kruimelzuiger aan op
de zachte borstel.

2 De zachte borstel is speciaal ontworpen voor bepaalde oppervlakken.

Het meubelmondstuk gebruiken
1 Om het meubelmondstuk te bevestigen, sluit u de buis of de kruimelzuiger
aan op het meubelmondstuk.
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2 Het meubelmondstuk is ideaal voor het reinigen van meubels met zachte
bekleding.

Na gebruik: onderhoud

Regelmatig onderhoud na elke schoonmaakcyclus

Leeg de stofemmer na elk gebruik of wanneer het stof tot aan de aanduiding
MAX op de stofemmer komt.

1 Schakel het apparaat uit.

2 Verwijder de kruimelzuiger.
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3 Haal de stofemmer uit de buis.

Optie 1: Dagelijks onderhoud bij algemene huishoudelijke

vervuiling

1 Houd het apparaat in een hoek van 45 graden, zoals getoond in de
afbeelding. Druk op de ontgrendelknop om de stofemmer te verwijderen. De
ontgrendelknop bevindt zich onderop de stofemmer.

2 Sluit het onderste deksel nadat u de emmer hebt geleegd.

B opmerking: door de stofemmer leeg te maken voordat het stofniveau de
MAX-indicator overschrijdt, blijft het apparaat optimaal functioneren.

K3 Tip: Wanneer u grotere vervuilingsdeeltjes (zoals dierenhaar) opzuigt of
wanneer het vuil boven de MAX-indicator op de emmer komt, kan de
opgevangen vervuiling tussen de emmer en de cycloon komen te zitten. Volg
de instructies in het gedeelte 'De emmer legen wanneer het vuil boven de
MAX-lijn komt' om uw apparaat goed te onderhouden.

Optie 2: De emmer legen wanneer het vuil boven de MAX-
lijn komt
De emmer legen wanneer het vuil boven de MAX-lijn komt.




Nederlands 291

1 Druk op de ontgrendelknop om de stofemmer te verwijderen. De
ontgrendelknop van de stofemmer bevindt zich aan de onderkant van de
emmer, in de binnenhoek.

2 Haal de gekleurde vortex boven in de stofemmer uit de emmer.

3 Maak de stofbak leeg door het vuil eruit te gieten.

Periodiek onderhoud

Onderhoud van het stofsysteem

Maak het filter ten minste één keer per maand schoon, of wanneer u de melding

voor schoonmaken van het filter ziet.

1 Houd het apparaat in een hoek van 45 graden, zoals getoond in de
afbeelding. Druk op de ontgrendelknop om de stofemmer te verwijderen. De
ontgrendelknop van de stofemmer bevindt zich aan de onderkant van de
emmer, in de binnenhoek.
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2 Maak de stofemmer leeg door het eenvoudig te openen deksel te activeren.
Sluit het deksel nadat u de emmer hebt geleegd.

3 Reinig het filter door de gekleurde knop ten minste 5 keer te draaien.

4 Haal het filter eruit. Controleer of het vuil tussen de filterplooien is verwijderd.

5 Haal het filter uit zijn oorspronkelijke positie en verwijder het stof. Herhaal
stap 3 tot en met 5 totdat de filterbladen schoon zijn.

6 Verwijder de volledige vortex uit de emmer. Hierdoor kan het diep
vastzittende vuil uit de emmer worden verwijderd.
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7 Om het apparaat grondig schoon te maken kunt u de stofemmer en de
cycloon afwassen met stromend water of met warm zeepsop.

[ Let op: was het HEPA-filter niet.

8 Droog de schone stofemmer en andere onderdelen af met een doek.

[ Let op: let erop dat alle onderdelen volledig droog zijn wanneer u ze
weer in elkaar zet.

A Opmerking: u kunt niet alle onderdelen in de vaatwasmachine
schoonmaken.

9 Plaats het filter terug in de stofemmer.

10 Plaats de stofemmer met de cycloon terug op het apparaat. Plaats eerst de
achterkant van de stofemmer en draai dan de emmer op zijn plek.

B Opmerking: Controleer na onderhoud altijd of het filter in het apparaat is
geplaatst voordat u het weer gebruikt.

Het PowerUp-mondstuk onderhouden
1 Schakel het apparaat altijd uit voordat u de borstel van het mondstuk
schoonmaakt.
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2 Houd de knop aan de kant van het mondstuk met een hand vast terwijl u de
borstel met de andere hand verwijdert.

3 Verwijder voorzichtig haren of draden die om de borstel zijn gewikkeld. U

kunt de haren of draden eventueel doorknippen met een schaar.

4 Verwijder de zijkap.

5 Verwijder haren die om de borstel zijn gewikkeld.

6 Zetde kap weer in elkaar.
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7 Wanneer u de borstel terugplaatst, let er dan op dat u deze correct plaatst
door eerst een kant te plaatsen voordat u de andere kant erin klikt.

8 Vergrendel de borstel van het mondstuk door die vast te draaien totdat u een
duidelijke klik hoort.

B opmerking: Controleer en verwijder vuil rond de wielen van het mondstuk.

Vervanging

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-
accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips
Consumer Care Center in uw land.

Vervangende onderdelen en typenummers:

Vervangingsfilter XV1642

XV1642
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Accu XV1622

XV1622

Borstelrol CP0667/01

CP0667/01

H opmerking: Vervang het filter om de 6 maanden voor optimale prestaties.

Signalen van de gebruikersinterface en de betekenis ervan

Sig-
naal

Beschrijving van
signaal

Betekenis van signaal

knipperden gelijktijdig.

Breng het apparaat naar een Philips-servicecentrum of neem

E1 Rode en witte lampjes Het apparaat functioneert niet correct.
knipperden gelijktijdig. Neem de accu eruit, wacht 10 seconden en plaats de accu
Loopt uit na 10 seconden,  terug. Als dit niet werkt, breng het apparaat dan naar een
waarna het apparaat Philips-servicecentrum of neem contact op met de
wordt uitgeschakeld. Klantenservice.

E2 Rood en wit lampje Het apparaat wordt gebruikt bij een temperatuur lager dan de
knipperen afwisselend. bedrijfstemperatuur.
Loopt uit na 10 seconden,  Verplaats het apparaat naar een warmere ruimte. Zorg dat je
waarna het apparaat het apparaat niet opbergt, oplaadt of gebruikt bij
wordt uitgeschakeld. temperaturen lager dan 5 °C of hoger dan 40 °C.

E3 Rode en witte lampjes Het apparaat wordt gebruikt bij een temperatuur hoger dan de
knipperen afwisselend. bedrijfstemperatuur.
Loopt uit na 10 seconden,  Verplaats het apparaat naar een koelere ruimte en laat het
waarna het apparaat enige tijd afkoelen. Zorg dat je het apparaat niet opbergt,
wordt uitgeschakeld. oplaadt of gebruikt bij temperaturen lager dan 5 °C of hoger

dan 40 °C.
ES5 ' Rode en witte lampjes De accu is beschadigd.

Loopt uit na 10 seconden,
waarna het apparaat
wordt uitgeschakeld.

contact op met de Klantenservice.
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Beschrijving van
signaal
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Betekenis van signaal

Rood en wit lampje
branden

Loopt uit na 10 seconden,
waarna het apparaat
wordt uitgeschakeld.

Het mondstuk is verstopt.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. Maak het
mondstuk schoon volgens de gebruiksaanwijzing en verwijder
de buis van het apparaat om de buis te controleren. Verwijder
het voorwerp uit het mondstuk of de buis en start het apparaat
opnieuw

Rode en witte lampjes
branden.

Loopt uit na 10 seconden,
waarna het apparaat
wordt uitgeschakeld.

Er zit een vreemd voorwerp vast in de luchtstroomkanaal of het
filter is verstopt.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. Maak het
mondstuk schoon volgens de gebruiksaanwijzing en verwijder
de buis van het apparaat om de buis te controleren. Verwijder
het voorwerp uit het mondstuk of de buis en start het apparaat
opnieuw.

Maak het filter schoon. Volg de instructies in de
gebruiksaanwijzing. Je kunt nieuwe filter kopen in de Online
Philips Shop op www.philips.com/support of bij je Philips-
dealer.

Rode en witte lampjes
branden.

Loopt uit na 10 seconden,
waarna het apparaat
wordt uitgeschakeld.

De voedingsadapter is niet losgenomen van het apparaat.

Neem de voedingsadapter los van het apparaat voordat je
ermee gaat werken.

Rode lampjes branden.
Loopt uit na 10 seconden,
waarna het apparaat
wordt uitgeschakeld.

Een verkeerde voedingsadapter wordt gebruikt.
Laad het apparaat alleen op met de originele voedingsadapter.

Rood lampje knippert.

De accu is bijna leeg en moet worden opgeladen. Laad het
apparaat of de accu op met de aanbevolen oplaadmethode.

Problemen oplossen

Probleem

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie,
gaat u naar www.home.id/support voor een lijst met veelgestelde vragen of
neemt u contact op met het Klantenservice in uw land.

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat reageert niet
als de aan/uit-knop wordt

ingedrukt.

Op het display knippert de
accu-indicator.

Om de accu op te laden sluit u het apparaat
aan op het oplaadstation of sluit u de
kruimelzuiger rechtstreeks aan op de
stekker van de voedingsadapter.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het oplaadstation hangt niet
stevig aan de muur.

De schroeven waarmee het
oplaadstation bevestigd is,
zitten los.

Draai de schroeven vast.

De schroeven hebben niet de
juiste maat.

Hang het oplaadstation op met de
meegeleverde schroeven.

Het oplaadstation hangt niet
aan een stevige muur.

Controleer of de muur waaraan het
oplaadstation bevestigd gaat worden,
stevig genoeg is.

Het apparaat stopt opeens.

Wanneer een apparaat een
interne storing heeft, reageren
de knoppen niet en blijft het
scherm leeg.

Sluit het apparaat aan op het oplaadstation
of bevestig de kruimelzuiger rechtstreeks
aan de adapter. Controleer het display. Als
er een foutcode wordt weergegeven, kunt
u de betekenis in de gebruiksaanwijzing
vinden.

(code: E2, E3) Het apparaat
werkt niet bij een juiste
temperatuur.

Gebruik het apparaat bij een temperatuur
van 5-40 °C.

(code: 4, i5) De rolborstel zit
vast of er zitten voorwerpen
vast in het luchtkanaal.

Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld. Maak het mondstuk schoon
volgens de gebruiksaanwijzing en
verwijder de buis van het apparaat om de
buis te controleren. Verwijder het voorwerp
uit het mondstuk of de buis en start het
apparaat opnieuw.

(code: i6) De voedingsadapter
is niet losgenomen van het
apparaat.

Neem de voedingsadapter los van het
apparaat voordat je ermee gaat werken.

De accu is bijna leeg en moet
worden opgeladen.

Laad het apparaat of de accu op met de
aanbevolen oplaadmethode.

Het apparaat heeft een
lagere zuigkracht dan
gebruikelijk.

Het filter en de cycloon zijn vuil.

Leeg de stofemmer. Maak het filter en de
cycloon schoon. Was het filter ten minste
één keer per maand als u het apparaat
regelmatig gebruikt. Verwijder haar en vuil
dat vastzit in de cycloon.

De stofbak is niet goed aan het
apparaat bevestigd.

Bevestig de stofbak op de juiste manier.

Er zit iets vast in het
luchtkanaal.

Verwijder het mondstuk en controleer het
luchtkanaal visueel om er zeker van te zijn
dat de luchtstroomdoorgang schoon en vrij
is.

Er komt stof uit het
apparaat.

Het filter is vuil.

Maak het filter schoon. Zie ook de
onderhoudsinstructies onder 'Onderhoud
van het stofsysteem'.
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Oplossing

Het filter bevindt zich niet in
het apparaat.

Zorg dat het filter in het apparaat zit en dat
het goed is geplaatst.

De cycloon wordt door iets
geblokkeerd.

Controleer of er voorwerpen vastzitten in
de cycloon en verwijder eventuele
voorwerpen die de cycloon blokkeren.
Verwijder ook haar en vuil dat vastzit in de
cycloon. Zie ook de onderhoudsinstructies
onder 'Optie 2: De emmer legen wanneer
het vuil boven de MAX-lijn komt'.

De stofbak is niet goed aan het
apparaat bevestigd.

Leeg de stofbak en bevestig de stofbak op
de juiste manier aan het apparaat.

Het apparaat is gedraaid of
omgeklapt terwijl het uitstond.

Houd het apparaat rechtop wanneer het
uitstaat.

Het apparaat beweegt niet
soepel over de vloer tijdens

het schoonmaken van tapijt.

De geselecteerde zuigkracht
was te hoog.

Verminder de zuigkracht. Zie ook de
gebruiksaanwijzing.

De borstel draait niet meer.

De borstel is verstopt met haar
of vuil.

Maak de borstel met de hand of met een
schaar schoon. Zie ook de
onderhoudsinstructie onder 'Het PowerUp-
mondstuk onderhouden'.

(code: i4) De borstel kan
stoppen met draaien wanneer
deze te veel weerstand
ondervindt op een hoogpolig
tapijt.

Verwijder het obstakel uit het mondstuk.
Schakel het apparaat uit en weer in.

De borstelrol is na het
schoonmaken niet goed in het
mondstuk geplaatst.

Volg de instructies in het hoofdstuk
Reinigen van de gebruiksaanwijzing en
schuif de borstelrol op de juiste manier in
het mondstuk. Zet de rolborstel goed vast
in het mondstuk door de vergrendeling
vast te klikken.

Het apparaat laadt niet op.

De stekker zit niet goed in het
apparaat of de adapter zit niet
goed in het stopcontact.

Zorg ervoor dat de stekker goed in het
apparaat zit en dat de adapter goed in het
stopcontact zit.

De stekker is niet goed in het
oplaadstation gestoken.

Zorg ervoor dat de stekker goed vastzit in
het oplaadstation. Controleer of de stekker
scheef zit en het oplaadstation de stekker
op zijn plaats houdt.

(code: i7) U gebruikt een
andere voedingsadapter dan
de adapter die is meegeleverd.

Gebruik de meegeleverde adapter.

(code: E5) De accu functioneert
niet goed.

De accu is defect. Vervang de accu.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd
en het apparaat nog steeds niet oplaadt,
brengt u het naar een Philips-
servicecentrum of neemt u contact op met
de Klantenservice.

Het apparaat laadt heel
langzaam op.

Er wordt een externe adapter
of een adapter van een ander
apparaat gebruikt.

Laad het apparaat op met de bijgeleverde
adapter.

De accu is opgeladen en
verbonden, maar het
apparaat gaat niet aan.

Het apparaat is nog op de
adapter aangesloten.

Neem het apparaat van de adapter voordat
u het opnieuw start.

(code: E1) Eris iets mis met het
apparaat.

Neem de accu eruit, wacht 10 seconden en
plaats de accu terug. Als dit niet werkt,
breng het apparaat dan naar een Philips-
servicecentrum of neem contact op met de
Klantenservice.

De kleine Turbo borstel
werkt niet goed.

De borstelrol wordt
geblokkeerd.

Haal met behulp van een schaar de haren
uit de borstel. Volg de instructies in de
gebruiksaanwijzing.

De borstelrol wordt tijdens het
schoonmaken geblokkeerd
door textiel of andere
oppervlakken.

Houd de kleine turboborstel evenwijdig
aan het oppervlak en duw de turboborstel
niet in zachte oppervlakken.

De borstelrol niet goed in de
kleine Turbo borstel geplaatst.

Zorg ervoor dat de borstelrol en de kleine
Turbo borstel goed aan elkaar zijn
bevestigd en dat er geen ruimte zit tussen
de twee onderdelen. Volg de instructies in
de handleiding.

Het apparaat geeft statische
schokken.

Het apparaat bouwt statische
elektriciteit op. Hoe lager de
luchtvochtigheid, des te meer
statische elektriciteit er wordt
opgebouwd.

Ontlaad het apparaat door de buis
regelmatig tegen andere metalen
voorwerpen in de kamer te houden
(bijvoorbeeld tegen een tafel- of
stoelpoot). Of verhoog de luchtvochtigheid
in de kamer.

Het stof en vuil dat wordt
opgezogen, is statisch.

Leeg de stofbak en maak het filter schoon
volgens de instructies in de
gebruiksaanwijzing.

De Boost-modus kan niet
worden geactiveerd.

De activering is onvoldoende.

Houd de knop voor de boost-modus
2 seconden ingedrukt om de boost-modus
te activeren.
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Oplossing

De bedrijfstemperatuur van het
mondstuk is te hoog om de
geavanceerde
vermogensmodus voor Boost
te gebruiken.

Schakel het apparaat uit en wacht 15
minuten. Raak het bovenste deel van het
mondstuk aan om te voelen of dit nog
warm is. Als het mondstuk nog warm is,
laat het dan langer afkoelen. Nadat het
mondstuk is afgekoeld, probeert u het
apparaat weer aan te zetten en activeert u
de Boost-modus.

De bedrijfstemperatuur van het
mondstuk is te hoog om de
geavanceerde
vermogensmodus voor Boost
te gebruiken.

Schakel het apparaat uit en wacht 15
minuten. Raak het bovenste deel van het
mondstuk aan om te voelen of dit nog
warm is. Als het mondstuk nog warm is,
laat het dan langer afkoelen. Nadat het
mondstuk is afgekoeld, probeert u het
apparaat weer aan te zetten en activeert u
de Boost-modus.
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Generell beskrivelse

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

LED-display
Modus-/boost-knapp
Pa/av-knapp
Handholdt stevsuger
Stevbeholder

Batteri

Filter

Knapp for enkel dpning av stevbeholderen
Adapter

10 Veggfeste

11 Rer

12 Myk borste

13 Mgbeltrekkverktoy
14 Fugemunnstykke

15 PowerUp-munnstykke
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Oversikt over brukergrensesnittet

. @

Feil-/varselindikator
Strem-/modusindikator
Knapp for modusvalg
Av/pa-knapp

rwWN—

For bruk

Installere veggfestet

1 Snuveggfestet rundt. Pass pa nar du na setter inn ladeporten at metalldelen
er synlig og peker opp pa forsiden av veggfestet.

2 Legg kabelenisporet for & oppbevare den pa en ryddig mate. Kontroller at
ladeporten er rett og ikke star i vinkel.
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3 Lukk hendelen. Det skal komme en "KLIKK"-lyd nar hendelen gar i inngrep.

4 Festveggfestet der du vil ha den pa veggen, og pass pa at hullet til de gvre
monteringsskruene er ca. 130 cm fra gulvet.

I Forsiktig: Veer forsiktig nar du borer hull i veggen for & feste
130 +2cm veggdfestet, slik at du unngar fare for elektrisk stot.

Pl

Bl Verk: Forsikre deg om at veggfestet er plassert slik at hele apparatet kan
henge pa veggen uten at munnstykket tar i gulvet.

5 Nar du har funnet optimal plassering og heyde for oppbevaring og lading av
apparatet, strammer du skruene godt for & feste veggfestet.

DB

Montere apparatet

1 Fest den handholdte stgvsugeren til slangen. Det skal kommen en "KLIKK"-lyd
nar den gariinngrep.
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2 Fest munnstykket. Det skal kommen en "KLIKK"-lyd nar den gar i inngrep.

-
NN,

Oppbevaring pa veggfestet

L@H

[

T

1 Veggfestet leveres med to dpninger for oppbevaring av to smale tilbeheor.

B Merk: Bredere tilbeher, for eksempel mebeltrekkverktoyet, kan ikke
Ll oppbevares pa veggfestet.

CEIN

Lade apparatet

Apparatet er utstyrt med et li-ion-batteri. Det tar cirka 4.5 timer a lade opp
apparatet helt fra utladet stand.




Norsk 307

1 Fest batteripakken til hoveddelen av apparatet. Det hgres en "KLIKK"-lyd nar
den gariinngrep.

2 Plasser apparatet i veggfestet for & lade det.

[ Advarsel: Apparatet skal lagres og lades ved temperaturer
over 5 °C og under 40 °C.

B Verk: Du kan ogsa sette den handholdte stovsugeren pa et flatt og stabilt
underlag og koble ladekabelen direkte til apparatet.

3 Apparatet skal kunne lades opp heltinnen 4.5 timer.

Bruke apparatet

Rengjgring av gulv

Stevsuging av harde og myke gulv med tilpassede moduser
1 Trykk pd av/pa-knappen for a sla pa apparatet.

Bl Merk: Trykk en gang til pé av/pé-knappen for & sl& av apparatet.
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2 Bruk modusknappen til a veksle mellom tre ulike streminnstillinger:
Eco-modus Normal modus Turbomodus

Endre modusene
Trykk pa modusknappen for & bla gjennom Eco-modus, Normal-modus og

Turbomodus.

ECO-modus: Apparatet drives med lav effekt for & redusere energiforbruket.

Normal modus: Dette er standardmodusen. Apparatet drives pa et moderat,
balansert ytelsesniva.

Turbomodus: Apparatet drives pa hey effekt for intensiv rengjering.
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Allsidig bruk og tilbehgr

I Advarsel: Ikke sug opp vann eller andre vaesker nar du bruker tilbehgr.

Bruke handstavsugeren

Du kan bruke den hdndholdte stavsugeren direkte, uten rengjeringsverktoy, for
a suge opp stov.

Bruke munnstykket
1 Fest PowerUp-munnstykket direkte pa det handholdte apparatet.

2 Denne kombinasjonen er ment a skulle brukes ved rengjering av dynamiske
overflatehgyder som f.eks. trapper.

Bruke sprekkverktayet

1 For & feste sprekkverktoyet fester du slangen eller det handholdte apparatet
inn i sprekkverktoyet.
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2 Du kan bruke sprekkverktoyet til & rengjere i trange hjerner eller steder det er
vanskelig & nd. Du kan justere streminnstillingen slik at det passer til dine
rengjeringsbehov.

Bruke den myke barsten
1 For & feste den myke borsten fester du slangen eller det handholdte
apparatet inn i den myke barsten.

2 Den myke barsten er konstruert for spesielle overflater.

Bruk av mgbeltrekkverktoyet

1 For a feste mobeltrekkverktayet fester slangen eller det handholdte
apparatet inn i mebeltrekkverkteyet.

2 Mgbeltrekkverktoyet er ideelt for rengjering av mebler med mykt stoff.
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Etter bruk - vedlikehold

Hyppig vedlikehold etter hver rengjeringssyklus

Tem stevbeholderen etter hver bruk eller nar stavnivaet har nadd MAX-merket.

1 Sl av apparatet.

2 Taavdethdndholdte apparatet.

3 Fjern stavbeholderen fra slangen.
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Alternativ 1: Daglig rengjering ved vanlig

husholdningssmuss

1 Hold apparatet i 45 graders vinkel slik det blir vist pa bildet. Trykk pa
utleserknappen for a ta av stevbeholderen. Du finner utlgserknappene
nederst pa stevbeholderen.

2 Lukk det nederste lokket nar du har temt beholderen.

B Merk: Hvis du temmer stevbeholderen for stovnivaet ndr MAX-indikatoren,
vil apparatet fungere optimalt.

K2 Tips: Nar du plukker opp sterre biter av smuss (for eksempel dyrehar) eller
samler opp forurensning som gar over MAX-indikatoren pa beholderen, kan
den oppsamlede forurensningen sette seg fast mellom beholderen og
syklonen. Folg kapittelet « Temme beholderen nar forurensningen gar
over MAX-linjen» for & vedlikeholde apparatet.

Alternativ 2: Tamming av beholderen nar forurensningen
nar over MAX-linjen
Temming av beholderen nar forurensningen nar over MAX-linjen.

1 Trykk pa utleserknappen for a ta av stevbeholderen. Knappen for a apne
beholderen er plassert i det indre hjernet av beholderens bunn.
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2 Hold beholderen over stevbeholderen og fjern den fargede syklonen fra
beholderen.

3 Tom stovbeholderen ved a helle ut forurensningen.

Periodisk vedlikehold

Vedlikehold av systemet for stavoppsamling

Rengjer filteret minst én gang i maneden eller nar du brukere varselet om at

filteret trenger rengjering.

1 Hold apparatet i 45 graders vinkel slik det blir vist pa bildet. Trykk pa
utlgserknappen for a ta av stevbeholderen. Knappen for a dpne beholderen
er plassert i det indre hjernet av beholderens bunn.

2 Tem stevbeholderen ved a aktivere det lettapnende lokket. Lukk det nederste
lokket nar du har temt beholderen.
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3 Rengjor filteret ved & dreie den fargede knappen minst 5 ganger.

4 Trekk filteret ut. Kontroller om smusset mellom filterfoldene er fjernet.

5 Fjern filteret fra sin opprinnelige posisjon og tem det for stev. Gjenta trinn 3
til 5 til filterbladene er rene.

6 Fjern hele syklonen fra beholderen. Dette vil fjerne smuss som sitter dypt fast
fra beholderen.

7 Rengjer stevbeholderen og syklonen under springen eller i varmt sdpevann
for grundig vedlikehold.

I Forsiktig: Ikke vask HEPA-filteret.
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8 Ga over den rene stevbeholderen og andre aktuelle deler med en terr klut.

[ Forsiktig: Serg for at alle delene er helt tarre for du setter dem
sammen.

Bl Merk: Ikke alle deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

9 Sett filteret tilbake pa plass i stevbeholderen.

10 Sett den monterte beholderen tilbake pa plass. Juster baksiden av beholderen
for du hekter den pa plass.
B Merk: Kontroller etter vedlikehold at filteret er riktig montert i apparatet
for det brukes.

Vedlikehold av PowerUp-munnstykke
1 Sla alltid av apparatet for du rengjer bersten pa munnstykket.

2 Hold knappen pa siden av munnstykket med den ene handen mens du
fierner barsten med den andre handen.
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3 Los forsiktig eventuelt har som har viklet seg inn i bersten. Bruk saks for &

klippe opp har og fibre.

4 Fjern sidehetten.

5 Les eventuelt har som har viklet seg inn i barsten.

6 Sett pa hetten igjen.

7 Nar du skal sette sammen bearsten igjen, starter du med a sette pa plass den
ene siden og deretter klikke inn den andre.
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8 Fest barsten pa munnstykket — det heres en "KLIKK"-lyd nar den gar i inngrep.

Bl Merk: Kontroller og fjern eventuell tilsmussing rundt hjulene pa munnstykket.

Utskiftning

For a kjope tilbeheor eller reservedeler, besak www.philips.com/parts-and-
accessories eller ga til din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips'
kundeservice i landet der du bor.

Reservedeler og typenumre:
Reservefilter XV1642

XV1642
Batteri XV1622 T
XV1622
Barsterull CP0667/01
CP0667/01

Hl Merk: Bytt filter hver 6. méned for best mulig ytelse.
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Brukergrensesnittsignaler og hva de betyr

Signal Beskrivelse av signaler

Betydning av signaler

) ‘

Rede og hvite lamper
blinker samtidig.
Forsvinner etter

10 sekunder og slas
deretter av.

Feil pd apparatet.

Ta ut batteriet, vent i 10 sekunder, og sett det deretter tilbake
igjen. Hvis dette ikke fungerer, ma du ta apparatet til et Philips-
servicesenter eller kontakte kundeservice.

E2 Red og hvit lampe blinker  Apparatet brukes ved for lav temperatur.
vekselvis. Flytt apparatet til et varmere rom. Unnga a oppbevare, lade
Forsvinner etter eller bruke apparatet ved temperaturer under 5 °C eller over 40
10 sekunder og slas °C.
deretter av.

E3 Red og hvit lampe blinker  Apparatet brukes ved for hgy temperatur.
vekselvis. Flytt apparatet til et kjeligere rom, og la det avkjoeles en stund.
Forsvinner etter Unnga a oppbevare, lade eller bruke apparatet ved
10 sekunder og slas temperaturer under 5 °C eller over 40 °C.
deretter av.

E5 Rede og hvite lamper Batteriet er skadet.
blinker samtidig. Ta med apparatet til et Philips-servicesenter, eller kontakt
Forsvinner etter kundeservice.
10 sekunder og slas
deretter av.

i4 Red og hvit lampe lyser Munnstykket er tett.
Forsvinner etter Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer munnstykket i samsvar
10 sekunder og slas med brukerhandboken og kontroller slangen ved a fjerne den
deretter av. fra apparatet. Fjern gjenstanden i munnstykket eller slangen og

start apparatet pa nytt.

i5 Red og hvit lampe pa Et fremmedlegeme sitter fast i luftstremmen, eller filteret er
Forsvinner etter tett.
10 sekunder og slas Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer munnstykket i samsvar

deretter av.

med brukerhdndboken og kontroller slangen ved & fjerne den
fra apparatet. Fjern gjenstanden i munnstykket eller slangen og
start apparatet pa nytt.

Rengjer filteret. Folg instruksjonene i brukerhandboken. Du
kan kjepe nye filtre i Philips’ nettbutikk pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-forhandler.

Red og hvit lampe pa
Forsvinner etter

10 sekunder og slas
deretter av.

Adapteren er ikke fjernet.
Fjern adapteren for du bruker apparatet.
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Signal Beskrivelse av signaler Betydning av signaler

i7 Rede lamper lyser. Det brukes feil adapter.
Forsvinner etter Apparatet ma kun lades med den originale adapteren.
10 sekunder og slas

deretter av.

Red lampe blinker. Batteriet ma lades pga. lavt batteriniva. Lad apparatet eller
batteriet i trdd med den anbefalte lademetoden.

Feilsoking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.home.id/support for a se en liste over vanlige sparsmal, eller
du kan kontakte kundeservice i landet der du bor.

Problem Mulig arsak Lesning

Apparatet svarer ikke nardu  Displayet viser at For & lade batteriet ma du koble apparatet

trykker pa av/pa-knappen. batteriindikatoren blinker. til ladestasjonen eller feste den handholdte
stgvsugeren direkte i stremkontakten pa
adapteren.

Ladestasjonen er ikke stabil ~ Skruene som holder Stram skruene.

pa veggen. ladestasjonen, er lgse.

Skruene er ikke riktig sterrelse.  Monter ladestasjonen med de
medfalgende skruene.

Ladestasjonen er ikke festet til  Kontroller at veggen som ladestasjonen
en stabil vegg. skal monteres pa er stabil.

Apparatet slutter plutseligd  Nar apparatet har en innvendig Koble apparatet til ladestasjonen eller feste

fungere. feil, vil ikke klagene svare og den handholdte stavsugeren direkte til
skjermen forblir tom. adapteren. Kontroller displayet. Hvis det
vises en feilkode, finner du forklaringen i
brukerhandboken.
(kode: E2, E3) Apparatet Pase at apparatet brukes ved en
fungerer ikke ved riktig temperatur pa 5-40 °C.
temperatur.

(kode: i4, i5) Barsterullen sitter ~ Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer

fast eller objekter sitter fast i munnstykket i samsvar med

luftstromskanalen. brukerhandboken og kontroller slangen
ved a fjerne den fra apparatet. Fjern
gjenstanden i munnstykket eller slangen og
start apparatet pa nytt.

(kode: i6) Adapteren er ikke Fjern adapteren for du bruker apparatet.
fiernet.
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Batteriet ma lades pga. lavt
batteriniva.

Lad apparatet eller batteriet i trad med den
anbefalte lademetoden.

Apparatet har en lavere
oppsugingseffekt enn vanlig.

Filteret og syklonen er skitne.

Temme stevbeholderen. Rengjer filteret og
syklonen. Pase at filteret vaskes minst én
gang i maneden nar apparatet brukes
regelmessig. Pase at du fjerner har og
smuss som sitter fast i syklonen.

Stevbeholderen er ikke
ordentlig festet til apparatet.

Pase at stovbeholderen er ordentlig festet.

Det sitter fremmedlegemer fast
i luftstremningskanalen.

Fjern munnstykket og inspiser luftkanalen
visuelt for & sikre at luftstremningskanalen
er ren og fri for hindringer.

Stov slipper ut av apparatet.

Filteret er skittent.

Rengjer filteret. Se ogsa
vedlikeholdsanvisningen under
«Vedlikehold av stevhandteringssystemet».

Filteret er ikke til stede i
apparatet.

Kontroller at filterholderen star i apparatet,
og er riktig satt sammen.

Noe blokkerer syklonen.

Se etter objekter som sitter fast i syklonen
og fjern ethvert objekt som blokkerer den.
Pase ogsd at du fjerner alt har og smuss
som sitter fast i syklonen. Se ogsa
vedlikeholdsanvisningen under «Alternativ
2: Tomming av stevbeholderen nar
stovnivaet overstiger MAX-linjens.

Stevbeholderen er ikke
ordentlig festet til apparatet.

Tom stevbeholderen og fest
stevbeholderen til apparatet pa riktig mate.

Apparatet roteres eller snus nar
stremmen er av.

Hold apparatet oppreist nar stremmen er
av.

Apparatet beveger seg ikke
jevnt over gulvet nar du
rengjer et teppe.

Den valgte oppsugingseffekten
har veert for hay.

Reduser oppsugingseffekten. Du kan ogsa
se i brukerhandboken.

Borsten roterer ikke lenger.

Borsten er tilstoppet med har
eller smuss.

Rengjer bersten for hand eller med en saks.
Se ogsa vedlikeholdsanvisningen under
«Vedlikehold av PowerUp-dysen».

(kode: i4) Borsten kan stoppe
omdreiningen nar den moter
for mye motstand fra et
langlugget teppe.

Fjern hindringen fra dysen.
SIa apparatet av og pa.

Rullebgrsten er ikke riktig
montert i dysen etter
rengjering.

Folg instruksjonene i kapitlet om rengjering
i brukerhandboken for a skyve rullebersten
ordentlig inn i munnstykket. Fest
rullebgrsten inne i munnstykket ved a
klemme lasespaken pa plass.
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Mulig arsak
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Lesning

Apparatet lader ikke.

Stromkontakten er ikke
ordentlig tilkoblet til apparatet
eller apparatet ikke ordentlig
satt inn i veggkontakten.

Pase at stramkontakten er ordentlig koblet
til apparatet og at adapteren er ordentlig
satt inn i veggkontakten.

Stremkontakten er ikke
ordentlig sattinni
ladestasjonen.

Pase at kontakten er ordentlig pa fastsatt i
ladestasjonen. Sjekk om kontakten er viklet
og at ladestasjonen holder kontakten pa
plass.

(kode: i7) An adapter som ikke
fulgte med, brukes.

Serg for at du bruker adapteren som fulgte
med.

(kode: E5) Batterifeil.

Batteriet virker ikke. Bytt ut batteriet.

Hvis du har sjekket det ovenstdende, og
apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet
med til et Philips-servicesenter, eller ta
kontakt med Philips' kundeservice.

Apparatet lader veldig sakte.

En ekstern adapter eller en
adapter fra andre apparater
brukes.

Lad apparatet med den medfelgende
adapteren.

Batteriet er ladet og festet,
men apparatet kan ikke slas
pa.

Apparatet er fremdeles koblet
til adapteren.

Ta apparatet bort fra adapteren for du
starter det pa nytt.

(kode: E1) Noe er galt med
apparatet.

Ta ut batteriet, vent i 10 sekunder og sett
deretter tilbake batteriet. Hvis dette ikke

fungerer, ma du ta apparatet til et Philips-
servicesenter eller kontakte kundeservice.

Mini Turbo bersten fungerer
ikke ordentlig.

Rullebgrsten er blokkert.

Fjern har fra barsten med en saks. Felg
instruksjonene i brukerhandboken.

Rullebegrsten er blokkert av
stoff eller flater under
rengjering.

Hold mini Turbo bersten pa linje med
overflaten og ikke trykk Turbo bersteninn i
myke underlag.

Hvis rullebersten ikke er riktig
sattinn i mini Turbo bersten.

Pase at rullebersten og miniturbobersten er
ordentlig tilkoblet og at det ikke er noe
mellomrom mellom delene. Folg
instruksjonene i handboken.

Apparatet gir deg stot.

Apparatet bygger opp statisk
elektrisitet. Jo lavere
luftfuktighet, jo mer statisk
elektrisitet bygges opp.

Lad ut apparatet ved & holde rgret mot
andre metallobjekter i rommet (for
eksempel pa bordbeina, stolen osv.). Eller
hev luftfuktighetsnivaet i rommet.

Stev og smuss som st@vsuges er
statisk.

Tom stevbeholderen og rengjor filteret i
henhold til instruksjonene i
bruksanvisningen.

Boost-modus kan ikke
aktiveres.

Aktiveringen er ikke
tilstrekkelig.

Trykk lenge pa Boost-modus-knappen i 2
sekunder for & aktivere Boost-modus.
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Munnstykket drives ved en
temperatur som ligger over
driftstemperaturen for a kunne
utfere forhandsdriftsmodus i
Boost-modus.

Sla av apparatet, og vent i 15 minutter.
Kjenn pa evre del av munnstykket for a
sjekke om det fortsatt er varmt. Hvis
munnstykket fortsatt er varmt, venter du pa
at det avkjeles. Nar munnstykket er avkjalt,
kan du prove & sld apparatet pa igjen og
aktivere Boost-modus.

Munnstykket drives ved en
temperatur som ligger over
driftstemperaturen for a kunne
utfere forhandsdriftsmodus i
Boost-modus.

Sla av apparatet, og vent i 15 minutter.
Kjenn pa evre del av munnstykket for a
sjekke om det fortsatt er varmt. Hvis
munnstykket fortsatt er varmt, venter du pa
at det avkjeles. Nar munnstykket er avkjolt,
kan du prove & sld apparatet pd igjen og
aktivere Boost-modus.
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Dziekujemy za zakup tego produktu! Aby w petni skorzystac¢ z pomocy
oferowanej przez nasza firme, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na

stronie www.home.id.
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Opis 0ogdiny

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

Wyswietlacz LED
Przycisk trybu/Boost
Wytacznik

Odkurzacz reczny
Pojemnik na kurz
Akumulator

Filtr

Przycisk fatwego otwierania pojemnika na kurz
Zasilacz

10 Wspornik $cienny

11 Rura

12 Miekka szczotka

13 Narzedzie do tapicerki
14 Szczelindwka

15 Ssawka PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Przeglad interfejsu uzytkownika

. @

Wskaznik btedu/powiadomienia
Wskaznik zasilania/trybu
Przycisk wyboru trybu
Wytacznik zasilania

rwWN—

Przygotowanie do uzycia

Montaz wspornika sciennego

1 Obroc wspornik Scienny. Wiz port fadowania, upewniajac sie, ze metalowa
cze$c jest widoczna i skierowana do goéry z przodu wspornika $ciennego.

2 Starannie uféz kabel, wsuwajac go do wyznaczonego rowka. Upewnij sie, ze
port fadowania jest umieszczony prosto i nie pod katem.
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1302 cm

Pl

DB

3 Zamknij dzwignie. Upewnij sie, ze dzwignia styszalnie zablokowata sie na

swoim miejscu.

Zamocuj wspornik scienny w preferowanym miejscu na scianie, upewniajac
sie, ze gérny otwdr na Srube montazowa znajduje sie okoto 130 cm od
podtogi.

Y Przestroga: Zachowaj ostroznoé¢ podczas wiercenia otworéw
w $cianie w celu zamocowania wspornika $ciennego, aby
uniknaé porazenia pradem.

B Uwaga: Dopilnuj, by umiejscowienie wspornika $ciennego umozliwiato
zawieszenie cafego urzadzenia na $cianie bez kontaktu ssawki z podtoga.

Po ustaleniu optymalnej pozycji i wysokosci do przechowywania i tadowania
urzadzenia, mocno dokrec $ruby, aby zamocowac wspornik scienny na
miejscu.

Montaz urzadzenia

1 Zamocuj odkurzacz do rury. Zamocowanie powinno by¢ potwierdzone

styszalnym kliknieciem.



Polski 327

2 Podfacz ssawke. Zamocowanie powinno byc¢ potwierdzone styszalnym
kliknieciem.

-
NN,

Przechowywanie na wsporniku sciennym

1 Dla wygody wspornik scienny wyposazony jest w dwie szczeliny na dwa
waskie akcesoria.

B Uwaga: Szersze akcesoria, takie jak narzedzie do tapicerki, nie moga by¢
Ll przechowywane we wsporniku sciennym.

CEIN

tadowanie urzadzenia

Urzadzenie jest wyposazone w akumulator litowo-jonowy. Petne natadowanie
catkowicie roztadowanego akumulatora zajmuje okoto 4.5 godzin.
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1 Podtacz akumulator do gtéwnego korpusu urzadzenia tak, aby styszalne byto
klikniecie.

2 Nataduj urzadzenie, umieszczaja je na wsporniku sciennym.

[ Ostrzezenie: Przechowu;j i taduj urzadzenie w temperaturze
powyzej 5°Ci ponizej 40°C.

B Uwaga: Mozna réwniez umiesci¢ odkurzacz na réwnej i stabilnej
powierzchni i bezposrednio podfaczy¢ przewdd tadowania do urzadzenia.

3 Urzadzenie jest zaprojektowane tak, aby osiagnac petne natadowanie w
ciagu 4.5 godzin.

Uzywanie urzadzenia

Czyszczenie podtdg

Odkurzanie twardych i miekkich podtég z uzyciem
dostosowanych trybéw
1 Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie.

Bl Uwaga: Aby wylaczy¢ urzadzenie, ponownie nacisnij wytacznik.
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2 Uzywaj przyciskéw trybu, aby przetaczaé miedzy trzema réznymi
ustawieniami mocy:
Tryb Eco Tryb Normalny Tryb Turbo

Zmiana trybéw
Nacisnij przycisk trybu, aby przefaczyc tryb Eco, normalny i Turbo.

Tryb ECO: Urzadzenie pracuje na niskim poziomie mocy, aby zmniejszy¢ zuzycie
energii.

Tryb normalny: To jest tryb domysiny. Urzadzenie pracuje na umiarkowanym,
zrownowazonym poziomie wydajnosci.

Tryb Turbo: Urzadzenie pracuje z duza moca na potrzeby intensywnego
czyszczenia.
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Uniwersalne zastosowanie i akcesoria

[ Ostrzezenie: Podczas korzystania z akcesoridéw nie wciagaj odkurzaczem
wody ani innych ptynéw.

Uzywanie odkurzacza recznego

Do odkurzania mozna uzywac odkurzacza bezposrednio, bez uzycia narzedzi do
czyszczenia.

Uzywanie ssawki

1 Przymocuj ssawke PowerUp bezposrednio do odkurzacza recznego.

2 To zestawienie jest przeznaczone do odkurzania powierzchni o réznych
wysokosciach, takich jak klatki schodowe.
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Uzywanie ssawki szczelinowej
1 Abyzamocowac ssawke szczelinowg, przymocuj do niej rure lub odkurzacz
reczny.

2 Ssawka szczelinowa stuzy do odkurzania naroznikéw i innych trudno
dostepnych miejsc. Ustawienie mocy mozesz wyregulowac do swoich potrzeb
czyszczenia.

Korzystanie z miekkiej szczotki
1 Aby zatozy¢ miekka szczotke, przymocuj do niej rure lub odkurzacz reczny.

2 Miekka szczotka jest przeznaczona do niektérych powierzchni.

Uzywanie narzedzia do tapicerki
1 Aby zamocowad narzedzie do tapicerki, wiéz w nie rure lub odkurzacz reczny.
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2 Narzedzie do tapicerki jest idealne do czyszczenia mebli z miekkimi
tkaninami.

Po uzyciu — Konserwacja

Czesta konserwacja po kazdym cyklu czyszczenia
Oprozniaj pojemnik na kurz po kazdym uzyciu lub gdy poziom kurzu osiagnie
wskaznik MAX.

1 Wyltgcz urzadzenie.

2 Zdejmij odkurzacz reczny.
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3 Wyjmij pojemnik na kurz z rury.

Sposbb 1: Codzienna konserwacja przy typowych

zabrudzeniach w gospodarstwie domowym

1 Trzymaj urzadzenie pod katem 45 stopni, jak pokazano na ilustracji. Wyjmij
pojemnik na kurz, naciskajac przycisk zwalniania. Przycisk zwalniania znajduje
sie na dole pojemnika.

2 Po opréznieniu pojemnika zamknij dolng pokrywe.

B Uwaga: Opréznianie pojemnika na kurz przed przekroczeniem wskaznika
MAX zapewnia najwyzsza wydajnos¢ urzadzenia.

K3 Wskazowka: W przypadku zbierania wiekszych zanieczyszczen (takich jak
siers¢ zwierzat) lub gdy ilos¢ zanieczyszczen w pojemniku przekroczy
wskaznik MAX zebrane zanieczyszczenia moga zosta¢ uwiezione miedzy
pojemnikiem a filtrem cyklonowym; zapoznaj sie z rozdziatem ,Opréznianie
pojemnika, gdy poziom zanieczyszczen przekroczy wskaznik MAX", aby
utrzymac urzadzenie w dobrym stanie.

Sposdéb 2: Opréznianie pojemnika, gdy poziom
zanieczyszczen przekroczy wskaznik MAX
Oprdznianie pojemnika, gdy poziom zanieczyszczen przekroczy wskaznik MAX.
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1 Zdejmij pojemnik na kurz, naciskajac przycisk zwalniania pojemnika. Przycisk
zwalniania pojemnika znajduje sie w wewnetrznym rogu dna pojemnika.

2 Wyjmij kolorowy kanat wirowy z pojemnika na kurz nad koszem na $mieci.

3 Oproznij pojemnik na kurz, wysypujac zanieczyszczenia.

Okresowa konserwacja

Konserwacja systemu odprowadzania kurzu

Czys¢ filtr co najmniej raz w miesigcu lub po wyswietleniu powiadomienia o

koniecznosci czyszczenia.

1 Trzymaj urzadzenie pod katem 45 stopni, jak pokazano na ilustracji. Zdejmij
pojemnik na kurz, naciskajac przycisk zwalniania pojemnika. Przycisk
zwalniania pojemnika znajduje sie w wewnetrznym rogu dna pojemnika.
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2 Oproznij pojemnik na kurz, aktywujac tatwo otwierana pokrywe. Po
opréznieniu pojemnika zamknij pokrywe.

3 Wyczysc filtr, obracajac kolorowe pokretto co najmniej 5 razy.

4  Wyjmij filtr. Sprawdz, czy usunieto zanieczyszczenia miedzy fatdami filtra.

5 Wyjmij filtr z pierwotnej pozycji i usun kurz. Powtarzaj kroki 3-5, az topatki
filtra zostang czyste.

6 Wyjmij caly kanat wirowy z pojemnika. Pozwoli to usunac z pojemnika
gteboko uwiezione zanieczyszczenia.
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7 W celu doktadnej konserwacji umyj pojemnik na kurz i filtr cyklonowy pod
biezacg woda lub ciepta woda z mydtem.

I Przestroga: Nie myj filtra HEPA.

8 Wytrzyj do sucha czysty pojemnik na kurz i odpowiednie czesci.

[ Przestroga: Przed ponownym ztozeniem upewnij sie, ze wszystkie
czesci sg zupetnie suche.

A Uwaga: Zadnych czesci nie mozna my¢ w zmywarce.

9 Zmontuj filtr z powrotem w pojemniku na kurz.

10 W16z ztozony zbiornik z powrotem na miejsce. Najpierw ustaw odpowiednio
tylng czes¢ pojemnika, a nastepnie zawie$ go na swoim miejscu.

B Uwaga: Po zakoniczeniu konserwacji zawsze upewnij sie, ze filtr zostat
zamontowany w urzadzeniu przed jego uzyciem.

Konserwacja ssawki PowerUp
1 Przed czyszczeniem szczotki ssawki zawsze nalezy wytaczy¢ urzadzenie.
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2 Przytrzymaj przycisk z boku ssawki jedng reka, wyjmujac szczotke druga reka.

3 Ostroznie wyjmij wszystkie zaplatane wiosy ze szczotki. Usun
zanieczyszczenia, uzywajac nozyczek.

4 \Wyjmij boczng nasadke.

5 Wyjmij wszystkie zaplatane wiosy ze szczotki.

6 Zatdz na miejsce nasadke.
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Wymiana

Filtr wymienny XV1642

7 Montujac ponownie szczotke, dopilnuj prawidtowego ustawienia,
umieszczajac najpierw jedna strone na miejscu, a nastepnie zatrzaskujac
druga.

8 Zablokuj szczotke ssawki tak, aby ustyszec klikniecie.

B Uwaga: Sprawdz i usuri wszelkie zanieczyszczenia zgromadzone wokét kétek
ssawki.

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-
and-accessories lub u sprzedawcy produktdéw marki Philips. Mozesz tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta Philips w swoim kraju.

Czesci wymienne i numery typow:

XV1642




Akumulator XV1622
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XV1622

Rolka szczotki CP0667/01

CP0667/01

H Uwaga: Aby zapewni¢ maksymalng wydajno$é, nalezy wymieniaé filtr co 6

miesiecy.

Sygnaty interfejsu uzytkownika i ich znaczenie

Sygn- Opis sygnatu
a

Znaczenie sygnatu

migaja jednoczesnie.

Zanie$ urzadzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub

E1 Czerwone i biate lampki Wadliwe dziatanie urzadzenia.
migaja jednoczesdnie. Wyjmij akumulator, odczekaj 10 sekund i wi6z go ponownie.
Czas oczekiwania: Jesli to nie rozwigze problemu, zanies urzadzenie do centrum
10 sekund, nastepnie serwisowego firmy Philips lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
wytaczenie. Klienta.

E2 Czerwona i biata lampka Urzadzenie jest uzywane w temperaturze ponizej zakresu
migaja na przemian. temperatur uzytkowania.
Czas oczekiwania: Przenies urzadzenie do cieplejszego pomieszczenia. Nie
10 sekund, nastepnie przechowuj, nie taduj ani nie uzywaj urzadzenia
wyfaczenie. w temperaturze ponizej 5°C ani powyzej 40°C.

E3 Czerwone i biate lampki Urzadzenie jest uzywane w temperaturze powyzej zakresu
migajg na przemian. temperatur uzytkowania.
Czas oczekiwania: Przenies urzadzenie do chtodniejszego pomieszczenia i pozwal
10 sekund, nastepnie mu ostygnac. Nie przechowuj, nie taduj ani nie uzywaj
wyfaczenie. urzadzenia w temperaturze ponizej 5°C ani powyzej 40°C.

ES ' Czerwone i biate lampki Akumulator jest uszkodzony.

Czas oczekiwania:
10 sekund, nastepnie
wylaczenie.

skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta.
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Sygn-
at

Opis sygnatu

Znaczenie sygnatu

Czerwona i biata lampka
wigczone

Czas oczekiwania:

10 sekund, nastepnie
wyltgczenie.

Nasadka jest zapchana.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wylaczone. Wyczysc ssawke
zgodnie z instrukcja obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z
gtéwnego urzadzenia. Usun przedmiot tkwiacy w ssawce lub
rurze i uruchom ponownie urzadzenie.

Czerwone i biate lampki
wiaczone.

Czas oczekiwania:

10 sekund, nastepnie
wylaczenie.

W kanale powietrza utknat jakis przedmiot lub filtr ulegt
zatkaniu.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wylaczone. Wyczysc ssawke
zgodnie z instrukcja obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z
gtéwnego urzadzenia. Usun przedmiot tkwigcy w ssawce lub
rurze i uruchom ponownie urzadzenie.

Wyczysc filtr. Postepuj zgodnie ze wskazdéwkami zawartymi w
instrukcji obstugi. Nowe filtry mozna naby¢ w sklepie
internetowym firmy Philips na stronie
www.philips.com/support lub u sprzedawcy produktéw firmy
Philips.

Czerwone i biate lampki
wigczone.

Czas oczekiwania:

10 sekund, nastepnie
wyltaczenie.

Zasilacz nie zostat odfgczony.
Przed uzyciem urzadzenia odtacz zasilacz.

Czerwone lampki
wiaczone.

Czas oczekiwania:

10 sekund, nastepnie
wyfaczenie.

Uzyto niewtasciwego zasilacza.

Do fadowania urzadzenia uzywaj wyfacznie oryginalnego
zasilacza.

Czerwona lampka miga.

Poziom natadowania akumulatora jest niski i nalezy go
nafadowad. Nataduj urzadzenie lub akumulator, stosujac
sugerowang metode tadowania.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknad
podczas korzystania z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazéwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.home.id/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan,
lub skontaktu;j sie z centrum obstugi klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie reaguje po
nacisnieciu przycisku
zasilania.

Na wyswietlaczu miga
wskaznik akumulatora.

Aby natadowac akumulator, nalezy
podtaczy¢ urzadzenie do stacji fadowania
lub podtaczy¢ odkurzacz reczny
bezposrednio do wtyczki zasilajacej
zasilacza.
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Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwigzanie

Stacja tadowania nie jest
stabilna na scianie.

Sruby mocujace stacje
fadowania sa obluzowane.

Dokrec éruby.

Sruby maja nieodpowiedni
rozmiar.

Zamontuj stacje fadowania przy uzyciu
dotaczonych srub.

Stacja fadowania nie jest
zamocowana do stabilnej
sciany.

Sprawdz, czy sciana, na ktérej ma by¢
zamontowana stacja tadowania, jest
stabilna.

Urzadzenie nagle przestaje
dziatac.

Gdy w urzadzeniu wystapi
wewnetrzna usterka, przyciski
nie beda reagowac, a ekran
pozostanie pusty.

Nalezy podfaczy¢ urzadzenie do stacji
tadowania lub podtaczy¢ odkurzacz reczny
bezposrednio do zasilacza. Sprawdz
wyswietlacz. Jesli wyswietli sie kod btedu,
jego znaczenie mozna znalez¢ w instrukgji
obstugi.

(kod: E2, E3) Urzadzenie
nie pracuje w odpowiedniej
temperaturze.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest uzywane
w temperaturze 5-40 °C.

(kod: i4, i5) Rolka szczotki jest
zablokowana lub jakies
przedmioty utknety w kanale
przeptywu powietrza.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytgczone.
Wyczysc ssawke zgodnie z instrukcja
obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z
gtdéwnego urzadzenia. Usun przedmiot
tkwigcy w ssawce lub rurze i uruchom
ponownie urzadzenie.

(kod: i6) Zasilacz nie zostat
odtaczony.

Przed uzyciem urzadzenia odtgcz zasilacz.

Poziom natadowania
akumulatora jest niski i nalezy
go natadowad.

Nataduj urzadzenie lub akumulator,
stosujac sugerowang metode tadowania.

Moc ssania urzadzenia jest
nizsza niz zwykle.

Filtr i filtr cyklonowy sa
zabrudzone.

Oprdznij pojemnik na kurz. Wyczys¢ filtr
oraz filtr cyklonowy. Upewnij sie, ze filtr jest
myty przynajmniej raz w miesigcu, jesli
korzystasz z urzadzenia regularnie. Nalezy
usuwacd wlosy i zanieczyszczenia z filtra
cyklonowego.

Pojemnik na kurz nie jest
poprawnie przymocowany do
urzadzenia.

Dopilnuj, by pojemnik na kurz byt
poprawnie przymocowany.

Ciafa obce utknety w kanale
przeptywu powietrza.

Usun ssawke i sprawdz kanat powietrza
wizualnie, aby upewnic sie, ze tor przeptyw
powietrza jest czysty i nie ma tam ciat
obcych.

Kurz wydostaje sie
z urzadzenia.

Filtr jest zabrudzony.

Wyczysc filtr. Zobacz takze instrukcje
konserwacji w rozdziale ,Konserwacja
systemu usuwania kurzu”.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Brak filtra w urzadzeniu.

Upewnij sie, ze filtr jest prawidtowo
zamontowany w urzadzeniu.

Cos blokuje filtr cyklonowy.

Sprawdz, czy w filtrze cyklonowym nic nie
utknefo, i usun wszelkie blokujace go
przedmioty. Pamietaj réwniez, by usungc
wszystkie wiosy i zanieczyszczenia z filtra
cyklonowego. Zobacz takze instrukcje
konserwacji w rozdziale ,Opcja 2:
Oproéznianie pojemnika na kurz, gdy
poziom kurzu przekroczy wskaznik MAX".

Pojemnik na kurz nie jest
poprawnie przymocowany do
urzadzenia.

Oproéznij pojemnik na kurz i poprawnie
przymocuj go do urzadzenia.

Urzadzenie jest obracane lub
odwracane, gdy zasilanie jest
wytgczone.

Trzymaj urzadzenie pionowo, gdy zasilanie
jest wyfaczone.

Urzadzenie nie przesuwa sie
ptynnie po podtodze

w trakcie czyszczenia
dywanu.

Ustawiona moc ssania jest zbyt
wysoka.

Zmniejsz moc ssania. Zapoznaj sie tez
z instrukcja obstugi.

Szczotka nie obraca sie.

Szczotka jest zatkana wiosami
lub zanieczyszczeniami.

Wyczysc szczotke reka lub nozyczkami.
Zobacz takze instrukcje konserwadji

w rozdziale ,Konserwacja ssawki
PowerUp”.

(kod: i4) Szczotka moze
przestac sie obracac, jesli
napotka zbyt duzy opdr ze
strony grubego dywanu.

Usun ciato obce ze ssawki.
Wytacz urzadzenie i wigcz je ponownie.

Szczotka obrotowa nie zostata
poprawnie zamocowana
W Ssawce po czyszczeniu.

Postepuj wedtug instrukcji zawartych

w rozdziale instrukcji obstugi dotyczacym
czyszczenia, aby poprawnie zamontowacd
szczotke obrotowa w ssawce. Aby
zabezpieczyc szczotke obrotowa w ssawce,
nalezy zatrzasng¢ dzwignie blokujaca.

Urzadzenie nie taduje sie.

Wtyczka zasilajaca nie zostafa
poprawnie podtaczona do
urzadzenia lub zasilacz nie
zostat prawidtowo podigczony
do gniazdka elektrycznego.

Upewnij sie, ze wtyczka zasilajaca jest
prawidtowo podtaczona do urzadzenia
oraz ze zasilacz jest prawidfowo
podtaczony do gniazdka elektrycznego.

Wtyczka zasilajaca nie jest
prawidtowo umieszczona w
stacji tadowania.

Dopilnuj, by wtyczka byta prawidtowo
zamocowana w stacji tadowania. Sprawdz,
czy wtyczka jest ustawiona pod katem, a
stacja tadowania utrzymuje wtyczke na
miejscu.
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Rozwigzanie

(kod: i7) Uzywany jest zasilacz
inny niz dostarczony.

Upewnij sie, ze uzywasz dostarczonego
zasilacza.

(kod: E5) Akumulator nie dziata Akumulator ulegt awarii. Wymien

prawidtowo.

akumulator.

Jesli postepowano wedtug instrukcji, a
urzadzenie nadal nie faduje sie, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w danym
kraju lub autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.

Urzadzenie taduje sie bardzo
wolno.

Uzywany jest zasilacz
zewnetrzny lub zasilacz od
innych urzadzen.

taduj urzadzenie przy pomocy
dostarczonego zasilacza.

Akumulator jest natadowany
i podtgczony, ale nie mozna
wigczy¢ urzadzenia.

Urzadzenie jest wcigz
podfaczone do zasilacza.

Przed ponownym uruchomieniem odtacz
urzadzenie od zasilacza.

(kod: E1) Wystepuje jaki$
problem z urzadzeniem.

Wyjmij akumulator, odczekaj 10 sekund
i wtéz go ponownie. Jesli to nie rozwigze
problemu, zanie$ urzadzenie do centrum
serwisowego firmy Philips lub skontaktu;j
sie z Centrum Obstugi Klienta.

Mini Turbo szczotka nie
dziata prawidtowo.

Szczotka obrotowa jest
zablokowana.

Usun wiosy ze szczotki nozyczkami.
Postepuj zgodnie ze wskazédwkami
zawartymi w instrukgcji obstugi.

Podczas czyszczenia szczotka
obrotowa blokuje sie na
tkaninach lub powierzchniach.

Mini Turbo szczotke nalezy prowadzi¢
réwno po powierzchni i nie naciskac na nig
podczas czyszczenia miekkich powierzchni.

Szczotka obrotowa nie jest
wtozona prawidtowo do mini
Turbo szczotki.

Nalezy sprawdzi¢, czy szczotka obrotowa i
mini Turbo szczotka sg dobrze potgczone i
nie ma szczelin miedzy elementami.
Postepuj zgodnie z instrukcjami
zamieszczonymi w instrukgji obstugi.

Urzadzenie wytwarza
wytadowania
elektrostatyczne.

Na urzadzeniu gromadza sie
tadunki elektrostatyczne. Im
nizsza wilgotnos¢ powietrza,
tym wiecej tadunkdw
elektrostatycznych sie
gromadzi.

Rozfaduj urzadzenie poprzez czeste
dotykanie rurg innych metalowych
obiektow w pomieszczeniu (np. ndg stotu
lub krzesta itp.). Mozna takze zwiekszy¢
poziom wilgotnosci powietrza w
pomieszczeniu.

Zasysany kurz i brud jest
naelektryzowany.

Oprdznij pojemnik na kurz i wyczysé filtr
zgodnie z instrukcjg obstugi.

Nie mozna aktywowac trybu
Boost.

Aktywacja jest
niewystarczajaca.

Nacisnij przycisk trybu Boost przez 2
sekundy, aby aktywowac tryb Boost.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Nasadka osiggneta zbyt wysoka
temperature, by mozliwe byto
wiaczenie zaawansowanego
trybu zwigkszenia mocy.

Wytacz urzadzenie i poczekaj 15 minut.
Dotknij gérnej obudowy ssawki, aby
sprawdzi¢, czy nadal jest ciepta. Jesli ssawka
nadal jest ciepta, poczekaj diuzej, az
ostygnie. Gdy nasadka ostygnie, sprobuj
wiaczy¢ urzadzenie z powrotem

i przetaczyc je w tryb zwiekszenia mocy.

Nasadka osiggneta zbyt wysoka
temperature, by mozliwe byto
wilaczenie zaawansowanego
trybu zwiekszenia mocy.

Wytacz urzadzenie i poczekaj 15 minut.
Dotknij gérnej obudowy ssawki, aby
sprawdzi¢, czy nadal jest ciepta. Jesli ssawka
nadal jest ciepta, poczekaj dtuzej, az
ostygnie. Gdy nasadka ostygnie, sprébuj
wigczy¢ urzadzenie z powrotem

i przetaczyc je w tryb zwiekszenia mocy.
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Introducéo

Obrigado por comprar este produto! Para beneficiar na totalidade da assisténcia
que oferecemos, registe o seu produto em www.home.id.
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Descricao geral

Visor LED

Botdo Modo/Boost
Botdo ligar/desligar
Aspirador portatil
Recipiente do pé
Bateria

Filtro

Balde de pd Botdo de abertura facil
Adaptador

10 Montagem na parede
11 Tubo

12 Escova macia

13 Acessério para estofos
14 Acessério para fendas
15 Bocal PowerUp

Ooo~NOUTS WN —

XC2223
XC2233
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Visao geral da interface de utilizador

. @

Indicador de erro/notificacdo
Indicador de energia/modo
Botdo de seleccdo de modo
Botdo para ligar/desligar

rwWN—

Preparar para a utilizacao

Instalar o suporte de parede

1 Inverta o suporte de parede. Introduza a porta de carregamento,
certificando-se de que a parte de metal fica visivel e na posicdo vertical, no
lado frontal do suporte de parede.

2 Disponha o cabo de forma harmoniosa, encaixando-o na ranhura para o
efeito. Certifique-se de que a porta de carregamento esta direita e ndo em
angulo.
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3 Feche o manipulo. Certifique-se de que o manipulo fica bloqueado apds ouvir
o som de encaixe.

4 Fixe firmemente o suporte de parede na posicao desejada, certificando-se de
que o orificio superior de aparafusamento do suporte fica a cerca de 130 cm
do chéo.

130+2cm A Atencao: Tenha cuidado quando perfurar a parede para

A\\ pendurar o suporte de parede, para evitar um choque elétrico.

H Nota: Verifique se o posicionamento do suporte de parece permite que
todo o aparelho fique pendurado sem o bocal entrar em contacto com o
chao.

5 Assim que tiver determinado qual a posicao e altura ideais de
armazenamento e carregamento do seu aparelho, aperte firmemente os
parafusos de forma a fixar bem o suporte de parede.

DB

Montar o aparelho

1 Acople o aparelho portétil ao tubo. A unido das duas pecas é efetuada apds
ouvir o som de encaixe.
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2 Ligue o bocal. A unido das duas pecas é efetuada apds ouvir o som de
encaixe.

-
NN,

Armazenamento no suporte de parede

1 Para maior conveniéncia, o suporte de parede vem com duas ranhuras para
guardar dois acessorios finos.

B Nota: Acessérios mais largos, como o acessoério para Estofos, ndo podem
Ll ser guardados no suporte de parede.

CEIN

Carregar o aparelho

Este aparelho vem equipado com uma bateria de ides de litio. Carregar a bateria
por completo demora cerca de 4.5 horas.
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1 Acople o corpo da bateria ao corpo principal do aparelho, certificando-se de
que a unido de ambos € segura apds ouvir o som de encaixe.

2 Carregue o seu aparelho colocando-o no suporte de parede instalado.

[ Adverténcia: Guarde e carregue o aparelho a uma
temperatura superior a 5 °C e inferior a 40 °C.

B Nota: Também pode colocar o aparelho portétil numa superficie nivelada e
estavel, e ligar diretamente o aparelho ao cabo de carregamento.

3 0O aparelho foi concebido para atingir a carga completa ao cabo de 4.5 horas.

Utilizar o aparelho

Limpeza do chao

Aspirar pavimentos e carpetes com modos ajustados
1 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.

B Nota: Para desligar o aparelho, prima novamente o botao ligar/desligar.
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2 Utilize o botdo de modo para alternar entre trés defini¢des diferentes de
poténcia:

Modo Eco Modo Normal Modo Turbo

Alterar os modos

Pressione o botdo de modo para alternar entre o modo Eco, o modo Normal e o
modo Turbo.

Modo ECO: O aparelho funciona a um baixo nivel de poténcia para reduzir o
consumo de energia.

Modo Normal: Este é o modo predefinido. O aparelho funciona a um nivel de
desempenho moderado e equilibrado.
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Modo Turbo: O aparelho funciona a alta poténcia para limpeza precisa.

Utilizacao e acessorios versateis

Y Adverténcia: Nunca aspire &gua nem qualquer outro liquido ao utilizar
0s acessorios.

Utilizar o aspirador portatil

Pode utilizar o aparelho portatil diretamente sem qualquer acessério de limpeza
para aspirar poeiras.

Utilizar o bocal
1 Encaixe o Bocal PowerUp diretamente ao aparelho portatil.

2 Esta combinacdo é direcionada para limpar, de forma dindmica, superficies
em altura como escadarias.
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Utilizar o acessorio para Fendas

1 Para encaixar o acessorio para Fendas, encaixe o mesmo no tubo ou no
aparelho portatil.

2 Pode utilizar o acessorio para Fendas para limpar cantos estreitos ou locais de
dificil acesso. Pode ajustar a definicdo de poténcia de acordo com a sua
necessidade de limpeza.

Utilizar a escova macia

1 Paraencaixar a escova macia, encaixe a mesma no tubo ou no aparelho
portatil.

2 Aescova macia é concebida para superficies dedicadas.

Utilizar o acessério para Estofos

1 Para encaixar o acessorio para Estofos, encaixe o tubo ou o aparelho portatil
no mesmo.
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2 0O acessoério para Estofos é ideal para limpar moveis com tecido macio.

Manutencao apos a utilizacao

Manutencao frequente apds cada ciclo de limpeza

Esvazie o recipiente do pd apds cada utilizagdo ou quando o pd chega ao
indicador de nivel MAX.

1 Desligue o aparelho.

2 Remova o aparelho portatil.
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3 Remova o recipiente do pé do tubo.

Opc¢do 1: Manutencao diaria com sujidade doméstica geral

1 Incline o aparelho num angulo de 459, conforme mostrado na ilustracao.
Remova o recipiente do p6 premindo o botédo de libertagdo. O botéo de
libertacdo estd situado na parte inferior do recipiente do po.

2 Feche atampa inferior depois de esvaziar o balde.

Bl Nota: Esvaziar o recipiente de p6 antes da sujidade ultrapassar o indicador
MAX permitird que o aparelho funcione nas melhores condicoes.

K3 Sugestao: Ao recolher uma camada maior de sujidade (como pelo de
animal) ou ao recolher a sujidade através do indicador MAX no recipiente, a
sujidade recolhida pode ficar presa entre o recipiente e o ciclone, siga o
capitulo "Esvazie o recipiente quando a sujidade passar por cima da linha
MAX" para manter o seu aparelho.

Opcao 2: Esvaziar o recipiente quando a sujidade ultrapassa a
linha MAX

Esvazie o recipiente quando a sujidade ultrapassa a linha MAX.

1 Remova o recipiente do pdé premindo o botdo de libertacdo do recipiente. O
botdo de libertacdo do recipiente estd situado no canto interior do fundo do
recipiente.
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2 Sobre o contentor do lixo, retire o vértice colorido do recipiente.

3 Esvazie o recipiente do pd despejando a sujidade.

Manutencao periddica intermitente

Manutencdo do sistema de gestdo de poeiras

Limpe o filtro, no minimo, uma vez por més ou quando a notificacdo de limpeza

do filtro for utilizada.

1 Incline o aparelho num angulo de 45°, conforme mostrado na ilustracao.
Remova o recipiente do pé premindo o botdo de libertacdo do recipiente. O
botdo de libertacdo do recipiente esta situado no canto interior do fundo do
recipiente.

2 Esvazie o recipiente do p6 ativando a tampa de libertacdo facil. Feche a
tampa depois de esvaziar o recipiente.
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3 Limpe o filtro rodando o botao colorido pelo menos 5 vezes.

4 Retire o filtro. Verifique se a sujidade entre as dobras do filtro foi removida.

5 Retire o filtro da posicao original e esvazie o pd. Repita os passos 3 a 5 até as
[aminas do filtro ficarem limpas.

6 Remova o vortice completo do recipiente. Isto permitird que a sujidade
profundamente acumulada seja retirada do recipiente.

7 Para uma manutencdo mais rigorosa, limpe o recipiente do pé e o acessério
ciclénico sob dgua corrente ou em dgua com sabdo quente.

Y Atenc3o: N3o lave o filtro HEPA.
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8 Seque o recipiente do pd e as pecas relevantes.

A Atencao: Certifique-se de que todas as pecas estdo completamente
secas antes de as montar.

B Nota: Nem todas as pecas podem ser lavadas na maquina de lavar a loica.

9 Volte a montar o filtro no recipiente do po.

10 Volte a colocar o recipiente montado. Alinhe primeiro a parte posterior do
recipiente antes de o colocar no devido lugar.

Bl Nota: Apds a manutencao, certifique-se sempre de que o filtro esta
montado no aparelho antes de o utilizar.

Manutencdo do bocal PowerUp
1 Desligue sempre o aparelho, antes de limpar a escova do bocal.

2 Segure o botdo na parte lateral do bocal com uma mé&o enquanto remove a
escova com a outra méo.
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3 Remova cuidadosamente cabelo emaranhado da escova. Remova a sujidade

com a ajuda de uma tesoura.

4 Remova a tampa lateral.

5 Remova o cabelo emaranhado da escova.

6 Volte a colocar atampa.

7 Ao montar a escova de novo, certifique-se de que o alinhamento é o correto
comecando por posicionar primeiro um lado antes de encaixar o outro.
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8 Acople a escova do bocal até ouvir o som do encaixe.

Bl Nota: Verifique as rodas do bocal e remova qualquer sujidade que possam
conter.

Substituicao

Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite
www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor
Philips. Pode também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pais.

Pecas de substituicdo e referéncias:

Filtro de substituicdo XV 1642

XV1642
Bateria XV1622 T
XV1622
Escova rotativa CP0667/01
CP0667/01

H Nota: Substitua o filtro a cada 6 meses para garantir o maximo desempenho.
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Sinais da interface do utilizador e respetivo significado

Descricao do sinal

Significado do sinal

Sinal
E1 Luzes vermelhas e brancas  Avaria no aparelho.
a piscar a0 mesmo tempo.  Remova a bateria, aguarde 10 segundos e, em sequida, volte a
Expira apos 10 segundos,  colocar a bateria. Se isto ndo funcionar, leve o aparelho a um
em seguida, desliga. centro de assisténcia Philips ou contacte o Centro de Apoio ao
Cliente.
E2 Luz vermelha e branca O aparelho esta a ser utilizado a uma temperatura inferior a de
intermitente. funcionamento.
Expira apos 10 segundos,  Mude o aparelho para uma divisdo mais quente. Ndo guarde,
em seguida, desliga. carregue nem utilize o aparelho a uma temperatura inferior a
5 °C nem superior a 40 °C.
E3 Luzes vermelha e branca O aparelho esta a ser utilizado a uma temperatura superior a
intermitentes. de funcionamento.
Expira apos 10 segundos, ~ Mude o aparelho para uma divisdo mais fresca e deixe-o
em seguida, desliga. arrefecer durante algum tempo. Nao guarde, carregue nem
utilize o aparelho a uma temperatura inferior a 5 °C nem
superior a 40 °C.
E5 Luzes vermelhas e brancas A bateria esta danificada.
a piscar a0 mesmo tempo. | eve o aparelho a um centro de assisténcia Philips ou contacte
Expira apos 10 segundos, o Centro de Apoio ao Cliente.
em seguida, desliga.
i4 Luz vermelha e branca O bocal estd obstruido.
acesa Certifique-se de que o aparelho esta desligado. Limpe o bocal
Expira apos 10 segundos,  de acordo com o manual do utilizador e verifique o tubo
em seguida, desliga. removendo-o da parte principal do aparelho. Remova o objeto
do bocal ou do tubo e reinicie o aparelho
i5 Luzes vermelha e branca Um objeto estranho fica preso na passagem de fluxo de ar ou o
acesas. filtro estd entupido.
Expira apods 10 segundos,  Certifique-se de que o aparelho estd desligado. Limpe o bocal
em seguida, desliga. de acordo com o manual do utilizador e verifique o tubo
removendo-o da parte principal do aparelho. Remova o objeto
do bocal ou do tubo e reinicie o aparelho.
Limpe o filtro. Siga as instru¢des no manual do utilizador. Pode
adquirir filtros novos na loja online da Philips em
www.philips.com/support ou junto do seu revendedor Philips.
i6 Luzes vermelha e branca O adaptador nao foi removido.

acesas.

Expira apos 10 segundos,
em seguida, desliga.

Remova o adaptador antes de utilizar o aparelho.
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Sinal Descricao do sinal

Significado do sinal

i7 Luzes vermelhas acesas.

Expira apos 10 segundos,
em seguida, desliga.

Foi utilizado um adaptador errado.
Para carregar o aparelho, utilize apenas o adaptador original.

Luz vermelha a piscar.

O nivel da bateria é fraco e tem de ser carregado. Carregue o
aparelho ou a bateria através do método de carregamento
sugerido.

Resoluc¢ao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informagodes abaixo, visite
www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa Solucao
O aparelho néo responde O ecrd mostra que o indicador ~ Para carregar a bateria, ligue o aparelho a
quando o botdo da bateria pisca. base de carregamento ou encaixe o

ligar/desligar é premido.

aspirador portatil diretamente na ficha de
alimentacdo do adaptador.

A base de carregamento ndo Os parafusos que fixam a base  Aperte os parafusos.

esta estavel na parede. de carregamento estdo soltos.
Os parafusos ndo tém o Instale a base de carregamento com os
tamanho correto. parafusos fornecidos.

A base de carregamento ndo Certifique-se de que a parede na qual a

estd instalada numa parede base de carregamento estd instalada é
estavel. estavel.
O aparelho para Quando o aparelho tem uma Ligue o aparelho a base de carregamento
subitamente de trabalhar. avaria interna, os botdes ndo ou encaixe o aspirador portatil diretamente

respondem e
em branco.

o ecrd permanece no adaptador. Verifique o visor. Se aparecer
um coédigo de erro, pode encontrar o
respetivo significado no manual do
utilizador.

(cddigo: E2, E3) O aparelho ndo  Certifique-se de que o aparelho é utilizado
funciona a uma temperatura a uma temperatura de 5-40 °C.

adequada.

(cddigo: i4, i5) A escova rotativa Certifique-se de que o aparelho estd

estd presa ou

existem objetos  desligado. Limpe o bocal de acordo com o

presos no canal de fluxo de ar.  manual do utilizador e verifique o tubo

removendo-o da parte principal do
aparelho. Remova o objeto do bocal ou do
tubo e reinicie o aparelho.

(cédigo: i6) O adaptador ndo Remova o adaptador antes de utilizar o

foi removido.

aparelho.
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Solucao

O nivel da bateria é fraco e tem

de ser carregado.

Carregue o aparelho ou a bateria através
do método de carregamento sugerido.

O aparelho tem uma
poténcia de succdo mais
baixa do que o normal.

O filtro e 0 acessorio ciclénico
estao sujos.

Esvazie o recipiente do pé. Limpe o filtro e
0 acessorio ciclénico. Certifique-se de que o
filtro é lavado, pelo menos, uma vez por
més se utilizar o aparelho de forma regular.
Certifique-se de que remove pelos e
sujidade presos no acessorio ciclénico.

O compartimento para o po
ndo estd corretamente
acoplado no aparelho.

Certifique-se de que o compartimento para
0 po estd corretamente acoplado.

Objetos estranhos ficam presos

no canal de fluxo de ar.

Remova o bocal e inspecione visualmente o
canal de circulacdo do ar para garantir que
a passagem do fluxo de ar esta limpo e
desimpedido.

Existem fugas de pd no
aparelho.

O filtro esta sujo.

Limpe o filtro. Veja também a instrucdo de
manutencdo em "Manutencdo do sistema
de gestdo de poeiras".

O filtro nao estd no aparelho.

Certifique-se de que o filtro esta
corretamente montado e dentro do
aparelho.

Algo estd a bloquear o
acessorio ciclonico.

Verifique se existem objetos presos no
acessorio ciclonico e remova qualquer
objeto que esteja a bloquea-lo. Certifique-
se também de que remove pelos e sujidade
presos no acessorio cicldnico. Veja também
ainstrucdo de manutencdo em "Opcao 2:
Esvazie o recipiente do pé quando o pé
ultrapassa a linha MAX".

O compartimento para o po
ndo esta corretamente
acoplado no aparelho.

Esvazie o compartimento para o pé e
encaixe-o corretamente no aparelho.

O aparelho estd rodado ou
invertido quando a
alimentacdo estd desligada.

Mantenha o aparelho na posicdo vertical
quando a alimentacdo estd desligada.

O aparelho ndo desliza
suavemente pelo chdo ao
limpar uma alcatifa.

A poténcia de succdo
selecionada é demasiado
elevada.

Diminua a poténcia de succdo. Consulte
também o manual do utilizador.

A escova deixou de rodar.

A escova esta entupida com
pelos ou sujidade.

Limpe a escova com uma tesoura ou a mao.
Veja também a instru¢do de manutencdo
em "Manutencdo do bocal PowerUp".

(cédigo: i4) A escova pode
deixar de rodar ao encontrar
demasiada resisténcia numa
carpete alta.

Remova o obstaculo do bocal.

Desligue o aparelho e, em seguida, volte a
ligd-lo.
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Problema

Possivel causa

Solucao

A escova rotativa nao foi
corretamente montada no
bocal apds a limpeza.

Siga as instrucdes no capitulo de limpeza
do manual do utilizador para instalar
adequadamente a escova rotativa no bocal.
Fixe a escova rotativa no interior do bocal,
encaixando a patilha de bloqueio na devida
posicao.

O aparelho ndo estd a
carregar.

A ficha de alimentacdo nao
estd devidamente ligada ao
aparelho ou o adaptador ndo
estd corretamente inserido na
tomada elétrica.

Certifique-se de que a ficha de alimentacao
estd corretamente ligada ao aparelho e de
que o adaptador estd corretamente
inserido na tomada elétrica.

A ficha de alimentacdo nao
esta corretamente inserida na
base de carregamento.

Certifique-se de que a ficha esta
corretamente inserida na base de
carregamento. Verifique se a ficha esta
inserida num angulo e se encontra bem fixa
na base de carregamento.

(cédigo: i7) Esté a ser utilizado
um adaptador que nédo é o
fornecido.

Certifique-se de que utiliza o adaptador
fornecido.

(cédigo: E5) A bateria tem uma
avaria.

A bateria falhou. Substitua a bateria.

Se verificou o transformador e o aparelho
mesmo assim nao carregar, leve-o a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

O aparelho estd a carregar
muito lentamente.

Esta a ser utilizado um
adaptador externo ou um

adaptador de outros aparelhos.

Carregue o aparelho com o adaptador
fornecido.

A bateria estd carregada e
foi acoplada, mas o aparelho
nao liga.

O aparelho ainda estd ligado
ao adaptador.

Remova o aparelho do adaptador antes de
o reiniciar.

(cédigo: E1) O aparelho tem
algum problema.

Remova a bateria, aguarde 10 segundos e,
em seguida, volte a colocar a bateria. Se
isto ndo funcionar, leve o aparelho a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

A mini escova Turbo nao
funciona corretamente.

A escova rotativa esta
obstruida.

Retire os cabelos da escova com uma
tesoura. Siga as instru¢des no manual do
utilizador.

A escova rotativa é bloqueada
por tecidos ou superficies
durante a limpeza.

Mantenha a mini escova Turbo alinhada
com a superficie e ndo a pressione contra
superficies moles.
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Solucao

A escova rotativa ndo esta
introduzida corretamente na
mini escova Turbo.

Certifique-se de que a escova rotativa e a
mini escova Turbo estdo bem acopladas e
de que néo existe folga entre as mesmas.
Siga as instrugdes no manual.

O aparelho origina choques
de eletricidade estatica.

O aparelho acumula
eletricidade estatica. Quanto
mais baixa for a humidade do
ar, mais eletricidade estatica é
acumulada.

Descarregue o aparelho encostando o tubo
frequentemente a outros objetos de metal
na divisdo (por exemplo, as pernas de uma
mesa ou de uma cadeira, radiador, etc.).
Pode também aumentar o nivel de
humidade do ar na divisdo.

O pé e a sujidade aspirados
tém eletricidade estatica.

Esvazie o compartimento para o pé e limpe
o filtro de acordo com as instrucdes do
manual do utilizador.

O modo boost ndo pode ser
ativado.

A ativacdo néo é suficiente.

Prima longamente o botdo do modo Boost
durante 2 segundos para ativar o modo
Boost.

O bocal é operado acima da
temperatura de funcionamento
para poder executar o modo de
poténcia avancada em Boost.

Desligue o aparelho e aguarde 15 minutos.
Toque no alojamento superior do bocal
para sentir se ainda esta quente. Caso o
bocal ainda esteja quente, aguarde um
pouco mais para que arrefeca. Quando o
bocal arrefecer, tente ligar o aparelho
novamente e ativar o modo Boost.

O bocal é operado acima da
temperatura de funcionamento
para poder executar o modo de
poténcia avancada em Boost.

Desligue o aparelho e aguarde 15 minutos.
Toque no alojamento superior do bocal
para sentir se ainda esta quente. Caso o
bocal ainda esteja quente, aguarde um
pouco mais para que arrefeca. Quando o
bocal arrefecer, tente ligar o aparelho
novamente e ativar o modo Boost.
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Intretinere frecventd dupa fiecare ciclu de curatare

Optiunea 1: Intretinere zilnic&, reziduuri casnice obisnuite
Optiunea 2: Golirea compartimentului atunci cand reziduurile depasesc linia MAX
Tntretinere periodicd intermitent

Intretinerea sistemului de administrare a prafului
Tntretinerea capului de aspirare PowerUp

inlocuire

Semnalele de pe interfata cu utilizatorul si semnificatiile acestora

Detectare probleme
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Va multumim ca ati cumpdrat acest produs! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta pe care o oferim, inregistrati-va produsul la www.home.id.

366
367
368
368
368
369
370
370
371
371
371
372
373
373
373
373
374
374
375
375
376
376
377
377
379
381
382
383



Romana 367

Descriere generala

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

Afisaj LED:

Butonul pentru mod/Boost
Buton de pornire/oprire
Aspirator de méana
Compartimentul pentru praf
Baterie

Filtru

Compartimentul pentru praf Buton de eliberare rapida
Adaptor

10 Montare pe perete

11 Tub

12 Perie moale

13 Accesoriu pentru tapiterie

14 Accesoriu pentru spatii inguste
15 Cap de aspirare PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Prezentare generala a interfetei cu utilizatorul

. @

Indicator de eroare/notificare
Indicator de alimentare/mod
Buton pentru selectare mod
Buton de pornire/oprire

rwWN—

Pregatirea pentru utilizare

Instalarea suportului de perete

1 Intoarceti suportul de perete. Introduceti portul de incércare, asigurdndu-va
ca partea metalica este vizibila si ca este indreptata Tn sus pe partea din fatd a
suportului de perete.

2 Aranjati cablul, introducandu-l in fanta speciald. Asigurati-va ca portul de
Tncdrcare este in pozitie dreapta, nu inclinata.
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3 Inchideti maneta. Asigurati-vé cd maneta este In pozitie si se aude sunetul
L,CLIC".

4 Fixati bine suportul de perete in pozitia preferatd, asigurandu-va ca gaura
superioara pentru surubul de montaj se afla la aproximativ 130 cm fata de
podea.

130+2cm A Atentie: Procedati cu atentie atunci cand dati gauri in perete

pentru fixarea suportului de perete, pentru a evita riscul de
electrocutare.

Bl Nots: Verificati dacs pozitia suportului de perete permite fixarea
aparatului la perete fara sa intre capul de aspirare in contact cu podeaua.

5 Dupad ce identificati pozitia si indltimea optime pentru depozitarea si
fncarcarea aparatului, strangeti bine suruburile pentru a fixa suportul de
perete.

DB

Asamblarea aparatului

1 Fixati aspiratorul de mana la tub. Fixarea este confirmata cand auziti sunetul
LCLIC”.
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2 Atasati capul de aspirare. Fixarea este confirmata cand auziti sunetul ,CLIC".

-
NN,

Depozitarea pe suportul de perete

L@H

[

T

1 Pentru confortul dvs., suportul de perete este prevazut cu doua fante pentru
depozitarea a doud accesorii subtiri.

Bl Nots: Accesoriile mai late, cum ar fi accesoriul pentru tapiterie, nu pot fi
Ll depozitate pe suportul de perete.

CEIN

incdrcarea aparatului

Aparatul este echipat cu o baterie Li-lon. Dupa descarcare completd, dureaza
aproape 4.5 ore ca aparatul sa se incarce.
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1 Atasati setul de baterii la corpul principal al aparatului, asigurandu-va ca se
aude sunetul ,CLIC" care confirmd fixarea.

2 Asezati aparatul pe suportul de perete asamblat pentru a-l Tncarca.

Y Avertisment: Depozitati si incarcati aparatul la o temperatura
cuprinsa intre 5 °C si 40 °C.

Bl Nots: De asemenea, puteti aseza aspiratorul de mana pe o suprafats
dreapta si stabild si sa il conectati la cablul de incdrcare.

3 Aparatul este conceput sa se incarce complet Tn maximum 4.5 ore.

Utilizarea aparatului

Curatarea podelei

Aspirarea podelelor dure si moi cu moduri ajustate
1 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

B Nots: Pentru a opri aparatul, apasati din nou butonul de pornire/oprire.
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2 Utilizati butonul pentru mod pentru a comuta intre setdrile de putere diferite:
Modul Eco Modul Normal Modul Turbo

Schimbarea modurilor

Apdsati butonul pentru mod pentru a comuta intre modul Eco, modul Normal si
modul Turbo.

Modul ECO: Aparatul functioneaza la un nivel scazut de putere pentru a reduce
consumul de energie.

Modul Normal: Acesta este modul implicit. Aparatul functioneaza la un nivel de
performantd moderat si echilibrat.

Modul Turbo: Aparatul functioneazd la putere ridicatd pentru curdtare
intensiva.
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Utilizare versatila si accesorii

Y Avertisment: Nu aspirati ap4 sau alte lichide cand folositi accesorii.

Utilizarea aspiratorului de mana

Puteti folosi aspiratorul de mana direct, fara accesorii de curatare, pentru a
aspira praf.

Utilizarea capului de aspirare
1 Atasati capul de aspirare PowerUp direct la aspiratorul de mana.

2 Aceastd combinatie este destinata curatarii la Tnaltime dinamica, cum ar fi pe
scari.

Utilizarea accesoriului pentru spatii inguste

1 Pentru a atasa accesoriul pentru spatii inguste, introduceti tubul sau
aspiratorul de mana in accesoriu.
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2 Puteti utiliza accesoriul pentru spatii inguste pentru a curdta colturi inguste
sau locuri greu accesibile. Puteti ajusta setarea de putere in functie de
propriile nevoi de curdtare.

Utilizarea periei moi

1 Pentru a atasa peria moale, introduceti tubul sau aspiratorul de mana in peria
moale.

2 Peria moale este conceputa pentru suprafete dedicate.

Utilizarea accesoriului pentru tapiterie

1 Pentru a atasa accesoriul pentru tapiterie, introduceti tubul sau aspiratorul de
mana n accesoriul pentru tapiterie.

2 Accesoriul pentru tapiterie este ideal pentru curdtarea mobilierului fmbracat
n material moale.
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Dupa utilizare - intretinere

intretinere frecventd dupa fiecare ciclu de curatare

Goliti compartimentul pentru praf dupa fiecare utilizare sau cand praful ajunge
la indicatorul de nivel MAX.

1 Opriti aparatul.

2 Scoateti aspiratorul de mana.

3 Scoateti compartimentul pentru praf din tub.
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Optiunea 1: intretinere zilnic3, reziduuri casnice obisnuite

1 Tinetiaparatul inclinat la 45 grade, ca in imagine. Scoateti compartimentul
pentru praf, apasand butonul de eliberare. Butonul de eliberare se afla in
partea de jos a compartimentului.

2 inchideti capacul din partea de jos dup& ce goliti compartimentul.

B Nots: goliti compartimentul pentru praf inainte ca reziduurile s3
depdseasca indicatorul MAX, astfel incat aparatul sa functioneze n cele mai
bune conditii.

K3 Sugestie: Cand aspirati reziduuri de dimensiuni mai mari (de ex., blana de
animal) sau daca reziduurile depasesc indicator MAX al compartimentului,
reziduurile colectate pot rdmane blocate intre compartiment si instalatia de
desprafuire. in acest caz, consultati instructiunile privind intretinerea
aparatului din capitolul ,Golirea compartimentului atunci cand reziduurile
depasesc linia MAX".

Optiunea 2: Golirea compartimentului atunci cand

reziduurile depasesc linia MAX

Golirea compartimentului atunci cand reziduurile depasesc linia MAX.

1 Scoateti compartimentul de praf apasand butonul de eliberare. Butonul de
eliberare al compartimentului se afla in coltul interior din partea de jos a
compartimentului.
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2 Deasupra cosului de gunoi, scoateti vortexul colorat din compartiment.

3 Goliti reziduurile din compartimentul de praf in cosul de gunoi.

intretinere periodic3 intermitenta

intretinerea sistemului de administrare a prafului

Curatati filtrul cel putin o data pe luna sau cand vedeti notificarea pentru

curatarea filtrului.

1 Tinetiaparatul inclinat la 45 grade, ca in imagine. Scoateti compartimentul de
praf apasand butonul de eliberare. Butonul de eliberare al compartimentului
se afla in coltul interior din partea de jos a compartimentului.

2 Activati capacul de eliberare rapida pentru a goli compartimentul de praf.
Inchideti capacul dupa ce goliti recipientul.
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3 Rotiti butonul colorat de cel putin 5 ori, pentru a curata filtrul.

4 Scoateti filtrul. Verificati daca reziduurile dintre lamelele filtrului au fost
T indepartate.

5 Scoateti filtrul din pozitia initiald si aruncati praful. Repetati pasii 3-5 pana
cand lamelele filtrului raman curate.

6 Scoateti complet vortexul din compartiment. in acest mod puteti elimina
reziduurile blocate adanc in compartiment.

7 Pentru o intretinere temeinicd, curdtati compartimentul pentru praf si
instalatia de desprafuire sub jet de apa sau in apa calda cu detergent.

I Atentie: Nu spalati filtrul HEPA.
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8 Stergeti compartimentul pentru praf si celelalte componente relevante pana
sunt uscate.

[ Atentie: Asigurati-va c3 toate piesele sunt complet uscate inainte de a
le asambla.

Hl Nots: Nicio components nu poate fi curatata in masina de spalat vase.

9 Reasamblati filtrul In compartimentul pentru praf.

10 Asezati compartimentul pentru praf asamblat la locul sau. Aliniati partea din
spate a compartimentului fnainte sd o fixati.

H Nots: Dups operatiunile de intretinere, asigurati-va ca filtrul este asamblat
in aparat fnainte de a folosi aparatul.

intretinerea capului de aspirare PowerUp
1 Scoateti aparatul din functiune Thainte de a curata peria capului de aspirare.

2 Tineti de butonul lateral al capului de aspirare cu 0 mana si scoateti peria cu
cealalta mana.
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3 Desprindeti cu grija firele de par incalcite pe perie. Folositi o foarfeca pentru a

indeparta murdaria.

4 Scoateti capacul lateral.

5 Desprindeti firele de par incalcite pe perie.

6 Punetila loc capacul.

7 Cand reasamblati peria, asigurati alinierea corecta: asezati mai intai o parte in
pozitia corespunzatoare, apoi fixati cealalta parte.




Romana 381

8 Blocati peria capului de aspirare atasand-o pana auziti un sunet ,CLIC".

Bl Nots: Verificati si indepartati murdéria de pe rotile capului de aspirare.

inlocuire

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs.
Philips local. Puteti contacta, de asemenea, centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara dvs.

Piese de schimb si numere:
Filtru de schimb XV1642

XV1642
Baterie XV1622 T
XV1622
Rola periei CP0667/01
CP0667/01

H Nots: Pentru a asigura performante maxime, inlocuiti filtrul o data la 6 luni.
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Semnalele de pe interfata cu utilizatorul si semnificatiile

acestora
Sem- Descrierea semnalului Semnificatia semnalului
nal
E1 Lumini rosii si albe Functionare defectuoasa a aparatului.

palpaind Tn acelasi timp.
Se opreste dupa 10
secunde, apoi se opreste
complet.

Scoateti bateria, asteptati 10 secunde, apoi puneti-o la loc.
Dacad acest lucru nu functioneazd, duceti aparatul la un centru
de service Philips sau contactati centrul de asistentd pentru
clienti.

E2 Luminile rosie si alba Aparatul este operat sub temperatura de functionare.
clipesc alternativ. Duceti aparatul ntr-o camera mai calduroasd. Nu depozitati,
Se opreste dupa 10 fncarcati sau utilizati aparatul la o temperatura mai mica de 5
secunde, apoi se opreste °C sau mai mare de 40 °C.
complet.
E3 Luminile rosie si alba Aparatul este operat peste temperatura de functionare.
clipesc alternativ. Mutati aparatul intr-o camera mai racoroasa si raciti-l pentru
Se opreste dupa 10 un timp. Nu depozitati, Incarcati sau utilizati aparatul la o
secunde, apoi se opreste temperatura mai mica de 5 °C sau mai mare de 40 °C.
complet.
E5 Lumini rosii si albe Bateria este deteriorata.
palpaind in acelasi timp. Duceti aparatul la un centru de service Philips sau contactati
Se opreste dupa 10 Centrul de asistenta pentru clienti.
secunde, apoi se opreste
complet.
i4 Luminile rosie si alba Canalul de curatare este infundat.
aprinse Asigurati-va ca aparatul este oprit. Curatati duza in
Se opreste dupa 10 conformitate cu manualul de utilizare si verificati tubul
secunde, apoi se opreste demontandu-I din aparatul principal. Scoateti obiectul din duza
complet. sau din tub si reporniti aparatul
i5 Luminile rosie si alba Un obiect strain rdmane blocat in pasajul de aer sau filtrul este
aprinse. infundat.
Se opreste dupa 10 Asigurati-va ca aparatul este oprit. Curatati duza in
secunde, apoi se opreste conformitate cu manualul de utilizare si verificati tubul
complet. demontandu-I din aparatul principal. Scoateti obiectul din duza
sau din tub si reporniti aparatul.
Curatati filtrul. Urmati instructiunile din manualul de utilizare.
Puteti cumpara filtre noi din magazinul Philips online la adresa
www.philips.com/support sau de la distribuitorul dvs. Philips.
i6 Luminile rosie si alba Adaptorul nu este demontat.

aprinse.

Se opreste dupa 10
secunde, apoi se opreste
complet.

Scoateti adaptorul inainte de a utiliza aparatul.
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Semnificatia semnalului

i7 Luminile rosii aprinse.
Se opreste dupa 10

secunde, apoi se opreste

complet.

Este utilizat un adaptor gresit.
Utilizati numai adaptorul original pentru a incarca aparatul.

Lumina rosie clipeste.

Nivelul bateriei este redus si trebuie s3 fie incarcatd. incércati

aparatul sau bateria prin metoda de incarcare sugerata.

Detectare probleme

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
accesati www.home.id/support pentru o lista de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu raspunde cand
este apdsat butonul de
pornire/oprire.

Afisajul aratd indicatorul
bateriei care clipeste.

Pentru a Tncarca bateria, conectati aparatul
la statia de Tncdrcare sau atasati aspiratorul
de mana direct la conectorul de alimentare
al adaptorului.

Statia de incdrcare nu este
stabila pe perete.

Suruburile care fixeaza statia de
fncdrcare sunt desfdcute.

Strangeti suruburile.

Suruburile nu au dimensiunea
potrivita.

Montati statia de Tncdrcare cu ajutorul
suruburilor furnizate.

Statia de incdrcare nu este
atasata la un perete stabil.

Verificati daca peretele pe care va fi
montatd statia de incarcare este stabil.

Aparatul se opreste brusc din
functionare.

Cand aparatul are o defectiune
internd, butoanele nu vor
raspunde si ecranul va ramane
gol.

Conectati aparatul la statia de ncdrcare sau
atasati aspiratorul de mana direct la
adaptor. Consultati afisajul. Dacd apare un
cod de eroare, Ti puteti gasi semnificatia in
manualul de utilizare.

(cod: E2, E3) Aparatul nu
functioneaza la o temperatura
adecvata.

Asigurati-va ca aparatul este utilizat la o
temperatura de 5-40 °C.

(cod: i4, i5) Rola periei este
blocata sau sunt blocate
obiecte in canalul pentru fluxul
de aer.

Asigurati-va ca aparatul este oprit. Curatati
duza in conformitate cu manualul de
utilizare si verificati tubul demontandu-I din
aparatul principal. Scoateti obiectul din
duzad sau din tub si reporniti aparatul.

(cod: i6) Adaptorul nu este
demontat.

Scoateti adaptorul inainte de a utiliza
aparatul.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Nivelul bateriei este redus si
trebuie sa fie incarcata.

Incércati aparatul sau bateria prin metoda
de Tncarcare sugerata.

Aparatul are o putere de
aspirare mai redusa decat de
obicei.

Filtrul si instalatia de
desprafuire sunt murdare.

Goliti compartimentul pentru praf. Curdtati
filtrul si instalatia de desprafuire. Asigurati-
va ca filtrul este spalat cel putin o data pe
luna, atunci cand utilizati aparatul in mod
regulat. Asigurati-va indepartati parul si
murdaria din instalatia de desprafuire.

Recipientul pentru praf nu este
atasat corect la aparat.

Asigurati-va ca recipientul pentru praf este
atasat corect.

Sunt blocate obiecte straine in
canalul pentru fluxul de aer.

Indepartati capul de aspirare si verificati
vizual canalul de aer, pentru a va asigura ca
circulatia fluxului de aer nu este
obstructionata.

lese praf din aparat.

Filtrul este murdar.

Curatati filtrul. Consultati si instructiunile
de ntretinere din sectiunea ,Intretinerea
sistemului de administrare a prafului”.

Filtrul nu este in prezent in
aparat.

Asigurati-vd ca filtrul este in aparat si ca
este asamblat corect.

Ceva blocheaza instalatia de
desprafuire.

Verificati daca exista obiecte ntepenite in
instalatia de desprafuire si indepartati-le.
De asemenea, asigurati-va indepartati parul
si murdaria din instalatia de desprafuire.
Consultati siinstructiunile de intretinere din
sectiunea ,Optiunea 2: Golirea
compartimentului atunci cand praful
depaseste linia MAX".

Recipientul pentru praf nu este
atasat corect la aparat.

Goliti recipientul pentru praf si atasati-|
corect la aparat.

Aparatul este rotit sau
rasturnat atunci cand
alimentarea este oprita.

Pastrati aparatul in pozitie verticala atunci
cand este oprit.

Aparatul nu se deplaseaza
lin pe podea Tn momentul
curatarii unui covor.

Puterea de aspirare selectata a
fost prea mare.

Reduceti puterea de aspirare. Consultati si
manualul de utilizare.

Peria nu se mai roteste.

Peria este infundata cu par sau
mizerie.

Curatati peria manual sau cu un foarfece.
Consultati si instructiunile de Tntretinere din
sectiunea ,,Tntretinerea capului de aspirare
PowerUp”.

(cod: i4) Este posibil ca peria sa
nu se mai roteascd in
momentul in care intampina
rezistenta de la un covor cu peri
mari.

Indepértati obstacolul din capul de
aspirare.

Opriti si apoi reporniti aparatul.
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Solutie

Peria rotativa nu a fost
asamblata corect in duza dupa
curatare.

Urmati instructiunile din capitolul despre
curatare din manualul de utilizare, pentru a
glisa corespunzator peria rotativa in capul
de aspirare. Fixati peria rotativa in capul de
aspirare prin cuplarea parghiei de blocare
pe pozitie.

Aparatul nu se incarca.

Mufa nu este conectatd
corespunzator la aparat sau
adaptorul nu este introdus
corect in priza.

Asigurati conectarea corespunzatoare a
mufei la aparat si introducerea corectd a
adaptoruluiin priza.

Conectorul de alimentare nu
este plasat corect in statia de
incarcare.

Asigurati-va ca conectorul este fixat corect
n statia de incarcare. Verificati daca
conectorul este inclinat si daca statia de
ncarcare tine conectorul pe pozitie.

(cod: i7) Se utilizeaza un alt
adaptor decat cel furnizat.

Asigurati-va ca utilizati adaptorul furnizat.

(cod: E5) Bateria functioneaza
defectuos.

Bateria s-a defectat. inlocuiti bateria.

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul
continua sa nu se fncarce, duceti-l la un
centru de service Philips sau contactati
centrul de asistenta pentru clienti.

Aparatul se incarcd foarte
lent.

Se utilizeaza un adaptor extern
sau un adaptor de la alte
aparate.

Tnc3rcati aparatul cu ajutorul adaptorului
furnizat.

Bateria este Incdrcatd si
atasatd, dar aparatul nu
poate fi pornit.

Aparatul este in continuare
conectat la adaptor.

Scoateti aparatul din adaptor fnainte de a-|
reporni.

(cod: E1) Ceva este In neregula
cu aparatul.

Scoateti bateria, asteptati 10 secunde, apoi
puneti-o la loc. Dacd acest lucru nu
functioneaza, duceti aparatul la un centru
de service Philips sau contactati centrul de
asistentd pentru clienti.

Peria mini Turbo nu
functioneaza corespunzator.

Peria rotativa este blocata.

Indepartati parul de pe perie cu un
foarfece. Urmati instructiunile din manualul
de utilizare.

Peria rotativa este blocatd de
tesaturi sau suprafete in cursul
curatarii.

Mentineti peria mini Turbo aliniatd cu
suprafata si nu apasati peria Turbo pe
suprafete.

Peria rotativa nu este corect
introdusd peria mini Turbo.

Asigurati-va ca peria rotativd si peria mini
Turbo sunt conectate corespunzator si cd
nu exista spatiu intre cele doud piese.
Urmati instructiunile din manual.




386 Romana

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul produce socuri
statice.

Aparatul acumuleaza
electricitate statica. Cu cat
umiditatea aerului este mai

redusa, cu atat se acumuleaza
mai multa electricitate statica.

Descarcati aparatul atingand frecvent tubul
de alte obiecte metalice din camera (de
exemplu, picioarele unei mese sau ale unui
scaun etc.). Sau sporiti nivelul umiditatii din
camerad.

Praful si murdaria care sunt
aspirate sunt statice.

Goliti recipientul pentru praf si curatati
filtrul conform instructiunilor din manualul
de utilizare.

Modul Boost nu poate fi
activat.

Activarea nu este suficienta.

Apasati lung butonul pentru modul Boost
timp de 2 secunde, pentru a activa modul
Boost.

Duza functioneaza peste
temperatura normala de
operare pentru a permite
activarea modului Boost de
putere avansata.

Opriti aparatul si asteptati timp de 15
minute. Atingeti carcasa superioara a
capului de curdtare pentru a simti daca este
ncé cald. In cazul in care capul de curdtare
este Inca cald, asteptati mai mult timp
pentru ca aceasta sa se raceasca. Dupa ce
duza s-a rdcit, incercati sa reporniti aparatul
si sa activati din nou modul Boost.

Duza functioneaza peste
temperatura normala de
operare pentru a permite
activarea modului Boost de
putere avansata.

Opriti aparatul si asteptati timp de 15
minute. Atingeti carcasa superioara a
capului de curdtare pentru a simti daca este
nc cald. In cazul in care capul de curdtare
este Inca cald, asteptati mai mult timp
pentru ca aceasta sa se raceasca. Dupa ce
duza s-a rdcit, incercati sa reporniti aparatul
si sa activati din nou modul Boost.
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Pérshkrim i pérgjithshém

roter;
2

e

=0
=0
o

J
| ﬁl

#@

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

Ekrani LED

Butoni i Modalitetit/pérforcimit
Butoni i ndezjes/fikjes

Fshesé dore

Koshi i pluhurit

Bateria

Filtri

Butoni pér hapjen e lehté té koshit té pluhurit
Ushgyesi

10 Montimi né mur

11 Tubi

12 Furca e buté

13 Koka pér tapiceri

14 Koké pér hapésira té ngushta
15 Grykéza PowerUp

Ooo~NOUTS WN —




Shqip 389

Pérmbledhja e ndérfages sé pérdoruesit

. @

Treguesi i gabimit/njoftimit
Treguesi i energjisé/modalitetit
Butoni i zgjedhjes sé modaliteteve
Butoni i ndezjes/fikjes

rwWN—

Pérgatitja pér pérdorim

Instalimi i stacionit té karikimit

1 Kthejeni montimin né mur. Fusni portén e karikimit, duke u siguruar gé pjesa
metalike té jeté e dukshme dhe e drejtuar pér sipér né pjesén ballore té
stacionit té karikimit.

2 Organizoni né ményré té rregullt kabllon duke e futur né kanalin e projektuar.
Sigurohuni gé porta e karikimit té jeté e drejté dhe jo né njé kénd.
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3 Mbylini levén. Sigurohuni qé leva té jeté kycur né vend me njé tingull "KLIK".

4 Fiksojeni stacionin e karikimit né ményré té sigurt né pozicionin tuaj té
preferuar né mur, duke u siguruar gé vrima e sipérme pér vidat e montimit
éshté aférsisht 130 cm nga dyshemeja.

130+2cm A Kujdes: Pér té shmangur goditjen elektrike, béni kujdes kur

A\\ shponi vrima né mur pér té vendosur stacionin e karikimit.

Bl shénim: Kontrolloni gé vendosja e stacionit té karikimit ta lejojé té gjithé
pajisjen té qéndrojé e varur né mur né ményré qé grykéza té mos preké
dyshemené.

5 Pasi té keni pércaktuar pozicionin dhe lartésiné optimale pér té ruajtur dhe
karikuar pajisjen tuaj, shtréngoni fort vidat pér ta siguruar stacionin e
karikimit né vend.

DB

Montimi i pajisjes
1 Bashkojeni fshesén e dorés me tubin. Konfirmoni bashkimin e kokés pérmes
njé tingulli "klik".
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2 Vendosni grykézén. Konfirmoni bashkimin e kokés pérmes njé tingulli "klik".

-
NN,

Hapésiré ruajtése né montimin né mur

L@H

[

T

1 Pérkomoditet mé té miré, montimi né mur vjen me dy vende pér ruajtjen e dy
aksesoréve té hollé.

Bl shénim: Aksesorét mé té gjeré, sic éshté mieti i tapicerisé, nuk mund té
Ll ruhen né montimin né mur.

CEIN

Karikimi i pajisjes
Pajisja éshté e pajisur me njé bateri me jone litiumi. Karikimi i baterisé nga bosh
né té ploté zgjat rreth 4.5 oré.
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1 Bashkoni paketén e baterisé me trupin kryesor té pajisjes, duke garantuar njé
lidhje té sigurt qé konfirmohet me njé tingull "klik".

2 Karikoni pajisjen tuaj duke e vendosur né stacionin e karikimit t& montuar.

A | Paralajmérim: Ruajeni dhe karikojeni pajisjen né njé
temperaturé mé té larté se 5 °C dhe mé té ulét se 40 °C.

Bl shénim: Gjithashtu mund ta vendosni fshesén e dorés né njé nivel dhe
sipérfage té géndrueshme, dhe té lidhni drejtpérdrejt kabllon e karikimit me
pajisjen.

3 Pajisja &shté projektuar gé té arrij nivelin e ploté té karikimit brenda 4.5 oréve.

Pérdorimi i pajisjes

Pastrimi i dyshemesé

Fshirja me fshesé korrenti i dyshemeve té forta dhe té buta
me modalitete té rregullueshme
1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen.

Bl shénim: Pér ta fikur pajisjen, shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes.
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2 Pérdorni butonin e modalitetit pér té ndérruar midis tri cilésimeve té
ndryshme té fugisé:
Modaliteti Eco Modaliteti normal Modaliteti turbo:

Ndryshimi i modaliteteve

Shtypni butonin e modalitetit pér té kaluar midis modalitetit Eco, modalitetit
Normal dhe modalitetit Turbo.

Modaliteti ECO: Pajisja funksionon me njé nivel té ulét fugie pér té reduktuar
konsumin e energjisé.

Modaliteti normal: Ky éshté modaliteti i parazgjedhur. Pajisja funksionon me
njé nivel performance té moderuar dhe té ekuilibruar.
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Modaliteti turbo: Pajisja funksionon me fuqi té larté pér pastrim intensiv.

Pérdorim i gjithanshém dhe aksesorét

I Paralajmérim: Kur pérdorni ndonjé aksesor, mos thithni me fshesé ujé
ose léngje té tjera.

Pérdorimi i fshesés sé dorés

Mund ta pérdorni fshesén e dorés direkt pa asnjé koké pastrimi pér té fshiré
pluhurin.

Pérdorimi i grykézés
1 Vendosni grykézén PowerUp direkt me fshesén e dorés.

2 Ky kombinim éshté pér pastrimin e sipérfageve té larta dinamike, si shkallét.
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Pérdorimi i kokés pér hapésirat e ngushta

1 Pérté bashkuar kokén pér hapésirat e ngushta, lidhni tubin ose fshesén e
dorés né kokén pér hapésirat e ngushta.

2 Mund ta pérdorni kokén pér hapésirat e ngushta pér té pastruar cepa té
ngushté ose hapésira té véshtira pér t'u arritur. Mund té rregulloni cilésimet e
fuqisé pér t'iu pérshtatur nevojave tuaja té pastrimit.

Pérdorimi i fur¢és sé buté

1 Pérté bashkuar furcén e buté, lidheni tubin ose fshesén e dorés né kokén me
furcé té buté.

2 Furga e buté éshté projektuar pér sipérfage té dedikuara.

Pérdorimi i kok's pér tapiceriné
1 Pérté bashkuar kokén pér tapicering, lidheni tubin ose fshesén e dorés né
kokén pér tapiceriné.
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2 Mijeti pér tapiceri éshté ideal pér pastrimin e mobiljeve me pélhuré té buté.

Pas perdorimit - Mirémbajtja

Mirémbajtja e shpeshté pas ¢do cikli pastrimi
Pastrojeni koshin e pluhurit pas cdo pérdorimi ose kur pluhuri po arrin né
treguesin e nivelit MAX.

1 Fikeni pajisjen.

2 Higeni dorezén.
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3 Higeni koshin e pluhurit nga tubi.

Opsioni 1: Mirémbajtje e pérditshme me ndotje té

pérgjithshme shtépiake

1 Mbajeni pajisjen né njé kénd 45 gradé si¢ tregohet né ilustrim. Higeni koshin
e pluhurit duke shtypur butonin e Iéshimit. Butoni i léshimit gjendet né
fundin e koshit.

2 Mbylleni kapakun e poshtém pasi té keni zbrazur kovén.

Bl shénim: Zbrazja e enés sé pluhurit pérpara se ndotja té kalojé treguesin
MAX do té lejojé qé pajisja té funksionojé né kushtet mé té mira.

K3 Késhillé: Kur mblidhni sasi mé té madhe ndotjeje (si p.sh. gimet e kafshéve)
ose mblidhni ndotjen mbi treguesin MAX né kové, ndotja e mbledhur mund
té bllokohet midis kovés dhe ciklonit. Ndigni kapitullin "Zbrazja e kovés kur
kalon vijén MAX" pér té mirémbajtur pajisjen tuaj.

Opsioni 2: Zbrazja e koshit kur papastértité kalojné vijén
MAX
Zbrazja e koshit kur papastértité kalojné vijgen MAX.
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1 Higni koshin e pluhurit duke shtypur butonin e ¢lirimit té koshit. Butoni i
I&shimit té koshit gjendet né kéndin e brendshém té fundit té koshit.

2 Mbi koshin e pluhurit, higni pjesén ciklonike me ngjyré nga kova.

3 Zbrazni koshin e pluhurit duke derdhur ndotésit jashté.

Mirémbajtje periodike me ndérprerje

Mirémbajtja e sistemit t€ menaxhimit té pluhurit

Pastrojeni filtrin té paktén njé heré né muaj ose kur té pérdorni njoftimin pér

pastrimin e filtrit.

1 Mbajeni pajisjen né njé kénd 45 gradé si¢ tregohet né ilustrim. Higni koshin e
pluhurit duke shtypur butonin e clirimit té koshit. Butoni i [éshimit té koshit
gjendet né kéndin e brendshém té fundit té koshit.
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2 Zbraznienén e pluhurit duke aktivizuar kapakun me clirim té lehté. Mbylleni
kapakun e poshtém pasi té keni zbrazur enén.

3 Pastroni filtrin duke e rrotulluar celésin me ngjyré té paktén 5 heré.

4 Térhigeni filtrin. Kontrolloni nése ndotja midis palosjeve té filtrit éshté hequr

T apo jo.

5 Higeni filtrin nga pozicioni i tij origjinal dhe zbrazni pluhurin. Pérséritni hapat
3 deriné 5 derisa tehet e filtrit té mbeten té pastra.

6 Higni té gjithé pjesén ciklonike nga kova. Kjo do té lejojé qé ndotja e bllokuar
thellé té clirohet nga kova.
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7 Pérmirémbajtje té gjithanshme, pastroni koshin e pluhurit dhe ciklonin me

ujé té rriedhshém ose né ujé té ngrohté me sapun.
I Kujdes: Mos e lani filtrin HEPA.

8 Fshijeni koshin e laré pluhurit dhe pjesét e lidhura pér t'i tharé.

I Kujdes: Sigurohuni qé té gjitha pjesét té jené plotésisht té thata para
se ti montoni.

B shénim: Té gjitha pjesét mund té lahen né enélarése.

9 Montojeni filtrin sérish né koshin e pluhurit.

10 Vendoseni pérséri né vend koshin e montuar. Fillimisht drejtoni anén e pasme
té koshit para se ta kapni né vend.

Bl shénim: Pas mirémbaijtjes, gjithmoné sigurohuni gé filtri té jeté i montuar
né pajisje para se ta pérdorni.

Mirémbajtja e grykézés PowerUp
1 Fikeni gjithmoné pajisjen para se té pastroni rulin e furcés sé grykézés.
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2 Mbani butonin né ané té grykézés me njé doré ndérkohé gé e higni furcén
me dorén tjetér.

3 Me kujdes shképusni flokét gé¢ mund té jené ngjitur nga furca. Pérdorni njé

palé gérshéré pér t'ju ndihmuar té higni papastértité.

4 Higni kapakun anésor.

5 Shképusni flokét gé mund té jené ngjitur te furca.

6 Rivendosni kapakun.
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7 Kur ta montoni pérséri fur¢én, siguroni pérputhjen e duhur duke vendosur né
fillim njérén ané né pozicionin e duhur para se té bashkoni pjesén tjetér me
kércitje.

8 Kycenifurcén e grykézés duke e siguruar derisa té dégjoni njé tingull "KLIK".

Bl shénim: Kontrolloni dhe higni papastértité rreth rrotave té grykézés.

Ndérrimi

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-
accessories ose drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund edhe té kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit té Philips né shtetin tuaj.

Numrat e pjeséve dhe llojit té zévendésimeve:

}

Ndérrimi i filtrit XV 1642

XV1642




Bateria XV1622
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XV1622

Ruli i fur¢és CP0667/01

CP0667/01

Bl shénim: Pér té siguruar performancé maksimale, zévendésoni filtrin ¢do 6

muaj.

Sinjalet e ndérfages sé pérdoruesit dhe kuptimi i tyre

Sinjali Pérshkrimi i sinjalit

Kuptimi i sinjalit

bardha gé pulsojné

Gojeni pajisjen te njé gendér e autorizuar shérbimi e "Philips"

E1 Drita té kuge dhe té Kegfunksionim i pajisjes.
bardha qgé pulsojné Higni batering, prisni 10 sekonda, dhe mé pas vendosni
njékohésisht. bateriné pérséri. Nése kjo nuk funksionon, ju lutemi cojeni
Skadon pas 10 sekondash,  pajisjen né njé gendér shérbimi "Philips" ose kontaktoni
pastaj fikeni. gendrén e kujdesit ndaj klientit.

E2 Drité e kuge dhe e bardhé  Pajisja pérdoret nén temperaturén e funksionimit.
qé pulsojné me alternim. zhyendoseni pajisjen né njé dhomé mé té ngrohté. Mos e
Skadon pas 10 sekondash,  ruani, karikoni ose pérdorni pajisjen né temperatura nén 5 °C
pastaj fikeni. ose mbi 40 °C.

E3 Drita té kuge dhe té Pajisja pérdoret mbi temperaturén e funksionimit.
bardha gé pulsojné me Zhvendoseni pajisjen né njé dhomé mé té freskét dhe léreni
alternim. pajisjen té ftohet pér pak kohé. Mos e ruani, karikoni ose
Skadon pas 10 sekondash,  pérdorni pajisjen né temperatura nén 5 °C ose mbi 40 °C.
pastaj fikeni.

E5 ' Drita té kuge dhe té Bateria éshté e démtuar.

njékohésisht.

Skadon pas 10 sekondash,
pastaj fikeni.

ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit.
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Sinjali

Pérshkrimi i sinjalit

Kuptimi i sinjalit

Drité e kuge dhe e bardhé
e ndezur

Skadon pas 10 sekondash,
pastaj fikeni.

Grykéza éshté bllokuar.

Sigurohuni qé pajisja té jeté fikur. Pastroni grykézén sipas
manualit té pérdorimit dhe kontrolloni tubin duke hequr tubin
nga pajisja kryesore. Higni objektin né grykéz ose tub dhe
rinisni pajisjen

Drita té kuge dhe té
bardha té ndezura.

Skadon pas 10 sekondash,
pastaj fikeni.

Objekti i huaj éshté bllokuar né kalimin e rrymés sé ajrit ose
filtri éshté bllokuar.

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur. Pastroni grykézén sipas
manualit té pérdorimit dhe kontrolloni tubin duke hequr tubin
nga pajisja kryesore. Higni sendin né grykéz ose tub dhe rinisni
pajisjen.

Pastroni filtrin. Ndigni udhézimet né manualin e pérdorimit.
Mund té blini filtra té rinj né dyganet né internet té Philips né
www.philips.com/support ose te shitési i Philips.

Drita té kuge dhe té
bardha té ndezura.

Skadon pas 10 sekondash,
pastaj fikeni.

Pérshtatési nuk éshté hequr.
Higni ushqgyesin pérpara se té pérdorni pajisjen.

Drita té kuge té ndezura.

Skadon pas 10 sekondash,
pastaj fikeni.

Eshté pérdorur njé pérshtatés i gabuar.
Pérdorni vetém pérshtatésin origjinal pér té karikuar pajisjen.

Drité e kuge pulsuese.

Niveli i baterisé éshté i ulét dhe duhet ngarkuar. Karikoni
pajisjen ose bateriné duke e lidhur pajisjen me metodén e
sugjeruar té karikimit.

Zgjidhja e problemeve

Problemi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk mund ta zgjidhni problemin me informacionet mé poshté, vizitoni
www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj.

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk pérgjigjet kur
butoni i ndezjes/fikjes éshté i

shtypur.

Ekrani tregon se treguesi i
baterisé pulson.

Pér té karikuar batering, lidhni pajisjen me
stacionin e karikimit ose vendosni fshesén e
dorés direkt né prizén e karikimit té
pérshtatésit.

Stacioni i karikimit nuk éshté
i géndrueshém né mur.

Vidat gé mbajné stacionin e
karikimit jané té liruara.

Shtréngoni vidat.

Vidat nuk jané madhésia e

duhur.

Montoni stacionin e karikimit me vidat e
véna né dispozicion.
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Shkaku i mundshém
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Zgjidhja

Stacioni i karikimit nuk éshté
vendosur né njé mur té
géndrueshém.

Kontrolloni gé muri ku do té montohet
stacioni i karikimit éshté i géndrueshém.

Pajisja ndalon sé punuari
papritur.

Kur pajisja ka njé
kegfunksionim té brendshém,
butonat nuk do té pérgjigjen
dhe ekrani do té mbetet bosh.

Lidhni pajisjen me stacionin e karikimit. ose
vendosni fshesén e dorés direkt né karikim.
Kontrollo ekranin. Nése shfaget njé kod
gabimi, mund té gjeni kuptimin e tij né
manualin e pérdorimit.

(kodi: E2, E3) Pajisja nuk po
punon né njé temperaturé té
pérshtatshme.

Sigurohuni gé pajisja té pérdoret né
temperaturé prej 5-40 °C.

(kodi: i4, i5) Ka ngecur furca
ose kané ngecur sende né
kanalin e rrjedhjes sé ajrit.

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur. Pastroni
grykézén sipas manualit té pérdorimit dhe
kontrolloni tubin duke hequr tubin nga
pajisja kryesore. Higni sendin né grykéz ose
tub dhe rinisni pajisjen.

(kodi: i6) Pérshtatési nuk éshté
hequr.

Higni ushqyesin pérpara se té pérdorni
pajisjen.

Niveli i baterisé éshté i ulét dhe
duhet ngarkuar.

Karikoni pajisjen ose bateriné duke e lidhur
pajisien me metodén e sugjeruar té
karikimit.

Pajisja ka fuqgi thithése mé té
ulét se zakonisht.

Filtri dhe cikloni jané té
papastér.

Zbrazeni koshin e pluhurit. Pastrojeni filtrin
dhe ciklonin. Sigurohuni gé filtri té lahet té
paktén njé heré né muaj, kur pérdorni
pajisjen rregullisht. Sigurohuni qé té higni
cdo gime dhe papastérti gé ka ngecur né
ciklon.

Ena e pluhurit nuk éshté
vendosur si¢ duhet né pajisje.

Sigurohuni gé ena e pluhurit éshté
vendosur si¢ duhet.

Objektet e huaja jané bllokuar
né kanalin e garkullimit té ajrit.

Higeni grykén dhe inspektoni vizualisht
kanalin e ajrit pér t'u siguruar gé kalimii
garkullimit té ajrit éshté i pastér dhei
kthjellét.

Del pluhur nga pajisja.

Filtri éshté i papastér.

Pastroni filtrin. Shihni gjithashtu udhézimet
e mirémbajtjes nén "Mirémbajtja e sistemit
té menaxhimit té pluhurit".

Nuk ka filtér né pajisje.

Sigurohuni gé pajisja té keté filtér dhe té
jeté montuar si¢ duhet.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Dicka po bllokon ciklonin.

Kontrollojeni ciklonin pér sende té ngecura
dhe higni ¢cdo send gé e bllokon até.
Gjithashtu sigurohuni gé té higni té gjitha
gimet dhe papastértité gé kané ngecur né
ciklon. Shihni gjithashtu udhézimet e
mirémbajtjes nén "Opsioni 2: Zbrazja e
kovés sé pluhurit kur pluhuri tejkalon vijén
MAX".

Ena e pluhurit nuk éshté
vendosur si¢ duhet né pajisje.

Zbrazni enén e pluhurit dhe vendoseni si¢
duhet enén e pluhurit né pajisje.

Pajisja rrotullohet ose kthehet
kur ndérpritet energjia
elektrike.

Mbajeni pajisjen drejt kur ndérpritet
energjia elektrike.

Pajisja nuk léviz lehtésisht
népér dysheme gjaté
pastrimit té tapetit.

Fugia thithése e zgjedhur ka
gené shumé e larté.

Ulni fuginé thithése. Shihni edhe manualin
e pérdorimit.

Furca nuk rrotullohet mé.

Furca éshté bllokuar me gime
0se papasterti.

Pastroni fur¢én me doré ose me njé palé
gérshéré. Shihni gjithashtu udhézimet e
mirémbajtjes nén "Mirémbajtja e grykézés
PowerUp".

(kodi: i4) Furca mund té
ndalojé rrotullimin kur has

rezistencé tepér té larté nga njé

tapet me fije té gjata.

Higni pengesén nga grykéza.
Fikeni dhe mé pas ndizeni sérish pajisjen.

Pas pastrimit, furca nuk éshté
montuar si¢c duhet né grykéz.

Ndigni udhézimet né kapitullin e pastrimit
té manualit té pérdorimit pér ta rréshqitur
si¢ duhet furcén rrotulluese né grykéz.
Siguroni furcén rrotulluese brenda grykézés
duke e puthitur né vend levén e kygjes.

Pajisja nuk po karikohet.

Spina nuk &shté lidhur si¢
duhet né pajisje ose ushqgyesi
nuk éshté vendosur si¢ duhet
né prizén e murit.

Sigurohuni gé spina té jeté lidhur si¢c duhet
me pajisjen dhe gé ushqyesi té jeté
vendosur si¢c duhet né prizén e murit.

Spina nuk éshté vendosur si¢
duhet né stacionin e karikimit.

Sigurohuni gé spina té fiksohet sic duhet né
stacionin e karikimit. Kontrolloni nése spina
éshté vendosur si¢c duhet dhe stacioni i
karikimit e mban spinén né vend.

(kodi: i7) Po pérdoret njé
ushqgyes i ndryshém nga
ushqyesi i véné né dispozicion.

Sigurohuni gé té pérdorni ushqgyesin e
ofruar.

(kodi: E5) Bateria nuk
funksionon.

Bateria ka déshtuar. Ndérroni bateriné.
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Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Nése i keni kontrolluar sa mé sipér dhe
pajisja ende nuk karikohet, cojeni até te njé
gendér shérbimi té "Philips" ose kontaktoni
me gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Pajisja po karikohet shumé  Po pérdoret njé ushqyes i Karikoni pajisjen me ushqgyesin e véné né
ngadalé. jashtém ose njé ushqyes nga dispozicion.
pajisje té tjera.

Bateria éshté karikuar dhe Pajisja éshté ende e lidhur me  Higni pajisjen nga ushqyesi pérpara se ta
vendosur, por pajisja nuk ushqyesin. rinisni.
mund té ndizet.

(kodi: E1) Dicka nuk shkon me  Higni baterinég, prisni 10 sekonda, dhe mé

pajisjen. pas vendosni bateriné pérséri. Nése kjo nuk
funksionon, ju lutemi ¢ojeni pajisjen né njé
gendér shérbimi "Philips" ose kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Furca e vogél Turbo nuk Furca rrotulluese éshté Higni gimet nga furca me njé palé gérshéré.
funksionon si¢ duhet. bllokuar. Ndigni udhézimet né manualin e
pérdorimit.

Furca rrotulluese bllokohet me  Mbajeni furcén e vogél Turbo té puthitur

pélhura ose sipérfage gjaté me sipérfagen dhe mos e shtyni drejt
pastrimit. sipérfageve té buta.

Furca rrotulluese nuk éshté Sigurohuni gé furca rrotulluese dhe furca e
futur sic duhet né furcén e vogél Turbo té jené lidhur sic duhet dhe gé
vogél Turbo. té mos keté hapésiré mes pjeséve. Ndigni

udhézimet né manual.

Pajisja jep goditje statike. Pajisja krijon elektricitet statik. ~ Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh
Sa mé e ulét té jeté lagéshtira e tubin kundrejt objekteve té tjera metalike
ajrit, ag mé shumeé elektricitet ~ né dhomé (pér shembull kémbét e njé
statik krijohet. tavoline apo karrigeje etj.). Ose rrisni nivelin

e lagéshtirés sé ajrit né dhomé.

Pluhuri dhe papastértia qé Zbrazeni enén e pluhurit dhe pastrojeni
thithet éshté statike. filtrin sipas udhézimeve né manualin e
pérdorimit.
Modaliteti i fugizimit nuk Aktivizimi nuk éshté i Shtypni gjaté butonin e Modalitetit té
mund té aktivizohet. mjaftueshém. pérforcimit pér 2 sekonda pér té aktivizuar

Modalitetin e pérforcimit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Grykéza vihet né funksionim
mbi temperaturén e punés gé
té kryejé modalitetin e fuqgisé sé
avancuar né modalitetin
Pérforcim.

Fikni pajisjen dhe prisni 15 minuta. Prekni
folené e sipérme té grykézés pér té paré
nése éshté ende e ngrohté. Nése grykéza
éshté ende e ngrohté, prisni mé shumé qé
grykéza té ftohet. Pasi grykéza té jeté
ftohur, provoni ta ndizni pérséri pajisjen
dhe té aktivizoni modalitetin Pérforcim.

Grykéza vihet né funksionim
mbi temperaturén e punés gé
té kryejé modalitetin e fugisé sé
avancuar né modalitetin
Pérforcim.

Fikni pajisjen dhe prisni 15 minuta. Prekni
folené e sipérme té grykézés pér té paré
nése éshté ende e ngrohté. Nése grykéza
éshté ende e ngrohté, prisni mé shumé qé
grykéza té ftohet. Pasi grykéza té jeté
ftohur, provoni ta ndizni pérséri pajisjen
dhe té aktivizoni modalitetin Pérforcim.
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Uvod

Hvala, ker ste se odlo¢ili za nakup tega izdelka. Ce Zelite v celoti izkoristiti
podporo, ki jo ponujamo, registrirajte izdelek na spletnem mestu

www.home.id.
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Splosni opis

XC2223
XC2233

N

PHILIPS

Zaslon LED

Gumb za nacin/Boost

Gumb za vklop/izklop

Rocna enota

Posoda za prah

Baterija

Filter

Gumb za enostavno odpiranje posode za prah
Napajalnik

10 Stenski nosilec

11 Cev

12 Mehka krtaca

13 Nastavek za oblazinjeno pohistvo
14 Ozki nastavek

15 Soba PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Pregled uporabniskega vmesnika

. @

Indikator napake/obvestila
Indikator vklopa/nacina delovanja
Gumb za izbiro nacina

Gumb za vklop/izklop

rwWN—

Priprava za uporabo

Namestitev stenskega nosilca

1 Obrnite stenski nosilec. Vstavite prikljucek za polnjenje in se prepricajte, da je
kovinski del viden in usmerjen navzgor na sprednji strani stenskega nosilca.

2 Lepo poravnajte kabel, tako da ga potisnete v za to namenjeno rezo.
Prepricajte se, da je polnilni prikljucek raven in ne pod kotom.
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3 Zaprite rocico. Rocica je trdno zaprta, ko slisite klik.

4 Varno pritrdite stenski nosilec na zeleno mesto na steni in poskrbite, da je
najvisja luknja za vijake priblizno 130 cm od tal.

I opozorilo: Pri vrtanju lukenj v steno za pritrditev stenskega
130 +2cm nosilca bodite previdni, da se izognete nevarnosti elektricnega

A\\ udara.

B opomba: Prepricajte se, da bo namestitev stenskega nosilca omogocala,
da celoten aparat visi na steni in da se nastavek ne bo dotikal tal.

5 Ko dolocite najboljsi polozaj in viSino za shranjevanje in polnjenje aparata,
dobro privijte vijake, da bo stenski nosilec pravilno pritrjen.

DB

Sestavljanje aparata

1 Rocno enoto pritrdite na cev. Pravilno je pritrjena, ko zaslidite klik.




Slovensé¢ina 413

2 Namestite Sobo. Pravilno je pritrjena, ko zaslisite klik.

-
NN,

Shranjevanje na stenskem nosilcu

1 Zanajvecjo priro¢nost ima stenski nosilec dve rezi za shranjevanje dveh kosov
ozke dodatne opreme.

B opomba: Sirde dodatne opreme, kot je nastavek za oblazinjeno pohistvo,
Ll ni mogoce shraniti na stenskem nosilcu.

CEIN

Polnjenje aparata

Aparatu je priloZena litij-ionska baterija. Ce je baterija prazna, se povsem napolni
v priblizno 4.5 urah.
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1 Baterijo namestite na glavno ohisje aparata; ko slisite klik, je pravilno
namescena.

2 Aparat polnite tako, da ga postavite v sestavljeni stenski nosilec.

Y Opozorilo: Aparat shranjuijte in polnite pri temperaturi nad 5
°Cin pod 40 °C.

B opomba: Roéno enoto lahko tudi postavite na vodoravno in trdno
povrsino ter neposredno prikljucite kabel za polnjenje na aparat.

3 Aparat je zasnovan tako, da se popolnoma napolni v 4.5 urah.

Uporaba aparata

Cis¢enje tal

Sesanje trdih in mehkih talnih oblog z nastavljenimi nacini
1 Zavklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

B opomba: Za izklop aparata ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop.
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2 Zgumbom za izbiro nacina preklapljajte med tremi razli¢nimi nastavitvami
moci:
Nacin Eco Normalni nacin Nacin Turbo

Spreminjanje nacinov
Pritisnite gumb za nacin, da preklopite med nacini Eco, Normal in Turbo.

Nacin ECO: Naprava deluje z nizko mocjo, da zmanjsa porabo energije.

Normalni nacin: To je privzeti nacin. Naprava deluje z zmerno, uravnotezeno
mocdjo delovanja.

Nacin Turbo: Naprava deluje z visoko mogjo za intenzivno ¢iscenje.
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Vecnamenska uporaba in dodatna oprema

I opozorilo: Kadar uporabljate katero koli dodatno opremo, ne sesajte
vode ali drugih tekocin.

Uporaba roc¢ne enote

Roc¢no enoto lahko uporabljate brez nastavka za sesanje, e zelite posesati
prasne delce.

Uporaba nastavka
1 Nastavek PowerUp pritrdite neposredno na ro¢no enoto.

2 Takombinacija je primerna za ¢iS¢enje povrsin z razli¢no visino, kot so na
primer stopnice.
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Uporaba ozkega nastavka
1 Ozki nastavek pritrdite tako, da nanj pritrdite cev ali ro¢no enoto.

2 Ozki nastavek uporabite za cis¢enje ozkih kotov ali tezje dostopnih mest.
Nastavitev modi lahko prilagodite, da bo ustrezala vasim ¢istilnim potrebam.

Uporaba mehke Sc¢etke
1 Mehko scetko pritrdite tako, da nanjo pritrdite cev ali ro¢no enoto.

2 Mehka Scetka je zasnovana za namenske povrsine.

Uporaba nastavka za oblazinjeno pohistvo
1 Nastavek za oblazinjeno pohistvo pritrdite tako, da nanj pritrdite cev ali rocno
enoto.
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2 Nastavek za oblazinjeno pohistvo je primere za ¢iS¢enje pohistva, oblozenega
z mehko tkanino.

Po uporabi - vzdrzevanje

Pogosto vzdrzevanje po vsakem ciklu c¢is¢enja

Posodo za prah izpraznite po vsaki uporabi ali ko prah doseze oznako MAX.

1 Izklopite aparat.

2 Odstranite ro¢no enoto.
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3 Posodo za prah snemite s cevi.

1. moznost: Dnevno vzdrzevanje ob obicajni gospodinjski

umazaniji

1 Aparatdrzite pod kotom 45 stopinj, kot kaze slika. Odstranite posodo za prah
s pritiskom na gumb za sprostitev. Gumb za sprostitev je na spodnji strani
posode za prah.

2 Po praznjenju posode zaprite spodnji pokrov.

B opomba: Praznjenje posode za prah, preden koli¢ina netisto¢ preseze
indikator MAX, bo omogocilo, da naprava deluje v najboljsih pogojih.

K2 Nasvet: Pri pobiranju vegjih kosov netisto¢ (kot je na primer Zivalska dlaka)
ali pri nabiranju necisto¢, ki segajo nad oznako MAX na posodi, se lahko
zbrane nedistoce zataknejo med posodo in ciklonsko enoto; za vzdrzevanje
naprave upostevajte navodila v poglavju »Praznjenje posode, ko necistoce
segajo nad oznako MAX«.

2. moznost: Praznjenje posode, ko raven necistoc sega nad
oznako MAX

Praznjenje posode, ko raven necisto¢ sega nad oznako MAX.
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1 Odstranite posodo s prahom s pritiskom gumba za sprostitev posode. Gumb
za sprostitev je v notranjem kotu dna posode.

2 Nad posodo za smeti iz posode odstranite barvni vrtinec.

3 Posodo za prah izpraznite tako, da iz nje stresete necistoce.

Redno vzdrzevanje v intervalih

Vzdrzevanje sistema za ravnanje s prahom

Filter ocistite vsaj enkrat na mesec ali ko opazite obvestilo za cisc¢enje filtra.

1 Aparat drzite pod kotom 45 stopinj, kot kaze slika. Odstranite posodo s
prahom s pritiskom gumba za sprostitev posode. Gumb za sprostitev je v
notranjem kotu dna posode.
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2 Posodo za prah izpraznite tako, da aktivirate pokrov z enostavnim
odpiranjem. Po praznjenju posode zaprite spodnji pokrov.

3 Filter ocistite tako, da najmanj 5-krat zavrtite barvni gumb.

4 Filter izvlecite. Preverite, ali so necistoce med rezami filtra odstranjene.

5 Filter odstranite iz prvotnega polozaja in odstranite prah. Ponovite korake 3

do 5, dokler reze filtra niso Ciste.

6 Celoten vrtinec odstranite iz posode. Tako iz posode odstranite vse necistoce.
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7 Zatemeljito vzdrzevanje ocistite posodo za prah in ciklonski element pod
tekoco vodo ali v topli milnici.

I opozorilo: Filtra HEPA ne perite.

8 C(isto posodo za prah in ustrezne dele obrigite do suhega.

Y 0pozorilo: Preden ponovno sestavite dele, pazite, da so vsi
popolnoma suhi.

A Opomba: Vseh delov ne smete pomivati v pomivalnem stroju.

9 Filter vstavite v posodo za prah.

10 Sestavljeno posodo vstavite nazaj. Najprej poravnajte stran posode, na kateri
je filter, nato jo pritrdite na mesto.

B opomba: Po vzdrzevanju se najprej prepricajte, da je filter v aparatu, 3ele
potem aparat uporabite.

VzdrZevanje Sobe PowerUp
1 Preden pri¢nete Cistiti krtaco nastavka, aparat izklopite in izkljucite.
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Z eno roko drzite gumb na strani nastavka, z drugo roko pa odstranite krtaco.

Previdno odstranite zavite lase s krtace. Umazanijo si pomagajte odstraniti s

Skarjami.

Odstranite stranski pokrovéek.

Odstranite zavite lase s krtace.

Pokrovéek namestite nazaj.
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7 Ko sestavljate krtaco, najprej na ustrezno mesto vstavite eno stran, Sele potem
pritrdite drugo, da bo pravilno poravnana.

8 Krtaca nastavka je pravilno vstavljena, ko se zaskoci (slisali boste klik).

H opomba: Preverite, ali je okrog kolesc nastavka umazanija, in jo oéistite.

Zamenjava

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-
and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Nadomestni deli in Stevilke vrst:
Nadomestni filter XV1642

XV1642




Baterija XV1622
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XV1622

Vrtljiva Scetka CP0667/01

CP0667/01

B opomba: Filter zamenjajte vsakih 6 mesecev, da si zagotovite optimalno
delovanje aparata.

Signali uporabniskega vmesnika in njihov pomen

Signal Opis signala

Pomen signala

Po 10 sekundah se iztece

Aparat mora biti izklopljen. Ocistite nastavek po navodilih v

E1 Rdeca in bela lucka hkrati  Okvara aparata.
utripata. Odstranite baterijo, pocakajte 10 sekund in vstavite baterijo
Po 10 sekundah se iztece nazaj. Ce to ne deluje, aparat odnesite na Philipsov pooblasceni
cas, nato se izklopi. servis ali se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom.

E2 Rdeca in bela lucka Aparat deluje pod temperaturo, ki je primerna za delovanje.
izmeni¢no utripata. Aparat prestavite v toplejsi prostor. Aparata ne shranjuijte,
Po 10 sekundah se iztece polnite ali uporabljajte pri temperaturi pod 5 ali nad 40 °C.
cas, nato se izklopi.

E3 Rdeca in bela lucka Aparat deluje nad temperaturo, ki je primerna za delovanije.
izmeni¢no utripata. Premaknite napravo v hladnejso sobo in pustite, da se ohladi.
Po 10 sekundah se iztece Aparata ne shranjujte, polnite ali uporabljajte pri temperaturi
cas, nato se izklopi. pod 5 ali nad 40 °C.

E5 Rdeca in bela lucka hkrati  Baterija je poSkodovana.
utripata. Obrnite se na center za pomoc uporabnikom ali aparat
Po 10 sekundah se iztece odnesite na Philipsov servis.
Cas, nato se izklopi.

i4 . Rdeca in bela lu¢ka svetita  Nastavek je zamasen.

cas, nato se izklopi.

uporabniskem prirocniku in preverite cev tako, da jo odstranite
z glavnega aparata. Odstranite predmet iz nastavka ali cevi in
ponovno zazenite aparat
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Signal Opis signala

Pomen signala

i5 Rdeca in bela lucka svetita.

Po 10 sekundah se iztece
cas, nato se izklopi.

Predmet se je zataknil v zra¢nem prehodu ali pa je filter
zamasen.

Aparat mora biti izklopljen. Ocistite nastavek po navodilih v
uporabniskem priroc¢niku in preverite cev tako, da jo odstranite
z glavnega aparata. Odstranite predmet iz nastavka ali cevi in
ponovno zazenite aparat.

Odistite filter. Upostevajte navodila v uporabniskem prirocniku.
Nove filtre lahko kupite v Philipsovi spletni trgovini na
www.philips.com/support ali pri lokalnem Philipsovem
prodajalcu.

i6 Rdeca in bela lucka svetita.

Po 10 sekundah se iztece
cas, nato se izklopi.

Napajalnika niste odstranili.
Preden zazenete aparat, odstranite napajalnik.

i7 Rdeca lucka sveti.

Po 10 sekundah se iztece
cas, nato se izklopi.

Uporabljen je napacen napajalnik.
Aparat polnite samo z originalnim napajalnikom.

Rdeca lu¢ka utripa.

Raven baterije je nizka; baterijo je treba napolniti. Aparat ali
baterijo polnite s predlaganim nac¢inom polnjenja.

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali pa se obrnite na
center za pomod uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ko pritisnem gumb za
vklop/izklop, se aparat ne
odzove.

Na zaslonu utripa indikator
baterije.

Ce Zelite napolniti baterijo, poveZite aparat
s polnilno postajo ali pritrdite ro¢ni sesalnik
neposredno na napajalni prikljucek
napajalnika.

Polnilna postaja na zidu ni
stabilna.

Vijaki, s katerimi je polnilna
postaja pritrjena, niso dobro
priviti.

Privijte vijake.

Vijaki niso prave velikosti.

Polnilno postajo pritrdite na zid s
priloZzenimi vijaki.

Polnilna postaja ni namescena
na stabilno steno.

Prepricajte se, da je stena, na katero boste
pritrdili polnilno postajo, stabilna.

Aparat nenadoma preneha
delovati.

Ce ima aparat notranjo okvaro,
se gumbi ne odzovejo in zaslon
je prazen.

Aparat prikljucite na polnilno postajo ali
prikljucite ro¢ni sesalnik neposredno na
napajalnik. Preverite zaslon. Ce se prikaze
koda napake, lahko pojasnilo poiscete v
uporabniskem priro¢niku.
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Mozni vzrok
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Resitev

(koda: E2, E3) Aparat ne deluje
pri ustrezni temperaturi.

Poskrbite, da se bo aparat uporabljal pri
temperaturi od 5 do 40 °C.

(koda: i4, i5) Vrtljiva scetka je
zagozdena ali pa so se
predmeti zataknili v kanalu za
pretok zraka.

Aparat mora biti izklopljen. Ocistite
nastavek po navodilih v uporabniskem
priro¢niku in preverite cev tako, da jo
odstranite z glavnega aparata. Odstranite
predmet iz nastavka ali cevi in ponovno
zazenite aparat.

(koda: i6) Napajalnika niste
odstranili.

Preden zazenete aparat, odstranite
napajalnik.

Raven baterije je nizka; baterijo
je treba napolniti.

Aparat ali baterijo polnite s predlaganim
nacinom polnjenja.

Sesalna moc¢ aparata je
slab3a od obicajne.

Filter in ciklonski element sta
umazana.

Izpraznite posodo za prah. Ocistite filter in
ciklonski element. Filter morate oprati vsaj
enkrat mesecno, Ce aparat redno
uporabljate. Odstranite lase in umazanijo,
ki so se nabrali v ciklonskem elementu.

Posode za prah niste pravilno
namestili na aparat.

Poskrbite, da bo posoda za prah pravilno
namescena.

V kanalu za pretok zraka so se
zataknili tujki.

Odstranite Sobo in vizualno preverite kanal,
da zagotovite, da je zracni tok neoviran.

Iz aparata uhaja prah.

Filter je umazan.

Odistite filter. Glejte tudi navodila za
vzdrzevanje v poglavju »VzdrZzevanje
sistema za ravnanje s prahomc.

V aparatu ni filtra.

Prepricajte se, da je filter v aparatu in da je
pravilno namescen.

Nekaj ovira ciklonski element.

Preverite, ali se je kaj zataknilo v ciklonskem
elementu, in odstranite morebitni predmet,
ki ga ovira. Poskrbite tudi, da odstranite
lase in umazanijo, ki so se nabrali v
ciklonskem elementu. Glejte tudi navodila
za vzdrzevanje v razdelku »MoZnost 2:
Praznjenje posode za prah, ko prah preseze
oznako MAX«.

Posode za prah niste pravilno
namestili na aparat.

Izpraznite posodo za prah in jo pravilno
pritrdite na aparat.

Aparat je zasukan ali obrnjen,
ko je izklopljen.

Aparat naj stoji pokoncdi, ko je izklopljen.

Pri ¢isCenju preproge se
aparat ne pomika gladko po
tleh.

Izbrali ste previsoko nastavitev
modi sesanja.

Zmanijsajte moc sesanja. Glejte tudi
uporabniski priroc¢nik.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

S¢etka se ne vrti ved.

Na scetki so se nabrali
lasje/dlake ali umazanija.

Sc¢etko odistite z roko ali s $karjami. Glejte
tudi navodila za vzdrzevanje v razdelku
»Vzdrzevanje Sobe PowerUp«.

(koda: i4) Krtaca se lahko neha
vrteti, Ce je prevec trenja s
preproge z dolgimi vlakni.

Iz Sobe odstranite oviro.
Aparat izklopite in ga spet vklopite.

Po ciscenju niste pravilno
namestili S¢etkinega valja v
nastavek.

Upostevajte navodila v poglavju o ¢iscenju v
uporabniskem priro¢niku in pravilno
potisnite S¢etkin valj v nastavek. Pritrdite ga
v nastavek, tako da se bo zaklepni vzvod
pravilno namestil.

Aparat se ne polni.

Napajalni prikljucek ni pravilno
prikljucen na aparat ali pa
napajalnik ni pravilno vstavljen
v elektri¢no vti¢nico.

Poskrbite, da bo napajalni prikljucek
pravilno prikljucen na aparat in napajalnik
pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Napajalni prikljucek ni pravilno
vstavljen v polnilno postajo.

Poskrbite, da bo prikljucek pravilno
vstavljen v polnilno postajo. Preverite, da je
prikljucek pod kotom in da polnilna postaja
drzi prikljucek na mestu.

(koda: i7) Uporabljen je bil
napajalnik, ki ni bil prilozen.

Uporabite prilozeni napajalnik.

(koda: E5) Okvare baterije.

Baterija je pokvarjena. Zamenjajte baterijo.

Ce ste preverili vse nasteto in se aparat Se
vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov
servisni center ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom.

Aparat se zelo pocasi polni.

Uporabljen je zunanji
napajalnik ali napajalnik od
drugih aparatov.

Aparat polnite s priloZzenim napajalnikom.

Baterija je napolnjenain
namescena, toda aparata ni
mogoce vklopiti.

Aparat je Se vedno prikljucen
na napajalnik.

Aparat odklopite z napajalnika, potem pa
ga znova zazenite.

(koda: E1) Z aparatom je nekaj
narobe.

Odstranite baterijo, pocakajte 10 sekund in
jo spet vstavite. Ce to ne deluje, aparat
odnesite na Philipsov pooblasceni servis ali
se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom.

Mala Turbo 3cetka ne deluje
pravilno.

Cetkin valj je blokiran.

Lase s SCetke odstranite s Skarjami.
Upostevajte navodila v uporabniskem
prirocniku.

Sc¢etkin valj se je med ¢is¢enjem
zamasil s tkanino ali povrsino.

Mini turbo S¢etka naj bo poravnana s
povrsino; ne pritiskajte je v mehke povrsine.
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Mozni vzrok

Slovenséina 429

Resitev

Sé¢etkin valj ni pravilno vstavljen
v malo Turbo $¢etko.

Preverite, ali sta $Cetkin valj in mala turbo
SCetka pravilno prikljucena, in se
prepricajte, da med deli ni reze.
Upostevajte navodila v uporabniskem
priro¢niku.

Pri uporabi aparata me
strese stati¢na elektrika.

Na aparatu nastaja staticna
elektrika. NizZja ko je vlaznost
zraka, vec staticne elektrike se
nakopidi.

Aparat razelektrite tako, da cev veckrat
prislonite k drugim kovinskim predmetom v
prostoru (na primer k nogam mize ali stolov
ipd.). Povecate lahko tudi vlaznost zraka v
prostoru.

Posesana prah in umazanija sta
stati¢na.

Izpraznite posodo za prah in odistite filter
po navodilih v uporabniskem priro¢niku.

Nacina Boost ni mogoce
aktivirati.

Aktivacija ni ustrezna.

Gumb za nacin »Boost« pritisnite in drzite 2
sekundi, da vklopite nacin »Boost«.

Nastavek deluje nad delovno
temperaturo, da lahko izvaja
napredni nacin moci v nacinu
Boost.

Izklopite aparat in pocakajte 15 minut.
Dotaknite se zgornjega dela nastavka, da
preverite, ali je $e topel. Ce je nastavek Se
topel, pocakajte Se nekaj casa, da se ohladi.
Ko se nastavek ohladi, poskusite aparat
ponovno vklopiti in aktivirajte nacin Boost.

Nastavek deluje nad delovno
temperaturo, da lahko izvaja
napredni nacin moci v nacinu
Boost.

Izklopite aparat in pocakajte 15 minut.
Dotaknite se zgornjega dela nastavka, da
preverite, ali je ¢e topel. Ce je nastavek Se
topel, pocakajte e nekaj ¢asa, da se ohladi.
Ko se nastavek ohladi, poskusite aparat
ponovno vklopiti in aktivirajte nacin Boost.
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Udrzba systému odsavania prachu

Udrzba hubice PowerUp

Vymena
Signaly v pouzivatelskom rozhrani a ich vyznam

Riesenie problémov

Uvod

Dakujeme za zakUpenie tohto produktu. Ak chcete vyuZit vietky vyhody
zadkaznickej podpory, ktoré pontdkame, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese

www.home.id.
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Opis zariadenia

XC2223
XC2233

N

PHILIPS

Displej LED

Tlacidlo rezimu/zvySeného vykonu
Tlacidlo zap./vyp.

Rucny vysavac

Né&doba na prach

Batéria

Filter

Tlacidlo na jednoduché otvorenie nddoby na prach
Adaptér

10 Montaz na stenu

11 Trubica

12 Makka kefka

13 Nadstavec na calinenie

14 Strbinovy nadstavec

15 Hubica PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Prehlad pouzivatelského rozhrania

. @

Indikator chyby/ozndmenia
Indikdtor napdjania/rezimu
Tlacidlo vyberu reZzimu
Tlacidlo vypinaca

rwWN—

Priprava na pouzitie

Montaz nastenného drziaka

1 Prevratte nastenny drziak. Vlozte nabijaci port. Skontrolujte, ¢i je viditelna
kovova Cast a Ci ukazuje hore na prednu stranu nastenného drziaka.

2 Lahkym zatlacenim Uhladne poskladajte kdbel do urcenej drazky. Uistite sa, Zze
nabijaci port je rovno a nie pod uhlom.
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3 Zatvorte paku. Podla pocutelného cvaknutia sa uistite, Ze paka je na svojom
mieste.

4 Pevne pripevnite nastenny drziak do zvolenej pozicie na stene. Montdzny
otvor pre skrutku musi byt priblizne 130 cm nad zemou.

[ vystraha: Pocas vitania dier na upevnenie drziaka na stenu
130 +2cm budte opatrni, aby ste predisli riziku zasahu elektrickym

A\\ prudom.

Bl Poznamka: Skontrolujte, Ze umiestnenie nastenného drziaka je zvolené
tak, ze modze cely pristroj visiet na stene bez toho, aby sa hubicou dotykal
podlahy.

5 Ked urcite optimalne umiestnenie a vysku pre skladovanie a nabijanie
pristroja, pevne skrutky utiahnite, aby bol nastenny drziak riadne upevneny.

DB

Zostavenie pristroja

1 Pripojte ru¢ny vysavac k trubici. Pripojenie overte podla pocutelného
cvaknutia.
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2 Pripojte hubicu. Pripojenie overte podla pocutelného cvaknutia.

-
N,

Skladovanie na nastennom drziaku

uloZenie dvoch tenkych prislusenstiev.

Bl Poznamka: Sirdie prislusenstvo, napriklad nadstavec na ¢altnenie, nie je
Ll mozné ulozit na nastenny drziak.

CEIN

Nabijanie zariadenia

nabitie trva asi 4.5 hodin.

Zariadenie je vybavené litium-iénovou batériou. Nabijanie vybitej batérie na pIné
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1 Pripojte batériu do tela pristroja. Podla pocutelného cvaknutia sa uistite, ze je
riadne pripojena.

2 Pristroj nabijajte tak, Ze ho umiestnite do namontovaného nastenného
drziaka.

I varovanie: Pristroj skladujte a nabijajte pri teplote vyiej nez
5 °C a nizsej nez 40 °C.

Bl Poznamka: Tiez mézete polozit ruény vysévac na rovny a stabilny povrch
a zapojit nabfjaci kabel priamo do pristroja.
3 Pristroj je navrhnuty tak, aby dosiahol Uplné nabitie do 4.5 hodin.

Pouzivanie zariadenia

Cistenie podlahy

Vysavanie tvrdych a makkych podlah s upravenymi rezimami
1 Stla¢enim vypinaca zapnite zariadenie.

Bl Poznamka: Ak cheete pristroj vypnut, znova stlacte tlagidlo zap./vyp.
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2 Pomocou tlacidla rezimu mézete prepinat medzi troma réznymi nastaveniami
vykonu:

ReZim Eco Normalny rezim ReZim Turbo

Zmena rezimov

Stlacenim tlacidla reZimu prepinajte medzi rezimom Eco, Normalnym reZzimom
a rezimom Turbo.

Rezim ECO: Spotrebic pracuje na nizkej Urovni vykonu, aby sa znizila spotreba
energie.

Normalny rezim: Toto je predvoleny reZim. Spotrebic pracuje pri miernej
vyvazenej Urovni vykonu.
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Rezim Turbo: Spotrebic pracuje pri vysokom vykone na intenzivne cistenie.

Univerzalne pouzitie a prislusenstvo

Y varovanie: Nech pouzijete akékolvek prislusenstvo, nevysavaijte vodu ani
iné tekutiny.

Pouzivanie ru¢ného vysavaca

Rucny vysdva¢ mozete pouZit na vysdvanie prachu priamo bez akéhokolvek
Cistiaceho nadstavca.

Pouzivanie hubice
1 Hubicu PowerUp pripojte priamo k ru¢nému vysavacu.

2 Tato kombinéacia je vhodna na cistenie dynamickych vysok povrchu, napriklad
na schodiskach.
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Pouzivanie strbinového nadstavca

1 Ak chcete pripevnit Strbinovy nadstavec, pripojte trubicu alebo ruc¢ny vyséavac
do strbinového nadstavca.

2 Strbinovy nadstavec mdZete pouZit na vysavanie tzkych rohov alebo tazko
dostupnych miest. Nastavenie vykonu mézete upravit podla svojich
poziadaviek.

Pouzitie jemnej kefky
1 Ak chcete pripevnit makku kefu, pripojte trubicu alebo ru¢ny vysadvac do
jemnej kefy.

2 Makka kefa je navrhnuta pre Specializované povrchy.

Pouzivanie nadstavca na calinenie
1 Ak chcete pripevnit nadstavec na calinenie, pripojte trubicu alebo ru¢ny
vysavac do nadstavca na calunenie.
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2 Nadstavec na calunenie je ideélny na cistenie nabytku makkou latkou.

Po pouziti — idrzba

Castd udrzba po kazdom cykle &istenia

Nadobu na prach vyprazdnite po kazdom pouziti, alebo ak dosahuje prach na
Uroven znacky MAX.

1 Vypnite zariadenie.

2 Vyberte rucny vysavac.
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3 Vyberte nddobu na prach z trubice.

Moznost ¢. 1: Dennd udrzba s beznym znecistenim

domacnosti

1 Drzte pristroj pod uhlom 45 stupriov, ako je uvedené na obrazku. Vyberte
nadobu na prach stlacenim uvolfiovacieho tlacidla. Uvoltovacie tlacidlo sa
nachddza na spodnej strane nadoby.

2 Po vyprazdneni nddoby zatvorte spodné veko.

B Poznamka: Vyprazdnenie nadoby na prach skér, nez zneistenie prekrodi
indikator MAX, umozni spotrebicu fungovat v najlepsom stave.

K3 Tip: Pri zachytavani vaddieho mnozstva nedistét (napriklad zvieracej srsti)
alebo pri nahromadeni necistot nad indikdtor MAX na nddobe sa mézu
zhromazdené nedistoty zachytit medzi nadobu a cyklénovd komoru. Pri
udrzbe spotrebica postupujte podla kapitoly ,Vyprazdnovanie nadoby, ked'
necistoty pretekaju cez hranicu MAX".

Moznost €. 2: Vyprazdiovanie nadoby, ked necistoty
pretekaju cez hranicu MAX
Vyprazdnovanie nadoby, ked necistoty pretekaju cez hranicu MAX.
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1 Vyberte nddobu na prach stlacenim tlacidla na uvolnenie nadoby. Tlacidlo na
uvolnenie nddoby na prach sa nachadza vo vnidtornom rohu na dne nadoby.

2 Nad odpadkovym koSom odstrante z nadoby farebnu prepadovt rarku.

3 Vysypanim necistot vyprazdnite nddobu na prach.

Pravidelna udrzba v intervaloch

Udrzba systému odsavania prachu

Filter Cistite najmenej raz za mesiac, alebo ak sa zobrazi ozndmenie na cistenie

filtra.

1 Drzte pristroj pod uhlom 45 stupnov, ako je uvedené na obrazku. Vyberte
nadobu na prach stlacenim tlacidla na uvolnenie nddoby. Tlacidlo na
uvolnenie nddoby na prach sa nachadza vo vnidtornom rohu na dne nadoby.
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2 Vyprazdnite nadobu na prach aktivovanim veka s jednoduchym uvolnenim.
Po vyprazdneni nadoby zatvorte veko.

3 Vydistite filter otocenim farebného gombika aspor 5-krat.

4 Vyberte filter. Skontrolujte, ¢i sa odstranili necistoty medzi zadhybmi filtra.

5 Vyberte filter z pdvodnej polohy a vysypte prach. Opakujte kroky 3 az 5,
dokym nebudu cepele filtra cisté.

6 Odstrante celt prepadovt rdrku z nddoby. Tymto umoznite uvolnenie hliboko
zachytenych necistot z nadoby.
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7 Vramci dokladnej udrzby vydistite nddobu na prach a cyklén pod tectcou
vodou alebo v teplej mydlovej vode.

[ vystraha: Filter HEPA neumyvajte.

8 Cistl nadobu na prach a prisluiné stcasti utrite dosucha.

[ vystraha: Pred zostavenim vietkych saéasti skontroluijte, & sa Gplne
suché.

H Poznamka: Ziadne sucasti nemozno ¢istit v umyvacke riadu.

9 Znovu filter namontujte do nddoby na prach.

10 Zostavenu nadobu vratte spat. Najprv zarovnajte zadnu stranu nadoby a az
potom ju zaveste na miesto.
B Poznamka: Pred pouZitim po vykonanej tidrzbe vzdy skontroluijte, Ze je
filter namontovany v pristroji.

Udrzba hubice PowerUp
1 Pred distenim kefy hubice pristroj vzdy vypnite.
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2 Jednou rukou drzte tlacidlo na boc¢nej strane hubice a druhou rukou vyberte
kefu.

3 Opatrne z kefy odstrante vsetky zamotané vlasy. Pri odstraneni znecistenia si
pomadzte noznicami.

4 Vyberte bocny uzaver.

5 Odstrarite vietky vlasy zamotané v kefe.

6 Uzdver vratte naspat.




Nahradny filter XV1642

Slovensky 445

7 Priopatovnom zostaveni skontrolujte, ze je kefa spravne zarovnana
nasadenim najskor jednej strany na miesto a potom zacvaknutim druhej
strany.

8 Uzamknite kefu hubice utahovanim, kym nebudete pocut cvaknutie.

Bl Poznamka: Skontrolujte a odstrénte akékolvek necistoty okolo kolies hubice.

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips. M&zete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti

o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine.

Nahradné diely a typové oznacenia:

XV1642
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Batéria XV1622

XV1622

Valcek kefy CP0667/01

CP0667/01

Bl Poznamka: Filter vymietiajte po 6 mesiacoch, aby ste zaruéili maximalny

vykon.

Signaly v pouzivatelskom rozhrani a ich vyznam

Signal Opis signalu

Vyznam signalu

blikali naraz.

Odneste pristroj do servisného strediska Philips alebo sa

E1 Cervené a biele svetld Porucha pristroja.
blikali naraz. Vyberte batériu, pockajte 10 sekiind a potom ju vlozte spat. Ak
Vyprsanie ¢asového limitu  to nepomoze, odneste zariadenie do servisného strediska
po 10 sekundach, potom Philips alebo sa obratte na centrum starostlivosti o zakaznikov.
vypnutie zariadenia.

E2 Cervené a biele svetlo Pristroj je prevadzkovany pri nizsej teplote, nez je prevadzkova
striedavo blikaju. teplota.
Vyprsanie ¢asového limitu  Zariadenie preneste do teplejsej miestnosti. Pristroj
po 10 sekundach, potom neskladujte, nenabijajte ani nepouzivajte pri teplotach nizsich
vypnutie zariadenia. ako 5 °C alebo vyssich ako 40 °C.

E3 Cervené a biele svetlo Pristroj je prevadzkovany pri vyssej teplote, nez je prevadzkova
striedavo blikaju. teplota.
Vyprsanie ¢asového limitu  Presunite zariadenie do chladnejSej miestnosti a nechajte ho
po 10 sekundéch, potom chvilu chladnut. Pristroj neskladujte, nenabijajte ani
vypnutie zariadenia. nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 5 °C alebo vyssich ako

40 °C.
E5 ' Cervené a biele svetl4 Batéria je poskodena.

Vyprsanie ¢asového limitu
po 10 sekundach, potom
vypnutie zariadenia.

obratte na centrum starostlivosti o zakaznikov.
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Signal Opis signalu Vyznam signalu
i4 Cervené a biele svetlo svieti Tryska je upchat.
Vyprsanie ¢asového limitu  Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Vycistite hubicu podla
po 10 sekundéch, potom navodu na pouzitie a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného
vypnutie zariadenia. zariadenia. Vyberte predmet z hubice alebo trubice
a zariadenie znova spustite.
i5 Cervené a biele svetlo V kanali prddenia vzduchu je zaseknuty cudzi predmet alebo je
svieti. upchaty filter.
Vyprsanie ¢asového limitu  Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Vydistite hubicu podla
po 10 sekundéch, potom ndvodu na pouZitie a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného
vypnutie zariadenia. zariadenia. Vyberte predmet z hubice alebo trubice
a zariadenie znova spustite.
Vycistite filter. Postupujte podla pokynov v ndvode na pouzitie.
Nové filtre mdzete zakUpit v online obchode Philips na stranke
www.philips.com/support alebo u miestneho predajcu
vyrobkov Philips.
i6 Cervené a biele svetlo Adaptér nie je odobrany.
svieti. Pred pouzitim pristroja odoberte adaptér.
Vyprsanie ¢asového limitu
po 10 sekundéch, potom
vypnutie zariadenia.
i7 Cervené svetld svietia. Je pouzity nespravny adaptér.

Vyprsanie ¢asového limitu
po 10 sekundéch, potom
vypnutie zariadenia.

Na nabijanie pristroja pouzivajte iba origindlny adaptér.

Cervené svetlo blika.

Urover nabitia batérie je nizka a je nutné batériu nabit. Nabite
pristroj alebo batériu pomocou odporucaného spdsobu
nabijania.

RieSenie problémov

Problém

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretnut pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou uvedenych informdcii, navstivte webovu stranku
www.home.id/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok, alebo
kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Mozna pric¢ina

Riesenie

Po stlaceni tlacidla zap./vyp.
zariadenie nefunguje.

batérie.

Na displeji blikd indikator

Ak chcete batériu nabit, pripojte zariadenie
k nabfjacej stanici alebo pripojte rucny
vysavac priamo do zastr¢ky adaptéra.

Nabfjacia stanica nie je na

stene stabilna.

Skrutky drziace nabfjaciu

Utiahnite skrutky.

stanicu su uvolnené.

Skrutky nemaju spravnu

velkost.

Nabijaciu stanicu namontujte pomocou
dodanych skrutiek.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Nabijacia stanica nie je
upevnena na stabilnej stene.

Skontrolujte, ¢ije stena, na ktoru sa bude
nabijacia stanica upevnovat, stabilna.

Zariadenie nahle prestane
fungovat.

Ak mé zariadenie vnutornu
poruchu, tlacidla nebudu
reagovat a obrazovka zostane
prazdna.

Pripojte zariadenie k nabijacej stanici alebo
pripojte rucny vysavac priamo k adaptéru.
Skontrolujte displej. Ak sa zobrazi chybovy
kdd, jeho vyznam najdete v ndvode na
pouzitie.

(kéd: E2, E3) Zariadenie sa

nepouziva pri vhodnej teplote.

Dbajte na to, aby sa zariadenie pouzivalo
pri teplote 5 az 40 °C.

(kod: 4, i5) Valcek kefy sa
zasekol alebo v kandli na
prudenie vzduchu uviazli
predmety.

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Vycistite
hubicu podla ndvodu na pouzitie

a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného
zariadenia. Vyberte predmet z hubice alebo
trubice a zariadenie znova spustite.

(kéd: i6) Adaptér nie je
odobrany.

Pred pouzitim pristroja odoberte adaptér.

Uroven nabitia batérie je nizka
a je nutné batériu nabit.

Nabite pristroj alebo batériu pomocou
odporucaného spdsobu nabijania.

Zariadenie ma nizsi saci
vykon ako zvycajne.

Filter a cyklénova komora su
znedistené.

Vyprazdnite nddobu na prach. Vycistite
filter a cyklénovd komoru. Pri pravidelnom
pouzivani zariadenia nezabudnite filter
aspon raz mesacne umyt. Uistite sa, ze su
odstranené vsetky vlasy a necistoty
zachytené v cyklénovej komore.

Nédoba na prach nie je
k zariadeniu spravne
pripevnena.

Uistite sa, Ze je nddoba na prach
k zariadeniu spravne pripevnena.

V kanali pradenia vzduchu su
zaseknuté cudzie predmety.

Odstrante hubicu a vizudlne skontrolujte
vzduchovy kanadl, aby ste sa uistili, ze
priechod vzduchu je Cisty a volny.

Zo zariadenia unika prach.

Filter je znedisteny.

Vycistite filter. Pozrite si tieZ pokyny na
udrzbu v ¢asti ,Udrzba systému odsavania
prachu”.

V zariadeni sa filter
nenachadza.

Uistite sa, Ze je filter v zariadenf a je spravne
zostaveny.

Cyklénovud komoru nieco
blokuje.

Skontrolujte, &i v cyklénovej komore nie su
zaseknuté predmety, a odstrarite vietky
predmety, ktoré by ju mohli blokovat.
Rovnako sa uistite, Ze sU odstranené vietky
vlasy a necistoty zachytené v cyklédnovej
komore. Pozrite si tiez pokyny na udrzbu

v Casti ,Moznost 2: Vyprazdriovanie nadoby
na prach, ked'prach prekro¢i hranicu MAX.”




Problém

Mozna pricina
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Riesenie

Zasobnik na prach nie je
k zariadeniu spravne
pripevneny.

Zasobnik na prach vyprazdnite a spravne
ho pripojte k zariadeniu.

Overte, i je filter spravne
zostaveny a vlozeny do
zariadenia.

Vypnuté zariadenie majte vo zvislej polohe.

Zariadenie sa pri Cisteni
koberca po podlahe
nepohybuje plynule.

Vybraty saci vykon je prilis
vysoky.

Znizte saci vykon. Tiez si pozrite ndvod na
pouzitie.

Kefa sa uz neotéca.

Kefa je zablokovana vlasmi
alebo necistotami.

Ocistite kefu rukou alebo noznicami.
Pozrite si tieZ pokyny na udrzbu v Casti
,Udrzba hubice PowerUp”.

(kod: i4) Pokial viakna koberca
s dlhym vliasom kladu prilis
velky odpor, méze sa kefa
prestat otacat.

Odstrante prekazku z hubice.

Zariadenie vypnite a potom ho znova
zapnite.

Rotacnu kefu sa po cisteni
nepodarilo spravne vlozit do
hubice.

Podla pokynov v kapitole o Cisteni v ndvode
na pouzitie spravne zasunte valcovu kefu
do hubice. Zvnutra hubice zabezpecte
valcovu kefu zacvaknutim zaistovacej packy
na miesto.

Vysavac sa nenabija.

Napajacia zastreka nie je
spravne zapojena do zariadenia
alebo adaptér nie je spravne
zapojeny do zasuvky.

Uistite sa, Ze je napajacia zastrcka spravne
zapojena do zariadenia a ze adaptér je
spravne zapojeny do zasuvky.

Zastrcka nie je v nabfjacej
stanici spravne umiestnena.

Skontrolujte, ¢i je zastrcka spravne
upevnena v nabijacej stanici. Skontrolujte,
¢i je zastrcka naklonend a i nabijacia
stanica drzi zastrcku na mieste.

(kéd: i7) Pouziva sa iny nez
dodany adaptér.

Nepripojili ste dodavany adaptér.

(kéd: E5) Batéria nefunguje
spravne.

Batéria zlyhala. Vymerite batériu.

Ak ste si overili uvedené skutoc¢nosti a
vysavac sa stale nenabija, odovzdajte ho v
servisnom stredisku spolo¢nosti Philips
alebo sa obratte na Stredisko starostlivosti
o zakaznika.

Zariadenie sa nabfja velmi
pomaly.

Je pouZzity externy adaptér
alebo adaptér z inych zariadeni.

Nabfjajte zariadenie pomocou doddvaného
adaptéra.

Batéria je nabitd a pripojena,
zariadenie vsak nie je mozné
zapnut.

Zariadenie je stale pripojené
k adaptéru.

Pred restartovanim odpojte zariadenie od
adaptéra.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

(kéd: E1) S pristrojom nie je
nieco v poriadku.

Vyberte batériu, pockajte 10 sekiind

a potom ju vlozte spat. Ak to nepomoze,
odneste zariadenie do servisného strediska
Philips alebo sa obratte na centrum
starostlivosti o zakaznikov.

Mald Turbo kefa nefunguje
spravne.

Valcova kefa je upchata.

Noznicami odstrante z kefy vlasy.
Postupujte podla pokynov v ndvode na
pouzitie.

Valcova kefa sa pocas Cistenia
upcha tkaninou alebo
povrchom.

Malu Turbo kefu drzte zarovno s povrchom
a netlacte ju do makkych povrchov.

Valcova kefa nie je spravne
vloZzena do malej Turbo kefy.

Uistite sa, Ze je valcova kefa spravne
pripojena k malej Turbo kefe a Ze medzi
jednotlivymi dielmi nie je medzera.
Postupujte podla pokynov v prirucke.

Zariadenie spésobuje
statické vyboje.

V zariadeni vznika staticka
elektrina. Cim je vlhkost
vzduchu nizsia, tym viac
statickej elektriny vznika.

Staticku elektrinu zo zariadenia vybite
priblizenim trubice k inému kovovému
predmetu v miestnosti (napriklad k nohdm
stola alebo kresla a pod.). Alebo zvyste
vlhkost vzduchu v miestnosti.

Vysévany prach a necistoty su
statické.

Vyprazdnite zdsobnik na prach a vycistite
filter podla pokynov v ndvode
na pouzivanie.

ReZim zvyseného vykonu nie
je mozné aktivovat.

Aktivacia nestadi.

DIhé stlacenie tlacidla zvyseného vykonu na
2 sekundy aktivuje rezim zvyseného
vykonu.

Hubica pracuje pri teplote
vyssej, ako je prevadzkova
teplota, aby mohla v rezime

zvyseného vykonu fungovat na

zvySeny vykon.

Vypnite zariadenie a pockajte priblizne

15 minut. Dotknutim sa hornej casti puzdra
hubice skontrolujte, ¢i je este tepla. Ak je
hubica stale tepld, dalej cakajte, kym
nevychladne. Ked hubica vychladne, skuste
zariadenie opat zapnut a aktivovat rezim
zvySeného vykonu.

Hubica pracuje pri teplote
vys3ej, ako je prevadzkova
teplota, aby mohla v rezime

zvyseného vykonu fungovat na

zvySeny vykon.

Vypnite zariadenie a pockajte priblizne

15 minut. Dotknutim sa hornej casti puzdra
hubice skontrolujte, ¢i je eSte tepld. Ak je
hubica stale tepld, dalej ¢akajte, kym
nevychladne. Ked hubica vychladne, skuste
zariadenie opat zapnut a aktivovat rezim
zvySeného vykonu.
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Uvod

Hvala vam 5to ste kupili ovaj proizvod! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju pruzamo, registrujte proizvod na adresi www.home.id.
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Opsti opis

XC2223
XC2233

N

PHILIPS

LED ekran

Dugme za izbor rezima/Boost
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Drska

Posuda za prasinu

Baterija

Filter

Dugme za lako otvaranje posude za prasinu
Adapter

10 Montaza na zid

11 Cev

12 Meka Cetka

13 Dodatak za tapacirane povrsine

14 Dodatak za uske povrsine

15 Mlaznica PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Pregled korisnickog interfejsa

. @

Indikator greSke/obavestenja
Indikator napajanja/rezima

Dugme za biranje rezima

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

rwWN—

Priprema za upotrebu

Postavljanje zidnog nosaca

1 Okrenite zidni nosac. Postavite prikljucak za punjenje tako da metalni deo
bude vidljiv i okrenut uspravno sa prednje strane zidnog nosaca.

2 Uredno postavite kabl tako Sto ¢ete ga gurnuti u za to odredeni zleb. Uverite
se da je priklju¢ak za punjenje ravan, a ne pod uglom.
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3 Zatvorite rucicu. Uverite se da je rucica blokirana i da se ¢uo zvuk ,KLIK".

4 Cvrsto zakacite zidni nosa¢ na Zeljeni poloZaj na zidu i uverite se da je gornja
rupa za zavrtnje za montazu na zid udaljena priblizno 130 ¢cm od poda.

I Oprez: Budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za
130+2cm pric¢vrsdivanje zidnog nosaca kako biste izbegli opasnost od

A\\ strujnog udara.

B Napomena: Uverite se da postavljanje zidnog nosa¢a omogucava celom
aparatu da visi na zidu tako da mlaznica ne dodiruje pod.

5 Kada utvrdite optimalni polozaj i visinu za odlaganje i punjenje aparata,
¢vrsto pritegnite zavrtnje kako biste ucvrstili zidni nosac.

DB

Sklapanje aparata

1 Postavite drsku na cev. Potvrdite spajanje tako Sto cete Cuti klik kada
postavljate.
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2 Postavite mlaznicu. Potvrdite spajanje tako Sto cete Cuti klik kada postavljate.

-
NN,

Skladistenje na zidnom nosacu

1 Radi maksimalne prakti¢nosti, zidni nosac ima dva proreza za odlaganje dva
uska dodatka.

B Napomena: Siri dodaci, kao $to je nastavak za tapacirani namestaj, ne
Ll mogu se skladistiti na zidnom nosacu.

&

Punjenje aparata

Aparat je opremljen litijum-jonskom baterijom. Potrebno je oko 4.5 sati da se
baterija napuni iz prazne u potpuno napunjenu.
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1 Zakacite paket baterije za glavno kudiste aparata, tako da bude osigurana
¢vrsta veza koja je potvrdena zvukom klika.

2 Aparat punite postavljanjem na sklopljen zidni nosac.

Y Upozorenje: Aparat odlazite i punite na temperaturi izmedu
5°Ci 40°C.

B Napomena: Mozete i da postavite dréku na ravnu i stabilnu povriinu i da
direktno povezete kabl za punjenje sa aparatom.

3 Aparat je projektovan da dostigne potpunu napunjenost u roku od 4.5 sati.

Upotreba aparata

CiS¢enje poda
Usisavanje tvrdih i mekih podnih povrsina uz prilagodene
rezime

H"m 1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljudili aparat.

i | Napomena: Za iskljucivanje aparata, ponovo pritisnite dugme za
. ukljucivanje/iskljucivanje.

GB)
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2 Pomocdu dugmeta za izbor rezima mozete da se prebacujete izmedu tri
razliCite postavke snage:
Eco rezim Normalan rezim Turbo rezim

Promena rezima
Pritiskom na dugme za izbor rezZima mozete da se prebacujete izmedu Eco,
Normalnog i Turbo rezima.

ECO rezim: Uredaj radi pri niskom nivou snage kako bi se smanjila potrosnja
energije.

Normalan rezim: Ovo je podrazumevani rezim. Uredaj radi na umerenom,
uravnotezenom nivou performansi.
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Turbo rezim: Uredaj radi pri velikoj snazi za intenzivno ciscenje.

Raznovrsna upotreba i dodaci

Y Upozorenje: Kada koristite bilo koji dodatak, nemojte usisavati vodu niti
neku drugu tecnost.

Upotreba drske

Za usisavanje prasine mozete da koristite drsku direktno bez ijednog dodatka za
ciscenje.

Koris¢enje mlaznice
1 Postavite mlaznicu PowerUp direktno na ru¢nu jedinicu.

2 Ova kombinacija je za ¢is¢enje dinamicke visine povrsine, poput stepenista.
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Upotreba nastavka za uske povrsine

1 Nastavak za uske povrsine pricvrstite tako Sto cete u njega umetnuti cev ili
rucnu jedinicu.

2 Nastavak za uske povrsine mozete koristiti za ¢iS¢enje uskih uglova ili tesko
dostupnih mesta. Postavku snage mozete prilagoditi tako da odgovara vasim
potrebama za ¢iséenje.

Koris¢enje mekane cetke

1 Za pri¢vrs¢ivanje mekane Cetke, umetnite cev ili ru¢nu jedinicu u mekanu
Cetku.

2 Mekana Cetka je namenjena za odredene povrsine.

Upotreba nastavka za tapacirani namestaj
1 Za pric¢vricivanje nastavka za tapacirani namestaj, umetnite u njega cev ili
ru¢nu jedinicu.
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2 Nastavak za tapacirani namestaj je idealan za ciscenje namestaja presvucenog
@ mekom tkaninom.

Nakon koris¢enja — Odrzavanje

Cesto odrzavanje nakon svakog ciklusa ¢is¢enja

Ispraznite posudu za prasinu nakon svake upotrebe ili kada prasina dostigne
indikator nivoa MAX.

1 Iskljucite aparat.

2 Izvadite ru¢nu jedinicu.

&z
.
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3 Uklonite posudu za prasinu iz cevi.

Opcija 1: Svakodnevno odrzavanje za uobicajenu kucnu

prljavitinu

1 Drzite aparat pod uglom od 45 stepeni kao 5to je prikazano na slici. Uklonite
posudu za prasinu pritiskom dugmeta za otpustanje. Dugme za otpustanje se
nalazi sa donje strane posude.

2 Zatvorite donji poklopac nakon praznjenja posude.

B Napomena: Praznjenje posude za praginu pre nego $to koli¢ina prljavitine
prede indikator MAX omogucava da uredaj radi u najboljim uslovima.

K3 Savet: Prilikom usisavanja vecih komada prljavitine (kao $to je Zivotinjska
dlaka) ili prilikom sakupljanja prljavstine koja prelazi oznaku MAX na posudi,
sakupljena prljavstina moze da se zaglavi izmedu posude i ciklonske komore;
za odrzavanje uredaja, pratite uputstva u poglavlju ,Praznjenje posude kada
prljavstina prede liniju MAX".

Opcija 2: Praznjenje posude kada prljavstina prede liniju
MAX

Praznjenje posude kada prljavstina prede liniju MAX.
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1 Uklonite posudu za prasinu pritiskom dugmeta za otpustanje posude. Dugme
za otpustanje posude se nalazi u unutrasnjem uglu dna posude.

2 Uklonite obojeni ciklonski element iz posude iznad korpe za dubre.

3 Ispraznite posudu za prasinu tako Sto Cete iz nje istresti prljavstinu.

Povremeno odrzavanje

Odrzavanje sistema za prikupljanje prasine

Filter cistite najmanje jednom mesecno ili kada vidite obavestenje za ¢iS¢enje

filtera.

1 DrZite aparat pod uglom od 45 stepeni kao $to je prikazano na slici. Uklonite
posudu za prasinu pritiskom dugmeta za otpustanje posude. Dugme za
otpustanje posude se nalazi u unutrasnjem uglu dna posude.
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2 Ispraznite posudu za prasinu aktiviranjem poklopca sa jednostavnim
otpustanjem. Zatvorite poklopac nakon praznjenja posude.

3 Odistite filter okretanjem obojenog dugmeta najmanje 5 puta.

4 |zvucite filter. Proverite da li je prljavstina izmedu nabora filtera uklonjena.

5 Uklonite filter iz prvobitnog polozaja i istresite prasinu. Ponavljajte korake 3-5
dok lopatice filtera ne budu diste.

6 Uklonite ceo ciklonski element iz posude. To omogucava uklanjanje
prljavstine koja je ostala zarobljena u unutrasnjosti posude.
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7 Zatemeljno odrzavanje, ocistite posudu za prasinu i ciklonsku komoru pod
mlazom tekuce vode ili u toploj vodi sa sapunicom.

I Oprez: Nemojte prati HEPA filter.

8 Prebrisite Cistu posudu za prasinu i relevantne delove da biste ih osusili.

Y Oprez: Postarajte se da svi delovi budu potpuno suvi pre nego to ih
sklopite.

A Napomena: Ne mogu svi delovi da se peru u masini za sudove.

9 Vratite filter u posudu za prasinu.

10 Vratite sklopljenu posudu. Prvo poravnajte zadnju stranu posude pre nego
sto je zakacite.

B Napomena: Nakon odrzavanja, pre upotrebe uvek proverite da li je filter u
aparatu sklopljen.

Odrzavanje mlaznice PowerUp
1 Uvek iskljucite aparat pre ¢is¢enja Cetke mlaznice.
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2 Jednom rukom drZite dugme sa strane mlaznice dok drugom rukom
uklanjate Cetku.

3 Pazljivo uklonite zapetljane dlake sa cetke. Makazama mozete olaksati
uklanjanje prljavstine.

4 Uklonite bo¢ni poklopac.

5 Odvojite dlake koje su se zapetljale u cetku.

6 Ponovno postavite poklopac.
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7 Kada ponovo postavljate ¢etku, osigurajte pravilno poravnanje tako sto cete
prvo postaviti jednu stranu na odgovarajuce mesto pre nego sto utisnete
drugu stranu (dok ne cujete skljocanje).

8 Zakljucajte cetku mlaznice tako Sto cete je pricvrscivati dok ne Cujete zvuk
LKLIK".

Bl Napomena: pregledajte to¢kice mlaznica i uklonite sve netistoce oko njih.

Zamena

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips
proizvoda. Mozete da se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji.

Delovi za zamenu i kataloski brojevi:

Zamenski filter XV1642

XV1642




Baterija XV1622
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XV1622

Rotaciona cetka CP0667/01

CP0667/01

B Napomena: Oéistite filter svakih 6 meseci kako biste osigurali maksimalne

performanse.

Signali korisnickog interfejsa i njihovo znacenje

Signal Opis signala

Znacenje signala

trepere u isto vreme.

Odnesite aparat u servisni centar kompanije Philips ili se

E1 Crvene i bele lampice Kvar aparata.
trepere u isto vreme. Izvadite bateriju, sacekajte 10 sekundi, a zatim vratite bateriju.
Vremenski istek nakon 10 Ako to ne funkcionise, odnesite aparat u servisni centar
sekundi, a zatim se kompanije Philips ili se obratite centru za korisnicku podrsku.
iskljucuje.

E2 Crvena i bela lampica Aparatom se rukuje ispod temperature na kojoj funkcionise.
naizmenicno trepere. Premestite aparat u topliju prostoriju. Nemojte ¢uvati, puniti
Vremenski istek nakon 10 niti koristiti aparat na temperaturiispod 5 °Cili iznad 40 °C.
sekundi, a zatim se
iskljucuje.

E3 Crvene i bele lampice Aparatom se rukuje iznad temperature na kojoj funkcionise.
naizmenicno trepere. Premestite aparat u hladniju prostoriju i neka se aparat hladi
Vremenski istek nakon 10 neko vreme. Nemojte Cuvati, puniti niti koristiti aparat na
sekundi, a zatim se temperaturiispod 5 °Cili iznad 40 °C.
iskljucuje.

E5 ' Crvene i bele lampice Baterija je oStecena.

Vremenski istek nakon 10
sekundi, a zatim se
iskljucuje.

obratite centru za korisni¢ku podrsku.
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Signal Opis signala Znacenje signala
i4 Crvena i bela lampica svetle Mlaznica je zapusena.
Vremenski istek nakon 10 Proverite da li ste iskljucili aparat. Ocistite mlaznicu prema
sekundi, a zatim se uputstvu u korisnickom prirucniku i proverite cev tako sto cete
iskljucuje. skinuti cev sa glavnog dela aparata. Uklonite predmet u

mlaznici ili cevi i ponovo pokrenite aparat

i5 Crvene i bele lampice Strani predmet je zaglavljen u prolazu za protok vazduha ili je
svetle. filter zacepljen.
Vremenski istek nakon 10 Proverite da i ste iskljucili aparat. Ocistite mlaznicu prema
sekundi, a zatim se uputstvu u korisnickom priru¢niku i proverite cev tako sto cete
iskljucuje. skinuti cev sa glavnog dela aparata. Uklonite predmet u

mlaznici ili cevii ponovo pokrenite aparat.

Odistite filter. Pratite uputstva iz korisni¢kog priru¢nika. Nove
filtere mozete da kupite u Philips prodavnici na mrezi na adresi
www.philips.com/support ili kod distributera za Philips.

i6 Crvene i bele lampice Adapter nije izvaden.
svetle. Iskopcajte adapter pre nego Sto rukujete aparatom.
Vremenski istek nakon 10
sekundi, a zatim se
iskljucuje.

i7 Crvene lampice svetle. Koris¢en je pogresan adapter.
Vremenskiistek nakon 10 Za punjenje aparata koristite samo originalni adapter.
sekundi, a zatim se
iskljucuje.

Crvena lampica treperi. Nivo baterije je nizak i treba da se napuni. Napunite aparat ili
bateriju putem predlozenog nadina punjenja.

ReSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ako ne mozete da resite problem
pomocu navedenih informacija, posetite www.home.id/support da biste
pronasli listu najcescih pitanja ili se obratite Centru za korisnicku podrsku u svojoj

zemlji.

Problem Moguc¢i uzrok Resenje
Aparat ne reaguje kada se Na ekranu treperi indikator Da biste napunili bateriju, povezite aparat
pritisne dugme za baterije. na bazu za punjenje ili prikacite rucni
ukljucivanje/iskljucivanije. usisivac direktno na utikac adaptera.
Baza za punjenje ne stoji Zavrtnji koji drze bazu za Zategnite zavrtnje.
stabilno na zidu. punjenje su labavi.

Zavrtnji nisu odgovarajuce Montirajte bazu za punjenje koristeci

veli¢ine. prilozene zavrtnje.
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Resenje

Baza za punjenje nije
pri¢vricena za zid.

Proverite da li je zid na koji ¢e se montirati
baza za punjenje stabilan.

Aparat je odjednom prestao
sa radom.

Kada postoji interni kvar
aparata, dugmad se nece
odazvati i ekran e ostati
prazan.

Povezite aparat na bazu za punjenje ili
prikacite ru¢ni usisivac direktno na magnet
na adapter. Proverite displej. Ako se pojavi
sifra greske, znacenje mozete da pronadete
u korisni¢kom priruc¢niku.

(Sifra: E2, E3) Aparat ne radina
odgovarajucoj temperaturi.

Postarajte se da se aparat koristi na
temperaturi 5-40 °C.

(%ifra: i4, i5) Cetka se zaglavilaili
su predmeti zaglavljeni u
vazdusnom kanalu.

Proverite da li ste iskljucili aparat. Ocistite
mlaznicu prema uputstvu u korisnickom
prirucniku i proverite cev tako Sto cete
skinuti cev sa glavnog dela aparata.
Uklonite predmet u mlaznici ili cevi i
ponovo pokrenite aparat.

(Sifra: i6) Adapter nije izvaden.

Iskopcajte adapter pre nego sto rukujete
aparatom.

Nivo baterije je nizak i treba da
se napuni.

Napunite aparat ili bateriju putem
predloZenog nacina punjenja.

Aparat ima manju snagu
usisavanja nego obi¢no.

Filter i ciklonska komora su
prljavi.

Ispraznite posude za prasinu. Ocistite filter i
ciklonsku komoru. Ako aparat redovno
koristite, obavezno operite filter barem
jednom mesecno. Obavezno uklonite sve
dlake i prasinu iz ciklonske komore.

Posuda za prasinu nije pravilno
priklju¢ena na aparat.

Obavezno pravilno prikljucite posudu za
prasinu na aparat.

Strani predmeti su zaglavljeni u
vazdusnom kanalu.

Uklonite mlaznicu i vizuelno pregledajte
vazdusni kanal kako biste se uverili da je
prolaz za protok vazduha dist i prohodan.

Prasina izlazi iz aparata.

Filter je prljav.

Oistite filter. Pogledajte i uputstvo za
odrzavanje u odeljku ,Odrzavanje sistema
za prikupljanje prasine”.

U aparatu nema filtera.

Proverite da li je filter u aparatuidalije
pravilno postavljen.

Nesto je blokiralo ciklonsku
komoru.

Proverite da li se neki predmet zaglavio u
ciklonskoj komori i uklonite sve predmete
koji blokiraju ciklonsku komoru. Takode
obavezno uklonite sve dlake i prasinu iz
ciklonske komore. Pogledajte i uputstvo za
odrzavanje u odeljku ,Opcija 2: Praznjenje
posude za prasdinu kada prljavstina prede
liniju MAX".

Posuda za prasinu nije pravilno
prikljucena na aparat.

Ispraznite posudu za prasinu i pravilno je
prikacite na aparat.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Aparat se rotira ili okrece kada
je napajanje iskljuceno.

Ostavite aparat u uspravnom polozaju kada
je napajanje iskljuceno.

Aparat se ne krece glatko po
podu kada cisti tepih.

Izabrana usisna snaga je
prevelika.

Smanijite usisnu snagu. Pogledajte i
korisnicki priru¢nik.

Cetka se vide ne okrece.

Cetka je zapudena dlakama ili
prljavstinom.

Ocistite cetku makazama ili rukom.
Pogledajte i uputstvo za odrzavanje u
odeljku ,Odrzavanje mlaznice PowerUp”.

(8ifra: i4) Cetka moZe da
prestane da se okrece kada
naide na prevelik otpor tepiha
sa visokim florom.

Uklonite strano telo iz mlaznice.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Valjkasta cetka nije pravilno
postavljena u mlaznicu nakon
ciscenja.

Da biste valjkastu ¢etku pravilno ugurali u
mlaznicu, pratite uputstva u poglavlju o
cisc¢enju korisni¢kog prirucnika. Osigurajte
valjkastu cetku unutar papucice tako sto
cete je pricvrstiti ru¢icom za zakljucavanje.

Aparat se ne puni.

Utikac za napajanje nije
pravilno prikljucen na aparat ili
adapter nije pravilno umetnut
u zidnu utic¢nicu.

Proverite da li je utikac za napajanje
pravilno priklju¢en na aparatida lije
adapter pravilno umetnut u zidnu uti¢nicu.

Utika¢ nije pravilno postavljen
na bazu za punjenje.

Obavezno pravilno pricvrstite utikac na
bazu za punjenje. Proverite da li je utikac
pod uglom i da li baza za punjenje drzi
utika¢ na mestu.

(Sifra: i7) Koristi se adapter koji
ne odgovara prilozenom.

Uverite se da koristite prilozeni adapter.

(Sifra: E5) Baterija se kvari.

Baterija je otkazala. Zamenite bateriju.

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servisni centar kompanije Philips ili se
obratite Centru za korisni¢ku podrsku.

Aparat se veoma sporo puni.

Koristi se spoljni adapter ili
adapter za neki drugi aparat.

Aparat punite prilozenim adapterom.

Baterija je napunjena i
postavljena, ali aparat ne
moze da se ukljudi.

Aparat je jo$ uvek priklju¢en na
adapter.

Iskopcajte aparat sa adaptera pre nego sto
ga ponovo pokrenete.

(Sifra: E1) Nesto nije u redu sa
aparatom.

Izvadite bateriju, sacekajte 10 sekundi, a
zatim vratite bateriju. Ako to ne
funkcionise, odnesite aparat u servisni
centar kompanije Philips ili se obratite
centru za korisnicku podrsku.

Mini Turbo cetka ne radi
ispravno.

Valjkasta cCetka je blokirana.

Uklonite dlake sa ¢etke makazama. Pratite
uputstva iz korisnickog prirucnika.
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Resenje

Valjkasta cetka je blokirana
tkaninom ili povrsinama tokom
ciscenja.

Vodite ra¢una da mini Turbo Cetka bude
poravnata sa povrsinom i ne gurajte je u
meke povrsine.

Rotaciona Cetka nije ubacena
ispravno u mini Turbo ¢etku.

Obavezno pravilno prikljucite ¢etku i mini
Turbo Cetku i postarajte se da nema
razmaka izmedu ovih delova. Pratite
uputstva iz priruc¢nika.

Aparat pecka statickim
elektricitetom.

Na aparatu se stvara staticki
elektricitet. Sto je vlaznost
vazduha niza, to ¢e uredaj
stvarati vedi staticki elektricitet.

Oslobodite elektricitet iz aparata tako sto
Cete cev Cesce postavljati uz druge metalne
predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice
itd.). MoZete i da povecate nivo vlaznosti
vazduha u sobi.

Prasina i prljavstina koja je
usisana je staticka.

Ispraznite spremiste za prasinu i ocistite
filter prema uputstvu u korisnickom
priru¢niku.

Boost rezim se ne moze
aktivirati.

Aktivacija nije dovoljna.

Dugim pritiskom na dugme za Boost rezim
u trajanju od 2 sekunde aktivira se Boost
rezim.

Mlaznica radiiznad
funkcionalne temperature da bi
imala rezim naprednog
napajanja u rezimu Boost.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta.
Dodirnite gornje kuciste za mlaznicu da
biste osetili da li je i dalje toplo. Ako je
mlaznica i dalje topla, sacekajte jos malo
dok se ne ohladi. Kada se mlaznica ohladi,
pokusajte da ponovo ukljucite aparat i
aktivirate rezim Boost.

Mlaznica radiiznad
funkcionalne temperature da bi
imala rezim naprednog
napajanja u rezimu Boost.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta.
Dodirnite gornje kuciste za mlaznicu da
biste osetili da li je i dalje toplo. Ako je
mlaznica i dalje topla, sacekajte jos malo
dok se ne ohladi. Kada se mlaznica ohladi,
pokusajte da ponovo ukljucite aparat i
aktivirate rezim Boost.
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Yleiskuvaus

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

LED-nayttod
Tila/lisdteho-painike
Virtapainike
Rikkaimuri

Polysailic

Akku

Suodatin

Polysailion helpon avauksen painike
Verkkolaite

10 Seinakiinnike

11 Putki

12 Pehmed harja

13 Verhoilukangassuutin
14 Rakosuutin

15 PowerUp-suutin
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Kayttoliittyman yleiskatsaus

. @

Virheen/ilmoituksen merkkivalo
Virran/tilan merkkivalo
Tilapainike

Virtapainike

rwWN—

Kayttoonoton valmistelu

Seinakiinnikkeen asentaminen

1 K&anna seinakiinnike ympari. Aseta latausportti paikalleen niin, etta
metallinen osa on ndkyvissa ja suunnattuna pystyasennossa seindkiinnikkeen
etupuolta kohti.

2 Jarjestele kaapeli siististi tydntamalla se sille varattuun uraan. Varmista, etta
latausportti on suorassa.
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3 Sulje vipu. Varmista, etta vipu lukittuu napsahtaen paikalleen.

4 Kiinnitd seindkiinnike tukevasti haluamaasi kohtaan seinalle siten, etta
ylakiinnitysruuvin reikd on noin 130 cm:n korkeudella lattiasta.

[ varoitus: Ole varovainen, kun poraat reikia seindin
seinakiinnikkeen kiinnitysta varten, ettet saa sahkoiskua.

1302 cm

Pl

B Huomautus: Varmista, etté seinékiinnike on sijoitettu seinélle niin, etts
koko laite riippuu seinalla eika suutin ei kosketa lattiaa.

5 Kun olet maarittanyt optimaalisen paikan ja korkeuden laitteen sailytysta ja
lataamista varten, kirista ruuvit kunnolla seindkiinnikkeen kiinnittamiseksi

paikalleen.

DB

Laitteen kokoaminen

1 Kiinnitéa rikkaimuri putkeen. Varmista, etta se napsahtaa paikalleen.
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2 Kiinnita suutin. Varmista, etta se napsahtaa paikalleen.

-
N,

Sailytys seinakiinnikkeessa

1 Seinakiinnikkeessa on kaksi katevaa paikkaa kahden kapean lisatarvikkeen
sdilyttamista varten.

B Huomautus: Leveampia lisatarvikkeita, kuten verhoilukangassuutinta, ei
Ll voi sdilyttaa seinakiinnikkeessa.

&

Lataaminen

Laitteessa on litiumioniakku. Tyhjan akun lataaminen tayteen kestda noin 4.5
tuntia.
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1 Kiinnita akku laitteen runkoon ja varmista, etta se napsahtaa paikalleen.

2 Lataa laite asettamalla se koottuun seindkiinnikkeeseen.
°Cc
°c [ varoitus: Sailyts ja lataa laitetta yli 5 °C:n ja alle 40 °C:n
MAX 4

MIN 5°C lampétilassa.

B Huomautus: Voit laittaa rikkaimurin myés tasaiselle ja vakaalle alustalle ja
liittaa latauskaapelin suoraan laitteeseen.

3 Laite on suunniteltu latautumaan tayteen 4.5 tunnissa.

Kaytto

Lattian puhdistaminen

Kovien ja pehmeiden lattiapintojen imurointi séadettyjen
tilojen avulla
1 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.

B Huomautus: Voit sammuttaa laitteen painamalla virtapainiketta uudelleen.
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2 Tilapainikkeella voit valita kolme eri tehoasetusta:
Eco-tila Normaali tila Turbo-tila

Tilojen valilla vaihtaminen
Voit vaihtaa Eco-tilan, normaalin tilan ja Turbo-tilan valillé painamalla
tilapainiketta.

Eco-tila: laite toimii pienella teholla energian saastamiseksi.

Normaali tila: Tama on oletustila. laite toimii tasapainoisesti keskisuurella
teholla.

Turbo-tila: laite puhdistaa perusteellisesti suurella teholla.
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Monipuolinen kaytto ja lisatarvikkeet

[ varoitus: Kun kaytat lisatarvikkeita, ala imuroi vetta tai muita nesteita.

Rikkaimurin kdyttaminen
Voit imuroida rikkaimurilla polya suoraan ilman puhdistustyokaluja.

Suuttimen kayttaminen
1 Kiinnitd PowerUp-suutin suoraan rikkaimuriin.

2 Tama yhdistelma on tarkoitettu vaihtelevien pintakorkeuksien, kuten
portaiden, puhdistamiseen.

Rakosuuttimen kdyttaminen
1 Kiinnita rakosuutin liittdmalla putki tai rikkaimuri rakosuuttimeen.
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2 Rakosuuttimella voi imuroida ahtaita nurkkia ja hankalia paikkoja. Voit saataa
imutehoa puhdistustarpeidesi mukaan.

Pehmean harjan kayttdaminen
1 Kiinnitd pehmea harja liittdmalla putki tai rikkaimuri pehmeaan harjaan.

2 Pehmea harja on suunniteltu erityisille pinnoille.

Verhoilukangassuuttimen kayttaminen

1 Kiinnita verhoilukangassuutin liittamalla putki tai rikkaimuri
verhoilukangassuuttimeen.

2 Verhoilukangassuutin sopii erinomaisesti pehmealld kankaalla verhoiltujen
huonekalujen puhdistukseen.
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Kayton jalkeen — Kunnossapito

Tiheaan suoritettava kunnossapito jokaisen siivoussyklin
jalkeen

Tyhjenna polysailio jokaisen kayttdkerran jalkeen tai kun pdélyn maara nousee
MAX-merkkiin asti.

1 Kytke laite pois paalta.

2 Irrota rikkaimuri.

3 Irrota polysailid putkesta.
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Vaihtoehto 1: Paivittdinen kunnossapito tavanomaisessa
kodin siivouksessa

1 Pida laitetta 45 asteen kulmassa kuvassa esitetylla tavalla. Irrota polysailio
painamalla vapautuspainiketta. Vapautuspainike on sdilién pohjassa.

2 Sulje alakansi sailion tyhjennyksen jélkeen.

H Huomautus: tyhjenna polysailio ennen kuin lika ylittdd MAX-merkinnan,
jotta laite toimii mahdollisimman tehokkaasti.

K3 Vinkki: Kun imuroit suurempia roskia (kuten eldinten karvoja) tai
polysailion sisaltd ylittdd MAX-merkinnan, likaa voi jaada jumiin polysailion ja
kiertokammion valiin. Noudata talléin luvun Polysailion tyhjentaminen, kun
lika ylittdaa MAX-rajan ohjeita.

Vaihtoehto 2: P6lyséilion tyhjentdminen, kun lika ylittaa
MAX-rajan

Polyséilion tyhjentdminen, kun lika ylittdd MAX-rajan.

1 Irrota polysailio painamalla sailion vapautuspainiketta. Sailion
vapautuspainike on sailion pohjan sisanurkassa.
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2 lIrrota varillinen kiertokammio-osa polysailiosta ylakautta.

3 Tyhjenna polysailio kaatamalla lika ulos.

Ajoittainen kunnossapito

Polynhallintajarjestelman kunnossapito

Puhdista suodatin vahintaan kerran kuukaudessa tai kun suodattimen

puhdistusilmoitus tulee nakyviin.

1 Pida laitetta 45 asteen kulmassa kuvassa esitetylla tavalla. Irrota polysailio
painamalla sailion vapautuspainiketta. Sailion vapautuspainike on sailion
pohjan sisanurkassa.

2 Tyhjenna polysailio avaamalla helppokayttdinen kansi. Sulje kansi sailion
tyhjennyksen jalkeen.
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3 Puhdista suodatin kiertdamalla varillista nuppia vahintaan viisi kertaa.

4 Veda suodatin ulos. Tarkista, onko suodattimen poimujen valissa likaa.

5 Poista suodatin alkuperaisesta paikastaan ja tyhjenna poly. Toista vaiheita
3-5, kunnes suodattimen lamellit ovat puhtaat.

6 Poista koko kiertokammio-osa sailiésta. Nain syvalle juuttunut lika voidaan
poistaa polysailiosta.

7 \Voit suorittaa perusteellisen kunnossapidon pesemallad polysailion ja
kiertokammion juoksevalla vedella tai lampimalla saippuavedella.

I varoitus: Al3 pese HEPA-suodatinta.
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8 Pyyhi puhdas polysailio ja osat kuiviksi.
[ varoitus: Varmista, etta kaikki osat ovat taysin kuivia, ennen kuin
kokoat ne.

B Huomautus: Kaikkia osia ei voi pesta astianpesukoneessa.

9 Kokoa suodatin pélysailioon.

10 Aseta koottu sailio takaisin paikalleen. Kohdista aluksi séilion takaosa, ennen
kuin laitat sailion paikalleen.

Hl Huomautus: Varmista aina kunnossapidon jalkeen, ett suodatin on
koottu laitteeseen, ennen kuin kaytat laitetta.

PowerUp-suuttimen kunnossapito
1 Katkaise aina laitteesta virta ennen suuttimen harjan puhdistamista.

2 Pida suuttimen yhdellad puolella olevaa painiketta painettuna ja poista
samalla harja toisella kadella.
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3 Irrota harjaan tarttuneet hiukset huolellisesti. Kayta lian poistamiseen
tarvittaessa saksia.

4 Irrota sivukansi.

5 Irrota harjaan tarttuneet hiukset.

6 Kokoa kansi.

7 Kun kokoat harjaa, varmista asianmukainen kohdistus kiinnittamalla ensin
yksi sivu paikalleen, ennen kuin napsautat toisen puolen paikalleen.
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8 Lukitse suuttimen harja napsauttamalla paikalleen.

Bl Huomautus: Tarkista, ettd suuttimen pyérien ympérilla ei ole likaa.

Vaihtaminen

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-

accessories ja Philips-jalleenmyyjiltd. Voit myds ottaa yhteytta Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Vaihto-osat ja tyyppinumerot:
Vaihtosuodatin XV 1642

XV1642
Akku XV1622 T
XV1622
Harjarulla CP0667/01
CP0667/01

B Huomautus: Vaihda suodatin 6 kuukauden vélein parhaan toiminnan
varmistamiseksi.
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Kayttoliittyman valomerkit ja niiden merkitys

Merk- Merkkivalon kuvaus Merkkivalon merkitys
kivalo
E1 Punainen valo ja valkoiset  Laitteen toimintahairio.
valot vilkkuvat samaan Irrota akku, odota 10 sekuntia, ja aseta sitten akku uudelleen
aikaan. paikalleen. Jos tdma ei auta, toimita laite Philips-
Katkeaa 10 sekunnin huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttd kuluttajapalvelukeskukseen.
kuluttua ja sitten sammuu.
E2 Punainen ja valkoinen valo Laitetta kdytetdaan toimintalampdtilaa pienemmassa
vilkkuvat vuorotellen. [dmpdtilassa.
Katkeaa 10 sekunnin Siirra laite Iampimampéaén huoneeseen. Al4 séilytd, lataa tai
kuluttua ja sitten sammuu.  kayta laitetta alle 5 °C:n tai yli 40 °C:n ldmpétilassa.
E3 Punainen valo ja valkoiset  Laitetta kdytetdan toimintaldmpétilaa suuremmassa
valot vilkkuvat vuorotellen.  ldmpétilassa.
Katkeaa 10 sekunnin Siirra laite viileimpaan huoneeseen ja jadhdyta sita hetki. Ala
kuluttua ja sitten sammuu.  sailyta, lataa tai kayta laitetta alle 5 °C:n tai yli 40 °C:n
[ampaotilassa.
E5 Punainen valo ja valkoiset  Akku on vioittunut.
valot vilkkuvat samaan Toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta
aikaan. asiakaspalvelukeskukseen.
Katkeaa 10 sekunnin
kuluttua ja sitten sammuu.
i4 Punainen ja valkoinen valo  Suutin on tukossa.
palavat. Varmista, ettd laitteesta on katkaistu virta. Puhdista suutin
Katkeaa 10 sekunnin kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla
kuluttua ja sitten sammuu.  putki paalaitteesta. Poista suuttimessa tai putkessa oleva tukos
ja kdynnista laite uudelleen.
i5 Punainen valo ja valkoiset  Ilmakanavaan on juuttunut vieras esine, tai suodatin on
valot palavat. tukossa.
Katkeaa 10 sekunnin Varmista, etta laitteesta on katkaistu virta. Puhdista suutin
kuluttua ja sitten sammuu. kadyttéoppaan ohjeiden mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla
putki paalaitteesta. Poista suuttimessa tai putkessa oleva tukos
ja kaynnista laite uudelleen.
Puhdista suodatin. Toimi kdyttéoppaassa annettujen ohjeiden
mukaan. Voit ostaa uusia suodattimia Philipsin verkkokaupasta
osoitteesta www.philips.com/support tai Philipsin
jalleenmyyjalta.
i6 Punainen valo ja valkoiset ~ Verkkolaitetta ei ole irrotettu.

valot palavat.

Katkeaa 10 sekunnin
kuluttua ja sitten sammuu.

Irrota verkkolaite ennen laitteen kayttoa.
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Merk- Merkkivalon kuvaus Merkkivalon merkitys

kivalo
i7 Punainen valo palaa. Kaytetty vaaraa verkkolaitetta.
Katkeaa 10 sekunnin Kayta laitteen lataamiseen vain alkuperaista verkkolaitetta.
kuluttua ja sitten sammuu.
Punainen valo vilkkuu. Akun taso on matala, ja akku on ladattava. Lataa laite tai akku
suositellulla latausmenetelmalla.
Vianmaaritys
Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytdssa ilmenevat ongelmat. Jos
et [0yda ongelmaasi ratkaisua jéljempana olevista tiedoista, voit tarkastella
vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa www.home.id/support tai ottaa
yhteyttd maasi asiakaspalveluun.
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei reagoi, kun Naytolla vilkkuu akun Lataa akku kytkemalla laite
virtapainiketta painetaan. merkkivalo. lataustelineeseen tai kiinnittamalla
rikkaimuri suoraan sovittimen
verkkolaitteeseen.
Latausteline ei ole vakaa Lataustelinetta kiinni pitdvat Kirista ruuvit.
seinalla. ruuvit ovat 10ysalla.
Ruuvit eivat ole oikean Kiinnita latausteline mukana toimitetuilla
kokoiset. ruuveilla.
Lataustelinetta ei ole kiinnitetty Tarkista, etta seind, johon latausteline
vakaaseen seindan. kiinnitetaan, on vakaa.
Laite lakkaa yhtakkia Jos laitteessa on sisdinen Kytke laite lataustelineeseen tai kiinnita
toimimasta. toimintahairio, painikkeet eivat rikkaimuri suoraan verkkolaitteeseen.

vastaa ja naytto pysyy tyhjana.  Tarkista ndytto. Jos nayttdéon tulee
virhekoodi, 16ydat sen merkityksen

kayttdoppaasta.
(koodi: E2, E3) Laite ei toimi Varmista, ettd laitteen kayttolampotila on
sopivassa lampétilassa. 5-40 °C.
(koodi: i4, i5) Harjarulla on Varmista, etta laitteesta on katkaistu virta.
jumissa, tai ilmakanavaan on Puhdista suutin kdyttdoppaan ohjeiden
juuttunut vieraita esineita. mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla

putki paalaitteesta. Poista suuttimessa tai
putkessa oleva tukos ja kdynnista laite
uudelleen.

(koodi: i6) Verkkolaitetta ei ole Irrota verkkolaite ennen laitteen kayttoa.
irrotettu.

Akun taso on matala, ja akku Lataa laite tai akku suositellulla
on ladattava. latausmenetelmalla.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laitteen imuteho on
tavallista huonompi.

Suodatin ja kiertokammio ovat
likaiset.

Tyhjenna polysailié. Puhdista suodatin ja
kiertokammio. Jos kaytat laitetta
sdannollisesti, pese suodatin vahintaan
kerran kuukaudessa. Poista
kiertokammioon juuttuneet hiukset ja lika.

Polysailiota ei ole kiinnitetty
kunnolla laitteeseen.

Varmista, ettd polysailié on kiinnitetty
kunnolla.

lImakanavaan on juuttunut
vieraita esineita.

Irrota suutin ja tarkista ilmakanava
silmamaardisesti varmistaaksesi, etta
ilmanvirtausreitti on puhdas ja esteeton.

Laitteesta levida polya.

Suodatin on likainen.

Puhdista suodatin. Katso myds
kunnossapito-ohjeet kohdasta
Pélynhallintajarjestelman kunnossapito.

Laitteessa ei ole suodatinta.

Varmista, etta suodatin on paikallaan
laitteessa ja ettd se on koottu oikein.

Jokin tukkii kiertokammiota.

Tarkista, onko kiertokammioon juuttunut
vieraita esineitd, ja poista kiertokammiota
mahdollisesti tukkivat esineet. Poista myds
kiertokammioon juuttuneet hiukset ja lika.
Katso my&s kunnossapito-ohjeet kohdasta
Vaihtoehto 2: Polysailion tyhjentaminen,
kun poly ylittad MAX-rajan.

Polysailiota ei ole kiinnitetty
kunnolla laitteeseen.

Tyhjenna polysailio ja kiinnita polysailio
kunnolla laitteeseen.

Laite kdantyy tai taittuu, kun
virta on poissa paalta.

Pida laite suorassa, kun virta on poissa
paalta.

Laitetta on vaikea liikuttaa
tasaisesti matolla
puhdistettaessa.

Valittu imuteho on ollut liian
suuri.

Pienennd imutehoa. Perehdy myds
kayttdoppaaseen.

Harja ei pyori enaa.

Harja on tukkeutunut sithen
kertyneiden hiusten tai lian
vuoksi.

Puhdista harja kasin tai saksilla. Katso my&s
kunnossapito-ohjeet kohdasta PowerUp-
suuttimen kunnossapito.

(koodi: i4) Pitkanukkainen
matto voi aiheuttaa liilan
suuren vastuksen, ja harja

pysahtyy.

Poista este suuttimesta.

Katkaise virta laitteesta ja kytke se sitten
uudelleen paalle.

Pyorivaa harjaa ei ole koottu
oikein suuttimen
puhdistamisen jélkeen.

Tydnna pyodriva harja suuttimeen oikein
noudattamalla kdyttdoppaassa olevia
puhdistuskappaleen ohjeita. Kiinnita
pyoriva harja suuttimen sisapuolelle
napsauttamalla lukitusvipu kiinni.
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Ratkaisu

Laitteen akku ei lataudu.

Virtapistoketta ei ole kytketty
kunnolla laitteeseen tai
verkkolaitetta ei ole liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Varmista, ettd pistoke on kytketty kunnolla
laitteeseen ja etta verkkolaite on liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Pistoke ei ehka ole kunnolla
kiinni lataustelineessa.

Varmista, etta pistoke on kunnolla kiinni
lataustelineessa. Tarkista, onko pistoke
vinossa ja pitadko latausteline pistoketta
paikoillaan.

(koodi: i7) Kaytossa on jokin
muu kuin mukana toimitettu
verkkolaite.

Varmista, etta kaytdssa on laitteen mukana
toimitettu verkkolaite.

(koodi: E5) Akussa on ilmennyt
toimintahairio.

Akku on vioittunut. Vaihda akku.

Jos olet tarkistanut edelld mainitut seikat
eika laite vielakdan lataudu, ota yhteytta
Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.

Laite latautuu erittain
hitaasti.

Kaytossa on ulkoinen
verkkolaite tai jonkin muun
laitteen verkkolaite.

Lataa laite mukana toimitetulla
verkkolaitteella.

Akku on ladattu ja
kiinnitetty, mutta laite ei
kaynnisty.

Laite on edelleen liitettyna
verkkolaitteeseen.

Kytke laite irti verkkolaitteesta ennen
laitteen uudelleenkdynnistysta.

(koodi: E1) Laitteessa on jotain
vialla.

Irrota akku 10 sekunniksi, ja aseta se sitten
uudelleen paikalleen. Jos tdma ei auta,
toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai
ota yhteytta kuluttajapalvelukeskukseen.

Mini Turbo harja ei toimi
oikein.

Pyoriva harja on tukossa.

Poista hiukset harjasta saksilla. Toimi
kayttdoppaassa annettujen ohjeiden
mukaan.

Kankaat tai pinnat tukkivat
pyorivan harjan puhdistuksen
aikana.

Pitele mini Turbo harjaa pinnan suuntaisesti
alaka paina Turbo harjaa pehmeisiin
pintoihin.

Pyorivaa harjaa ei ole asetettu
mini Turbo harjaan oikein.

Varmista, ettd pydriva harja ja
miniturboharja on kiinnitetty kunnolla
toisiinsa eika kahden osan vélilla ole rakoa.
Noudata kdyttéoppaan ohjeita.

Laitteesta saa staattisia
sahkoiskuja.

Laite muodostaa imuroinnin
aikana staattista sahkoa. Mita
pienempi ilmankosteus on, sita
enemman staattista sahkoa
muodostuu.

Pura laitteen varaus koskettamalla putkella
saannollisesti muita huoneessa olevia
metalliesineita (esimerkiksi poydan tai
tuolin jalkoja tms.). Voit myds lisata
huoneen ilmankosteutta.

Imuroitu poly ja lika on
staattista.

Tyhjenna polysailio ja puhdista suodatin
kayttooppaan ohjeiden mukaan.




492 Suomi

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Lisateho-tilaa ei voi ottaa
kayttoon.

Kayttoonotto ei riita.

Ota Lisateho-tila kayttéon painamalla
Lisateho-painiketta kaksi sekuntia.

Suuttimen lampétila ylittaa
normaalin toimintalampétilan,
joten Lisateho-tilan suurempaa
tehoa ei voi kayttaa.

Sammuta laite ja odota 15 minuuttia.
Kosketa suuttimen rungon yldosaa ja
tarkista, onko se edelleen ldmmin. Jos
suutin on edelleen ldmmin, odota
pidempaan ja anna suuttimen jadhtya. Kun
suutin on jaahtynyt, kdynnista laite
uudelleen ja ota Lisateho-tila kayttoon.

Suuttimen lampatila ylittaa
normaalin toimintaldmpétilan,
joten Lisateho-tilan suurempaa
tehoa ei voi kayttaa.

Sammuta laite ja odota 15 minuuttia.
Kosketa suuttimen rungon yldosaa ja
tarkista, onko se edelleen ldmmin. Jos
suutin on edelleen ldmmin, odota
pidempaan ja anna suuttimen jadhtya. Kun
suutin on jaahtynyt, kdynnista laite
uudelleen ja ota Lisateho-tila kayttoon.




Svenska 493

Innehall
Inledning 493
Allmén beskrivning 494
versikt 6ver anvandargranssnitt 495
Forberedelser infér anvandning 495
Montera vaggfastet 495
Montering av apparaten 496
Forvaring pa vaggfastet 497
Ladda apparaten 497
Anvanda apparaten 498
Golvrengoring 498
Dammsugning pa harda och mjuka golv med olika lagen 498
Sa hér andrar du lage 499
Mangsidig anvandning och tillbehor 500
Anvanda handdammsugaren 500
Anvanda munstycket 500
Sa har anvander du fogmunstycket 501
Anvanda den mjuka borsten 501
Sa har anvander du textilmunstycket 501
Efter anvandning - Underhall 502
Regelbundet underhall efter varje rengéringscykel 502
Alternativ 1: Dagligt underhall genom att ta bort damm och smuts 503
Alternativ 2: Tom behallaren nar damm och smuts 6verskrider MAX-linjen 503
Periodiskt aterkommande underhall 504
Underhall av dammhanteringssystem 504
Underhall av PowerUp-munstycket 506
Byte 508
Anvandargranssnittets signaler och deras betydelse 509
Fels6kning 510

Inledning

Tack for att du kdpte den har produkten! Fa ut mesta majliga av den support vi

erbjuder genom att registrera din produkt pa www.home.id.
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Allman beskrivning

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

LED-display

Knapp for lagesval/boost
Pa/av-knapp

Handhallen
Dammbehallare

Batteri

Filterhallare

Knapp for enkel 6ppning av dammbehallaren
Adapter

10 Vaggfaste

11 Ror

12 Mjuk borste

13 Textilmunstycke

14 Fogmunstycke

15 PowerUp-munstycke
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versikt over anvandargranssnitt

. @

Indikator for fel/meddelande
Indikator for strom/lagesval
Knapp for lagesval
Stromknapp (pa/av)

rwWN—

Forberedelser infor anvandning

Montera vaggfastet

1 Vand pa vaggfastet. Sattiladdningsporten och se till att metalldelen ar synlig
och pekar uppratt pa framsidan av vaggfastet.

2 Arrangera kabeln snyggt genom att stoppa in den i det avsedda sparet. Se till
att laddningsuttaget sitter helt rakt och inte ar vinklat.
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3 Stang spaken. Se till att spaken lases pa plats med ett "KLICK"-ljud.

4 Montera vaggfastet ordentligt pa vdggen och se till att det dvre skruvhalet for
montering ar placerat cirka 130 cm fran golvet.

[ varning! Var forsiktig nar du borrar hal i viggen for att fasta
130 +2cm vaggfastet, for att undvika risken for elektriska stotar.

Pl

B Obs! Kontrollera att placeringen av vaggfastet gér att hela apparaten kan
hanga pa vaggen utan att munstycket kommer i kontakt med golvet.

5 Nar du har bestamt den optimala positionen och hojden for forvaring och
laddning av din apparat, dra at skruvarna ordentligt for att fasta vaggfastet
pa plats.

DB

Montering av apparaten
1 Fast handenheten pa réret. Bekrafta vidfastningen med ett "KLICK"-ljud.
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2 Satt fast munstycket. Bekrafta vidfastningen med ett "KLICK"-ljud.

-
NN,

Forvaring pa vaggfastet

1 Vaggfastet har tva fack som rymmer tva mindre tillbehor for enkel forvaring.

B Obs! Stérre tillbehér, som textilmunstycket, kan inte férvaras pé
L] vaggfastet.

CEIN

Ladda apparaten

Apparaten ar utrustad med ett Li-lon-batteri. En laddning fran tom till full tar
cirka 4.5 timmar.
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1 Fast batteripaketet till apparatens huvuddel och sakerstall en saker
anslutning som bekréftas med ett "KLICK"-ljud.

2 Ladda din apparat genom att placera den pa det monterade vaggfastet.

[ varning: Férvara och ladda apparaten vid en temperatur dver
5 °C och under 40 °C.

B Obs! Du kan ocksa placera handenheten pa ett plant och stabilt underlag
och ansluta laddningskabeln direkt till apparaten.

3 Apparaten ar utformad for att uppna en fullstandig laddning inom 4.5
timmar.

Anvanda apparaten

Golvrengoring

Dammsugning pa harda och mjuka golv med olika lagen
1 Sl pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen.

B Obs! For att stanga av apparaten, tryck pa pa / av- knappen igen.
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2 Anvand lagesknappen for att vaxla mellan tre olika effektinstallningar:
ECO-lage Normalt lage Turboldge

Sa har andrar du lage
Tryck pa lagesknappen for att véxla mellan ECO-l&dge, normalt lage och
turboldge.

ECO-lage: Apparaten kors pa lag effekt for att minska energiférbrukningen.

' Normalt lage: Detta ar standardlaget. Apparaten kors pa en jamn mellanhog
effekt.

Turboldge: Apparaten kérs pa en hog effekt for intensiv rengoéring.
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Mangsidig anvandning och tillbehor

Y Varning: Dammsug inte upp vatten eller andra vitskor nar du anviander
nagot av tillbehéren.

Anvanda handdammsugaren

Du kan anvanda handenheten direkt utan nagot rengoringsverktyg for att
dammsuga upp damm.

Anvanda munstycket
1 Fast PowerUp-munstycket direkt pa handdammsugaren.

2 Den har kombinationen ar avsedd for att rengéra ytor med olika hojd, som till
exempel trappor.
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Sa har anvander du fogmunstycket

1 Satt fast fogmunstycket genom att fasta roret eller handdammsugaren i
fogmunstycket.

2 Anvand fogmunstycket for att rengdra trdnga horn eller platser som ar svara
att nd. Du kan justera effektinstallningen sa att den passar dina rengérings
behov.

Anvanda den mjuka borsten

1 Fast det mjuka borstmunstycket genom att fasta roret eller
handdammsugaren i borstmunstrycket.

2 Det mjuka borstmunstycket ar utformat for sarskilda ytor.

Sa har anvander du textilmunstycket
1 Fast textilmunstycket genom att fasta roret eller handdammsugaren i
textilmunstycket.
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2 Textilverktyget passar perfekt for att rengora mobler med mjukt tyg.

Efter anvandning - Underhall

Regelbundet underhall efter varje rengoringscykel

Tém dambehallaren efter varje anvandning eller nar dammet nar MAX-niva pa
indikatorn.

1 Stangav apparaten.

2 Tabort handdammsugaren.
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3 Tabort dammbehallaren fran roret.

Alternativ 1: Dagligt underhall genom att ta bort damm och

smuts

1 Hall apparatenien 45 graders vinkel som visas pa bilden. Ta bort
dammbhinken genom att trycka pa frigéringsknappen. Frigéringsknappen ar
placerad i botten av hinken.

2 Stang det nedre locket nar du har tomt behallaren.

B Obs! Apparaten fungerar som bast nar dammbehallaren téms pa damm
och smuts innan MAX-indikatorn éverskrids.

K3 Tips! Vid stérre ansamlingar av damm och smuts (som péls frén djur) eller
om MAX-indikatorn pa behallaren éverskrids kan dammet och smutsen
fastna mellan behallaren och cyklonenheten. Las avsnitt “Tém behallaren
nar damm och smuts 6verskrider MAX-linjen” for att enkelt underhalla
apparaten.

Alternativ 2: Tom behallaren nar damm och smuts
overskrider MAX-linjen
Tém behallaren ndar damm och smuts 6verskrider MAX-linjen.
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1 Tabort dammbehallaren genom att trycka pa frigéringsknappen.
Frigoringsknappen sitter i hornet pa behallarens botten.

2 Hall dammbehallaren éver soptunnan och ta bort den fargade
filtreringsdelen.

3 Tom dammbehéllaren genom att halla ut allt damm och smuts.

Periodiskt aterkommande underhall

Underhall av dammhanteringssystem

Rengor filtret minst en gang i manaden eller nar du ser meddelandet om
filterrengdring.

1 Hall apparaten i en 45 graders vinkel som visas pa bilden. Ta bort

dammbehallaren genom att trycka pa frigéringsknappen. Frigéringsknappen
sitter i hornet pa behallarens botten.
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2 T6ém dammbehallaren genom att 6ppna locket med snabbdppningen. Sténg
locket ndr du har tomt behallaren.

3 Rengor filtret genom att rotera det fargade vredet minst 5 ganger.

4 Dra utfiltret. Se till att allt damm och smuts har avlagsnats fran filtervecken.

5 Ta bort filtret fran det ursprungliga laget och tém dammet. Upprepa steg 3
till 5 tills hela filtret ar rent.

6 Ta bort hela filtreringsdelen fran behallaren. P4 sa satt kan allt damm och
smuts som fastnat i behallaren avlagsnas.
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7 Fornoggrant underhall, rengor dambehallaren och cyklonavskiljaren under
en rinnande kran eller i varmt tvalvatten.

I varning! Tvitta inte HEPA-filtret.

8 Torka den rengjorda dammbehallaren och de tillhérande delarna tills de &r
torra.

Y Varning! Kontrollera att alla delar &r helt torra innan du sitter ihop
dem.

B Obs! Alla delarna kan inte rengéras i diskmaskin.

9 Satt tillbaka filtret i dambehallaren.

10 Satt tillbaka den monterade behallaren. Se forst till att baksidan pa
behallaren sitter ratt innan den hakas fast.

B Obs! Efter underhall, se alltid till att filtret &r monterat i apparaten innan
du anvander den.

Underhall av PowerUp-munstycket
1 Stang alltid av apparaten innan du rengdr munstycksborsten.
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2 Hallin knappen pa munstyckets sida med en hand och ta samtidigt bort
borsten med den andra handen.

3 Lossa forsiktigt eventuellt har som har fastnat i borsten. Stod borttagningen

av féroreningar med en sax.

4 Ta bort sidokapan.

5 Lossa eventuellt har som fastnat i borsten.

6 Satt tillbaka kapan.
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7 Nar du satter tillbaka borsten ska du se till att den hamnar ratt genom att
forst satta ena sidan pa plats innan du klickar i den andra sidan.

8 Las munstycksborsten genom att sakra den tills du hor ett "KLICK"-ljud.

H Obs! Kontrollera om det finns skrap runt munstyckets hjul och ta bort det.

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-
accessories och hos din lokala Philips-aterforsaljare. Du kan dven kontakta
Philips kundtjanst i ditt land.

Reservdelar och typnummer:
Ersattningsfilter XV1642

XV1642




Batteri XV1622
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XV1622

Borstenhet CP0667/01

CP0667/01

B Obs! Byt ut filtret ungefar var sjatte manad fér att sékerstélla maximal

prestanda.

Anvandargranssnittets signaler och deras betydelse

Signal Beskrivning av

Signalens betydelse

tands

Kontrollera att apparaten ar avstangd. Rengor munstycket

signalen

E1 Roda och vita lampor Apparaten fungerar inte.
blinkar samtidigt. Ta bort batteriet, vanta 10 sekunder och satt sedan tillbaka det.
Stangs av efter en tidsgrans Om detta inte fungerar bor du ta med apparaten till ett Philips-
pa 10 sekunder. servicecenter eller kontakta kundtjanst.

E2 En rod och en vit lampa Apparaten anvands under den fungerande temperaturen.
blinkar vaxelvis. Flytta enheten till ett varmare rum. Apparaten ska inte forvaras,
Stangs av efter en tidsgrans laddas eller anvandas vid temperaturer under 5 °C eller dver
pa 10 sekunder. 40 °C.

E3 Roda och vita lampor Apparaten anvands over den fungerande temperaturen.
blinkar véxelvis. Flytta apparaten till ett svalare rum och 1at den svalna en stund.
Stangs av efter en tidsgrédns Apparaten ska inte forvaras, laddas eller anvéndas vid
pa 10 sekunder. temperaturer under 5 °C eller 6ver 40 °C.

E5 Roéda och vita lampor Batteriet ar skadat.
blinkar samtidigt. Lamna in apparaten pa ett av Philips auktoriserade
Stangs av efter en tidsgréns serviccombud eller kontakta kundtjanst.
pa 10 sekunder.

i4 . En rod och en vit lampa Munstycket ar tilltappt.

Sténgs av efter en tidsgrans
pa 10 sekunder.

enligt anvandarhandboken och kontrollera roret genom att ta
bort roret fran huvudapparaten. Ta bort foremalet i munstycket
eller roret och starta om apparaten.
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Signal Beskrivning av

Signalens betydelse

signalen
i5 Roda och vita lampor Frammande féremal har fastnat i luftflodeskanalen eller sa &ar
tands. filtret igentappt.

Stangs av efter en tidsgrans
pa 10 sekunder.

Kontrollera att apparaten ar avstangd. Rengodr munstycket
enligt anvédndarhandboken och kontrollera réret genom att ta
bort roret fran huvudapparaten. Ta bort foremalet i munstycket
eller roret och starta om apparaten.

Rengor filtret. Folj anvisningarna i anvandarhandboken. Du kan
kopa nya filter i Philips onlinebutik pa
www.philips.com/support eller hos en Philips-aterforsaljare.

i6 Roda och vita lampor
tands.
Sténgs av efter en tidsgrans
pa 10 sekunder.

Adaptern har inte tagits loss.
Ta loss apparaten fran adaptern innan du anvander den.

i7 Roéda lampor tands.

Stangs av efter en tidsgrans
pa 10 sekunder.

Fel adapter anvands.
Apparaten far endast laddas med originaladaptern.

En rod lampa blinkar.

Batterinivan ar 1dg och batteriet behoéver laddas. Ladda
apparaten eller batteriet med den rekommenderade
laddningsmetoden.

Felsokning

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besoka www.home.id/support och ldsa svaren pa vanliga fragor eller
kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem

Majlig orsak

Losning

Apparaten svarar inte nar

pa/av-knappen trycks in. displayen.

Batteriindikatorn blinkar pa

Ladda batteriet genom att ansluta
apparaten till laddningsstationen eller
ansluta den handhallna dammsugaren
direkt till adapterns natkontakt.

Laddstationen ar inte stabil
pa vaggen.

Skruvarna som haller fast
laddstationen ar l6sa.

Dra &t skruvarna.

Skruvarna har inte ratt storlek.

Montera laddstationen med de
medfoéljande skruvarna.

Laddstationen ar inte fast vid
en stabil vagg.

Kontrollera att vaggen som laddstationen
ska monteras pa ar stabil.

Apparaten slutar plotsligt
fungera.

Néar apparaten har ett internt
fel svarar inte knapparna och
skarmen forblir tom.

Anslut apparaten till laddningsstationen
eller anslut den handhallna dammsugaren
direkt till adaptern. Kontrollera displayen.
Om en felkod visas kan du hitta dess
betydelse i anvandarhandboken.
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Losning

(kod: E2, E3) Apparaten arbetar
inte vid lamplig temperatur.

Se till att apparaten anvands vid en
temperatur pa 5-40 °C.

(kod: i4, i5) Borstrullen har

fastnat eller s& har foremal har

fastnat i luftflédeskanalen.

Kontrollera att apparaten ar avstangd.
Rengdr munstycket enligt
anvandarhandboken och kontrollera réret
genom att ta bort réret fran
huvudapparaten. Ta bort foremalet i
munstycket eller roret och starta om
apparaten.

(kod: i6) Adaptern har inte
tagits bort.

Ta loss apparaten fran adaptern innan du
anvander den.

Batterinivan ar lag och batteriet

behover laddas.

Ladda apparaten eller batteriet med den
rekommenderade laddningsmetoden.

Apparaten har sdmre
sugeffekt 4n normalt.

Filtret och cyklonenheten ar

smutsiga.

Toém dammbehallaren. Rengoér filtret och
cyklonenheten. Se till att filtret tvattas
minst en gang i manaden nar du anvander
apparaten regelbundet. Se till att har och
smuts som fastnat i cyklonen tas bort.

Dammbehallaren ar inte
ordentligt fastsatt pa
apparaten.

Se till att dammbehallaren ar ordentligt
fastsatt.

Frammande foremal har
fastnat luftflodeskanalen.

Ta bort munstycket och kontrollera
luftkanalen for att sakerstalla att
luftpassagen ar ren.

Det kommer ut damm ur
apparaten.

Filtret ar smutsigt.

Rengor filtret. Las underhallsanvisningen
under "Dammhantering och
systemunderhall”.

Filtret sitter inte pa plats i
apparaten.

Se till att filtret &r pa plats i apparaten och
ar korrekt monterat.

Nagot blockerar
cyklonenheten.

Kontrollera om det finns féremal som har
fastnat i cyklonen och ta bort alla foremal
som blockerar cyklonen. Se ocksa till att har
och smuts som fastnat i cyklonen tas bort.
Las underhallsanvisningen under
"Alternativ 2: Tém dammbehallaren nar
dammet dverskrider MAX-linjen”.

Dammbehallaren &r inte
ordentligt fastsatt pa
apparaten.

Tom dammbehallaren och satt fast
dammbehallaren pa ratt satt pa apparaten.

Apparaten ar roterad eller vand

nar strémmen &r avstangd.

Hall apparaten uppratt nar strommen ar
avstangd.

Apparaten ror sig inte
smidigt langs golvet vid
rengdring av mattor.

Den valda sugeffekten har varit

for hog.

Minska sugeffekten. Las aven
anvandarhandboken.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Borsten roterar inte langre.

Borsten ar tilltappt av har eller
smuts.

Rengor borsten for hand eller med en sax.
Las underhallsanvisningen under
"Underhall av PowerUp-munstycket”.

(kod: i4) Borsten kan sluta
rotera nar den stoter pa for
mycket motstand fran en matta
med hog lugg.

Ta bort foremalet fran munstycket.
Sla av apparaten och sla sedan pa den igen.

Rullborsten har inte monterats
ordentligt i munstycket efter
rengoring.

Folj anvisningarna i kapitlet "Rengéring" i
anvandarhandboken for att satta i
rullborsten ordentligt i munstycket. Las fast
rullborsten i munstycket genom att snappa
fast Iasspaken pa plats.

Apparaten laddas inte.

Néatkontakten ar inte ordentligt
ansluten till apparaten eller
adaptern ar inte ordentligt
insatt i vagguttaget.

Kontrollera att natkontakten ar ordentligt
ansluten till apparaten och att adaptern
sitter ordentligt i vagguttaget.

Elkontakten ar inte korrekt
placerad i laddstationen.

Se till att kontakten sitter ordentligt fast i
laddstationen. Kontrollera om kontakten ar
vinklad och laddstationen haller kontakten
pa plats.

(kod: i7) En annan adapter an
den medfdljande adaptern
anvands.

Se till att anvanda den medfdljande
adaptern.

(kod: E5) Batteriet fungerar
inte.

Det ar fel pa batteriet. Byt ut batteriet.

Om du har utfort kontrollerna ovan och
apparaten anda inte laddas tar du den till
ett av Philips serviccombud eller kontaktar
Philips kundtjanst.

Apparaten laddas mycket
ldngsamt.

En extern adapter eller en
adapter fran andra apparater
anvands.

Ladda apparaten med den medféljande
adaptern.

Batteriet ar laddat och
anslutet, men apparaten kan
inte slas pa.

Apparaten ar fortfarande
ansluten till adaptern.

Avldgsna apparaten fran adaptern innan
du startar om den.

(kod: E1) Nagot ar fel med
apparaten.

Ta bort batteriet, vanta 10 sekunder och sla
pa detigen. Om detta inte fungerar bor du
ta med apparaten till ett Philips-
servicecenter eller kontakta kundtjanst.

Mini Turbo borsten fungerar
inte som den ska.

Rullborsten ar tilltappt.

Ta bort har fran borsten med en sax. Folj
anvisningarna i anvandarhandboken.

Rullborsten ar blockerad av tyg
eller ytor vid rengoringen.

Hall mini Turbo borsten utmed ytan och
tryck inte in den i mjuka ytor.
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Mojlig orsak

Svenska 513

Losning

Rullborsten har inte satts in
ordentligt i mini Turbo borsten.

Se till att rullborsten och miniturboborsten
ar ordentligt anslutna och att det inte finns
nagot mellanrum mellan delarna. Folj
instruktionerna i manualen.

Apparaten avger statiska
stotar.

Apparaten ackumulerar statisk
elektricitet. Vid lag
luftfuktighet byggs statisk
elektricitet upp snabbare.

Ladda ur apparaten genom att
regelbundet halla réret mot andra
metallféremal i rummet (till exempel bords-
eller stolsben osv.). Eller hoj luftfuktigheten
i rummet.

Dammet och smutsen som sugs
upp ar statisk.

Tém dammbehallaren och rengor filtret
enligt anvisningarna i anvandarhandboken.

Det gar inte att aktivera
boost-laget.

Det racker inte med aktivera.

Tryck pa knappen for boost-lage i
2 sekunder for att aktivera boost-laget.

Munstycket anvands dver
drifttemperaturen for att det
ska kunna utfora avancerat
stromldge i Boost.

Stang av apparaten och vanta 15 minuter.
Kann pa munstyckets évre holje for att
kdnna efter om det fortfarande ar varmt.
Om munstycket fortfarande ar varmt vantar
du en stund till pd att munstycket ska
svalna. Nar munstycket har svalnat kan du
forsoka sla pa apparaten igen och aktivera
Boost-laget.

Munstycket anvands dver
drifttemperaturen for att det
ska kunna utfora avancerat
stromldge i Boost.

Stang av apparaten och vanta 15 minuter.
Kann pa munstyckets évre holje for att
kdnna efter om det fortfarande &ar varmt.
Om munstycket fortfarande ar varmt vantar
du en stund till pd att munstycket ska
svalna. Nar munstycket har svalnat kan du
forsoka sla pa apparaten igen och aktivera
Boost-laget.
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Cam on ban da mua san pham nay! D& ching téi cé thé hé trg day du cho ban,

hay ddng ky san pham tai www.home.id.
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Mo ta chung

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

Man hinh LED

Nut Ché& do/Tang cudng
Nut bat/tat

Tay cam

Hop chira bui

Pin

Bd loc

NUt ma& hdp chira bui dé dang
B& d6i ngudn

10 Gia treo tudng

11 Ong

12 Ché&i hut mém

13 Dau hut tham

14 Dau hut khe

15 Dau hut PowerUp
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Giao dién tdng quan cho ngudi dung

. @

Peén bdo 16i/théng bdo
DPén bdo ngudn/ché do
Nut chon ché do

NUt bat/tat ngudn

rwWN—

Chuahn bi su dung may

Lap gia treo tudng

1 Xoay ngugc gid treo tudng. LAp c6ng sac vao, dam bao cé thé nhin thay phan
kim loai v& hudng thang ding lén mat trudc clia gi treo tudng.

2 S3p x&p gon day cap bang cach ludn vao trong cac ranh quy dinh. Dam bao
céng sac thang va khéng bi nghiéng.
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3 Ddng chét. Dam bao chét dugc khéa vao ding vi tri va nghe thay tiéng
"TACH".

4 L3p gid treo tudng chic chan vao vi tri ban mudn trén tudng, dam bao rang 16
b3t vit phia trén cla gi treo tudng cach san nha khoang 130 cm.

Y Than trong: Hay than trong khi khoan 16 vao tudng dé gin gia
130 +2cm treo tudng, nham tranh nguy ca bi dién giat.

Pl

Bl Luu y: Kiém tra d& dam bao réng gid treo tudng dugc dit dung vi tri dé cé
thé treo toan b6 thiét bi Ién tudng ma dau phun nudc khéng cham san.

5 Sau khixac dinh dugc vi tri va dé cao phu hgp dé treo va sac thiét bi, hay siét
ch&t cac vit dé c8 dinh gia treo tudng vao dung vi tri.

w

Lap rap thiét bj
1 G&n thiét bj cdm tay vao 6ng. Xac nhan hai bd phan da vao khdp bang tiéng
"TACH".




518 Tiéng Viét

2 G3ndau hat. Xac nhan hai bo phan da vao khdp béng tiéng "TACH".

-
NN,

Cho cat gilr trén gia treo tudng

1 Vdithiét k& thuén tién nhat, gid treo tudng cé hai khe dé cat gitr hai phu kién
dang det.

Bl Luu y: Phu kién c6 chitu doc 16n hon (nhu dau hit tham) khong thé cat gicr
Ll trén gia treo tudng.

CEIN

Sac pin cho thiét b

May nay dugdc trang bi pin Li-lon. Mat khoang 4.5 gi& dé sac tl Itc hét sach pin
dén khi day.
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1 G3nbd pin vao phan than chinh cla thiét bi, ddm bao I3p chac chan (nghe
thay tiéng "TACH").

2 Sacbang cach d&t thiét bi vao gié treo tusng da 1&p dit.

Y canh bao: C4t gitr va sac thiét bi & nhiét dé tur trén 5 °C dén
dudi 40 °C.

Bl Luu y: Ban cling c6 thé dit thit bi cam tay trén bé mat bdng phéng va 6n
dinh, r6i k&t néi truc tiép cap sac véi thiét bi.
3 Thiét bi dugc thiét k& dé sac day trong vong 4.5 gid.

Su dung thiét bi

Lam sach san nha
Hut bui san cling va cac loai tdm trai, san mém vdi cac ché dé
diéu chinh
1 B&m nut bat/tat dé bat may.
B Luu y: D& t4t may, hay bam lai nut bat/tat.
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2 Sirdung cdc nut ché d6 dé chuyén d6i qua ba ché dé cai dit cdng suat khac
nhau:

Ché& do tiét kiém Ché& dé binh thudng Ché dd turbo

Thay d&i ché& do
Nh&n nut ché do dé chuyén d6i gitta ché dé Tiét kiém, Binh thudng va Turbo.

Ché& dé TIET KIEM: Thiét b hoat déng & mic c6ng suat thap dé giam luong dién
nang tiéu thu.

Ché& dd binh thudng: Day 1a ché d6 mic dinh. Thiét bi hoat déng & muc hiéu
sudt viia phai, can bang.

Ché& do Turbo: Thiét bi hoat déng & cdng suét cao dé lam sach chuyén sau.



Tiéng Viét 521

Cac phu kién va pham vi st dung

I canh bao: Khéng hut nudc hodc chat long khac khi sir dung bat ky phu
kién nao.

Su dung thiét bi cdm tay

Ban cé thé sir dung truc tiép thiét bi cdm tay ma khong can bat ky dung cu lam
sach nao dé hut bui.

Su dung dau phun
1 G3n dau hut PowerUp truc ti€p vao thiét bi cam tay.

2 St dung k&t hgp hai bd phan nay dé 1am sach bé mét thay di dé cao, chdng
han nhu cau thang.
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Su dung dau hut khe
1 Dé&I3p dau hut khe, hdy gan 6ng hodc thiét bj cAm tay vao dau hut dé.

2 Ban cé thé st dung dau hut khe dé lam sach céc géc hep hodc ché khé tiép
can. Ban cé thé diéu chinh ché& dé cdng suét cho phu hop véi nhu cau lam
sach.

SU dung ban chai mém
1 DE I3p ban chai mém, hay gan 8ng hodc thiét bi cAm tay vao ban chai mém.

2 Ban chai mém dugc thiét k& cho cdc bé mat chuyén dung.

St dung dau hat tham
1 DEIl3p dau hut tham, hdy gan &ng hodc thiét bj cdm tay vao dau hut dé.
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2 Dau hut tham ly tudng dé lam sach do néi that boc vai mém.

Sau khi sir dung — Bao duéng

Thudng xuyén bao duéng sau méi chu ky lam sach

D8 hop chita bui sau mdi 4n st dung hodc khi bui dat chi bdo mic TOI DA.

1 Tatthiét bi.

2 Théo thiét bi cam tay.
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3 Thdo 6ng ra khdi hop chita bui.

Lua chon 1: Bdo tri hang ngay vdi rac ban trong nha néi

chung

1 Gilrthiét bi 8 géc 45 d6 nhu trong hinh minh hoa. Théo hdp chita bui bang
cach &n nut nha. NUt nha & dudi day cia hép chia bui.

2 Déng ndp dudi lai sau khi dé réc khai hép chia bui.

Bl Luu y: Thiét bj hoat dong trong didu kién t6t nhat néu ban dé bui trong
hoép bui trudc khi lugng réc ban vugt qué chi bdo MAX.

¥ Meo: Khi thu gom rdc ban cé kich thudc I6n hon (nhu 16ng déng vat) hodc
thu gom rac ban vugt qud chi bdo MAX trén thanh hép, rac thu thap dugc cé
thé bi ket gitia h6p va hé théng gié xody, hay xem chuong "Dé sach rac ban
trudc khi lugng rac vugt qua dudng MAX" dé bao tri thiét bj clia ban.

Lua chon 2: B8 sach rac trong hép dung khi lugng rac vugt
qua dudng MAX
D6 sach rac trong hdp dung khi lugng rdc vuat qua dusng MAX.
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1 Thdo hép chira bui bang cach &n nut thdo hop. Nut thao hop & trong gdc,
dugi ddy clia hdp chia bui.

2 Trén hop bui, 18y cum xody mau ra khoi hép chiia bui.

3 Lam sach hop chiia bui bang céch dé hét rac ban ra.

Bao dudng dinh ky theo lich

Bao dudng hé théng quan ly bui

Lam sach bo loc it nhat mét [an mébi thdng hodc mébi khi ban dung tinh ndng

théng bdo lam sach bd loc.

1 Gilrthiét bi & géc 45 dé nhu trong hinh minh hoa. Thdo hép chia bui bang
cach &n nut thdo hép. NUt thdo hép & trong goc, dudi day clia hdp chiia bui.
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2 D8 sach rac trong hop chiia bang céch kich hoat ndp d& md. Déng nép lai sau
khi d& rac khoi hdp chia.

3 Lam sach bd loc bang céch xoay nim mau it nhat 5 [an.

4 Thdo b6 loc ra. Kiém tra xem rac ban gitia cdc nép g&p ctia bd loc cé con hay

T khéng.

5 Thao bd loc ra khoi vi tri ban dau va loai bd bui. L3p lai budc 3 dén 5 cho dén
khi cac lugi loc sach.

6 Laytoan bd cum xody ra khai hop chiia bui. Viéc nay sé giup loai bd réc ban bj
ket sau ra khoi hop chia bui.
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7 DEbao dusdng ky ludng, hay 1am sach hdp chia bui va bd phan hut bui kiéu
gid xody dudi voi nudc chay hodc trong nudc &m cé xa phong.

Y Than trong: Khéng dudc rita bé loc HEPA.

8 Lau kho hop chda bui da dugc lam sach va cac b phéan lién quan.

B Than trong: Pam bao tat ca cac bo phan da khé hoan toan trudc khi
13p lai.

Bl Luu y: Khong dugc lam sach bat ky bo phan nao bang may rita chén.

9 L3pbo loctrd lai hdp chia bui.

10 L3p hdp chia bui vao. Trudc tién, cdn chinh mat sau clia hdp chia bui réi méi
gé&n vao vi tri.
B Luu y: Sau khi bao dudng, ludn dam bao I4p bd loc vao trong thiét bj trudc
khi str dung.

Bao tri dau huat PowerUp
1 Lubn t&t thiét bj trudc khi lam sach ban chai cua dau phun.
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2 Mét tay git chgt nit bam trén than dau phun, tay con lai thao rdi ban chai.

3 C&nthan g& téc r6i ra khoi ban chai. Dung kéo dé hé trg loai bd rac ban.

4 Thao np bén.

5 G& toc réi ra khdi ban chai.

6 Lap laindp.
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7 Khildp lai ban chai, d& ddm bao khdp néi ding, hdy dat moét bén vao vi tri
trudc, sau dé bdm nhe khdp néi bén con lai.

8 Khda ban chai ciia dau phun bang céch van cho dén khi nghe thay tiéng
"TACH".

Bl Luu y: Kiém tra va loai bo bui bdn bam quanh banh xe ctia dau phun.

Thay thé& phu kién

B6 loc thay th& XV 1642

DE& mua phu kién hodc cac bd phan thay thé, truy cap www.philips.com/parts-
and-accessories hodc t&i dai ly Philips ciia ban. Ban c6 thé lién hé vdi Trung Tam
Ch&m Séc Khach Hang clia Philips tai quéc gia cua ban.

Ma bd phan thay thé va kiéu:

XV1642
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Pin XV1622

XV1622

Ban chai xoay CP0667/01

CP0667/01

B Luu y: Thay b loc 6 thang mot [an d& dam bao dat dugc hiéu sust cao nhat.

Tin hiéu trén giao dién ngudi dung va y nghia

Tin M6 ta'tin hiéu Y nghia cua tin hiéu
hiéu
E1 Pén do va dén trdng nhdp  Cac su ¢ cla thiét bj.
nhdy déng thai. Théo pin, dgi 10 gidy rdi I4p lai pin. Néu cach nay khéng hiéu
Sau 10 gidy sé tuthodt rdi  qud, vui long mang thiét bi d&n trung tdm dich vu cta Philips
tat nguon. hodc lién hé véi Trung tdm cham séc khach hang.
E2 Peén dé va dén trdng nhdp  Van hanh thiét bi & nai cé nhiét d6 thap hon nhiét dé lam viéc.
nhdy luan phién. Hay chuyén thiét bj sang mot phong &m hon. Khéng cat gi,
Sau 10 gidy sé tuthodt rdi  sac hodc sir dung thiét bi & nai cé nhiét dé dudi 5°C hodc cao
t3t nguodn. hon 40°C.
E3 Pén déva déntrdng nhdp  Van hanh thiét bi & noi ¢4 nhiét dd cao hon nhiét dé lam viéc.
nhay luan phién. Di chuyén thiét bj d&n noi mét hon va dé thiét bj ngudi bst
Sau 10 gidy sé tuthodt roi  trong mét khodng thoi gian. Khéng cat git, sac hodc st dung
tat nguon. thiét bi 3 nai cé nhiét d6 dudi 5°C hodc cao hon 40°C.
E5 Pén do va dén trang nhdp  Hong pin.
nhdy dong thai. Hay mang thiét bj d&n mét trung tam dich vu cla Philips hodc
Sau 10 gidy sé tuthoat rdi  lién hé vai Trung tdm chdm séc khach hang.
tat nguon.
i4 . péndévadentringbat  Dau phun bitic.

Sau 10 gidy & tu thoat roi
t3t ngudn.

Dam bao thiét bi da dugc tat. Lam sach dau hut theo sach
hudng dan st dung va kiém tra 6ng bang cach théo 6ng ra
khai thiét bi chinh. LAy di vat ra khoi dau hut hodc 8ng rdi khai
déng lai thiét bj
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Y nghia cua tin hiéu

Peén do va den trang bat.
Sau 10 gidy sé tu thoat roi
tat nguodn.

C6 vat la mac ket trong dudng dan khi hodc b6 loc bi tac.

Pam béoythié't bi da dugc tat. Lam sach dau hut theo sach
hudng dan st dung va kiém tra 6ng bang cach théo 6ng ra
khai thiét bj chinh. L&y di vat ra khoi dau hut hodc 8ng rdi khai
doéng lai thiét b.

Lam sach b loc. Hay tudn thu huéng dan trong séch hudng
dan strdung. Ban cé thé mua bd loc mdi trén clra hang truc
tuyén cla Philips tai www.philips.com/support hoic tai dai ly
Philips.

Pén dé va dén trang bat.
Sau 10 gidy sé tu thoat roi
t3t nguodn.

Chua thao bd déi ngudn.
Thdo bé d6i ngudn trudc khi van hanh thiét bi.

ben do bat.
Sau 10 gidy sé tu thoat roi
tat ngudn.

St dung sai b6 d6i nguon.
Chi su'dung b6 d&i ngudn chinh hdng dé sac pin cho thiét bi.

Deén doé nhap nhay.

Mrc pin thap va can dugc sac. Sac thiét bj hodc pin bang cach
sac dugc khuyén nghi.

Cach khac phuc su c6

Chuang nay tom t&t cac su c8 thudng gdp phai vdi thiét bi nay. Néu ban khéng
thé& xur ly van dé bang cac thdng tin bén dudi, hay truy cap
www.home.id/support dé xem danh sach cac cau hoi thudng gdp hoéc lién hé
v&i Trung tdm Cham séc Khach hang tai quéc gia cta ban.

Sy cd Nguyén nhan du doan

Giail phap

Thiét bi khdng phan hoi khi
nha&n ndt bat/tat.

Man hinh hién thi chi bdo pin
nha&p nhay.

D& sac pin, hdy gan thiét bj vao tram sac
hodc cdm truc ti€p may hut bui cdm tay vao
phich cdm dién ctia b6 déi ngudn.

Tram sac khéng dugc gdn
chéc chdn vao tudng.

C4c 8c vit gili tram sac bj 1dng.

Hay van chit 8c vit.

Oc vit khéng dung kich ¢a.

G&n tram sac bang vit di kém vdi thiét bi.

Tram sac khéng dugc gén vao
tudng chac chan.

Hay kiém tra xem buc tudng nai sé gan
tram sac cé chic chan khang.

Khi thiét bi cé truc tréc bén
trong, cac nut sé khong phan
hoi va man hinh sé dé tréng.

Thiét bi d6t ngdt diing hoat
dong.

K&t nai thiét bj v8i tram sac hodc 13p truc
ti€p mdy hut bui cdm tay vao bd ngudn.
Xem man hinh. Néu ma 16i xuat hién, ban
cé thé tim hiéu y nghia ctia méa 16i trong
sach hudng dan si dung.
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Su c6

Nguyén nhéan du doan

Giail phap

(ma: E2, E3) Thiét bi khéng
hoat dong & nhiét dé thich
hop.

Hay dam bao su dung thiét bi & nhiét do
trong khoang 5-40 °C.

(ma: 4, i5) Ban chai xoay bi ket
hodc cé di vat bj ket trong ng
dan kh.

Dam bao thiét bi da dugc tit. Lam sach dau
hut theo sach hudng dan st dung va kiém
tra 8ng bang cach thdo 6ng ra khai thiét bi
chinh. L8y di vat ra khoi dau hat hodc 6ng
roi khai déng lai thiét bi.

(ma: i6) Chua thdo bd déi
nguon.

Théo bd déi ngudn trudc khi van hanh thiét
bi.

MUic pin thap va can dugc sac.

Sac thiét bi hodc pin bdng cach sac dugc
khuyén nghi.

Thiét bi c6 cdng sudt hut
th&p hon binh thuang.

B& loc va hé théng gid xody bi
béan.

Trut sach bui ra khéi thung chia bui. Lam
sach bd loc va hé théng gié xody. Hay dam
bao lam sach bé loc it nhat Ia mdi thang
mot 1an, khi s dung thiét bj thudng xuyén.
DPam bao loai bo téc va bui ban ket trong
hé thong gi6 xody.

Ngén chia bui khéng dugc 1&p
dung cach vao thiét bj.

DPam bao ngan chia bui dugc 1&p dung
cach.

Dj vat bj ket trong 8ng dan khi.

Théo dau hut va kiém tra truc quan 6ng
dan khi d& ddm bao dudng dan khi sach va
théng thodng.

Bui thodt ra khai thiét bi.

BO loc bi ban.

Lam sach b loc. Xem thém huéng dan bao
tri & muc "Bao tri hé théng kiém soat bui".

Khéng c6 bé loc trong thiét b.

Hay dam bao b loc cé trong thiét bi va da
dugc 13p vao dung cach.

Co vat gi do dang chdn hé
théng gid xody.

Hay kiém tra hé théng gi6 xody xem c6 di
vat nao bj ket bén trong khong va loai bd
moi di vat can tré hé thong gid xody. Déng
thdi dam bao loai bo téc va bui ban ket
trong hé théng gid xody. Xem thém huéng
dan bao tri trong muc "Tuy chon 2: D6 sach
rac trong hép chia khilugng bui vugt qua
dudng MAX".

Ngéan chia bui khéng dugc 13p
dung cach vao thiét bj.

Hay trut sach bui ra khoi ngan chiia bui va
13p lai ding cach ngdn chia bui vao thiét
bi.

Thiét bj bi xoay hodc It khi tt
nguon.

Gilr thiét bj thdng ding khi tét nguén.

Thiét bi di chuyén thiéu tron
tru trén san khi vé sinh tham
trai.

Suic hut da chon qua cao.

Hay giam suc hut. Xem thém sach hudng
dan surdung.
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Giail phap

Ban chai khéng xoay dugc
nda.

Ban chai bi tdc do téc hodc bui
ban.

Lam sach ban chai bang tay hodc bang kéo.
Xem thém hudng dan bao tri 8 muc "Bao tri
dau hut PowerUp".

(ma: i4) Ban chai c6 thé ngiing
quay néu gdp qud nhiéu can
trg tu tham sgi dai.

Loai bd vat can khoi dau hut.
Hay tat thiét bi roi bat lai.

Ban chai xoay chua dugc 1&p
dung cach vao dau hut sau khi
lam sach.

Hay lam theo hudng dan & chuong lam
sach thiét bj trong sach huéng dan su dung
dé trugt ban chai xoay vao dau hut dung
céch. C6 dinh ban chai xoay trong dau hut
bang cach &n can khéa vao dung vi tri.

Thiét bi khéng sac.

Phich cdm dién chua dugc két
n6i dung cach vdi thiét bj hodc
bd ngudn chua dugc cdm ding
cach vao 6 dién trén tudng.

Hay dam bao phich cdm dién dugc két néi
dung cach vdi thiét bj va boé ngudn duagc
cdm dung cach vao 6 dién trén tudng.

Phich c&m dién khéng dugc
cdm dung cach trong tram sac.

Hay dam bao phich cdm dugc cdm ding
céch trong tram sac. Kiém tra xem phich
cam cé bi nghiéng khéng va tram sac c6
dang gitt phich cdm & ddng vi tri khéng.

(ma: i7) Strdung b6 déi ngudn
khéng phai bo ngudn di kem.

Hay dam bao ban st dung ding bd nguén
di kem.

(ma: E5) Pin khdng hoat dong.

Pin bi hong. Hay thay pin.

Né&u ban da kiém tra hét cac trudng hop
trén ma thiét bi van khéng sac, hay mang
thiét bi d&n trung tdm dich vu cta Philips
hodc lién hé Trung tam Cham séc Khach
hang.

Thiét bi dang sac rat cham.

B& ngudn bén ngoai hodc b
ngudn tu cac thiét bj khac dang
dugc sirdung.

Hay sac thiét bj bang bd ngudn di kem.

Pin d& dugc 1&p va dang sac
nhung khéng thé bat thiét
bi.

Thiét bj van dugc két néi véi bo
nguon.

Thao thiét bj khoi boé ngudn trudce khi khai
dong lai.

(ma&: E1) Da xay ra 16i vdi thiét
bi.

Théo pin, dgi 10 gidy roi 1ap lai pin. Néu
cach nay khéng hiéu qua, vuilong mang
thiét bi dén trung tdm dich vu cta Philips
hodc lién hé v&i Trung tam cham séc khach
hang.

Ban chai Turbo mini hoat
ddéng khéng dung.

Ban chai xoay bij tac.

Loai bo 16ng téc khdi ban chai bang kéo.
Hay tuan thd hudng dan trong sach hudng
dan st dung.

Ban chai xoay bi tic do vai hodc
bé& mat trong qud trinh lam
sach.

Gitt cho ban chai Turbo mini thing hang
véi bé mat va khdng &n ban chai Turbo vao
cdc bé mat mém.
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Su c6

Nguyén nhéan du doan

Giail phap

Ban chai xoay dugc 13p khaéng
dung cach vao ban chai Turbo
mini.

Dam bao ban chai xoay va ban chai Turbo
mini dugc I&p dung cach va khdng cé khe
hé& gilta cac bo phan. Hay tuan thu hudng
dan trong hudng dan st dung.

Thiét bi gay ra giat tinh dién.

Thiét bi c6 tao ra dién tinh. D6
am khoéng khi cang thap thi
cang tich tu nhiéu dién tinh.

Xa tich dién cho thiét bj bang cach thusng
xuyén cham 6ng vao cac vat khac bang kim
loai trong phong (vi du chdn ban hodc ghé,
v.v.); Hodc tdng d6 &m khéng khi trong
phong.

Bui ban da hut khéng chuyén
dong.

Hay trdt sach bui ra khoi ngé~n chiia bui va
vé sinh bo loc theo hudng dan trong hudng
dan st dung.

Khoéng thé kich hoat chét dé
tang cudng.

Chua du diéu kién dé kich hoat.

Nh&n gitr nut ché dé tang cudng trong 2
gidy dé kich hoat ché dé tdng cudng.

Nhiét dé dau hut dang déng
VUGt qud nhiét dé cho phép dé
thuc hién ché dé cong suét
néng cao trong ché dé tang
cudng.

Tat may roi dgi 15 phut. Cham vao phan vo
phia trén ctia dau phun dé kiém tra xem né
cdn &m hay khéng. Néu dau phun van con
&m, hay dgi thém dé dau phun ngudi bét.
Khi dau hut da ngudi, hay thir bat lai thiét
bi va kich hoat ch& d6 tang cudng.

Nhiét dé dau hut dang déng
VUGt qué nhiét dé cho phép dé
thuc hién ché dé cong suét
nang cao trong ché dé tang
cudng.

Tat may roi dgi 15 phut. Cham vao phan vo
phia trén ctia dau phun dé kiém tra xem né
con &m hay khéng. Néu dau phun van con
&m, hay dagi thém dé dau phun ngudi bét.
Khi dau hut da ngudi, hay thir bat lai thiét
bi va kich hoat ch& d6 tang cudng.
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www.home.id.
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levikn epypadn

XC2223
XC2233

N

PHILIPS

086vrn LED

Koupri Tpomou Aettoupyiag/Evioxuong
Koupuri evepyottoinong/amevepyoroinong
YUOKEUN XELPOG

Aoxelo GUANOYNG OKOVNG

Mrmatapia

®idtpo

Aoxelo cuAloyng okovng Kouprtt ebKoAOU avolypatog
METAoXNUATIOTAG

10 ZTrpLypa tolxou

11 AKQUTTTOG CWARVaAg

12 MaAako Bouptodkt

13 EpyaAeio yla tametoapleg emimiwy

14 E€apTnua yla ywvieg

15 Mélpa PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Emwokomnon meplBaillovtog epyaciag Xpnotn

. @

Evoel§n oparpatog/eldomoinong

Evoel§n evepyoroinong/Tpomou Aettoupyiag
Kouprtl emhoyng Aettoupyiag

Koupuri evepyotoinong/amevepyoroinong

rwWN—

Mpostowpacia yia xpnon

Eykatdotaon Tou otnpiypatog toixou

1 AvamodoyuploTe To otriplypa Toixou. Eloayayete tn Bupa poptiong,
e€aodariovtag OTL TO HETAAAIKO KOUUATL Elval 0paTO KAl OTPAUMEVO TIPOG
TA TTAVW OTO UTTPOCTIVO HEPOG TOL OTNPLYHATOG TolXOou.

2 TAKTOTIOW0TE KAAA TO KAAWOLO TOTIOBETWVTAG TO OTN OXETIKI EYKOTIN.
BeBawwBeite 6TLNn BUpa popTiong elvat euBeia kat OxL UTIO ywvia.
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1302 cm

Pl

PP

3 KAelote Tov poxAS. Befaiwbelte 6TL 0 HOXAOG EXEL KOUUTIWOEL 0TN B€0n Tou

pe fxo "KAIK".

2TEPEWOTE KAAA TO OTrpLypa Toixou otn B€on TTou TTPOTIUATE OTOoV TOlXO,
eCaopaiifovrag 0TLN o1t TNG Tavw Bldag otepéwaong améxel epimou 130
cm arto to damedo.

Y Npoooyxr: Na sicte mpooekTiKoi dTaV avoiyeTe TPUTES GTOV
TOLXO YLa VO TOTTOBETACETE TO OTHPLYA TOLXOU, WOTE Va
arogpUyete Tov Kivouvo nAektpomAniag.

B 5npeiwon: EmaAnBevote 6Tt n toroBétnon tou otnplypatog toixou
ETUTPETIEL O OAOKANPN TN CUOKEUN VO KPEUETOL OTOV TOIXO XWPLG TO TTEAUA
Va €pYETAL O€ eTtadn UE To damedo.

MO kaBoplioete Tn BeATioTn B€on Kat LPOG yla armoBrikeuon Kat GoOPTIoN
TNG CUOKEULNG 0ag, odifTe KAAA TG BIOEG yla VA OTEPEWOCETE TO OTHPLYUA
Tolxou otn Béon Tou.

ZUVAPHOAOYNON TNG CUCKELNG

1 TpocapTrOTE TN CUOKEUN XELPOG 0TOV CWANVA. EmBeBalwote OTL €xeL

npooaptnBel dtav akovoete Tov rixo "KAIK".
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2 Juvdeote To TEAMA. EmBeBaiwote OTL Exel mpooapTnBel dtav akouoeTe Tov
fixo "KAIK".

-
NN,

Amo0OrnKeucon 0TO OTHPLYUA TOLXOoU

1 Ta kaAUTEPN €UKOALQ, TO OTAPLYHA Tolxou SlaBétel HUO UTTOOOXKEG Yla TNV
aroBrikevon Vo Aemtwyv afecoudp.

A 5huclwon: Ta papdutepa afeooudp, dTwg To epyaieio Tametoapiag, dev
Ll UTTOPOUV VA aTtoBNKEUTOVY OTO OTHPLYHCA TOLXOU.

&

®opTION TNG CUOKELNG

H ouokeur elvat e§omAlopévn pe pratapia ovtwy ABiou. H poption amd ddela
o€ AN pn Slapkel tepimou 4.5 WpEG.

©® j
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1 TomoBetnote TNV pratapia 0To Kuplwg owpa Tng cuokeung, eaodaiifovrag
KaAn obvdeaon mou emtRefatwvetal pe nyo "KAIK".

2 ®optiote TN OUOKELH 0AG TOTIOBETWVTAG TN OTO TOTIOBETNEVO OTHPLY A
Tolxou.

[ Nposdomoinon: AroBnkeveTe Kat popTIETE TN GUGKELR OE
Beppokpacia petadu 5 °C kat 40 °C.

B 5npeiwon: Mropette eniong va TomoBETHoETE TN GUOKEUT XELPOS GE
emimedn kal otabepn empdavela Kat va ouVOETETE ameuBeiag To KaAwdla
$OPTLONG OTN CUCKEUN.

3 H ouokeun éxel oxedlaoTel va dptavel oe TANPN GOPTION EVTOG 4.5 wpwv.

Xpron tng CUGKEUNG

KaBaplopog damedwv

ZKOUTILOPA OKANPWVY KAl HOAAKWY daTEdWV pe
TIPOCOPHUOCHEVEG AELTOUPYLEG
1 Tliéote To KoupuTti on/off yla va evepyoTtoL)GETE TN GUOKEUN.

B 5huelwon: Ma va anevepyomolroete T GUoKEUR, TIETTE §avd TO KO
on/off.
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2 XpPnOLUOTIOWOTE TO KOUUTTL TPOTIOU AELTOUPYIAG Yyl evaAAayr HETAEY TPLWV
OladopETIKWY pubpicewy LoXVOG:
Newtoupyia Eco Kavovikn Aettoupyia  Aegttoupyia Turbo

AA\ayn Twv TPOTTWV AeLToupyilag

MatroTe To KoupTt TPdToU AetToupyiag yia evaAlayr HeTagl TnG Aettoupylag
Eco, tTng kavovikrg Aettoupyiag kat tng Aettoupylag Turbo.

Aertoupyia ECO: H cuokeun Aettoupyel og XapnAo emimedo 1oxuog yla pelwon
NG KATAVAAWONG EVEPYELAS.

Kavovikn Aettouvpyia: Auth gival n TpoemAeyuévn Aettoupyia. H cuokeun
AELTOUPYEL OE PHETPLO, LOOPPOTINHEVO ETITEOO ATTOO00NG.
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Aertoupyia Turbo: H cuokeur) Aettoupyet pe UPNARA LOXUY YLa EVTATIKO
KaBaplopd.

MoAAamAég xprioels kat a§ecovdp

I Nposisomnoinon: Otav XpnoLHOTOLELTE OTOLOSATOTE ASEGOVAP. PNV
arnoppoPate vePO N AAAa vypa.

Xpron TnNG CUOKEUNG XELPOG
MTMOpELTE Va XPNOLUOTIOOETE T CUOKELH XELPOG aTteUBEelag Xwpig Kaveéva
epyahelo KaBaPLOpOU yla VA OKOUTIOETE OKOVEG,.

Xprion tou akpoguaciou
1 Juvdéote To MEAUQ PowerUp kateuBelav 0Tn OUCKEUN XELPOG.

2 Autég o ouvduaouog poopidetatl yia kabaplopo duvapikol LPoug
ETULHAVELAG, OTIWG OKAAEG.
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Xprion tou £§apTAUATOS YLa TLS YWVIES
1 Tava TpooapTroETe TO €EAPTNHA VLA TIG YWVIEG, TIPOCAPTOTE TOV CWANVA
TN CUOKEUN XELPOG OTO £§APTNUA YL TLG YWVIEG.

2 Mrmopelte va XpnoLUOTIOOETE TO €€APTNHA YL TIG YWVIEG Yla va KaBaploeTe
OTEVEG YWVIEG 1) buoTtpdoLta onpeia. Mmopeite va mpooappdoeTe Tn puBULON
LOXVU0G WOTE va TAPLAeL 0TI avaykeg KaBaplopou oag.

Xpnon tng paiakidg fouptoag
1 T va TPooapTAOETE TN LaAakr BolpToa, TTPOCAPTOTE TOV CWANRVA 1 TN
OUOKEUN XELPOG 0TN Hahakr BoupToa.

2 Hpoalakn Bouptoa xel oxeOLAOTEL LA ELOIKEG ETUPAVELEG.

Xpron tou epyaAleiou yLa TATtEToAPLEG ETIMAWY

1 Tava TPocapPTHOETE TO EPYANELO YL TATETOAPIES ETITTAWY, TTPOCAPTIOTE
TOV CWANVA | TN GUOKEUN XELPOG OTO EPYAAELO YLO TATETOAPIES ETUTAWY.



544 EAANVWKa

2 To epyaleio yla tametoapleg emimAwy eival 1daviko yla tov kabaplopd
@ ETUTTAWV UE HAAAKO Ldaopa.

Meta tn Xprion - Zuvtnpenon

Zuxvn ocuvtnpnon HETA ano KaBe kKUkAo kabapLlopou

Abeldote 1o Soxelo CUAAOYAG OKOVNG META aTTO KABE Xprion rj dtav n okdvn
dTavel TnV évdelgn otdBung MAX.

1 ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN).

2 AdalPEOTE TN CUOKELN XELPOG.
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3 Adalpéote To Hoxelo CUANOYAG OKOVNG ATTO TOV CWANVAL.

Emiloyn 1: KaBnpepvn cuvtnpnon He YEVIKOUG OLKLOKOUG

puTTOUg

1 Kpatrote T ouokeur) Ut Ywvia 45 polpwv 6Ttwg datvetat oTnv elkova.
Adpalpéote To H0Xel0 GUANOYNG OKOVNG TTATWVTAG TO KOUMTIL amaopAALong.
To kouuTtl amachaiong BPILoKETAL 0TO KATW HEPOG TOU OOXELOU.

2 KAeloTe TO KATW KATIAKL Aol adeldoeTe To 6oxelo GUANOYNG.

B 5npeiwon: To a6etaopa tou Soxelou oKEVNG TP oL pUTToL LTEEPROLY TV
€voel§n MAX (MéyLoTo) Ba TITPETIEL 0T OUOKEUN VA AELTOUPYEL UTTO TNV
KaAUTEPN duvaTr KatdoTtaon.

K3 SupBouli: Otav padedete peyalitepo KoppATt piTou (6mws yobva {wou)
Il GUAAEYETE TOUG PUTTOUG OTO HOXELD TTEPAV TNG EVOELENG MAX, oL
OUAAEYOUEVOL pUTTOL UTTOPEL Va TTayLOeUTOUV peTall Tou SoXEIOU KAl TOU
KUKAWVLKOU OUOTAHATOG, AKOAOUBHOTE TO KEGAAALO «AdELacpa Tou doxeiou
6tav ot pUTToL uTtePBoUlV TN Yypappun MAX» yla va ouVTNPHOETE TN CUOKEUN
0ag.

Emdoyn 2: Adslaopa tou doxeiou dtav oL puTtoL uTtEPBOULV TN
ypappi MAX

Adelaopa Tou doxelou OTav oL puUTIOL UTEEPROLV TN YPAp U MAX.
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1 Adaipéote To 6oxelo CUAAOYHG OKOVNG TTATWVTAG TO KOUUTTL armacpaAlong
Tou doxelou. To kouuTti amacdaiiong BPloKETAL 0TNV ECWTEPLKN Ywvia TOU
KATW PEPOUG ToL HoXElOU.

2 [avw amo tov oKoUTILOOTEVEKE, AdALPETTE TO XPWHATIOTO e§ApTNUA
otpofilou amod to doyelo.

3 Adeldote To doxelo CUANOYNG OKOVNG TIETWVTAG TOUG PUTIOUG.

MepLodikn cuvtnpnon Katd dtacthpata

Zuvtripnon cuoTHUATOG dLaXELpLoNG oKOVNGg

KaBapilete 10 GIATPO TOUAGXLOTOV pia GOPA TOV Prva 1 OTAV XPNOLOTIOLETE

v ewdoroinon yla kabaplopd tou piATpou.

1 Kpatrote Tn cuokeur) uTtd ywvia 45 polpwy OTwe GalveETal TNV ELKOVAL.
Adalpéote To Hoxelo CUANOYNHG OKOVNG TTATWVTAG TO KOUUTTL armacpaAlong
Tou doxelou. To kouuTti amacdaiiong BPloKETAL 0TNV ECWTEPLKN Ywvia TOU
KATW PEPOUG TOL HoXElOU.
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2 Abeldote To H0XElO OKOVNG EVEPYOTIOUIVTAG TO KATIAKL EVKOANG
anaodaiong. KAelote to kamdkt adpol adeldoeTe To HoXElOo.

3 KabBapiote to piATpO TTEPLOTPEDOVTAG TO XPWHATIOTO KOUUTIL TOUAGXLOTOV 5
Popéc.

4 TpaBnéte €§w to dpidtpo. EmBewpriote edv €xouv apalpeBel oL pUTTOL HETAEY
T TWV TITUXWV Tou GIATpOoU ) OxL

5 Adalpéote To GpiATpo amd TV apxikr) Tou Béon Kat adelGoTe TN oKOVN.
Ertavalafete ta Brpata 3 €wg 5 péxpL ol Aemideg Tou diATpou va givat
KaBapEg.

6 Adalpéote 0AOKANPO To e€dpTNUa oTPofiAou amo To doyelo. Autod Ba
ETUTPEPEL OTOUG PUTIOUG TTOU €xOUV TtayLdeuTel fabutepa va
amereuBepwBoulv amo To doxelo.
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7 T evdedeyn ouvtrpnon, kabapiote To doxelo CUANOYNG OKOVNG KAL TO
KUKAWVLKO 0UOTNUA OE TPEXOUUEVO VEPO I O€ XALAPO CATTOLVOVEPO.

I Npoooyri: Mnv mAévete to dpiktpo HEPA.

8 Jkourtiote To KaBapd doxelo GUANOYNG OKOVNG KAL TA OXETIKA e€apTrpaTa
HEXPL VA OTEYVWOOUV.

I Npoocoyr: BeBatwBeite 6Tt 6Aa Ta eapTApATA Eivat EVIEAWS OTEYVA
TIPLV TO GUVAPHUOAOYNOETE.

B 5npeiwon: Aev pmopouy va kaBaptototy dAa Ta EEPTHUATA OTO
TIALVTIPLO TILATWV.

9 EMavaouvappoAoyrHoTe TO GIATPO 0TO HOXELO CUANOYNAG OKOVNG.

10 TomtoBetrote {avd To cuvappoloynuévo doxeio. Mpwta eubuypaupioste TNV
miow TAeupd Tou doxelou, TTPoToL To ToToBEeTOETE 0TNn B€0N ToU.
B 5npeiwon: Metd t ouvtripnon, méavta va BeBatveote 6Tt To GIATpo elvat
TOTTOBETNUEVO OTN CUOKEL TIPLV TN XProN.

Zuvtipnon méApatog PowerUp
1 Na amevepyorolelte avta Tn cUoKeLn TIPLY kKaBapioete Tn fovpToa Tou
akpoduaiou.
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2 KpaTtroTe TO KOUWTIL 0TO TIAAL TOU aKPOodUGIoU HE TO éva XEPL EVW adalpeite
™ BolpTtoa PE To GAAO XEPL.

3 AdalpEoTe MPOOEKTIKA TUXOV UTTEPOEUEVEG TPIXEG ATTO TN oupToa. Bonbriote

™V adalpeon pUTIWV Ue €va Paridt

4 APalpECETE TO TTAAIVO KATTAKL.

5 AdaLpEOTE TUXOV UTTEPOEUEVES TPIXEG artd T BoupToa.

6 EMavaouvappoAOYHOTE TO KATTAKL.
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7 ‘Otav emavacuvappoAoyeite Tn fouptoda, Staopariote Tn owotn
€UBLYPAUHLON TOTTIOBETWVTAG TTPWTA TN pia TTAeUpd otn B€on TG, TPV
KOUUTIWOETE TNV AAAN TIAEUPAL.

8 KAewdwote ) BolpToa Tou akpodLGIoU KOUUTIWVOVTAG TNV 0Tn B€on TNG €wg
OTOUL aKoUOETE €va «KAIK».

Al 5 peiwon: EXéyETe kaL adatpéote TUXOV BPWHIES YOPW Otd Ta POSEKLA TOU
akpoduaoiou.

Avtikataotaon

la va ayopAoETe TTAPEAKOMEVA 1) AVTAAACGKTIKA, ETIOKEPTEITE TNV LOTOOEA DA
www.philips.com/parts-and-accessories r| emoKePTEITE TOV AVTUTPOOWTTO 0AG
¢ Philips. Mmopeite emtiong va emikovwvioTe pe To Kévipo E§umnpétnong
Katavalwtwv g Philips otn xwpa oag.

AvtalakTikd kat apBpol tumou:

®iAtpo avtikatdotaong XV 1642

XV1642
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XV1622

PoAo Bolptoag CP0667/01

CP0667/01

A 5npeiwon: Avtikablotdte o didtpo KaBe 6 prjveg, yia va Slaodaiiletatn
PEYLOTN artodoaon.

ZApata mepLBAAAOVTOG XPOoTN KAl N cnUacia Toug

ZNpa

Meplypadn tou
oRpaATog

Znpaocia Tov cHUATog

H KOKKWVN KAt N Agukn
dwTeLvr €voelln
avapoofrivouv
TaUTOXPOVAL.

ANEN XpPovikol oplou HETA
aro 10 deutepOAETTTA KA
LETA aTteEVEPYOTTOING.

AuoAettoupyia TNG CUOKELNG.

AdalpéoTe TNV prataplia, Teptpévete 10 deuTEPOAETTTA Kal
HETA TOTOBETAOTE TNV §avA. AV AUTO OV EXEL ATIOTEAEDHA,
TaPadWOTE TN CUOKEUN) O€ €va KEVTPO 0€pPLg Tng Philips
ETIKOWWVNOTE e To Kévtpo ESumnpétnong Katavolwtwy.

H KOKKLVN KA n AEukn
dwTELVN €vOELln
avaBoofrivouy eVOANGE.
AREN xpovikoL oplou PETA
aro 10 deutepOAeTTTa Kal
UETA amevepyoToinon.

H ouokeun xpnolpomoleital o€ Beppokpacia pikpdTeEPN aTto TN
Beppokpacia Aettoupylag.

MeTadEpeTe T OUOKELN O€ TiLo BepPd XWpo. Mnv
amoBnkeveTe, popTileTE 1) XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OF
Beppokpactia pikpotepn amo 5 °Cr) peyaiutepn amod 40 °C.

H KOKKWVN KaL N Agukn
dwTeLvr) evoelln
avaBoofrivouv evaiAas.
AREN XpovikoU oplou HETA
amo 10 deutepOAETTTA KA
META aTtevepyoTtoinan.

H ouokeur xpnotuomoteital o Beppokpacia HeyaAlTepn amo
™ Beppokpaocia Asttoupylag.

MeTadEPETE T CUOKELN O€ TILO 6POCEPS XWPO Kal aprOTE Va
TePAoEL Alyn Wpa yla va KPUWOEL N GUOKELH. Mnv
aroBnkevete, GoPTICETE 1} XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKELH O€
Beppokpacia pikpdtepn amo 5 °C ) peyadutepn amd 40 °C.
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Znpa Mepiypadn Tou Znpacia Touv onpatog
ONHUATOg
E5 H koKkkvn kat n Aeukn H pmatapia €xet urtootel CnuLd.
dwrewn evdeitn MoapadWoTe TN CUCKELR OF éva KEvTpo o€pPic Tne Philips
avaBoaofrivouv ETIKOLVWVNOTE pe To Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwtwy.
Tautoéxpova.
AREN xpovikoL oplou PETA
aro 10 deutepOAeTTTa Kat
LETA arevepyoTToinon.
i4 H kokkvn kat n Aeukn To TEAPQ EXEL PPAGEL.
dwrewn évdein eivat BeBauwbeite OTL N OUCKEUN €lval arevepyoTonuévn.
avappeveg otabepd KaBaplote To mEApa olpdwva PE To eYXELpldLo Xpriong Kat
ANEN XPOVIKOU 0plou PETA  €AEYETE TOV CWANVA TIPLY TOV APALPETETE ATTO TNV KUPLA
amo 10 SeutepOAETTA KAL  OUOKEULT. APALPEOTE TO AVTIKE(UEVO TTOU BplokeTal péoa oTo
HETA aTtevepyoTtoinan. TEAPA 1} TOV OWARva Kat B€ote §ava o€ Aettoupyla T CUOKEUN
i5 H KOKKLVN KAt N Agukn Karmoto §évo owpa €xel koA oel otn dlodo porg aépa rj To
dwTeLvr évoelln eivat diATpOo Elvat BovAwpévo.
avappéveg otabepd. BefawwBelte &TL N CUOKELT) ElVAL ATIEVEQYOTIOLNUEVD.
AREN xpovikovL oplou petd  KaBapiote To MEAUA oUPDWVA PE TO eYXELPLOLO XPriong Kal
artd 10 deutepdAertakal  €AEYETE TOV CWARVA TIPLV TOV ADALPETETE ATTd TNV KUPLA
HETA amevepyoTtoinon. OUOKeUN. ADALPEDTE TO AVTIKEIPEVO TTIOU BploKETAL HECT OTO
TIEAPA 1} TOV owARva kal Béote §ava oe Aettoupyla Tn cUOKEUN.
KaBapiote 10 dpidtpo. AkolouBrioTe TIg 0dnyieg Tou
avapEPovTal 0To YXELPLOLO XproTn. MTIOPEITE VA ayOPACETE
véa pATpa amod To NAeKTPOVIKO KatdoTtnua Philips otnv
tomoBeoia www.philips.com/support rj arod Tov TOTKO 0ag
avturpéowro Philips.
i6 H KOKKVN KAt N Agukn O PETAOXNUATIOTAG Ogv Exel adalpeBel.
dwtewn evdeldn eivat AdALPECTE TOV UETACKNUATIOTH TIPLV XPNOLUOTIOOETE TN
QVaEVEG 0TOBEPA. GUOKEUN.
ANEN XpPovIkoU oplou HETA
amo 10 deutepOAETTTA KA
HETA aTtevepyoTtoinan.
i7 OL KOKKLVEG DWTELVES Xpnotpomoleitat AABog HETAOXNUATIOTAG.

evOel§elg elval avappéveg.
ANEN XpPovikol oplou HETA
aro 10 deutepdOAETTTA KA
LETA aTteEVEPYOTTOING.

XPNGOLUOTIOLELTE OVO TOV YV OLO HETACKNIATLOTH Yia va
HOPTIOETE TN OUOKELN.

H KOKKIVN dwTevr €vOeLen
avaBoofrveL

H otdBbun g pmatapiag eivatl xapnAn kat n prmatapia
xpetaletat poption. Poptiote TN oLOKELN ) TNV PTTaTapia Pe
TNV TIPOTEWVOUEVN HEBOOO POPTLONG.

AvTLpETWTILON TTPOBANRATWY

Y€ aUTO TO KepAAato ouvopifovTal Ta 1o ouvnBLopéva TTpoRARuaTa Tou
EVOEXETAL VO AVTIMETWTTIOETE JE TN GUOKEUN). EQv OgV UTTOPETETE va ETUAUCETE TO
TPORANUA pe TN BorBela Twy TTAPAKATW TTANPOGOPLWY, avaTPESTE 0Tn AloTa
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OUXVWV EPWTNOEWV 0TV TortoBecia www.home.id/support 1y emtikowvwvrote
pe To Kévtpo E€umnpétnong Katavalwtwy oTn wpa oag.

NpofAnpa

MOavn attia

Ndon

H ouokeur) dev
QVTATTOKPIVETAL OTAV TTATW
TO KoupTt
evepyoroinong/anevepyor-
olnong.

>tnv 0806vn epdpavidetal n
¢vdelln umataplag ou
avafBoofrveL

lMa va poptioete TNV umatapia, cuvoEoTte
TN cuokeun otn Bacn popTIoNnG ) cuvoEaTE
TO OKOUTIAKL XELPOG ameubeiag oto
TPOHOOOTIKO TOU HETACKNUATIOTH.

H Bdon poptiong dev eivat
otabepr) otov Toixo.

Ot Bideg TTOU GUYKPATOULV TN
Bdon ¢poépTiong elval xaAapEg.

> Pifte Tig Pideg.

OL Bideg dev €xouv owoTod
uéyebog.

2TEPEWOTE TN BAon GOPTIONG UE TIG
TIapEXOUEVEG BIOEG.

H Bdon doptiong dev eivat
oTEPEWEVN O€ 0TaBePd TolXO.

BefawwBelte 6TL 0 TOlKOG OTOV OTTo(0 Bt
otepewBel n Baon popTiong elvat
0TaBepog.

H ouokeur otaupata {advika
val Aettoupyet.

‘OTav N CUCKEUN €XEL ECWTEPLKNA
GuoAelToupYLQ, TA KOUUTILA OEV
Ba avtamokpivovTal kat n
008dvn Ba TTapapEIVEL KEVN.

>UVOEOTE TN OUOKEUN 0TN BAon GOPTIONG 1y
OUVOEOTE TO OKOUTIAKL XELPOG arteuBeiag
OTOV PETACXNMATLOTH. EAEyETe TNV 006VN.
AV eudavIoTEL KWOIKOG OPAAPATOG,
propelte va Bpeite Tn onuacia tou oto
eyxelpldlo xprong.

(kwdikda: E2, E3) H ouokeun
Oev Aettoupyet og KATAAANAN
Beppokpaaia.

BefawwBeite 6TL N ocuokeun
Xpnolpomoleital o Beppokpaacia 5-40 °C.

(kwdIkoG: 14, i5) To pohd
BoupToag €xeL KOAANOELT
UTTAPXOULV KOAANEVA
QVTIKE(MEVA OTO KAVAAL
agpaywyou.

BefawwBelte 6TL N cuokeun eival
artevepyotolnuevn. Kabaplote to méApa
oUUWVA UE TO EYXELPIOLO Xpriong Kal
eAEYETE TOV OWANRVA TIPLV TOV adALPECETE
artod TNV KUPLA CUCKELH. APALPEDTE TO
QVTIKE{PEVO TTOU BploKETal HECA OTO TEAUA
r Tov owAnva kat Beote §avd o Aettoupyla
TN OUOKEUN.

(kwokog: i6) O
HETAOXNUOATIOTAG OV EXEL
adpalpeBet.

AdALPETTE TOV HETACKNUATLOTH TPV
XPNOLUOTIOLOETE T CUCKEUN).

H otdBun tng pmataplag eivat
XQUNAN Kal n pratapia
Xpeladetal poption.

®optiote TN oLOKEUN ) TNV PTTatapia pe
TNV TPOTEWOHEVN HEBOSO POPTIONG.

H ouokeur] €xel xapunAotepn
amopPOGNTIKA LoXL aTto O,TL
ouvnOwe.

To HIATPO KAL TO KUKAWVLKO
oloTNUA elvat Bpwuika.

Adeldote To boxelo cUANOYNAG OKOVNG.
KaBapiote 1o GpIATPO Kal TO KUKAWVIKO
oloTtnua. MAEVETE TO GIATPO TOUAGKLOTOV
pla popd Tov prva, 0Tav XpnotUoToLE(Tte
TN OUOKEUN TOKTIKA. ADALpETTE TUXOV
TPIXEG KAl PUTTOUG TTOU EXOUV KOAANCEL OTO
KUKAWVLKO oVUOTNHA.
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Npo6fAnpa

MOavn attia

Nbdon

To doxelo cUANOYAG OKOVNG
Hev Elval OWOTA TIPOCAPTNUEVO
OTN GUOKEUN).

BeBawwBeite 6TL TO doxelo cuANOYNG
oKOVNG EXEL TTPOOAPTNOEl oWOoTA.

=éva avTikelpeva €xouv
KOAANOEL 0TO KAVAAL PON|G
agpa.

APALPEOTE TO TEEAPA KAL ETUOEWPNOTE
OTITIKA TO KAVAAL agpa yla va BeBatwbeite
otLNn 6lod0og pong agpa eivat kabapr kat
Xwplg epmodia.

Alagdelyel okovn amd ™
OUOKEUN).

To piAtpo elval Bpwptko.

KaBapiote to pidtpo. Acite emiong Tig
o0dnyleg ouvtripnong otnv evétnTa
«ZUVTrpNon ouotpatog dlaxelplong
oKOVNGY.

To diATpo dev eival
TOTOBETNEVO OTN GUOKEUN.

BefawwBeite 6TL TO PidTpO €lval
TOTIOBETNEVO OTN GUOKEUN KAl OTL EXEL
ouvappoloynBel cwoTta.

KA&TL Aok apeL To KUKAWVIKO
oloTNua.

EA€YETE TO KUKAWVIKO cUOTNUA Yla
KOAANUEVA QVTIKEIpEVA Kal adalpéoTe
TUXOV QVTIKEIEVA TTOU UTTAOKAPOUY TO
KUKAWVLKO clotnua. Emtiong, adalpéote
TUXOV TPIXEG KAl PUTIOUG TTOU €XOUV
KOAANOEL 0TO KUKAWVIKO cuoTnua. Agite
eTtiong TIg 0dnyleg ouvtrpnong otnv
evotnTa «Emioyn 2: Adslacua tou doxelou
oKOVNG OTAV N 0KOVN UTtEPRalveL TN
yoappn MAX».

To 6oxelo ouANOYAG OKOVNG
Oev elval owaoTdA TTPooaPTNHEVO
0Tn GUOKEUN.

AbdeldoTe To 6oxelo GUANOYNG OKOVNG KAt
TomoBeToEL WOTA TO Hoxelo CUANOYNG
OKOVNG OTN CUOKEUN.

H cuokeun éxel teploTpadel N
elvat avamodoyuplopévn otav
elval amevepyoTtonUEVn.

AlaTnpelte TN ovoKeur) o€ KABeTN B€on
OTAV E(VAL ATIEVEPYOTIOLNUEVN.

H ouokeur) dev kveltal
opald oto damedo KaTd Tov
KaBaplopd evog Xahtou.

H emAeypévn amoppodnTikn
LoxUG elval oAU uPnAn.

MewwoTe TV armoppodnTIkn LoxL. Atite
eTtiong To gyxepidlo xpnong.

H Bouptoa dev
TIEPLOTPEDETAL TIAEOV.

H Bouptoa éxel ppagel amd
TPlXeg N okovN.

KaBapiote tn Bouptoa pe To XEPL HE Eva
PaioL. Aeite emiong T 0dnyleg
ouUVTAPNONG OTNV EVOTNTA «ZUVIHPNON
TieEApaTog PowerUp».

(kwdikde: i4) H BoupTtoa pmopel
Va OTAPOTACEL VA
TIEPLOTPEDETAL, AV OLVAVTHOEL
pEYAAN avtioTaon amo éva XoAl
JE PNAO TTEAOG.

AdaLPETTE TO EUTIOOLO ATTO TO TEANAL

ATIEVEQYOTIOLOTE T CUCKEUN) KAl
EVEPYOTIOLAOTE TN §avd.
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Nbdon

H meplotpedopevn Bouptoa
Hev €xel oUVaPPOAOYNBEL
OWOTA OTO TEEAMA PETA TOV
kaBaplopd.

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo KePpAAalo
«KaBaplopdg» Tou gyxelpldiou xpnong, yla
Val ETIAVATOTIOBETHOETE OWOTA TNV
TEPLOTPEDOUEVN BOUPTON OTO TEAUA.
AodpaiioTe TV péoa oTo TEAUA TTLECOVTAG
TO HOXAO KAELWOWHATOG PEXPL VA EHAPUOTEL
owota otn B€on tou.

H ouokeur) dev poptiletal.

To ¢1g dev €xel ouvdeBel owoTd
0TN OUOKEUN 1} O
HETAOXNUATIOTAG OV EXEL
ouvdebel owotd otnv Tpila.

BeBawwBeite 6T TO dLg €xel oLvOEBEl owoTA
OTN GUOKEUN KAL OTL O HETACYXNUATIOTAG
€xel ouvdeBel owotd otnv Tpila.

To ¢1g dev elval owotd
TomoBeTnuévo otn Bdon

bopTIoNg.

BeBawwBeite 6T TO PI§ Elvat owoTtd
TomoBeTnuévo otn Bdon poptiong. EAEyEte
av To ¢L§ lvat uttd ywvia kat n Bdon
bopTIoNG ouykpatel To dig otn B€on Tou.

(kwdIKSG: i7) XpnouoToleitat
OLadOPETIKOG
HUETAOXNUATLOTAG ATt TOV
TIAPEXOUEVO.

BefawwBeite 6TL Xpnotpomoleite Tov
TIAPEXOUEVO UETAOKNUATIOTH.

(kwdikde: E5) H pmatapia
mapouctddlel SuoAeltoupyia.

H pmatapia €xet BAARN. AVTIKATAOTAOTE
TNV pratapla.

Av €xeTe eAEYEEL TA TTAPATIAVW KAL N
ouokeun e€akolouBel va punv poptidetay,
ameuBuvBeite o€ €va kévtpo 0€pPLg TNg
Philips ) emtikowvwvrote pe to Kévtpo
E€uttnpétnong KatavaAwtwy.

H ouokeun poptilel TOAL
apyd.

Xpnotpomoleital e§wTepkog
HMETAOXNUATIOTAG N
UETAOXNUATLOTAG ATTO AANEG
OUOKEUEG.

®opTioTE TN CUOKEUN LIE TOV TIAPEXOUEVO
HETAOYXNUATLOTH.

H pmatapla eivat
HOPTIOHEVN Kal
TomoBeTnpévn, aAAG N
ouoKeur Ogv evepyoToLe(Tal.

H cuokeun elvat akopn
ouvoedepEvn oTOV
HETAOYXNUATLOTN.

AdaLPECTE TN CUOKELT ATIO TOV
HETAOYXNUOTLOTH TIPLV TNV ETIAVEKKLVAOETE.

(kwdkdG: ET) YTapyel kATtolo
TPORANUA UE TN CUOKEUT).

Adapéote TNV pratapla, meptpévete 10
HeUTEPOAETTTA KAl UETA TOTTOBETAOTE TNV
€ava. Av auto Oev £XEL ATTOTEAEO A,
TaPadWOTE TN CUOKEUN OE €Va KEVTPO
o€pPLg TG Philips 1 emikowwvroTe pe To
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTtwy.

H pivt fouptoa Turbo dev
Aettoupyel owoTd.

H meplotpedpoduevn Bouptoa
EXEL UTTAOKAPEL.

AdalpEoTe TG TpiXEG amo tn BoupTtoa e
gva Paiidl. AkoAouBnote Tig 0dnyieg Tou
avapEpovTal oTo yXeLpidlo xpnotn.
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Npo6fAnpa

MOavn attia

Nbdon

H meplotpedopevn Bouptoa
UTTAOKAPETAL ATIO UGACHATA )
ETILHAVELEG KATA TOV
kaBaplopd.

Kpatdte tn pivt Bovptoa Turbo
EUBUYPAUULOMEVN HE TNV ETULPAVELD KAL NV
NV TILECETE O€ HONAKEG ETUPAVELEG.

H meplotpedopevn Bouptoa
bev €xel TomoBetnBel owotd
otn uivt Bouptoa Turbo.

BeBawwBeite 0t N TeploTpePduUEVN
Bouptoa kat n pivt Bovptoa Turbo eivat
OWOoTA oLVOEDEUEVA KaL OTL HEV UTTAPXEL
KEVO HETAEL TWV PepwV. AKOAOUBNOTE TIG
0dnyleg Tou avadépovtal oTo eyxelpidlo.

H ouokeur| TtpokaAel
NAEKTPOOTATIKEG
EKKEVWOELG.

H ouokeur) CUOOWPEVEL OTATIKO
NAEKTPLOPO. O00 IO XAUNAA
elval Ta emimeda vypaoiag Tou
0€pa, TOOO TEPLOCOTEPOG elval
0 OTATIKOG NAEKTPLONOG TTOU
OUOOWPEVETAL.

®povtiote va amopopTiCeTe TN CLOKEUN
OKOUUTIWVTAG KABE TGOO0 TOV AKAUTITO
owArva og GAAA LETOAALIKA QVTIKEIpEVQ
07O OWHATLO (Yla TTapAdELypa 0Ta TTOOLA
eVOG TPATECLOU 1} HLAG KAPEKAQG, K.ATL.).
EvaAAaktikd, augrote to eninedo vypaoiag
TOU Q€Pa 0TO OWUATLO.

H okovn kal Bpoutd mou
ATOPPOPWVTAL CUGCWPEVOLV
OTATIKO NAEKTPLOUO.

Adeldote To Soxelo GUANOYNG OKOVNG Kat
kaBapiote 1o GiATPO CLUDWVA HE TIG
obnyieg oTo gyxelpidlo xpriong.

H Aettoupyia evioxuong dev
uTopEl va evepyottotnBeL.

H evepyormoinon dev apkel.

MatAoTe TTOPATETAUEVA TO KOUUTT
evioxuong yla 2 SeUTeEPOAETTTA yLa val
EVEPYOTIOLOETE TN AElTOUpYia evioxuong.

To méApa Aettoupyel mavw amod
TNV ETUTPETIOUEVN
Beppokpaocia Aettoupylag Tou
YlO VOl EKTEAEDEL TN AELTOUPYIQ
TIPONYUEVNG LoYXUOG 0TN
puBuLoN evioxuong.

ATTeVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN Kal
TEPLUEVETE Yla 15 Aemttd. Ayyifte To emavw
mepBAnUa Tou TEANATOG, yla va
dlamotwoeTe av e§akoAouBel va eival
Beppo. Av to A e€akolouBel va elvat
BePO, TTIEPLUEVETE TTEPLOOOTEPO, HEXPL VA
Kpuwaoel. MOALG KPUWOEL TO TEEAUQ,
dokipdote va Béoete Eava o Aettoupyla tn
GUOKEUT KAL VA EVEPYOTIOLACETE TN
Aeltoupyla evioxuong.

To méApa Aettoupyel mavw amod
TNV ETUTPETIOUEVN
Beppokpaocia Aettoupylag Tou
YlO VOl EKTEAEDEL TN AELTOUPYIQ
TIPONYUEVNG LOYXVOG 0TN
puBuLon evioxuong.

ATtEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN Kal
TIEPLUEVETE Yla 15 Aemttd. Ayyifte To emavw
mepBANUa Tou TEANATOG, yla va
SlamoTwoete av e§akoAouBel va elvat
Beppo. Av to EApa e§akolouBel va elvat
BEPO, TTIEPLUEVETE TIEPLOOOTEPO, HEXPL VA
Kpuwaoel. MOALG KPUWOEL TO TIEAUQ,
dokipdote va Béoete Eava o Aettoupyla tn
GUOKEUTN KOL VA EVEPYOTIOCETE TN
Aeltoupyla evioyuong.
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CbabprkaHue

BbBepeHue

O6LwWwo onucaHue

Mpernepn Ha noTpebuTenckns nHTepdeinc

NoproToBka 3a ynotpeba

MoHTupaHe Ha cTonkaTa 3a CTeHa

CrnobsiBaHe Ha ypefa

CbxpaHeHue Ha cTeHHaTa CTonkKa

3apexpaaHe Ha ypeaa

M3nonsBaHe Ha ypefa

MoyncrBaHe Ha Noaa

MouncTBaHe ¢ NpaxocMykayka Ha TBbPAY M MeKM NMOLOBE C PEryvpaHn pexmmm
MpoMsiHa Ha pexumnTe

YHuBepcanHa ynotpeba 1 akcecoapu

i3non3BaHe Ha ApbXKaTa

3nonsBaHe Ha HakpanHMKa

i3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a npouenu

3non3BaHe Ha MekaTta YyeTka

i3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a Tanuuepua

Cnep ynotpe6a — nogapbxKa

Yecta nogapbXka cied BCeKUN LNKbBJT Ha MOYMCTBaHe

Onuus 1: ExegHeBHa noaapbxXKa Npy 0bmyanHo 3aMmbpcsiBaHe Ha oMa

Onumsa 2: Vi3npasBaHe Ha KOHTeNHepa, KoraTo 3aMbpcsiBaHETO NpemMuHe AnHusTa MAX

MepuognyHa nogapbxKa

MopapbKKa Ha cMcTeMaTa 3a yrnpaBrieHue Ha NpaxTa
MopapbXxka Ha HakpanHuka PowerUp

CmsiHa

CUrHanm oT NOTPeBUTENCKMS MHTEPMDENC N TAXHOTO 3HaYeHNe

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

BbBepgeHue

557
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568
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573
574

Bnaronapvuvl Bu 3a NOKYyrnkKaTa Ha To3u I'IpO,D,yKT[ 3a [a ce Bb3Mnosi3BaTe Hanb/HO

OT NoAAPBXKKATA, KOSTO Npefiarame, perncrpupanTe NnpogaykTa cv Ha

www.home.id.
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O6Lwo onucaHue

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

LED gncnnen

byToH 3a pexxum/Boost
ByToH BK./13KJ.

LOpbxka

KoHTenHep 3a npax
batepusa

duntep

ByToH 3a necHo oTBapsiHe Ha KOHTeMHepa 3a npax
Apantep

10 Cronka 3a cTeHa

11 Tpbba

12 Meka 4eTka

13 VIHCTpYMeHT 3a Tanunuepuns
14 VIHCTpYMeEHT 3a npouenu
15 Oto3a PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Mpernep Ha noTpebuTenckmsa nHTepdenc

. @

MHavkaTop 3a rpeLuka/mnssectune
MHOMKaTop 3a 3aXpaHBaHe/pexnm
ByTOH 3a 1300p Ha pexum

ByToH 3a BK1./13K/1. Ha 3aXpaHBaHETO

rwWN—

MoaroTtoBka 3a ynoTtpeba

MOHTUpaHe Ha CToMKaTa 3a CTeHA

1 OOGbpHeTe cToMKaTa 3a cTeHa. BkapaliTe nopTa 3a 3apexaaTe, KaTo ce
yBepuTe, Ye MeTasiHaTa 4acT ce BUX/Aa 1 COYM NPaBo Harope ot npegHarta
CTpaHa Ha CTonKaTa 3a CTeHa.

2 Tpuxnumeo npubepeTe kabena, KaTo ro MbxHeTe B NpeaBMaeHUs 3a LUenTa
Xneb. YBepeTe ce, Ye NOPTLT 3a 3apexJaHe e U3NpaBeH 1 He € Nof bIbJl.
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3 3aTtBopeTe flocTa. YBepeTe Ce, Ye JIOCTLT Ce e 3aKJI04MNI Ha MSCTO C
LpakBaHe.

4 3akpeneTe CMrypHO CTOMKaTa 3a CTeHa Ha NpeAnoYnTaHO MACTO Ha CTeHaTa,
KaTo ce yBepuTe, Ye OTBOPBLT 3a FOPHMSE MOHTaXeH BUHT € Ha okos10 130 cm
oT noAa.

130+ 2 em Y BHumaHue: BHumaBaiiTe, Korato npo6uBate aynku B cTeHaTa

3a 3aKpernBaHe Ha CToMKaTa 3a CTeHa, 3a Aa usberHeTe onacHocT
OT efIeKTPUYECcKM yaap.

B 3a6enexka: YBepeTe ce, 4ye MOCTaBsAHETO Ha CTOVKAaTa 3a CTeHa NO3BOJIsIBa
Ha Lenns ypen fa BUCK Ha cTeHaTa, 6e3 HakpanHVKbT Aa BM3a B KOHTAKT C
noga.

5 Cnepkato onpenenntTe onTMMaaHOTO NOJIOXeHNE N BUCOYMHATa 3a
CbXpaHeHWe 1 3apeXjaHe Ha Ballna ypen, 3aTerHete 34paBo BUHTOBETE, 3a
[a 3aKpennTe CTOMKAaTa 3a CTeHa Ha MACTO.

PP

Crnob6siBaHe Ha ypepga

1 MMpukpeneTe gpbxkaTa KbM TpbbaTa. 3a fa CTe CUrypHU B NMPUKPENBAHETO,
TpsibBa fla YyeTe LpakBaHe.
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2 TlpukpeneTe Ato3aTa. 3a 4a CTe CUTYpPHU B NMPUKPenBaHeTo, TpsibBa Aa uyeTe
LpakBaHe.

-
NN,

CbXxpaHeHUe Ha cTeHHaTa cToMkKa

1 3aHan-gobpo ynobcTBo, CTeHHaTa CTOMKa pa3nosara ¢ ABa C10Ta 3a
CbXpaHeHue Ha [1Ba TbHKM akcecoapa.

R 3a6enex«ka: lMo-LWKmpoKM akcecoapu, KaTo MHCTPYMEHTa 3a Tanuuepus, He
i | MOraT [ja ce CbXPaHABaT Ha CTEHHaTa CToMKa.

)

3apexxgaHe Ha ypeaa

YpenbT e 0bopyaBaH C TMTUEBO-MOHHa baTepust. 3a 3apexJaHe JoKpan Ha
HaMmbJIHO M3ToLLEeHa BaTepus ca Heobxoaumm okono 4.5 yaca.
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1 TpukpeneTe 6aTepusTa KbM OCHOBHOTO TAMO Ha YPeaa, Taka ye fa uyeTe
LpakBaHe, KOETO O3Ha4yaBa CUTYPHO CBbP3BaHe.

2 3apexpante ypena, KaTto ro rocraBuTe Ha crnobeHaTa cToMKa 3a CTeHa.

A MpepynpexpaeHne: CbxpaHsiBauTe U 3apeXxpaanTte ypeaa npu
Temnepatypa Hag 5°C u nop 40°C.

Bl 3a6enexka: MoxeTe cblio ga nocrasute OpbXKaTa Ha XOpy30oHTaNHa u
cTabunHa NoBbPXHOCT U AMPEKTHO Aa CBbPXXEeTe 3apexaallus Kaben Kbm

ypega.
3 YpenbT e NpoekTVpaH Aa JOCTUMHE MbJeH 3apsf B pamkuTe Ha 4.5 vaca.

MU3non3BaHe Ha ypega

NMouncrBaHe Ha nopga

MoumncTBaHe ¢ NpaxocMyKayka Ha TBbPAM U MeKM NoJoBe ¢
perynnpaHun pexxmmm
H"m 1 HatucHeTe GyToHa 3@ BKJ./U3KJ1., 3a @ BKJIIOYNTE ypena.

B 3a6enexka: 3a ga nskniounTe ypena, HaTucHeTe MOBTOPHO ByToHa 3a
. BKJ1./U3K.

GB)
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2 W3non3sante 6yTOHa 3a pPexumMm, 3a fa NPeBK/IoYBaTE MexXay Tpute
pPa3nnyHn HaCTpOI7IKI/I Ha MOLHOCTTA:

Pe>xum Eco HopmaneH pexum Typ60 pexxum

MpomsaHa Ha pexnmuTe

HaTvcHeTe ByToHa 3a pexuM, 3a fa NpeBkstoYBaTe Mexay pexunm Eco,
HOpManeH pexxmnm 1 Typbo pexxmm.

Pexxum ECO: YpebT paboTu Ha HUCKO HMBO Ha MOLLHOCT, 3a la HaManu
KOHCyMaLmsaTa Ha eHeprus.

HopmaneH pexxum: ToBa e pexunMbT no noapasbupare. Ypeast padbotu Ha
yMepeHo, banaHcmpaHo HYBO Ha MPOW3BOANTENTHOCT.
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Typ60 pexum: YpeabT paboTu ¢ BUCOKA MOLLHOCT 3@ MHTEH3MBHO NMOYMCTBAHE.

YHuBepcanHa ynotpeba u akcecoapu

ﬂ npenynpe)KneHue: Korato usnonssare aKcecoap, He MBCMyKBaﬁTe BOAa
WUnun gpyru Te4HOCTu.

MN3non3BaHe Ha OPbXKaTa

MoxeTe fa n3non3saTe ApbXKKaTa AMPEKTHO 6e3 MHCTPYMEHT 3a NoYncTBaHe 3a
MN3CMYyKBaHe Ha npaxTa.

M3non3BaHe Ha HakpanHUKa

1 [ocTaBeTe HakparHuka PowerUp HanpaBo KbM ApbXKaTa.

2 Tasu KOM6I/IHaLI,l/IFI € 3a No4ncrBaHe Ha NOBbPXHOCTN Ha ANHAMWYHO
NPOMeHALLN Cce BUCOHNHK, KaTO Hanpumep CTbnoue.
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M3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a npouenu

1 3a a npuKpennTe MHCTPYMEHTA 3a NpoLeny, NpukpeneTe TpbbaTta nam
OpbXKaTa B Hero.

2 3non3BaiTe HakpalHWK 3a NPOLEny 3a NOYUCTBAHE Ha TECHW brv UK
TPYAHOLOCTBLMNHM MecTa. MoxeTe fia peryimpaTe HacTporkaTta Ha MOLLHOCTTa
cropef BallWTe Hy>XaW OT MOYNCTBAHE.

M3non3BaHe Ha MeKaTa 4YeTKka
1 3apa npukpenute MekaTa YeTka, mpuKpeneTe TpbbaTa UNu ApbXKaTa B Hes.

2 MekaTa yeTKa e npenHasHa4yeHa 3a cneunaaHy NoOBbpPXHOCTU.

M3non3BaHe Ha MHCTPYMeHTa 3a Tanuuepus
1 3a [a npukpenuTte MHCTPYMEHTA 3a Tanuuepus, nprkpenete TpbvbaTa nam
OpPbXKaTa B Hero.
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2 VIHCTPYMEHTLT 3a Tanuuepus € MAaeaneH 3a NouncTBaHe Ha mebenv oT Meka
mMaTepus.

Cnep ynoTtpeba — nogapbXKa

Yecta nogapbuXKa e BCeKM UMKbJ1 Ha MOYNCTBaHe

3npa3BanTe KOHTeNHepa 3a Npax cief Bcska ynoTpeba nav korato npaxra
OOCTUTHE MHAMKATOpPa 3@ MakCcMManHo HMBo MAX.

1 W3knoveTte ypena.

2 OrtcTpaHeTe ApbXxkarta.

&z
.
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3 I3BageTe KOHTelHepa 3a npax oT TpbbaTa.

Onuus 1: ExxegHeBHa nogapbXKa Npy obMvamHo

3aMbpcsiBaHe Ha gomMa

1 [pwxTe ypena nof brbn 45 rpafyca, KakTo e Nnokas3aHo Ha uitocTpaumsTa.
13BafeTe KOHTeHepa 3a npax, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a ocBoboOXAaBaHe.
ByTOHBT 3a 0CcBOOOXAaBaHe ce HaMMpa Ha AbHOTO Ha KOHTelHepa.

2 3aTBopeTe [OMHWA KanaK cf1ef, n3npas3BaHe Ha KOHTenHepa.

A 3a6enex«ka: 3npa3BaHeTo Ha KOHTeHepa 3a npax npeam
3aMbPCABAHETO Aa HAAXBbPAM HAMKaTopa MAX Lie no3Bonu Ha ypena aa
pPaboTu NpW ONTUMaNHW YyCNOBUS.

K& Coeer: Mpv cbbrpaHe Ha No-ronemMu 3aMbpcsiBaHms (KaTo Hanpumep
KMBOTUHCKA KO3MHA) MY 3aMbpCsiBaHUATa Had nHankatopa MAX Ha
KOHTeMHepa, CbOPaHOTO 3aMbPCsBAHE MOXe Aa Ce 3aAbpKa MexXay
KOHTEMHepa v UMkIoHa, cnefsante pasgen ,MIanpasBaHe Ha KOHTENHepPa,
KOraTo 3aMbpcsiBaHUATa NPeMUHAT Hag nuHuaTa MAX" | 3a ga
noggbpxarte ypeaa cu.

Onuus 2: U3npa3BaHe Ha KOHTeHepa, KoraTo
3aMbpcsiBaHeTO npemMmuHe nmHusata MAX
3npa3BaHe Ha KOHTeNHepa, KOrato 3aMbpcaBaHeTo npemuHe nnHmnsata MAX.
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1 l3Bagete KOHTeVIHepa 3a npax, Kato HaTucHeTe 6yTOHa 3a ocso6o>K,anaHe
Ha KOHTeIZHepa. EyTOH'bT 3a ocBoboxxaaBaHe Ha KOHTeI?IHepa ce HaMnpa BbB
BbTPELWHNA bbb/l Ha AbHOTO Ha KOHTePIHepa.

2 Hap KOHTerHepa 3a npax OTCTpaHeTe LBETHUS BUXbP OT KOHTENHepa.

3 l3npasHeTe KOHTEeMHepa 3a Npax, kKaTo U3cmneTe 3aMbpcsaBaHEeToO.

MepuoanyHa noappbXKKa

MopaapbykKa Ha cucTemaTa 3a ynpaBfieHUe Ha npaxTa

MoyncTBanTe huNTbPa NOHe BeHBX BCEKM MeCeL, UM KOraTo 13non3pate

M3BECTMETO 3a MOYNCTBaHE Ha uATbpa.

1 [OpbxTe ypena nof brba 45 rpagyca, KakTto e MoKa3aHo Ha uitoctpaumara.
3BapieTe KOHTeHepa 3a Npax, KaTo HaTucHeTe ByTOHa 3a ocBobOXAaBaHe
Ha KOHTelHepa. byTOHbT 3a 0cBOOOX/AaBaHe Ha KOHTeNHepa ce HaM1pa BbB
BbTPELUHNA bIb/l HA IbHOTO Ha KOHTeNHepa.
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2 I/I3r|pa3HeTe KOHTeI;IHepa 3a npax, Kato aktnempate J1eCHO OCBO60)K,EI,aBaLLI,I/IH
ce Kanak. 3aTBOp€‘Te Kanaka cnef n3rnpassBaHe Ha KOHTel?IHepa.

3 TlouyuncreTe cbvlnpra, KaTO 3aBbpPTUTE LUIBETHOTO KOM4Ye noHe 5 nbTu.

4 W3pbpnainTe huntbpa. MposepeTe fanun 3aMbpCsiBAHETO MeX/AY MbHKUTE Ha
urnTbpa e oTCTpaHeHo.

5 W3BageTte punTbpa OT MbPBOHAYANHOTO MY MOJSIOXEHWE U FO U3MNpasHeTe oT
npaxa. lNoBTopeTe cTbMkM OT 3 A0 5, 4OKATO NepkuTe Ha hunTbpa ocTaHaTt
YUCTW.

6 OTcTpaHeTe Lenus BUXbP OT KOHTEHepa. ToBa Liie MNo3BOM Ha AbN6OKO
3ace[lHasIoOTO 3aMbpcsiBaHe Aa ce 0cBOOOAM OT KOHTeNHepa.
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7 3awatenHa nogapbXKa novyncreTe KOHTeVIHepa 3a npax n UMKaoHa nog
Te4Yallla BOfa WS B TOMJ1a canyHeHa Boa.

Y Buumanue: He muitte duntbpa HEPA.

8 I/I36prueTe no4yncreHns KOHTeIZHep 3a Nnpax n CbOTBETHUTE HYacTu.

m BHMMaHuMe: YBepeTe ce, Ye BCMUYKM YacTU ca HaMbJIHO CyXW, npeau pa
rm crnobuTe OTHOBO.

n 3abenexka: Hukos yact He Mmoxe [a ce NnoYncrTBa B CbOMUANIHa MalllHa.

9 Crnobete 0THOBO (hMNTbPA B KOHTEHEPA 3a Mpax.

10 MocTaBeTe 06paTHO CriobeHrst KOHTenHep. MbPBO NOAPaBHETe 3aiHaTa
CTpaHa Ha MNTbpa Ha KOHTEeHepa, Npeau 4a ro 3akaunte Ha MSCTOTO My.

B 3a6enexka: Cnen noaapbkka BUHaM ce yBepsiBaiiTe, Ye hUTbPLT e
crnoGeH B ypefa, npeau fia ro n3nosssare.

Mopapbikka Ha HakpanHuka PowerUp
1 BuHarm nskatwo4ysanTe ypena, npean fa no4ncrearte 4eTkaTa Ha HaKpaI7IHI/IKa.
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2 3agpbKTe C efHaTa pbKa ByTOHa OTCTPaHM Ha HakpaHKWKa, 4OKaTO C Apyrata
pbka MaxaTe ApbxKkaTa.

3 BHumaTenHo otgenete €BEeHTYyaJIHO 3anyieTeHn KOCMUM OT YeTKaTa. 3a

OTCTPaHABaHe Ha 3aMbpCABaHNATa CA nomaramTe C HOXMUA.

4 (CBaneTte CTpaHMYHaTa Kanayka.

5 Ortpenete €BEeHTYa/IHO 3arjieTeHn KoCMy B HeTKaTa.

6 CrnobeTe OTHOBO KanaykarTa.
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PesepseH dpuntbp XV1642

7 Tpuv NOBTOPHO criobsiBaHe Ha YeTkaTa ce yBepeTe B MPaBUIHOTO
NoApaBHsIBaHe, KaTo MbPBO NMOCTaBUTE eHaTa CTpaHa Ha MACTO, Npeau Aa s
LpaKHeTe Ha fpyraTa cTpaHa.

8 3akstoyeTe yeTkaTa Ha HakpamHMKa, Taka Ye fa vyeTe LipakBaHe.

A 336enexka: [posepeTe 1 MaxHeTe eBeHTyaIHaTa MPbCOTUS OKOJIO
KoJienuarta Ha HakparHuKa.

3a [la 3aKynuTe akcecoapw Uan pe3epBHM YacTu, noceTeTe
www.philips.com/parts-and-accessories nnu ce o6bpHeTe KbM BalLns
Tbpro.ed, Ha Philips. MoxeTe cblLuo fa ce 06bpHETe KbM LieHTbpPa 3a
obcnyxsaHe Ha noTpebuTtenu Ha Philips BbB BallaTa Abp>KaBa.

Pe3epBH|/| H4acTu N TMNOBWM HOMeEpPa:

XV1642




Batepus XV1622
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XV1622

Ponka c yetka CP0667/01

CP0667/01

A 336enexka: Cuensine hurnTbpa Ha Bcekn 6 Mecella, 3a ia ocurypuTe
MaKCMMasHa NpOU3BOANTENHOCT.

CurHanum ot I'IOTpe6I/ITeJ1CKI/I$| VIHTep(beI;IC N TAXHOTO 3Ha4YeHne

CurH- OnucaHue Ha cMrHana 3Ha4vyeHue Ha curHana
an
E1 YepseHu 1 benu ceeTnMHK  HensnpaBHOCT Ha ypeda.
MUraT e0HOBPEMEHHO. 3BapeTe 6aTepusTa, n3yakante 10 cekyHam 1 cief ToBa
BpemeTo n3tnya cneg 10 rnoctaBeTe 6baTepusiTa OTHOBO. AKO TOBa He NpopaboTuy,
cekyHAau, cnef, KoeTo 3aHeceTe ypefa B CepBU3eH LeHTbp Ha Philips nnn ce
cnefBa M3KtoYBaHe Ha CBbPXETE C LieHTbpa 3a 06C/1y>XKBaHe Ha KIIMEHTU.
3axpaHBaHeTo.
E2 YepseHa 1 b6ana cBeTMHa  YpenwbT paboTu nof TemnepatypaTa Ha hyHKLUMOHMPAHE.
ce penysat fa murart. MNpemecTeTe ypeda B no-Tonna cras. He cbxpaHsiBanTe, He
BpemeTo n3tnya cnep 10 3apexganTe 1 He U3nos3BanTe ypefa npv remnepatypu nog 5
CeKyHOun, cyief, KoeTo °Cunn Hap 40 °C.
cnefBa M3KOYBaHE Ha
3axpaHBaHeTo.
E3 YepBeHa 1 6sina cBeTNMHa  YpenbT paboTu Hag TemnepaTtypaTta Ha hyHKUMOHMPaHe.

ce pepgyBaT Aa Murart.
Bpemeto nstnya cnen 10
cekyHAW, cnep, KoeTo
cnefBa M3KItoYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

MpemecTeTe ypeda B NO-xJ1a4HO MOMELLEHME U FO OCTaBeTe a
ce oxJ1aZlM 3a M3BECTHO BpeMe. He cbxpaHsiBaliTe, He
3apexganTe 1 He U3MNoN3BanTe ypeda npu Temnepatypu nog 5
°Cunn Hap 40 °C.
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CurH- OnucaHue Ha curHana 3HayeHue Ha curHana
an
ES YepBeHu 1 6env cBeTIMHU  baTepudaTta e noBpefeHa.
MuUraT eqHOBPEMEHHO. 3aHeceTe ypefa B cepBu3eH LeHTbp Ha Philips nnu ce
BpemeTo n3tnya cneg 10 CBbPXETE C LieHTbpa 3a 0bc/yKBaHe Ha KINEeHTU.
cekyHAW, cnep, KoeTo
cnefBa M3KYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.
i4 Bkntousat ce yepBeHa 1 HakpaHNKBT € 3a4PpbCTeH.
Gsina ceeTMHa YBeperTe ce, Ye ypeabT e U3K/ItoYeH. MoyncteTe HakpanHuka,
BpemeTto nstnya cnep 10 KaKTO € yKa3aHo B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens un
CeKyHAOn, cnep KoeTo nposepeTe TpbbaTa, KaTo s U3BaAMUTE OT OCHOBHUS ype[,.
cnefBa M3KOYBaHE Ha OTcTpaHeTe NpeaMeTa OT HakparHuka unm Tpbbata u
3axpaHBaHEeTO. pectapTupanTe ypena
i5 Bkntoysat ce yepBeHa 1 Yy>xa npeaMeT e 3aceHan BbB Bb34yLUHWSA KaHan nam
Osna cBeTnvHa. pUNTLPBT e 3anyLleH.
BpemeTo nstnya cneg 10 YBepeTe ce, ye ypebT e 13kJIoyeH. Noyncrete HakpanHmka,
CeKyHOM, cnep KoeTo KaKTO € yKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTeNs n
cnefBa M3KOYBaHE Ha nposepeTe TpbbaTa, KaTo s U3BaAMUTE OT OCHOBHUS ype[.
3axpaHBaHeTO. OTcTpaHeTe nNpeaMeTa OT HakparHuKa unmn Tpbbata u
pecTapTupanTe ypeaa.
MouncreTte dpunTbpa. CneaBanTe UHCTPYKLMNTE B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens. MoxeTe fa Kynute HOBU
unTpw B OHNaMH MarasurHa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnun npu MecTHus Aunbp Ha Philips.
i6 Bkntousat ce yepBeHa 1 ALanTepbT He e 13BadeH.
6ana ceeTnnHa. M3BapeTe afganTtepa, npeauv ga paborute ¢ ypena.
Bpemeto nstnya cnen 10
CeKyHOuW, cnef KoeTo
cnefBa U3KOYBaHE Ha
3axpaHBaHeTO.
i7 Bkntoysat ce yepBeHu 3nonseaH e rpeLueH aganTep.

CBET/INHW.

BpemeTto nstnya cneg 10
CeKyHAW, cnep KoeTo
cnefBa M3KJIOYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

3a 3apexnaHe Ha ypeaa 13Mof3BanTe camo OpUTrMHanHMA
agantep.

Mwura yepBeHa CBeT/IMHa.

HunBoTO Ha baTepusaTa e HUCKO U TpsiOBa fa ce 3apeau.
3apefeTe ypeaa unuv 6atepusta ypes npeasiokeHns MeTos Ha
3apexgaHe.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LLeHM Han-4ecTuTe NPobIeMu, KOUTO MOXe a CpeLlHeTe
npw n3nos3eaHe Ha ypeaa. AKo He MoxeTe Aa pewunTe npobnemMa ¢ noMmouyTa Ha
MHpOopMaumMsaTa No-A0y, BUXKTE CNUChKa C YeCTO 3a4aBaHuW BbNPOCK Ha aapec
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www.home.id/support 1nu ce cBbpXeTe ¢ LieHTbpa 3a 00C/TyXKBaHe Ha
K/IMEeHTW BbB BallaTa Abp>KaBa.

PeweHne

YpeawT He pearvipa, Korato
OyTOHBT BKJ1./U3K. €
HaTuCHaT.

OncnneaT nokasBea, ye
MHAMKATOPBLT 3a baTepusita
Mura.

3a na 3apeaute 6atepusTa, CBbpxeTe
ypeaa KbM 3apsaHarta cTaHums uam
npuKpeneTe pbyHaTa NpaxocMykayka
LIMPEKTHO KbM 3axpaHBalLys Liernces Ha
apanTepa.

3apsgHaTta cTaHums He e
ctabunHa Ha cTeHaTa.

BuHTOBETE, AbPXKALLN
3apsiAHaTa cTaHums, ca
pa3xnabeHu.

3aTerHeTe BUHTOBETE.

BUHTOBETE He ca C MPaBUIHKA
pasmep.

MoOHTUpanTe 3apsaHaTa CTaHLmS C
npefocTaBeHnTe BUHTOBE.

3apsgHaTta cTaHums He e
3aKperneHa KbM cTabuiHa
cTeHa.

MpoBepeTe Aanu cTeHaTa, Ha KOSITO Lie
Obe MOHTMPaHa 3apsaHaTa cTaHuus, e
cTabunHa.

YpenbT BHe3anHo cnupa aa
paboTu.

Korato ypeovT MMa BbTpeLlHa
Hen3npaBHOCT, 6yTOHl/ITe HAMa
Aa pearvpart 1 eKpaHbT e
OCTaHe npaseH.

CBbpXETE ypeaa KbM 3apsaHaTa CTaHLMs
NN NPUKpeneTe pbyHaTa NpaxocMykavka
OVPEeKTHO KbM aflanTepa. MposepeTe
avcnnes. AKo ce NosiBM KOf 3a rpeLuka,
MoXeTe 1a OTKpMeTe 3HaYeHNETO My B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

(kom: E2, E3) YpensT He paboTu
npv noaxofsiia TemMnepaTypa.

YBepeTe ce, Ye ypeabT ce U3M03Ba Npu
Temnepatypa 5—40 °C.

(ko 4, i5) PonkaTa Ha yeTkaTa
e 3acefHana Wi nma
3acefiHanv NpeaMeT BbB
Bb3AYLUHUS KaHa.

YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KIIoYEH.
MouncTeTe HakparHMKa, KakTo e yKa3aHo B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens n
npoBepeTe TpbOaTa, KaTo 51 M3BaAMUTE OT
oCcHOBHUS ypen. OTcTpaHeTe npefMeTa OT
HakpalHuka nnn TpbbaTta u
pecTapTupaiTe ypeaa.

(kom: i6) AnanTepbT He e
13BafeH.

3BapeTe apganTtepa, npeauv aa paboTute ¢
ypena.

HvBOTO Ha HaTepusaTa e HUCKO
n TpsibBa da ce 3apeau.

3apepeTe ypena unuv 6atepusta ypes
NPeasoXeHNs MeTO Ha 3apexaaHe.

YpenObT Ma no-Hucka
BCMYyKaTe/IHa MOLL{HOCT OT
0OUKHOBEHO.

OUATHPBT M LMKITOHBT Ca
MPBCHU.

M3npa3HeTe OTAENEHNETO 3a Mpax.
MouncreTe hmATbPA U UMKIOHa. Korato
n3rnon3BaTe ypeaa pefoBHO, Ce YBEPETE, ye
DUNTBPBT CE MME MOHE BEAHBXK MECEYHO.
YBepeTe ce, Ye KocaTa U MpbCoTUATa,
3acefiHanu B LMKJIOHa, Ca OTCTPAHEHM.

KOHTEeHep®T 3a CMET He e
NPUKPENEH NPaBUIHO KbM
ypena.

YBepeTe ce, Ye KOHTENHEPHT 3a CMeT e
NPUKPENEH NpPaBuIHO.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

Yy>xam npeameTy ca
3acefiHasiv BbB Bb3yLUHUS
KaHan.

3BageTe HakparHuKa 1 nposBepeTe
BW3yasIHO Bb3AyLUHWS KaHas, 3a fa ce
yBepuTe, Ye Bb3AYLHUAT NOTOK € YACT U
CcBOOOEH.

YpenbT n3nycka npax.

OUNTLPBT € 3aMbPCEH.

MouncreTte punTbpa. BuxTe cbLyo
NHCTPYKLUMWTE 3a NOAAPBbXKKa B pasgen
LMoaapbXka Ha cucTemaTa 3a ynpasnexue
Ha npaxTa”.

OUNTLPBT He e B ypeaa.

YBepeTe ce, Ye GUNTLPLT € Bypeda v ue e
MOHTVpPaH NpaBuIIHO.

Hewo 610kMpa UMKIIOHa.

lMposepeTe Aanu B UMKSIOHA MMa
3aceHanu NnpeamMeTn 1, ako uma, rm
npemaxHeTe. CbLLO Taka ce yBepeTe, ye
BCMYKM KOCMU 1 MPBCOTUS, 3aceiHann B
LIMKJIOHA, Ca OTCTpaHeHu. BuxTe cbLyo
WMHCTPYKLUMNTE 3a NOAAPDBXKA B pa3fen
,Onumsa 2: Mi3npa3BaHe Ha KOHTerHepa 3a
npax, KoraTo NpaxbT HAABULLV IMHUSATA
MAX".

KOHTeMHepbT 3a CMET He e
NPaBUIHO NPUKPENEH KbM
ypena.

M3npa3HeTe KOHTenHepa 3a CMeT U ro
nprkKpeneTe NpasuIHO KbM ypeaa.

YpenbT ce BbPTW UM 06pbLLa,
KoraTo 3axpaHBaHeTo e
N3KSTIOYEHO.

LpbXTe ypea B M3npaBeHo NonoxeHune,
KoraTo 3axpaHBaHeTO e U3KJ/Ito4eHO.

|_|pl/l NOYNCTBaHE Ha KNJINM
ypeovT He ce ABVXW rnagko
no nopa.

V136paHaTa BcMyKaTenHa
MOLLHOCT e 6una Tebpae
BMUCOKA.

HamaneTte BcmykaTeniHaTa MOLLHOCT.
BuxTe 1 PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

YeTkaTa BeYe He ce BbpPTU.

YeTKkaTa e 3a4pbCTeHA C KOCMM
AN Npax.

MoyncTeTe yeTKaTa Ha pbKa UM C HOXMLLA.
BukTe CbLLo MHCTPYKUMUTE 3a NoaApBbXKKa
B pa3gen ,Mopapbxka Ha HakpamHuka
PowerUp”.

(kopm;: i4) Bb3MOXHO e yeTkaTa
[a crnpe [a ce BbpTH, Korato
cpellHe TBbpe rossiMo
CbMPOTUBAEHWE NMPU KUITUM C
Ob/Tbr KOCbM.

OTcTpaHeTe NpenaTcTBneTo OT
HakpanHuka.

M3kntoveTe ypena 1 cnef ToBa ro
BKJItlOYETE OTHOBO.

B'prFILLI,aTa ce YyeTKka He e
crnobeHa NnpaBuWIHO B

HaKpaI7IHI/IKa aien novmcreaHe.

CnepBanTe NHCTPYKLUMMTE OT pa3gena 3a
noYyncTBaHe B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens, 3a Aa N/ib3HeTe BbpTALLATa
Ce YyeTKa B HakpamHvKa no npasuiHns
HaunH. DUKCcMpanTe BbpTALLATa Ce YeTKa B
HakparHuKa, KaTo LWpakHeTe
3aKJ1t04BALLOTO JIOCTYE Ha MACTOTO MY.
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PeweHune

YpenbT He ce 3apexaa.

3axpaHBaLLUMAT Lencesn He e
BKJTIOYEH NPaBWUIHO B ypeaa
WM aflanTepbT He e BKIIYeH
NpaBWJIHO B KOHTaKTa.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Lerncen e
BKJIHOYEH MPaBUIIHO B ypeaa v ye
afanTepbT € BKIIKYEH NPaBUIHO B
KOHTaKTa.

3axpaHBaLLUMAT Wencesn He e
nocTaBeH NpaBuUIHO B
3apsgHaTa cTaHums.

YBepeTe ce, Ye LiencensT e hukcmpaH
NpPaBUIHO B 3apsiAHaTa CTaHUMS.
MpoBepeTe fanu WencenbT e Nof brba u
3apsAaHaTa CTaHumMs ObpXu LWwencena Ha
MSICTO.

(kop; i7) M3non3ea ce apanTep,
pasfnnyeH oT NpefocTaBeHms.

YBepeTe Cce, Ye CTe CBbp3ain oocTaBeHnA
aganTtep.

(koo: E5) baTtepusTa He paboTu
npaBuJIHO.

baTepusita e Hem3npasHa. CMeHeTe
baTepusTa.

AKO CTe MPOBEPUIIN BCUYKO NO-TOPe 1
ypeabT Npoab/ixasa Aa He

ce 3apex/a, 3aHeceTe ro B cepau3eH
LeHTbp Ha Philips nnu ce cebpkeTe ¢
LleHTbpa 3a 06c/yXBaHe Ha KIMEHTW.

YpenbT ce 3apexaa MHOro
6aBHo.

M3non3Ba ce BbHLUEH aganTtep
nnv agantep oT Apyru ypeau.

3apexpanTe ypefa ¢ NpefocTaBeHns KbM
Hero aganTep.

BaTtepusTa e 3apefeHa un
NoCTaBeHa, HO ypeabT He
MOXe Aa e BKJIIOYM.

YpeabT Bce Olie e BKIIIOYEH B
apanTepa.

Vi3BameTe ypena oT agantepa, npeamv Aa ro
pectapTupare.

(koa: E1) Heuwlo He e Hapeq ¢
ypena.

N3BapeTe 6aTtepusaTa, n3vakante 10
CeKyHOM 1 e ToBa NocTaseTe HaTepuaTa
obpaTHo. Ako ToBa He npopaboTn,
3aHeceTe ypeaa B CepBM3eH LEHTHP Ha
Philips nnn ce cBbpxeTe € ueHTbpa 3a
ob6cnyKBaHe Ha KNMEHTY.

MwuHu Turbo yeTkaTa He
paboTu NpaBUIHO.

B'prFILLLaTa ce YyeTKka e
3anyuweHa.

OTcTpaHeTe KOCMUTe OT YeTKaTa C HOXMUA.
CnepfBanTe UHCTPYKLMUTE B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

B'prFILLI,aTa ce YyeTKka e
3anyweHa OT TbKaH 1in
NMOBBPXHOCTW MO BpeMe Ha
no4yncTBaHe.

LpbxTe MuHuM Turbo yeTkaTa nogpaBHeHa
C MOBBPXHOCTTa 1 He npuTuckanTe Turbo
yeTKaTa KbM MEKM MOBBPXHOCTU.

BbpTsallaTa ce yeTka He e
nocTaBeHa NPaBUIHO B MUHN
Turbo yeTkaTa.

YBepeTe ce, Ye BbPTSLLATa Ce YeTka Y MUHU
Turbo veTkaTa ca cBbp3aHu fobpe 1 Hama
pa3cTosiHne Mexay Yactute. CnefpaiTte
NHCTPYKLUMMTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

YpenwT npefv3Bmkea
CTaTUYHU yaapw.

YpenbT HAaTpynBa CTaTUYHO
enekTpuyectso. KonkoTo no-
HMCKa e BNIaXXHOCTTa Ha
Bb3[yxa, TOSIKOBa noseye
CTaTUYHO ENEKTPUYECTBO ce
HaTpynBa.

Paspexpante ypefa ¢ 4ecTo fjonvpaHe Ha
TpbbaTa 4O ApYrv MeTanHu NpeaMeT B
cTasTa (HanpuMep kpakaTta Ha Maca nau
CTON 1 Apyru). inu yBenuyeTe BNaxHOCTTa
Ha Bb3Ayxa B CTasTa.

MpaxbT ¥ MPbCOTUATA, KOUTO
Ce N3CMYKBaAT, ca CTAaTUYHMW.

M3npa3HeTe KOHTeNHepa 3a CMeT n
noyucreTe GUATbPA CbracHO yKasaHusTa
B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

Pexxnm Boost He moxe aa
Obae akTMBUPaH.

AKTMBMpaHeTO He e
A0CTaTb4yHO.

HaTucHeTe npogbmkmTenHo byToHa 3a
pexum Boost 3a 2 cekyHau, 3a Aa
akTMBMpaTe pexurma Boost.

HakpanHukbT paboTtn Hag
paboTHaTa TemnepaTypa, 3a Aa
MOXe [a U3MbJIHU pexunmMa Ha
NoBMLLEHA MOLLHOCT B Boost.

M3kntoyeTe ypefa v nsdakante 15 MUHyTI.
JlokocHeTe ropHm1s Kopryc Ha HakpanHuKa,
3a Ja ycetuTe Janu e owe Tombi. AKo
HaKpanHWKBT e BCe OLLe TOMbJ1, n34akanTe
Mo-AbJIro, JOKATO HaKPaMHUKBLT ce OXNafn.
Cnep KaTo HaKpPamHWKBLT ce oxnaau,
onuTanTe Aa BKJoYNTE OTHOBO ypeaa 1 Ja
aKkTVBMpaTe pexnma Boost.

HakpanHukbT paboTtn Hag
paboTHaTa TemnepaTypa, 3a Aa
MOXe [a U3MbJIHU pexunmMa Ha
NoBMLLEHA MOLLHOCT B Boost.

M3kntoyeTe ypefa v nsdakante 15 MUHyTI.
[lokocHeTe ropHm1s Kopnyc Ha HakpanHuka,
3a Ja ycetuTe Janu e owe Tombi. AKo
HaKpanHWKBT € BCe OLLe TOMbJ1, n34akanTe
Mo-AbJIro, JOKATO HaKPaMHUKBLT ce OXNafn.
Cnepn KaTo HaKpamHWKBLT ce oxnaau,
onuTanTe Aa BKJoYNTe OTHOBO ypeaa 1 Ja
aKkTVBMpaTe pexima Boost.
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OnwT onuc
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PHILIPS

LED-gncnnej

Konue 3a pexxunm/3acunyBarse
Konue 3a Bky4yBaHbe/nCKNyvyBarbe
Opwka

Kopna 3a npawunHa

batepuja

duntep

Koda 3a necHo oTBOparse kopna 3a npalurHa
Apantep

10 SnpeH npurkavysay

11 Ueska

12 Meka 4eTka

13 Anatka 3a Tanaump

14 Anatka 3a TecHu OTBOPU

15 PowerUp mnasHuua
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Mpernep Ha KOPUCHUYKNOT NHTepPdejC

. @

NHamkaTop 3a rpeLuka/n3BectyBarbe
MHAVKaTOp 3a HanojyBame/ pexmnm
Konue 3a n36op Ha pexum

Konue 3a Bky4yBaHbe/nCKNyvyBarbe

rwWN—

NoaroroBka 3a Kopucrtexwe

MoHTupame Ha SUAHMOT NpUKadyBay

1 [peBpTeTe ro SUZHNOT ApKay. BMeTHeTe ro NpuKIy4YoKOT 3a MOSTHEHE,
ocurypyBajKku ce fieka MeTasH1OT Aefl € BULAVB U fleka € CBPTEH Harope Ha
npepHaTa cTpaHa of SMAHWOT NpurKadvyBsay.

2 Ype[HO HamecTeTe ro kabesoT Npeky HEroBO BMETHYBak-e BO Ha3HaueHNoT
*neb. OcurypeTe ce fleka nopTraTta 3a NoJiHeHe e UCnpaBeHa, a He Nog aro.
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1302 cm

i

PP

3 3aTBopeTe ja paukaTta. OcurypeTe ce feka paykaTa Ke ce 6710KMpa Ha MecTo

co 3BykoT ,KJTK".

be3benHo npuuBpCTETE O SUAHMOT ApXKay Ha NpeTnoYMTaHaTa nosoxba Ha
SMAOT, OCUTYPYBAjKM Ce ieKa FOPHMOT OTBOP 3a LWpad 3a MOHTUPaLE e Ha
npunbnamxkHo 130 cm of nodoT.

Y BHumatue: BHMMAaBajTe Kora aynyuTe Aynku Bo SUAOT 3a
NPULBPCTYBake Ha SUAHUOT NPUKadyBaY, 3a fa usberHete
PU3MK Of eNleKTpUYeH yaap.

Hl 3a6enewka: MposepeTe fanyi NOCTaBEHOCTa Ha SUAHMOT MPUKaYyBaY
OBO3MOXYBa Lie/IMOT anapat Aa BUCK Ha suaoT 6e3 MnasHuLuaTa aa goara Bo
KOHTaKT cO MOAOT.

OTKaKo CTe M1 onpegenuie onTMManHaTa no3vumja u BUCMHaTa 3a
cknagvpatrbe 1 nosHere Ha BalMOT ype[, LBPCTO 3aTerHeTe ru wpadgosute
3a ja ro NpUUBPCTUTE SUOHMOT NpKKadyBay Ha MecTo.

Cknonysame Ha ypegoT

1 le/lKal—IeTe ro sMgHMOT NpKrKadvyBa4 Ha LieBKaTa. HOTBp,ELeTe ro

npukadyBareTo co 38yk ,KJTNK".
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2 [pukaueTe ja Mna3HuuaTa. [oTBpAeTe ro npuMkavyBameTo co 38yk ,KJTINK".

-
N,

Cknaguparbe Ha SUAHUOT ap>kay

1 Mopaam NPakTUYHOCT, SUAHMOT APXKay foafa co ABa OTBOPA 3a CKlaampatbe
Ha [1Ba TEHKM [0aTOKa.

R za6enewxa: MowmpokmTe gogaToLm, Kako LWTO e afaTtkaTa 3a
i | Tanaumparse, He MOXe fia ce CK1IaAMpaaT Ha SUOAHUOT Op>Kay.

&

NonHere Ha ypeaoT

YpenoT e onpemeH co NUTUYM-joHcKa baTepuja. lNonHeHeTo o NpasHo Ao
LLeSTOCHO HanoJsIHeTo Tpae okony 4.5 Yaca.
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1 TpwvkayeTe rn GaTepumTe Ha rMaBHaTa KOHCTPYKLUMja Ha YPELoT,
0be36eayBajKkun CUrypHO NOBP3yBakse LWTO € MOTBPAEHO €O 3BYK , KJTAK".

2 T[lonHeTe ro anapaToT NMoCTaByBajKW ro Ha CKOMNEHWOT SUAEH NpuKadyBau.

A MpepynpepyBarbe: CknaaupajTe ro U NoJsIHeTe ro ypeaoT Ha
Temnepatypa Haa 5 °Cu nop 40 °C.

B 3a6enewka: Vcro Taka moxete [a ja nocTtaBuUTe ApLUKaTa Ha pamHa u
crabunHa NoBpLUMHA 1 AVPEKTHO [a ro noBp3eTe KabenoT 3a NosIHeHe Co

ypenor.
3 YpepoT e Au3ajHMpaH Aa NOCTUIHE LIeIOCHO NoJTHeHe BO pok of 4.5 yaca.

Kopucterwe Ha ypegoT

Yucrerse nogosu

MpaBocmyKarbe TBPAM U MEKU NMOJOBM CO NPUIIarogeHn
pexxnmm
”H"m 1 TpUTUCHETE O KOMYETO 3a BKITyUyBarbe/MCKNyYyBakse 3a Aa ro BKiy4YnTe
ypegmor.

Bl 3a6enewuka: 3a ga ro nckiyynTe ypeaoT, NOBTOPHO MPUTVCHETE o
KOMYETO 3a BKIyYyBarse/UCKiyyyBarse.
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2 KopwucTeTe ro KOMYETO 3a PeXMM 3a Aa MeHyBaTe NoMery Tpu pasinyHm
nocTaByBatba 38 MOKHOCTa:

EkoHOMMYeH pexxum  HopmaneH pexum Typ60 pexxum

MeHyBaH€e Ha pexxummnTe

MpUTUCHeTe ro KOMYeTOo 3a PeXnM 3a Aa ce npedpnate nomery EKO pexmmor,
HopmaneH pexumMoT 1 Typbo pexrmMoT.

EKO pexum: Ypenot paboTu Ha HUCKO HMBO Ha MOKHOCT 3a fa ce Hamanu

noTpoLLUyBayKkaTa Ha eHepruja.

HopmaneH pexxum: OBa e CTaHZAPAHNOT pexirM. AnapatoT paboTn Ha
yMepeHo, banaHcmpaHo HMBO Ha nephopMaHCu.
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Typ60 pexxum: AnapaToT paboTu Ha rosiemMa MOKHOCT 3@ MHTEH3UBHO YNCTEHbE.

CecTpaHa ynotpeba v gogatoum

B npenynpenysatbe: Kora kopuctute KakoB 6Mno AoaaToK, HeMojTe Aa
BLUMYKYBaTe BOAA UMY APYrv TEYHOCTU.

KopucTerbe Ha gpLukaTa

MosxeTe fa ja KopucTuTe ApLikata AMPeKkTHO 6e3 HMKaKBa afaTka 3a YMcTerbe 3a
[la cMyKaTe npaLunHu.

Kopucrtere Ha MmnasHuuaTta

1 Tpwukayete ja PowerUp MnasHuuaTta OMPeKTHO Ha ApLuKaTa.

2 Osgaa KOM6I/IHaLI,I/Ija € 3a YnNCTeHe BUCMHA Ha ANHaMK4YKa NMoBPLUMHA, Kako
LLUTO Cce ckanwu.
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KOpl/ICTeI-be Ha ajlaTKaTa 3a TeECHN OTBOPU

1 3a [aja npukaunTte anaTkaTa 3a TECHWM OTBOPU, MPUKAYETE ja LieBKaTa 1an
JpLuKaTa BO anatkaTa 3a TECHV OTBOPW.

2 MoxeTe [ia ja KOPUCTUTE asaTkaTa 3a TECHU OTBOPW 3@ YNCTEHE TECHW arsin
WM TELWKO AOCTanHn mecta. MoxeTe Aa ja npucnocoburte nocraskara 3a
MOKHOCT f1a O[IrOBOPa Ha BaluuTe NOTPEOU 3a YNCTEHbE.

Kopucterse Ha mekaTa 4yeTka

1 3apfaja npukaynte MekaTa YeTka, NpMKayeTe ja LieBkaTa nam apLukarta Bo
MekaTa yeTka.

2 MekaTa yeTka e,El,VIBajHl/IpaHa 3a HaMeHCKM NoBpLNHN.

Kopuctewe Ha anaTtkarta 3a Tanauymp
1 3a [fajanpukadmTe afaTkaTa 3a Tanaump, npukadere ja ueskarta Wi
[OpLukaTa BO anaTtkaTa 3a Tanauup.




588 MakenoHcKu

2 AnatkaTa3a Tanaunp e naeasiHa 3a 4ncrere Meben co Meka TKaeHuHa.

Mo kopuctereto — Ogp>XyBare

YecTo oapiKkyBarbe Mo CeKOj LUKIYC Ha YNCTEHE

VcnpasHeTe ja kopnaTa 3a NpaLlmMHa No ceKoe KOPUCTeHe MM Kora npallnHaTa
Ke ro gocturHe HMBoTo MAX Ha MHANKATOPOT.

1 Wcknyyete ro ypenor.

2 OrtcTpaHeTe ja paykaTta.
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3 OrTcTpaHeTe ja KopnaTa 3a NpallnHa of LeBKaTa.

Onuwuja 1: JHEBHO OAp>KyBaHe CO OMNWTN HEYUCTOTUM BO

JOOMaKUHCTBOTO

1 )J,p>KeTe ro ypenoT nof aros of 45 cTeneHn Kako LWTo e NPUKa>xaHo Ha
cnukaTa. OTCTpaHeTe ja KopnaTa 3a npaLurHa co NpUTUCKake Ha Kon4eTo 3a
ocnoboayBarse. KonyeTo 3a ocloboayBarbe ce Haola Ha 4OSIHMOT [en of
KopnaTta.

2 3aTtBopeTe ro AOSHUOT Kanak OTKako Ke ja ncnpasHuTe kopnarta.

H 3a6enewika: [pasHer-eTO Ha CaAoT 3a NPaLUMHa Nped HeYNCToTUKUTE Aa ro
HagMWHAT MHAMKaTopoT MAX Ke My 0BO3MOXM Ha ypeaoT Aa paboTu Bo
Hajaobpu ycnosu.

K2 Coger: Kora cobupate noronemo napye HeYNCTOTU]a (Kako LTO € KP3HO
Of1 KMBOTHW) UK ja cobupaTe HeymcToTujaTa npeky nHanMkaTopotT MAX Ha
Kopnata, cobpaHaTa HeUMCTOTHja MOXe Aa ce 3arjaBu nomery kopnara u
LUMKNOHOT, cnefete ro nornasjeto ,Mpa3Here Ha KopnaTa Kora
HeuyucToTumuTe ja HagMUHyBaaT nuHMjata MAX" 3a ogp>KyBaH-€ Ha BalLMOT
ypea.

Onuuja 2: MNpa3Here Ha KopraTta Kora He4YncToTunTe ja
HagMuHyBaaT nnHnjata MAX
Mpa3Here Ha KopraTa Kora HeYncToTumnTe ja HagMuHyBaaT nnHnjata MAX.
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1 OTcTpaHeTe ja KopnaTa 3a npaLlnHa co MPUTUCKaHE Ha KOMYeTo 3a
ocnobofyBarbe Ha kopnaTa. KonyeTto 3a ocnobofyBarse Ha KopraTa ce Haora
Ha BHaTPELLHMOT aro of LOSHWOT AeN Ha KopnaTa.

2 Hap kopnarta 3a npalmnHa, oTcTpaHeTe ro 060eHVOT BUTEN Of KopraTa.

3 WcnpasHete ja kopnaTa 3a NpalnHa co NCTypare Ha HeYUCToTUUTE.

HOBpEMeHO Han3MeHUNYHO oAp>KyBaHe

O.El,p)KyBaH:e Ha CUCTEMOT 3a NocCTanyBak€ CO NpalinHaTa
YucreTte ro punTepoT HajMasKy efHalll Ha CeKoj MeceL, Un Kora Ke ro
KOPUCTUTE U3BECTYBaHETO 3a YMCTEHE Ha PUNTEPOT.

1 [pxeTe ro ypenoTt nof aron o4 45 cteneHun Kako LWTO € NPUKaXKaHo Ha
cnvkata. OTcTpaHeTe ja kopraTa 3a NnpallHa Co NPUTKCKaHe Ha KOMYeTo 3a
ocnobopfyBarbe Ha kopnaTa. KonuyeTo 3a ocnobofyBarse Ha kopraTa ce Haora
Ha BHATPELIHWOT arofl Of AOSIHWOT Aen Ha KopnaTa.
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2 Mcnpa3sHeTe ro cafioT 3a NpallmHa Co akTMBMpParbe Ha KanakoT CO J1IeCHO
oTnywTame. 3aTBopeTe ro KanakoT OTKaKo Ke ro ncnpasHuTe cafoT.

3 WcymcreTe ro huUnTepoT Co BpTEHbe Ha 060eHOTO KOMYe HajMaslky 5 natu.

4 |/I3Bnevete ro puntepoT. MpoBepeTe Aann ce OTCTPAHETU HEYUCTOTUMTE
nomery Habopute Ha hunTepoT.

5 Vi3Bagete ro punTepoT of npBobMTHaTa Nonoxba 1 ncnpasHeTe ja
npalumnHaTa. MoBTopeTe v YekopuTe oA 3 Ao 5 cé Aofeka nepkuTe Ha
(hVNTEPOT He OCTaHaT YnCTU.

6 OTCTpaHeTe ro uenmnoT BuTes o KopnaTta. OBa Ke 0BO3MOXM A1aboko
3apo6eH nTe HeYUCTOTUM fa ce ociobopat of, KopnaTta.
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7 3aTemMmenHo Oo[p>XKyBarbe, HACTETE ' KOpMnaTa 3a npalHa N UMKJTOHOT NoL,
MJ1a3 BOLa Wi BO TOMJ1a BOAa CO canyHuua.

Y Buumanue: Hemojre pa ro muere HEPA duntepor.

8 I/I36p|/|LueTe M 4YncTaTa Kopna 3a npawnHa n pesieBaHTHUTE Oe/10BU.

Y BHumaHme: Ocuryperte ce Aeka cuTe AENOBY CE LIESIOCHO CYBY Mpea Aa
rv cknonure.

B 3a6enewwka: CuTe 0enoBy He MOXeE fa Ce YMCTaT BO MalLVHa 3a MUerbe
CafoBun.

9 [loBTOpPHO ckloneTe ro pUNTepoT BO KopraTa 3a npaluuHa.

10 BpateTe ja cknoneHaTta kopna. [1pBo NnopamMHeTe ja 3af4HaTa CTpaHa Ha
Kopnata npep Aa ja npukavnTe Ha Hej3MHOTO MeCTO.

Hl 3a6enewuka: Mo oapskyBarbeTo, cekoratl ocurypyBajTe ce Aeka huUnTepoT
CKJI0MeH BO ypeaoT Mpef Aa ro Kopucrute.

Opp>xyBawe Ha PowerUp mnasHuuaTta
1 Cekorauwl I/ICKJ'IyHyBajTe ro ypenot npen fa ja HYNCTUTE YeTKaTa Ha
MJasHuuara.
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2 [lpxeTe ro KOMn4ero Ha CTPaHWYHKOT Aes 0 MIa3H1LaTa CO eAHa paka
[lofieka ja oTCTpaHyBaTe YeTkaTa co ApyraTa paka.

3 BHuMaTenHo nsBageTe Kaksu Ownno 3anneTkaHu BakHa o[l HeTKaTa.

MoMorHeTe cv 3a OTCTpaHyBakbe Ha OTNALOUMTE CO HOXMLM.

4 OTcTpaHeTe ro CTPaHMYHOTO Kanaye.

5 VI3BageTe Kaksu 110 3anneTkaHn BNakHa BO YeTkaTa.

6 [MOBTOPHO MOHTVPAjTE ro KanayeTo.
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7 Kora NOBTOPHO ja ckyionyBaTe YeTkaTa, OCUrypeTe ce ieka MopaMHyBar-eTo e
npaBuWIHO, MPBO NOCTaBYBajKW efHa CTpaHa BO No3uvunja npeg aa
KSIMKHYyBaTe Ha ipyraTa cTpaHa.

8 T[lpuuBpcTeTe ja YeTKaTa Ha MJ1a3HMLATa CO HEj3MHO NMPULBPCTYBarbe AoAeKa
He cnywHeTe 3BYK , KJTVIK".

B 3a6enewika: MposepeTe 1 OTCTpaHeTe Kakay BUIO HEYNCTOTUN OKOSTY
TpKasuaTta Ha MiasHuvuara.

3a Aa KynvTe [OAATOLM UV pe3epBHU AeNoBY, ofeTe Ha
www.philips.com/parts-and-accessories nnw kaj auctpubytep Ha Philips. Victo
Taka MOXeTe [1a Ce jaB1Te BO LeHTapOT 3a rpuxa Ha kopucHuum Ha Philips Bo

BalllaTa 3eMmja.
Pe3epBHU eN0BU 1 BPoj Ha TUMOBU:

}

Pe3epBeH huntep XV1642

XV1642




Batepnja XV1622
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XV1622

PonHa co yetka CPO667/01

CP0667/01

A 3a6enewxa: MeHyBajTe ro hunTepoT Ha cekon 6 MeceLM 3a Aa Ce OCUrypu
MaKCMMaNHO GyHKLMOHMPakse.

CurHanu Ha KOPUCHUYKNOT I/IHTep(bejC N HUBHO 3Ha4YeHe

TpenkaaTt NCToBpemMeHO.

OpnHeceTe ro ypedoT BO cepBuceH LeHTap Ha Philips vnn

Curd- Onuc Ha curHanoT 3Hauyere Ha CUrHanoT
an
E1 LpseHo-6enn ceetna wto  [edekT Ha ypenoT.
Tpenkaar NCToBPEMEHO. OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa, novekajte 10 cekyHAM, a MoToa
WctekyBa BpemeTto no 10 NOBTOPHO BpaTeTe ja baTepujaTa. AKO OBa Ha ycnee, ofHeceTe
cekyHAM, a moToa ce ro ypenoT BO cepBuceH LieHTap Ha Philips nnun koHTakTMpajTe
NCKITyYyBa. CO LIeHTapoT 3a rpumka 3a KopucHuum Ha Philips.
E2 LipBeHo-6eno ceetno wrto  Co ypefoT ce pakyBa Ha TemnepaTypa NOHWCKa Of,
Tpenka Han3MeHUYHO. onepaTtvBHara.
WcTekyBa BpemeTto no 10 lMpemecTeTe ro ypefooT BO NoTornsia npocropuja. He
cekyHAW, a noToa ce CKNagmMpajTe ro, He MOSIHETE FO 1 He KOpUCTeTe ro ypeaoT Ha
NCKJTyYyBa. Temnepatypa noA 5 °Cvunu Hag 40 °C.
E3 LipBeHo-6enu ceetna wro  Co ypefoT ce pakyBa Ha TemnepaTypa NoBMCOKa Of,
TpenkaaT Han3MeHMYHO. onepaTtuBHarTa.
McTekyBa BpemeTto no 10 [MpemecTeTe ro anapaToT BO NOJIafiHa NPOCTOPMja 1 NageTe ro
ceKyHAan, a noToa ce Hekoe Bpeme. He ckyiagupajTe ro, He noJiHeTe ro U He
NCKy4yBa. KopucTeTe ro ypenoT Ha Temnepatypa nof 5 °C unn Hag 40 °C.
E5 ' LipBeHo-6enuv cBetna wro  baTepwjaTta e owTeTeHa.

McrekyBa Bpemeto no 10
cekyHAM, a notoa ce
NCKyYyBa.

KOHTaKTMpajTe CO LLeHTapoT 3a rpmxa 3a KOPUCHULM.
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CurH- Onuc Ha curHanoT 3Hayere Ha CUrHanoTr
an
i4 LlpBeHo-6enoto cBeTno e Mna3HuuaTa e 3aTHaTa.
BKJTyHEHO OcurypeTe ce fieka ypefoT e ucknydyeH. MicnpasHeTe ja
WcTekyBa BpemeTto no 10 Ma3HMuaTa cnopep ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba 1 nposepeTe ja
cekyHAM, a noToa ce LeBKaTa, Taka WTo Ke ja OTCTpaHuTe Of raBHMOT ypea.
NCKIy4yBa. OTcTpaHeTe ro npeAMeToT BO Mla3HMLaTa Uan LieBkaTa 1
pecTtapTupajTe ro ypenot
i5 LipseHo-6enoTto ceetno ce  CTpaH NpefMeT e 3ariaBeH BO OTBOPOT 3a MPOTOK Ha BO3yX
BKJTy4YyBa. N GUNTepOT e 3aTHaT.
McTekyBa Bpemeto no 10 OcurypeTe ce oeka ypenoT e ucknydeH. MicnpasHete ja
cekyHau, a notoa ce MAasHMuaTa cnopep ynaTcTBOTO 3a ynotpeba 1 nposepeTe ja
NCKyYyBa. LieBKaTa, Taka LUTO Ke ja OTCTPaHWTE Of, I1aBHMOT ypeL.
OTcTpaHeTe ro NpeAMeToT BO MAa3HmLaTa Win LeskaTa 1
pecTtapTupajte ro ypemor.
NcyncreTe ro puntepot. Cnepete rv ynaTcrearta Bo
NPVPaYHMKOT 3a KOPUCHMKOT. Moxe Aa KyrnuTe HOBU hunTpu
BO OHJajH NpoaasBHuLaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support unu kaj auctpubytep Ha Philips.
i6 LipBeHo-6enoTo cBetno ce  AZanTepoT He e OTCTpaHeT.
BKJ1ydyBa. OTcTpaHeTe ro afganTepoT npeg fa pakysaTe co ypeaor.
McrekyBa BpemeTto no 10
cekyHAM, a noToa ce
NCKITyYyBa.
i7 LipBeHuTe cBeTNa ce Ce KoOpWUCTY NorpeLLeH aganTep.

BKJTy4EHMW.
McTekyBa Bpemeto no 10
cekyHAu, a notoa ce
NCKyYyBa.

3a nonHerbe Ha ypeaoT, KOpUCTeTe ro CamMo OPUTMHANHNOT
apanTep.

LipBeHOTO CcBETNO Tpenka.

HoBoTo Ha baTepujaTa e HMUCKO 1 Tpeba fa ce HanoHN.
HanonHeTe ro ypenot nnu ja 6atepujata co npeasioxXeHnoT
HaYMH Ha NoJSHeHbe.

PewaBare npo6iemu

Mpo6nem

OBa nornasje r pesvMmpa HajuecTuTe Npobaemn LWTO MOXe Aa r'v nMaTe co
ypenoT. JoKonky He MoxeTe Aja ro pewmnTte NnpobaemMoT co NoMOL Ha
VHopmMaLmmTe fafeHn noaosy, ogete Ha www.home.id/support 3a na
nobapaTe CNMCOK O[] Haj4eCcTo NOCTaByBaHUTE Npallarba UK jaBeTe ce BO
LleHTapoT 3a rpmKa Ha KOpUCHMLM BO BalllaTa 3emja.

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

YpenoT He pearvipa Kora ke
ce NPUTUCHe KOMYeTo 3a
BKJydyBarbe/UCKiydyBarbe.

batepuja.

Ha ekpaHOT ce npukaxyBa
[eKa Tpenka NHAMKaToOpoT 3a

3a [ia ja HanonHUTe HaTepujaTa, NoBp3eTe
ro ypenoT O CTaHMLaTa 3a NOJIHeHe UK
npviKayeTe ja payHaTa NnpaBoCcMyKaska

OVPEKTHO Ha NPUKIYYOKOT O afanTepor.
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PeweHune

CTaHuLaTa 3a NOJIHEHE He e
cTabunHa Ha suaorT.

LLIpadosuTe WTO ja gpxat
CTaHuMLaTa 3a NosHerbe ce
nabasun.

3aTerHeTe ru WpadosuTe.

LLIpadoBuTe He ce co ucTa
ronemMmmHa.

MoHTupajTe ja cTaHMuaTa 3a NOSHeHe COo
[ocTaBeHuTe WpadgoBsu.

CraHuuaTa 3a NosiHeme He e
npriKkadYeHa Ha cTabuneH sua,.

MpoBepeTe feKa sMAoT Ha Koj Ke ce
npviKayu cTaHvLaTa 3a NofiHere e
cTabunen.

YpenoT ofefiHall npecTtaHa
na pabotu.

Kora ypenoT nma BHaTpelLeH
npobnem, konynmaTa He
pearvipaaT 1 eKpaHOT OCTaHyBa
npaseH.

MoBp3eTe ro ypedoT co cTaHuMLaTa 3a
noJfiHeHe UK NprkayeTe ja padHaTa
npaBocMykasika AUPEeKTHO Ha afanTeporT.
lMpoBepeTe ro ekpaHoOT. AKO ce MojaBu Kof,

3a rpeLuKka, 3Ha4erbeTo MOXe fia ro Hajaete
BO yNaTcTBOTO 3a ynoTtpeba.

(koo: E2, E3) YpenoT He paboTn
Ha cooaBeTHa TeMnepaTypa.

MorpuxeTe ce ypeaoT Aa ce KOPUCTU Ha
Temnepatypa nomery 5 1 40 °C.

(kop; i4, i5) YeTkaTa-Banjak e
3arfnaBeHa Wan npeamMeTu ce
3arfaBeHu BO KaHaloT 3a
NPOTOK Ha BO3AYX.

Ocurypete ce aeka ypeioT e UCKITyYeH.
VicnpasHeTe ja MnasHuuaTa cnopep
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba v nposepeTe ja
LeBKaTa, Taka LUTO Ke ja OTCTpaHuTe of
rnaBHWOT ypend. OTcTpaHeTe ro npeaMeToT
BO MJ1a3HMLATa WM LieBKaTa v

pecTapTupajTe ro ypemor.

(koqo: i6) ApanTepoT He e
OTCTpaHeT.

OTcTpaHeTe ro afgantepoT npen aa
pakKyBaTe Co ypenoT.

HoBoTo Ha baTepwjaTa e HUCKO
n Tpeba Oa ce HanosHW.

HanonHeTe ro ypenoT nnu ja batepujata co
NPeAIoXKEHNOT Ha4YMH Ha MOJTHEHsE.

YpenoT nma nomana
MOKHOCT Ha CMyKaHbe Of
obuyHo.

@I/IJ'ITepOT M UMKIOHOT Cce
BankKaHW.

McnpasHete ja kopnata 3a npas. Micuncrete
ro pUATEPOT U LUMKIOHOT. [orpuxeTe ce
hrnTEpPOT Aa ce MUe HajManKy efHalw
MeCceYHOo Kora ypefoT ce KOPUCTU pefoBHO.
OcurypeTe ce fleka cTe rm oTcTpaHuie
KocaTa 1 He4ymncToTujaTa LWTO Ce 3arsiaBeHn
BO LMKJIOHOT.

Caport 3a NnpaB He e NpuKa4veH
npaswJIHO Ha ypenoT.

OcmrypeTe ce feKa cafoT 3a npas e
NpaBWIHO NMpUKa4eH.

CTpaHI/I TeJla Ce 3arnaBeHun BO
KaHaNoT 3a NPOTOK Ha BO34yX.

3BageTe ja Ma3HuLaTa 1 BU3yenHo
npoBepeTe ro KaHasnoT 3a BO34YX 3a Aa ce
ocnrypuTe Aeka npeMmHOT 3a NPOoTOK Ha
BO34yX € YMCT M NMpa3eH.

lMpaB u3nerysa of ypenor.

(DI/IJ'ITepOT € BaJiKaH.

NcyncreTe ro puntepot. Bugete rv m
ynaTcTBaTa 3a OA4p>KyBarbe BO
,OAp>XyBare Ha CUCTEMOT 3a yrpaByBarbe
€O MpalmnHa”“.
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Hema duntep Bo ypenor.

OcurypeTe ce fieka hunTepoT e BO ypenoT
1 [ieKa e CKJI0MeH NpaBuiHo.

HewwTo ro 6nokmpa LMKIOHOT.

lpoBepeTe fanu 1ma 3arnaBeHn
npeamMeT BO LIMKIOHOT M OTCTPaHeTe rm
npegmeTuTe WTo ro 6aokmpaat. Ocurypete
ce 1 geka cTe rm oTCTpaHuie kocata u
HeuyncToTMjaTa LTO Ce 3arnaBeHr BO
LUMKNOHOT. BupeTe ro 1 ynatcTBoTo 3a
oApxyBame BO ,Onuunja 2: MpasHerse Ha
KoaTa 3a npallnHa Kora npatlumnHaTa Ke ja
HagMuHe nuHujata MAX".

CafloT 3a NpaB He e npukayeH
NpaBWUIHO Ha yperoT.

VicnpasHeTe ro cafoT 3a NpaB 1 npukadeTe
ro KanakoT Ha cafloT 3a NpaB NPaBWIHO Ha
ypeaor.

Ypenot 6un potnpaH unu
npeBpTeH Kora HanojyBareTo
6110 1CKyYeHo.

LpxeTe ro ypenoT ncnpaBeHo Kora

HaMojyBaHeTO € NCKYYEHO.

YpenoT He ce ABUXMN rNaTKo
no NoAoT Kora ce YnucTu
Tenumx.

V136paHaTta MOK Ha CMyKarbe e
nperonema.

HamaneTe ja MOKTa Ha cMyKatbe.
MornedHeTe ro v NPYPaYHUKOT 3a
KOPWCHMKOT.

YeTkaTa BeKe He ce BpTU.

YeTKkaTa e 3arnaBeHa Co Koca

NN He4YncCToTuja.

McumcTeTe ja yeTkaTa co paka uim co
HoXMUW. BuaeTte rn v ynatcTeaTa 3a
oApXxyBame BO ,Ofp>XyBatse Ha PowerUp
MaasHuuaTa”.

(kog; i4) YeTkaTa Moxe Oa
npectaHe fa ce BPTU Kora Ke
Haufe Ha nperosiemM oTnop of,
BUCOK TeMuX.

OTcTpaHeTe ja npeykaTta o4 MJiasHuLaTa.

VicknyyeTe ro ypeaoT, a noToa NoBTOPHO
BKJy4eTe ro.

YeTkaTa-Basjak He e ckioneHa
NPaBUIHO BO MJla3HMLUATa Mo
UNCTEHETO.

Cneperte rv ynaTcrsaTta BO NOrJiaBjeTo 3a
4ucTerbe of ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a fa
ja BMeTHeTe yeTkaTa BO MJ1a3HMLaTa
npasuHo. MpuuBpcTeTe ja YeTkaTa-Basjak
BO MJ1a3HMLaTa, Taka LWTO Ke ja nocTaBuTe

pa4dKaTa 3a 3aKsly4yBatbe Ha CBOETO MeCTO.

Ypenot He ce MoJIHWU.

[MPUKIYHOKOT 3a HamnojyBame
He e NoBpP3aH NPaBWIHO Ha
YPenoT Unv afanTepoT He e
BMETHAT MNPaBWUJIHO BO SUAHUOT
LiTekep.

OcurypeTe ce fieKa NPUKIYYOKOT 3a
HamnojyBar-e e NoBP3aH NPaBUIHO Ha
ypeaoT 1 fieka afanTepoT e BMeTHaT

NnpaBWIHO BO SUOHNOT LUTEKEP.

MpuKy4oKoT 3a HamnojyBar-e
He € NoCTaBeH NpPaBUIHO Ha
CTaHuLaTa 3a NoJiHerbe.

OcmrypeTe ce fieka Npukiy4okoT e
NOoCTaBeH NpPaBuIHO Ha CTaHKMLaTa 3a
nosiHeHe. I'IposepeTe Oany Npukny4okKoT e
NnocCTaBeH Nnog arosi n ctaHnuata 3a
NOoJIHEH:E IO APXW NPUKYHOKOT Ha MeCTO.
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(kop; i7) Ce kopucTv apanTep
NOVHAKOB Of, 4OCTaBEHNOT
aganTep.

OcurypeTe ce fieka ro Kopucrtute
McnopayvaHvoT aganTep.

(kop; E5) batepujata e
nedekTHa.

baTtepujata He paboTu. 3ameHeTe ja
baTepujaTa.

AKO CTe ro npoBepuie ropeHanunwaHoTo u
ypeLoT ce yLTe He ce NOJIHW, ofHeceTe ro
Kaj oBflacTeH cepBuCceH LieHTap Ha Philips
NNV KOHTaKTUpajTe CO LIeHTapoT 3a rpuxa
Ha KOPUCHMLM.

Ypenort ce nosiHu MHOry
6aBHo.

Ce KOpUCTK HagBopeLleH
apanTep WM aganTtep of,
apyrv ypean.

MosiHeTe ro ypeaoT camo CO A0CTaBEHNOT
apanTep.

batepwujata e HanonHeTa n
npukayeHa, Ho ypeaoT He ce
BKJTyYyBa.

Ypenor e cé yuite nosp3aH Ha
apnanTepor.

OTCTpaHeTe ro ypenoT of afantepoT npeg,
[la ro pecrapTupare.

(koa: E1) HewTo He e Bo pef co
ypenor.

OTcTpaHeTe ja 6baTepujaTa, noyekajte 10
cekyHAM, a NoToa NOBTOPHO BpaTeTe ja
H6aTepwjaTa. AKO OBa Ha ycrnee, ofHeceTe ro
ypeaoT BO cepBuceH LieHTap Ha Philips nnu
KOHTaKTMpajTe CO LLeHTapoT 3a rpmxa 3a

KopucHMLM Ha Philips.

MwuHu Turbo veTkaTa He
yHKLMOHMPa NPaBUITHO.

YeTkaTa-Banjak e bnokupaHa.

OTCTpaHeTe ja KOcCaTa of 4eTKaTa Cco
HoXuUn. CnepeTte rn ynaTtcrBaTa BO
NPNPAYHUNKOT 38 KOPUCHNKOT.

YeTkaTa-Banjak e 6rokvpaHa
CO MJIATHO WV MOBPLUMHM 33
BPEME Ha YNCTEHETO.

[pxete ja MuHM Turbo YeTkaTa nopamHeTa
CO NOBpLUMHATa 1 He NpuTuckajte ja Turbo
yeTkaTa BP3 MeKM MOBPLUMHM.

YeTkaTa-Banjak He e npasuio
BMeTHaTa BO MuHU Turbo
yeTkaTa.

OCI/IpreTe ce geka quKaTa—BanjaK N MUHN
Turbo uyeTkaTa ce NpaBWIHO NOBP3aHU AN
AeKa HeMa Npa3HnHa I'IOMeILy aenosuTe.
Cnepete rn ynaTtcrBaTa BO ynaTCcTBOTO.

YpenoT npeamr3BunkyBa
CTaTUYKM yaap.

YpenoT Hacobupa ctaTtuueH
enekTpuumteT. Kosnky e
nomMarsa BiaxHocTa Ha
BO3MyXOT, TOSIKY MOrofieM
cTaTUYeH eNekTpULUTET Ke ce
Hacobepe.

MlcnpasHeTe ro eNekTpuuUMTeTOT, Taka LWTO
pefoBHO Ke ja fonupaTe LeBkaTta o,
MeTaNnHu NpegmeTn Bo cobaTa (Ha npumep,
HOrapKuTe OfL MacaTta Uau CTONIOT U
CIMYHO). Vinwn 3ronemeTe ro HMBOTO Ha
B/IAXKHOCT Ha BO3AyXOT BO cobaTa.

[MpaBoT 1 HeYyncToTHjaTa LTO
CTe rv BLUMYKasie ce CTaTUYKN.

MCHpaBHeTe ro CcagoT 3a npaB N NCHNCTeTE
ro CbI/IJ'ITepOT cnopen ynatcrBata BO
NPNPAYHNKOT 38 KOPUCHNKOT.

PexuvmoT Ha 3acuniyBarbe He
MOXe a Cce aKTuBUMpa.

AKTI/IBl/IpaI-beTO He € OOBOJIHO.

LNonro NPUTNCHETE ro KON4eTo 3a Pexxnm
Ha 3acnnyBar-e 2 CeKyHOun 3a fa ro
aKTuBMparTe PexxnmoT Ha 3acunyBame.
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Mna3HuuaTta paboTu Hag,
paboTHaTa TemnepaTypa 3a Aa
ro N3BPLUM PEXMMOT Ha
HanpenHa MOKHOCT BO Boost.

WcknyyeTe ro ypenot v noyekajte 15
MUHYTW. lonpeTe ro ropHWOT Aen of
KYKMLLTETO Ha M1a3HuMLaTa 3a Aa
nposepwuTe ganu e ce ywre Tonna. Jokonky
Mfa3HuLaTa e ce yliTe Tonsa, novekajre
yLITe Hekoe Bpeme fofeka He ce Onagm.
OTKako MasHuLaTa Ke ce n3naam,
obuaeTe ce NOBTOPHO fa ro BKAy4nTe
anapaToT 1 [ia ro akTUBMpPaTe PEXUMOT
Boost.

Mna3HuuaTta paboTu Hag,
paboTHaTa TemnepaTypa 3a Aa
ro N3BPLUM PEXMMOT Ha
HanpedHa MOKHOCT BO Boost.

WcknyyeTe ro ypenoT v noyekajte 15
MUHYTW. lonpeTe ro ropHWOT AeN of,
KYKMLLTETO Ha My1a3HMLaTa 3a Aa
npoBepwuTe ganu e ce ywre Tonna. Jokonky
Mfa3HuLaTa e ce yliTe Tonna, novekajte
yLUTe Hekoe Bpeme fofeka He ce onagm.
OTKako MasHuLaTa Ke ce n3naam,
obuaeTe ce NOBTOPHO fa ro BKAy4nTe
anapaTtoT 1 [a ro akTUBMpPaTe PEXUMOT
Boost.
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Bctyn

[skyemo 3a Te, wo npuabdanu uen supibd! LLLo6 ckopucTatncs Bcima nepesaramu
HaLoi MiATPUMKU, 3apeEeCTpynTe CBill MPoAyKT Ha www.home.id.
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3araJibHUM onuc

XC2223
XC2233

__—

PHILIPS

CeiTnogiogHnm ancnnen
KHonka pexunmy / nocuneHHs
KHonka "YBimK./Bumk."

Py4Hun pexum

KoHTenHep ong nuny

batapes

QinbTp

KHonmMka WBK1OKOro BiAKPUTTA KOHTENHepa Ang nuny
Apantep

10 KpinneHHs Ha CTiHi

11 Tpybka

12 M'sika wiTtka

13 Hacapgka ans ymileHHs o60uBKn
14 LWinvHHa Hacagka

15 Hacapgka PowerUp

Ooo~NOUTS WN —
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Ornap iHTepdency KopuctyBayda

. @

IHOMKATOP MOMWIIKK / CMOBILLEHHSA
IHOMKATOP XUBNEHHS / pexnMy
KHonka Bnbopy pexumy

KHonka "YBimMK./Bumk."

rwWN—

MigroToeka 00 BUKOPUCTAHHSA

BcTraHOBMIEHHSA HACTIHHOrO KpinaeHHs

1 T[lepeBepHiTb HaCTiHHE KPiNMeHHs. BcTaBTe 3apsaHMIA NOPT Tak, Wwob
MeTaneBy 4acTuHy 6yno BUOHO Ta CNPsSIMOBaHO BEPTUKAIbHO Ha NepeaHiin
CTOPOHI HaCTIHHOrO KPiNAEeHHS.

2 AKypaTHO PO3MICTiTb Kabenb, yKNaBLLUW Oro B MPU3HAYeHUI ANs LLbOro nas.
MepekoHanTecs, Wo 3apsagHu NOPT PO3TALLOBAHO NPSAMO, He Mif KyTOM.
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1302 cm

Pl

PP

3 3akpuiTe Baxinb. [epekoHanTecs, WO nif Yyac ikcyBaHHS Baxens

nposlyHano KnalaHHA.

HapinHo 3adikcyinTe HacTiHHe KpinaeHHs B NOTPIGHOMY NMOSIOXEHHI Ha CTiHi
TakK, o6 BEPXHIi OTBIp AN MOHTaXHOro rBnHTa OyB Ha BiACTaHi NPUGIN3HO
130 cm Big nipnoru.

B yeara! BynbTe o6epeXkHi, BUCBEPAJIIOIOUN OTBOPU B CTiHi AN
chikcauii HacTiHHOro KpinneHHs, Wo6 3ano6irTn ypaxeHHIo
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

A MpuMmiTKa. MepekoHamTecs, WO 3a TaKoro PO3MiLLeHHS HaCcTiIHHOro
KpinaeHHsa BeCb Mpuiag BUCITMME Ha CTiHI 1 Hacaka He TOPKaTUMEeTbCs
nigaoru.

Konu B13HaunTe onTrManbHe NONOXeHHs 1M BUCOTY ANst 30epiraHHs Ta
3apsAKaHHSA NMPUCTPOIO, MiLLHO 3aTSATHITh MBUHTK, WOO 3adikcyBaTh HACTiHHe
KpinneHHs.

36upaHHA NPUCTPOLO

1 MpuenHanTe pyyky fo Tpyoku. MpneaHaHHa byane ninTBepaXKeHo 3ByKOM

KnaLaHHs.
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2 YCTaHOBITb Hacaaky. MpueaHaHHa byae NiaTBepAKEHO 3BYKOM KaLaHHS.

-
NN,

36epiraHHs Ha HaCTiIHHOMY KpinJIeHHi

1 [Ins 3pyyHOCTi HacTiHHE KpinieHHs Mae ABa 0TBOPW s 36epiraHHa ABOX
TOHKMX aKcecyapis.

i | Mpumitka. LnpLwi akcecyapu, SK-0T Hacaaky Ans YALWeEHHS 060MBKM, He
L] MO>KHa 36epirati Ha HaCTIHHOMY KPinieHHi.

&

3apap>kaHHSA NPUCTPOIO

MpucTpin obnagHaHo NiTiN-iIOHHOI akyMynaTopHOto BaTapeeto. PospsaaxeHa
aKyMynsaTopHa 6aTapes NOBHICTIO 3aPAAXKAETLCSA NPUOAN3HO 3a 4.5 roAnH.

©® j
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1 TpuenHanTe KOMMNEKT akyMyISTOPHUX 6aTaper fo Kopryca NpUCTPoto.
HapinHe 3'eQHaHHs Oyae NigTBepAXeHO 3BYKOM KilalaHHs.

2 3apsadiTe NPUCTPIN, MOMICTUBLLM MOrO Ha 3MOHTOBAHE HACTIHHE KPIinieHHs.

A OGepexxHo! 36epiranTe 1 3apspKanTe NPUCTPIn 3a
Temnepatypu Buwye 5 °C ta HMXK4Ye 40 °C.

A MpuMiTKa. TakoX MOXHa PO3MICTUTU PYUKY NPUCTPOLO Ha PIBHIN i CTiMKIN
noBepxHi Ta 6e3nocepeHbO Nif'eaHaTY 3apaaHUI Kabesb [0 MPUCTPOIO.

3 KoHCTpyKLUi€ew NpucTpoto nependbayeHo Noro NoOBHe 3apsaxKaHHs 3a
4.5 roguH.

BukopuctaHHsa NnpuUcTpolto

YuweHHsa nignorun

MpnbupaHHa M'akux i TBepANX NigJor i3 BUbpaHUmm
pexxnmamu

H"m 1 HaTWCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK.", LL0G YBIMKHYTW MPUCTPIN.

. i | MpumiTka. LLLo6 BUMKHYTV MPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK." LLie
pas.

GB)
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2 32 4OMOMOrOH0 KHOMKM PeXnMY MOXHA NepemMuKaT TPy Pi3Hi piBHi
MOTY>KHOCTI.

Pe>xxum Eco Pe>xum Normal Pe>xum Turbo

3MiHeHHSs pexxnmy

HaTunckanTe KHOMKY pexxunmy, wob nepemmkaTmcs Mixk pexvumamu Eco, Normal i
Turbo.

Pe>xum ECO. Mpunapf npaLtoe Ha H13bKOMY PiBHI MOTY>KHOCTI, 06 CnoXmBaTK
MeHLLe eHeprii.

Pe>xum Normal. Lle ctaHpapTHUiZ pexxnm. Mpunag npaLioe 3 NOMipHUM,
36anaHCcoBaHVM PiBHEM NPOAYKTUBHOCTI.



608 YKpaiHcbKa

Pe>xxum Turbo. Mpunan npaLtoe Ha BUCOKOMY PiBHi MOTYXHOCTI, 06
BUKOHYBATW IHTEHCUBHE OYULLIEHHS.

YHiBepcasbHe BUKOPUCTaHHSA Ta Npuiaaans

4] 0O6GepexkHo! Y pasi BUKOpUCTaHHSI OyAb-iIKOro Npuiaaas He npubupante
NPUCTPOEM BOAY UM iHLII PiAUHWN.

BukopuctaHHs pyuku

PyyKy MO>XHa BUKOPWCTOBYBaTM be3nocepeHbo 6e3 iHCTPYMEHTa AN YNLLEHHS,
wob npubpatu nu.

BukopuctaHHa Hacagku
1 MNig'enHanTte Hacagky PowerUp 6e3nocepenHbo 00 pyyku.

2 Take NoefHaHHSA BUKOPUCTOBYETHCSA A5 YNLLEHHS MOBEPXOHb 3i 3MIHHOO
BNCOTOIO, AK-OT CXOLiB.
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BukopucTaHHS WiNIMHHOT HacagKu
1 LLo6 nin’egHaTv WiNMHHY HacalKy, BCTaBTe B Hel TPpybKy abo pyuky.

2 LLinvHHY Hacagky MOXHa BUKOPUCTOBYBATIN AS19 NMPUOVPaHHS Y BY3bKNX
KyTax i BaXXKOLOCTYMHMX Micuax. HanawTyBaHHS NOTY>KHOCTI MOXHa
perynoBaTH 3 ypaxyBaHHAM NoTped y YMLLEHHI.

BukopuctaHHS M'KOT LWiTKK
1 LLo6 nig'enHatn M'sKy WiTKy, BCTaBTe B Hei TpyOKy abo pyuky.

2 M'aKy WiTKy NpU3HaYeHOo A58 0COOMBUX MOBEPXOHb.

BukopuctaHHS Hacagku Ans YMweHHs o66mBKu
1 LWo6 nin'eaHaTvi Hacapky Ans YnlieHHs o66mBKK, BCTaBTe B Hel TpyOKy abo
PYYKY.




610 YKpaiHcbKa

2 Hacagka ons vniieHHs ob0ouBKN igeanbHO NiaXoauTb A58 M'aKnux Mebnis.

Micna BUKOpUCTaHHA — 06C/TyroByBaHHS

YacTe 06cnyroByBaHHS MicNsi KOXXKHOMO LMKy NPUOUpPaHHS

CnopoXHIONTE KOHTeNHep AN Ny Nic/s KOXHOro BUKOPUCTaHHSA abo Ko
piBeHb Nuny gocsirHe nosHavykn MAX.

1 BuMKHITE npucTpin.

2 3HIMITb pyuKy.

&z
.
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3 BuiMIiTb KOHTENHEP As Ny 3 TPYOKK.

BapiaHT 1. LLlopeHHe 06cnyroByBaHHS 3@ 3BUHAMHOIO PiBHSA

nobyToBOro 3a6pyAHEHHS

1 TpwmawTe NpucTpin nig KyTom 45 rpafycis, Sk 300paxeHo Ha PUCYHKY.
3HIMITb KOHTEHEP A5 MUY, HAaTUCHYBLUW KHOMKY POo3610KyBaHHs. KHomnka
pPO30110KyBaHHSA PO3TaLLOBaHa B HUXHI YacTUHI KOHTEHepa.

2 3aKpUnTE HUXXHIO KPULLIKY MiCas CMOPOXKHEHHS KOHTenHepa.

[ | Mpumitka. LLLo6 npunap npautoBas sikHakpallle, KOHTeNHep 4as nuy
CNifL CNOPOXKHIOBATK 40 TOrO, K PiBEHb OpyAy NepeBuLLUTL No3HauKy MAX.

K2 Nopagpa. Skwo npunag 36upae Benviki YacTkn Opyay (AK-0OT WepcTb
TBapWH) abo piBeHb bpyay nepesuLLye no3Hauky MAX Ha KOHTEMHepI, TO
3i6paHuii Bpyn MOXe 3acTPsiraTh Mixk KOHTEMHEPOM i LIMK/TIOHHOK KaMepoto.
[ns o6cnyroByBaHHS NpuUaady B TakMx CUTYaLLisIX BUKOPUCTOBYNTE PO3LiN
"CNopOoXKHEHHS! KOHTEHEepa y BUMaAKaXx, Konu piBeHb 6pyay nepeBuLLye
no3sHauky MAX".

BapiaHT 2. CnOpO>XXHEHHS KOHTENHEPA Y BUMNagKax, Koun
piBeHb Opyny nepesuLLye no3Hauyky MAX

CnopoXHEeHHs KOHTeHepa y BrnaaKkax, Kofiv piBeHb Opyay nepeBuLLlye
nosHayky MAX.
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1 3HIMIiTb KOHTENHEP N8 MWy, HATUCHYBLUM KHOMKY MOro po3010KyBaHHS.
KHonky po3610KyBaHHS PO3TaLLOBAHO Y BHYTPILLHLOMY KYTi HUXHbBOI
YaCTUHM KOHTenHepa.

2 BuWTAMHITL i3 KOHTEMHEPa KOIbOPOBUIA LIMKIOHHMIA DiNbTP, yTPUMYIO4YM BCe
Hag CMITTEBMM BaKOM.

3 CnopOoXHiTb KOHTEMHEP AN1a MUY, BUCUNABLUM 3 HbOTro Opy .

MepiognyHe 06cNyroByBaHHS

O6cnyroByBaHHSl cUCTEMU 30MpaHHSa Nuny

OuuyiTe inbTp NPUHANMHI LOMICsLA ab0 KOJM 3'SBUTHLCS CMOBILEHHS NPO

HeoOXiAHICTb ounLLeHHSs dinbTpa.

1 TpumManTe NpucTpi Nig KyTom 45 rpagycis, Sk 300paXkeHo Ha PUCYHKY.
3HIMITb KOHTEHEP A5 MUY, HATUCHYBLUW KHOTMKY M0Oro po3610KyBaHHS.
KHonky po3610KyBaHHS PO3TaLLOBAHO Y BHYTPILLHBOMY KYTi HUXKHbBOI
YaCTUHM KOHTeNHepa.
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2 CrnOpOXHITb KOHTENHEP A5 MUY, aKTUBYBaBLUM KPULLKY LLUBUAKOrO
BIAKPUTTA. 3aKpUIMTE KPULLKY MiC/IA CNOPOXHEHHSA KOHTeNHepa.

3 OuncTbTe DiNbTP, MOBEPHYBLLN KONBOPOBY PYUKY LWOHaMeHLe 5 pasiB.

4 BuTarHitb dinbTp. MNepeBipTe, 4M He 3annLumBCs Bpya MixX cknagkamu

T dinbTpa.

5 Buganite inbTp i3 1Oro NoYaTKOBOro MicCLs pPO3TallyBaHHsS Ta BUCUMTE M.
MoBTOpIONTE KPOKKM 35, NoKM flonaTi hinbTpa He CTaHyTb YNCTUMMN.

6 BUTATHITbL BECb UMKIOHHWUI (inbTp i3 KOHTenHepa. Lle 403BoANTb rIMGOKO
3acTparaomMy 6pyay BUNTU 3 KOHTENHepa.
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7 [ns peTenbHOro OYMLLEHHS MUNTE KOHTEMHEeP AN MUY Ta LUMKITOHHY
Kamepy nif NpOTOYHOK BOAOMPOBIAHOW BOAOI abo B TENAiM BOAi 3 MUSIOM.

I ysara! He muinte dinbTp HEPA.

8 BWTPITb HAaCyXO YUCTUN KOHTENHEP AN MUY Ta BIANOBIAHI KOMMOHEHTHN.

[ yeara! Mepu Hidx 3i6paTy BCi KOMMNOHEHTY, NEPEKOHANTECS, LIIO BOHU
MOBHICTIO CyXi.

A Mpumitka. XXOAHI KOMMNOHEHTW HE MOXHA MUTU B MOCYAOMUIHIA MaLUMHI.

9 3HoBY BCTaBTe iNbTP Y KOHTENHep AN nuiy.

10 lMomicTiTb Ha3apn 3ibpaHnIi KoHTelrHep. MepL Hix 3adikcyBaTn KOHTENHEP Ha
MicCLli, BUPIBHAMTE NOro MOMOXEHHS i3 3a4HbOrO OOKY.

i | MpumiTka. Mepen BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO 3aBXAN NepeBsipanTe, Wwob
dinbTp OyB BCTaBNEHW Y MPUCTPIN Nicas 06CyroByBaHHS.

O6cnyrosyBaHHs consa PowerUp
1 O6O0B'A3KOBO BMMMWKANTe MPUCTPIN Nepem YMLLEHHAM WiTK1 Ha Hacaaui.
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2 OpHieto pyKoto TprMaiiTe KHOMKY 360Ky Hacaflky, a iHLOI0 — 3HIMaWTe LLiTKY.

3 O6epexHo BUAaNiTh 3annytaHe Bosnoccs 3i Wwitku. LLLob 6yno nerwe

BUAANATN 3a0pyAHEHHS, BUKOPUCTOBYITE HOXMLL.

4 3HiIMIiTb BiYHY KPULLIKY.

5 Bwpganitb 3annyTaHe BOJOCCA 3i LLITKW.

6 YCTaHOBITb KPULLKY Ha MicLie.
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7 Mig yac 30MpaHHs LWiTKM NepeKkoHanTecs, Lo BOHa NPaBUIbHO
BCTaHOBIOETLCA. CroyaTKy BCTaBTe Ha Miclie ofuH 1i ik, a NOTIM — iHLWWNA.

8 3abnokyiTe LWiTKy Ha Hacadui. MiaTBepaXeHHAM HafinHoT dikcauii Oyae 3ByK
KnauaHHs.

H MpumiTka. MepesipTe, Yn € bpya 6ins KonillaT Hacafku, i BUAANITb NOro.

3aMiHa

o6 npuabatn akcecyapu Yv 3anacHi 4acTuHK, BiaBiganTe BebO-canTt
www.philips.com/parts-and-accessories abo 3BepHiTbcst 4o annepa Philips.
TakoX MOXHa 3BepHyT1CS [0 MicLeBoro LleHTpy o6cnyroByBaHHS KNieHTIB
Philips.

3anacHi YaCTUHW 1 HOMepU apTUKYIB:

}

QinbTp And 3aMiHv XV1642

XV1642




Batapea XV1622
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XV1622

Banvk witkm (CP0667/01)

CP0667/01

i | Mpumitka. ns MakcumanbHoT epekTUBHOCTI MPUCTPOLO 3aMiHtonTe inbTp
pas Ha 6 micauis.

CurHanu iHTepdency KopuctyBayda Ta iXHE 3HAaYEHHS

CurH- Onuc curHany 3HayeHHs curHany
an
E1 YepBoHu i Bini HecnpagHicTb npuctpoto.
iHAMKaTopy 6MMaloTh BuimiTe baTapeto, 3avekarnTe 10 cekyHf, a NoTiM BCTagTe i
OAHOYacHO. Ha3ag. 9KuWo e He 4ONOMOTrI10, BiAHECITb MPUCTPIN [0
TamayT yepe3 10 cekyHa, cepsicHoro ueHTpy Philips abo 3BepHiThcs fo LleHTpy
NOTIM BUMKHEHHS 00BCIIyroByBaHHS KJTEHTIB.
XMBNEHHS.
E2 YepBoHUI i Binuia TemnepaTypa 3aH13bKa A9 BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOIO.
IHAMKaTOPW B1MMaKoTE MO MepeHeciTh NPUCTPIN 40 TEMMILIOrO NPUMILLeHHS. He
Hepsi. 30epiraiiTe, He 3apsiaKanTe Ta He BUKOPUCTOBYITE NMPUCTPIl
TanmayT Yepes 10 cekyHn, npuv TemnepaTypi Huxk4ye 5 °C abo BuLe 40 °C.
NOTIM BUMKHEHHSI
KMBNEHHS.
E3 YepBoHuU i Bini TemnepaTypa 3aBUCOKa OJ19 BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO.

iHOMKaTopu 6AMMalOTb MO
Yyepsi.

TanmayT yepe3s 10 cekyHf,
MoTiM BUMKHEHHS
>KNBEHHS.

MNepeHeciTe NPUCTPIN Y NPOXOAOAHILLY KIMHATY 1 OXON04iTb
NOro NPoTArom Aeskoro yacy. He 36epiraiite, He 3apsagxanTe
Ta He BUKOPUCTOBYNTE MPUCTPI Npu TemnepaTypi Huxye 5 °C
abo sue 40 °C.
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CurH- Onuc curHany 3Ha4yeHHs curHany
an
ES YepBoHWI i Bini baTapeto nowkoaxeHo.
iHArKaTopy BnnmatoTh BifgBesiTb NpmcTpin [0 aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY
OAHOYaCHO. komnaHii Philips abo 3BepHiTbca o LleHTpy ob6cnyroByBaHHS
TanmayT yepe3 10 cekyHA,  KJIIEHTIB.
NOTIM BUMKHEHHS!
XKMBNEHHS.
i4 YepBoHWI i Binni 3abuTuin npoxia,.
iHOMKaTOPW CBITATHCS MpncTpint Mae ByTn BUMKHEHO. OUNCTiTh Hacazky BiAMNOBIAHO
TamayT Yepes 10 cekyHA, [0 NocCibHMKa KopuCcTyBaYa Ta nepesipTe TpyoOKy, Bif'€eaAHaBLUN
NOTIM BUMKHEHHS TPYOKy Bi OCHOBHOMO NMPUCTPOID. BUIMMITL NpeameT i3 Hacaaku
KNBNEHHS. abo TpybkM 11 Nepe3anycTiTe NPUCTPIN
i5 YepBoHWI i Bini Y NoBiTPSIHOMY KaHani 3acTpsir CTOPOHHI npeaMeT, abo
iHOMKATOPW CBITATHCS. 3abuvBca DinbTp.
TamayT yepes 10 cekyHa, [pucTpii mae OyTy BUMKHEHO. OUnCTiTh HacaKy BiAMNOBIAHO
NOTIM BUMKHEHHS! [0 NocibHKKa KOpUCTyBaYa Ta nepesipTe TpyOKy, Bif'€qHaBLUM
XMBNEHHS. TpyOKy Bif OCHOBHOIO MPUCTPOI0. BUAMITb NpefiMeT i3 Hacaaku
abo TpybKM Ta NepesanycTiTb MPUCTPIN.
MounctbTe hinbTp. LoTpUMynTeCs IHCTPYKLIA Y NOCIOHMKY
KopucTyBaya. HoBi inbTpy MmoxHa npuabatu B iHTepHeT-
Mmara3suHi Philips 3a agpecoto www.philips.com/support abo B
nvnepa Philips.
i6 YepBoHWI i Bini ApanTep He BiA'eaHaHo.
iHAMKATOPY CBITATBCA. Mepepn 3anyckoM Bif'€eqHanTe NpUCTpin Big aganTtepa.
TanmayT yepe3s 10 cekyHp,
NOTIM BUMKHEHHS
KMBNEHHS.
i7 YepBOHWW iHOMKATOP BukopwuctaHo HenpasBuibHWI aganTtep.

CBITUTbCS.

TanmayT yepe3s 10 cekyHp,
NOTIM BUMKHEHHS
XMBNEHHS.

[nsa 3apsaxkaHHs NpUCTPOLO BUKOPUCTOBYITE NKLLe
opuriHanbHWI aganTtep.

YepBOHWI iHAMKATOP
onnmae.

baTapes po3psanunack i noTpebye 3apsgkaHHs. 3apsaits
npucTpir abo bataper pekoMeHLOBaHNUM CrOCOOOM.

YCYyHEeHHsl HeCnpPaBHOCTEN

Y LbOMY PO3LiNi PO3rNsaaaoTbCst OCHOBHI NpobaemMu, ki MOXYTb BUHUKHYTI Nif,
4ac BMKOPUCTaHHSA NpUCTpoto. SkLLo By He B 3M03i ycyHyTU npobnemy 3a
[OMOMOroK NOAAHOI HUxKYe iHhopMallii, BiiBiganTe CTOPIHKY
www.home.id/support i 03HariomTecs 3i CMCKOM YacTUX 3anuTaHb abo
3BepHITbCs A0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.
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PilweHHs

MpucTpint He pearye Ha
HaTUCKaHHSA KHOMKM
"yBIMK./BUMK.".

Ha pucnnei 6numac inavkaTtop
baTapei.

LLlo6 3apsanT baTapeto, NigKIoYiTh
NPUCTPIN [0 3apaaHoi cTaHLii abo
NiAKOYITb PYYHUI MNNOCOC
be3nocepeHbO [0 PO3ETKM afanTtepa.

3apsfHa CcTaHuia He
3aKpinieHa CTiNKO Ha CTiHi.

TBUHTY, LLO TPMMALOTb 3apsSAHY
CTaHUjto, ocnabneHi.

3aTArHiTe FBUHTN.

BWMHTW HEBIANOBIAHOMO
po3Mmipy.

3aKpiniTb 3apAgHy CTaHLil0 FBUHTaMU, LLO
BXOOSTb Y KOMMMEKT.

3apsgHa cTaHuis He
NpUKpIinIeHa 4o CTinkKor CTiHK.

MNepekoHanTecs, Lo CTiHa, Ha sikin byae
BCTaHOBJIEHO 3apsALHY CTaHLO, € CTINKOIO.

[MpucTpin panToBO Nepecrae
npauoBaTtu.

Y pasi BHYTPiLHbOT
HecrnpaBHOCTI MPUCTPOIO
KHOMKW He pearyBaTUMyTb, a
eKpaH 3anMaTumMeTbest
NOPOXHIM.

MigKAoYiTe NPUCTPIN A0 3apSAHOT CTaHUIT
abo nig'eQHanTe pyYyHMn NMIOCOC
6e3nocepenHbo [0 afanTepa. MepesipTe
amcnnen. SkLLo 3'9BNSETbCA KOA MOMUIIKM,
MNOro 3HaYEHHSI MOXHa 3HaNTW B NOCIOHMKY
KopucTyBaya.

(kom: E2, E3) npuctpin He
npaLe Npu HanexHin
Temneparypi.

[epekoHanTecs, Wo NpucTpin
BMKOPUCTOBYETLCA NpU Temnepatypi 5-40
°C.

(kog; 4, i5) BanuK LLiTKN
3acTpar abo npegmeTn
3aCTPArAM B KaHani NnoToky
noBsiTpS.

MpucTpint Ma€ ByTu BUMKHEHO. OYUCTITb
Hacazky BiANOBIAHO A0 NOCIOHMKA
KOpWCTyBaya Ta nepesipTe TPyoOKY,
Bif'€nHaBLUM TPYOKY Bif OCHOBHOIO
NPUCTPOI0. BUMITL NpeaMeT i3 Hacagku
abo TpyoKM Ta nepesanycTiTe NPUCTPIN.

(koqo: i6) ApanTep He
Bif'€AHaAHO.

Mepen 3anyckom Bif'eQHanTe NPUCTPIN Bif
aganTepa.

batapes po3spsagnnace i
noTpebye 3apaaxaHHs.

3apaniTb NpucTpin abo HaTapeto
peKkoMeHA0BaHWM COCOHOM.

MpucTpit BCMOKTYE cnablue,
HI>XK 3BUYaNHO.

QinbTp i LMKOHHa Kamepa
OpyaHi.

CNOpPOXHITb KOHTENHEP OJ15 MOPOXY.
MounctbTe PINbTP | LMKIOHHY Kamepy.
MpomuBanTe iNbTP NPUHaNMHI pa3 Ha
MicAiLb, AKLLO BU PErynsipHo
BUKOPUCTOBYETE NMPUCTPIN.
MepekoHamTecs, LWo BooCCs Ta 6pyL, Wo
3aCTPArAN B UMKISIOHHIN, KaMepi, BUAANEHI.

KoHTenHep ana nuny
HernpasWIbHO NPUKPINIEHUI
[0 MPUCTPOIO.

[epekoHanTecs, WO KOHTeNHep Ans nuy
NPUKPINIEHO HaNeXHUM YAHOM.

CTOPOHHI 06'eKTH 3aCTPSIrN B
MOBITPAHOMY KaHani.

3HiMiTb CONIO 1 OrNAHbTE MOBITPSHUN
KaHan, Wob nepekoHaTmcs y BiACyTHOCTI
Hpyay 1 nepeLIKoa Ha LMsiXy NoToKy
noBsiTpS.
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PilweHHs

MpucTpin nponyckae nu.

QinbTp 3abpyaHMBCS.

MounctbTe PinbTp. [AMB. TAKOX IHCTPYKLLIO
3 00C/yroByBaHHs B po3aini
"O6cnyroByBaHHsA CUCTEMU 30MPaHHS
nuny".

Y npucTtpoi BiAcyTHIM dinbTp.

MNepekoHanTecs, Wo inbTp ycTaHOBIEHO
Ta NpaBWIbLHO Nig’'€AHaHO [0 NPUCTPOIO.

LLlocb 610Ky€E LUMKITOHHY
Kamepy.

MepeBipTe UMKIOHHY KaMepy Ha HasBHICTb
nepewkom i Bnaanite npegmeTu, Lo
610Kyl0Tb KaMepy. Takox nepekoHanTecs,
Lo BOOCCA Ta bpya, LLLO 3acTparav B
LIMKITOHHIN, Kamepi, BuganeHi. [AnBs. Takox
IHCTpyKLito 3 06C1yroByBaHHs B po3aini
"BapiaHT 2. CNOPOXHEHHS KOHTerHepa Ans
nuny y BUNagKax, Konv piseHb nuay
nepesuLLye No3Hauky MAX".

KoHTenHep ana nuny
HenpaBWIbHO NPUKPINIEHUI
[0 NPUCTPOIO.

CNOpPOXHITb KOHTENHEP 415 Ny Ta
NpPaBUIbHO NPUKPINITb NOro A0 MPUCTPOIO.

MpucTpint noBepTaeTbcs abo
nepeBepTaETLCs, KON
KNBNEHHSA BUMKHEHO.

TpumanTe NPUCTPIV y BEPTUKASIbBHOMY
NONOXEHHI, KON XNBIEHHSA BUMKHEHO.

MpwucTpin noraHo
nepecyBaeTbCs Mo Nigno3i
Mg Yac YNLLEHHS KUNTUMIB.

BnbpaHa HaaTo BM1coka
MOTY>HICTb BCMOKTYBaHHSI.

3MEHLWITb MOTY>XHICTb BCMOKTYBaHHS.
TakoX AMB. NOCIBHMK KOpUCTyBaYa.

LLliTka 6inbLue He
NOBEPTAETLCS.

LLliTky 3a61TO BONOCCAM YK
6pynom.

MouncTbTe LWiTKy BPy4HY abo 3a
[0MOMOro HOXNUb. JUBITbCSA TaKOX
IHCTPyKLito 3 06CyroByBaHHs B po3aini
"O6cnyrosyBaHHs conna PowerUp".

(kop: i4) WiTka MOXe 3ynUHUTY
obepTaHHs, SKLO HATPanNnTb
Ha KWUIMM i3 3aBUCOKUM
BOPCOM.

Bupanite nepelukopy i3 conna.
BUMKHITb | TOBTOPHO YBIMKHITb MPUCTPIN.

Ob6epToBa WiTKa HEMPaBUIBHO
BCTaBfIeHa B HAacafKy nicns
YULLEHHS.

[oTpumyrTecs BKasiBok i3 po3ainy
"OumLeHHA" LbOro NocibHMKa
KOPWCTYyBaYa, L6 HaNnexXHUM YMHOM
yCTaHOBUTN 06EPTOBY LLITKY B HaCaaKy.
3adikcynTe 06epToBY LLITKY B HacadLi 3a
OMOMOrot0 Baxes 610KyBaHHS.

MpucTpint He 3apsAOXKa€ETLCA.

LLTencenb HeNpaBuibHO
niAKItoYeHO 0 NpUCTpoto abo
afanTep HemnpasuibHO
BCTaBNEHO B PO3€TKY.

MepekoHanTecs, Lo WTeKep NpaBUIbHO
nig'enHaHo 00 NPUCTPOLO, a afanTep
NPaBUILHO BCTAaBIEHO B PO3ETKY.
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PilweHHs

Bunka XnBneHHs
HenpaBuIbHO POo3MilleHa B
3apSALHIN CTaHUil.

MepekoHanTecs, Wo LWTekep HaeXHUM
YUHOM 3aKpinaeHu Ha 3apAaHI CTaHLi.
MepeBipTe, Yn LWITEKEP 3HAXOAUTLCS Nif
KyTOM i 3apsifiHa CTaHLia TPUMaE LWTekep
Ha micui.

(kop; i7) BUKOPUCTOBYETHCA
aganTep, BIAMIHHWI Bif,
afanTepa, LWo BXOANUTL [0
KOMMMJIEKTY MOCTa4YaHHs.

BukopucroBynTe aganTtep, WO BXOAUTb A0
KOMTIeKTY.

(kop; E5) HecnpaBHiCTb
baTapei.

baTapes He npautoe. 3amiHiTb baTapeto.

SIKLLO BM CnpobyBanu BuULLEBKa3aHi
BapiaHTW BUPILLEHHS, afie NpUCTpin yce
O[HO He 3apsAKaeTbCs, BiABE3ITb MOrO B
cepBicHWI LeHTp Philips abo 3BepHiTbca go
BiANOBIAHOMO LIeHTPY 06CNyroByBaHHS
KJIEHTIB.

MpucTpint 3apsaaXKaeTbes
[Oy>Ke MOBIIbHO.

BrkopuncToBy€eTbCA 30BHILLHIN
apanTep abo apganTep Big
IHLWMX NPUCTPOIB.

3apsoxanTe npunag 3a 4ONoMorot
afanTepa, Wo AoOaETbCA.

batapes 3apsagxeHa i
NPUEQHAHA, ajie NPUCTPIN He
BMWKAETLCA.

MpucTpin BCe We Nigkto4eHnn
[o agantepa.

MNepen NOBTOPHWM 3aMyckoM Bif'eQHanTe
NPUCTPIN Big aganTepa.

(kog: E1) wock He Tak i3
NPUCTPOEM.

BuiimiTe baTapeto, 3avekanTe 10 cekyHp, a
noTiM BcTaBTe 6aTapeto Hasap,. SKLWo Le He
[0MOMOrNOo, BiAHeCiTb MPUCTPI A0
cepsicHoro ueHTpy Philips abo 3BepHiTbCA
0o LeHTpy obcnyroByBaHHS KNIEHTIB.

MiHi Turbo wiiTka He npaLyoe
HaNEXHUM YNHOM.

Ob6epToBY LiTKY 3a6710KOBAHO.

OuncTbTe WiTKY Bif BOMOCCA 3@ JOMOMOroto
HOXWLb. JOTPUMYNTECA IHCTPYKLIN Y
NocCiBHMKY KOpKCTyBaya.

Ob6epToBY LWiTKY 6/10KYE
TKaHVHa Y1 NMOBEPXHS.

YTpumyiite MiHi Turbo LiTky napanensHo
noBepxHi NiAorn Ta He BoasntonTe ii B
M'AIKy MOBEPXHIO.

Ob6epTOBY LLiTKY BCTAHOBIEHO
HenpasubHO B MiHi Turbo
LLITKY.

MpaBuKabHO 3'€AHalTe 06epTOBY LWiTKY Ta
LLiTKY MiHi Turbo Ta nepekoHamnTecs, LWo
MK HUMU HemMae 3a3opy. [JoTpumyntecs
BKa3iBOK Yy MOCIOHMKY.

MpucTpivt 3aBOaE CTaTUYHOTO
yRapy.

MpncTpint Hakonn4ye CTaTUYHY
enekTpuky. Lo Hrx4a
BOJIOTiCTb NOBITPS, TO Binblue
HaKOMNYYETLCA CTaTUYHOI
efleKTpoeHepril.

Po3spsapxante npucTpin, 4ac Big Hacy
cnupatoun TpybKky Ha iHLWi MeTanesi
npeaMeTy B KiMHaTI (Hanpuknag, Hixku
cToNa un Kpicna Toulo). ABo niaBuMLLITL
piBEHb BOIOTOCTI MOBITPSA B KIMHATI.
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Mpo6nema

Mo>knunea npuynHa

PilweHHs

Mun i 6pyg, siki NMnococsTb,
CTaTUYHI.

CNOpOXHITb KOHTEMHeP 418 Ny Ta
oumncTbTe iNbTp (BKa3iBKW ANBITLCA B
NOCIOHNKY KOpUCTyBaYa).

He Bpaetbcs aKTnByBaTu
PEXnM NoCNNEHHA.

AKTMBALiO HE BUKOHAHO
MNOBHICTIO.

LLo6 akTVBYBaTH PEXMM MNOCUIEHHS,
HaTUCHITb KHOMKY PEXUMY MOCUSIEHHS 1
yTPUMyWMTE 2 CeKyHAON.

Hacagka npadttoe 3a
TemnepaTypu BuLLe 3a pobouy,
06 BMKOHYBATWN PeXUM
NocUNeHOoIi NOTY>XHOCTI B Boost.

BUMKHITE npucTpin i 3a4ekanTe 15 XBUIVH.
TOPKHITbCA KOpMyCy HacaaKu 3Bepxy, o6
[i3HaTNCS, Y1 BOHA J0CI rapsaYa. AKLwo
Hacafka [oci rapsya, 3a4ekanTe Lwe, LOKK
BOHa 0xo/l0He. Konun Hacajka OXONoHe,
cnpobyiTe 3HOBY BBIMKHYTW NMPUCTPIN i
aKTMBYBaTV pexum Boost.

Hacapka npauyoe 3a
TemnepaTypw BuLLe 3a pobouy,
06 BMKOHYBATUN PeXUM
MoCUIEHOI NOTY>XHOCTI B Boost.

BUMKHITE npucTpin i 3a4ekanTe 15 XBUIMH.
TOPKHITbCA KOpMyCy HacaaKku 3Bepxy, LWob
[i3HATNCH, YU BOHa AOCI rapsiya. AKLwo
HacafKa [oci rapsva, 3avekaunTe Lie, [OKK
BOHa 0OxoJioHe. Ko Hacalka OXOJI0He,
cnpobynTe 3HOBY BBIMKHYTU MPUCTPIN i
aKTMBYBaTK pexunm Boost.
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